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Chapter One



ObIIMH ITOJIOKEHUSA

Yn. 1. (1) To3m 3akoH ypexnaa
OOIIECTBEHUTE OTHOILIEHUS, CBBP3aHU C
MIPOU3BOJICTBOTO M MOTPEOJICHUETO Ha!

1. enexTpuuecka eHeprusi, TOIUIMHHA
EHeprusi ¥ CEHeprus 3a OXJaXIaHe OT
BBH300HOBSIEMH U3TOYHHULIHU;

2. (m3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) 6Guoras u 3eJeH BOJOPOI;

3. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) eneprus oT Bb30OHOBSIEMU
W3TOYHHUIIA B TPAHCIOPTA, BH30OHOBIEMHU
TE€YHH U ra3000pa3HU TPAHCIOPTHU TOPHUBA OT
HEOMOJIOTHYEH TIPOM3XOJ U PEUUKIUPaHU
ropuBa B TpaHCHOPTA.

(2) 3a HeypeneHuTe B TO3M 3aKOH
BBIIPOCH Cce Mpuiiara 3aKOHBT 32 eHepreTUKaTa.

Y. 2. (1) OcHOBHHTE 11€/IM HAa TO3H 3aKOH
ca:

1. HacbpyaBaHe Ha MPOU3BOJCTBOTO U
moTpeOJEHNETO Ha €HEprus, Mpou3BeeHa OT
BBH300HOBSIEMH M3TOUHHIIN;

2. (m3Mm. — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) HacepuaBaHE€ Ha
MIPOM3BOJICTBOTO U OTPEOJICHUETO HA CHEPTHUS
OT BH30OHOBSIEMU W3TOYHUIIM B TPAHCIIOPTA,

BB30OHOBSIEMH TEUYHHU W  Ta3000pa3HU
TPaHCIIOPTHU TOpHBa OT HEOHOJOTMYEH
NPOU3XOA W  PCUUKIMpaHH TOpHBa B
TPAHCIIOPTA;

3. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) cb3naBaHe Ha YCIIOBUS 3a
BKIIOYBAaHE Ha OWOra3 W 3eJeH BOJOPOi B
MpPEXHTE 3a MNPEHOC W paslpe/eieHue Ha
MIPUPO/ICH Ta3;

4. cp37aBaHe Ha YCJIOBUS 33 BKIIOUBAHE
Ha TOTUTMHHA EHEPTHS M CHEPTHUS 33 OXJIaXKIaHe
oT BBH300HOBSIEMHU U3TOYHUIIH B
TOTIJIONIPEHOCHH MPEXKH,

5. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia

or 13.10.2023 r.) ocurypsBaHe Ha

GENERAL DISPOSITIONS

Article 1. (1) This Act regulates the public
relations associated with production and
consumption of:

1. electricity, heating and cooling from
renewable sources;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) biogas and green hydrogen;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) energy from renewable sources in
transport, renewable liquid and gaseous
transport fuels of non-biological origin and
recycled fuels in transport.

(2) The Energy Act shall apply to any
issues not provided for in this Act.

Article 2. The primary objectives of this
Act are as follows:

1. promotion of production and
consumption of energy produced from
renewable sources;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) promoting the production and
consumption of energy from renewable sources
in transport, renewable liquid and gaseous
transport fuels of non-biological origin and
recycled fuels in transport;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) creating conditions for the inclusion
of biogas and green hydrogen in natural gas
transmission and distribution networks;

4. creation of conditions for inclusion of
heating and cooling from renewable sources in
heating transmission networks;

5. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) providing information regarding
the support schemes, the benefits and practical
specifics of the development and use of energy
from renewable sources of all stakeholders
involved in the process of production and



uHpopmanus OTHOCHO CXEMHUTE 3a
MojATIOMarane, TIIOJ3UTE M TPAKTUYECKUTE
0COOCHOCTH Ha PAa3BUTHUETO U M3MOJI3BAHETO HA
€HEepPruss OT BBH30OHOBSEMU W3TOYHHUIIM Ha
BCUYKU 3aMHTEPECOBAHM JIMIIA, YYacTBAllH B
mporieca Ha MPOU3BOJICTBO U MOTpeOIeHUE Ha
eJIeKTpUYecKa €Heprus, TOIUIMHHA CHEepPTHus U
EHeprus 3a OXJaxJaHe OT BH30OHOBIEMHU
W3TOYHHIIM, HAa TMPOU3BOJICTBO U MOTpEOICHHE
Ha OwWoras W 3€JeH BOJOPOJ, KakKTO W Ha
MIPOU3BOJICTBO M MOTPEOJICHHE HA €HEPTUS OT
BH300HOBSIEMH M3TOYHUIIA B TPAHCIIOPTA,

6. chb3/1aBaHE Ha YCIOBHS 3a TIOCTUTAHE
Ha YCTOWYMBA W KOHKYPEHTHA €HEprHiiHa
MOJINTUKA W WKOHOMHYECKH pacTeX HUpe3
WHOBAIlMH, BHEJIPSBAaHE Ha HOBU MPOAYKTU U
TEXHOJIOTHH;

7. ch3JaBaHE Ha YCJIOBHS 3a IOCTUTaHE
HA YCTOHYHMBO pa3BUTHE HA PETHOHAIHO U
MECTHO HUMBO;

8. ch3/1aBaHe Ha YCIIOBHS 32 TIOBHUIIIABAHE
Ha KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTTAa Ha MAJIKUTE W
CPEeIHUTE MPEANPUATHS Ype3 TMPOU3BOJCTBO U
noTpebjJeHne Ha eJIeKTpUYecKa CHeprus,
TOTUTMHHA €HEPTHUS ¥ EHEPTHS 32 OXJIaXKIaHE OT
BB300HOBSIEMH U3TOYHHMIIH,

9. CUTYpHOCT Ha CHEPTHITHUTE JOCTaBKH,
CHAOIBAHETO U TEXHUYECKA 0€30MacHOCT;

10. oma3BaHe Ha OKOJIHaTa cpena u
orpaHu4aBaHE U3MEHEHUETO Ha KIIMMATa;

11. moBuIIaBaHe HA KU3HEHUSI CTAHIIAPT
Ha  HACEJIICHHETO  Ype3  HMKOHOMHUYECKHU
epeKTUBHO W3MOJ3BaHE Ha EHEeprusirta OoT
BH300OHOBSIEMH U3TOUHMIIH.

(2) Henute mo an. 1 ce mocturar upes:

1. (m3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) BBBEXKIAHE Ha CXEMH 3a
MOATIIOMaraHe MPOU3BOCTBOTO "
MOTPEOJICHHETO Ha eJEeKTPUYECKa EHEeprHs,
TOIUTMHHA €HEePIHs U HEPTHUS 33 OXJIaXKIaHEe OT
BBH300HOBSIEMH M3TOYHUIIH, IPOU3BOICTBOTO U
noTpebaeHneTo Ha Ouora3 u 3eJieH BOAOpO,
KaKTO ¥ MPOU3BOACTBOTO U MOTPEOJICHUETO Ha
€Heprusi OT BB30OHOBSIEMH W3TOYHUIIM B
TPAHCIIOPTA,  BH30OHOBSIEMH  TEYHU U
ra3oo0pa3Hd  TPAHCIOPTHU  TOpUBAa  OT

consumption of electricity, heating and cooling
from renewable sources, of production and
consumption of biogas and green hydrogen, as
well as the production and consumption of
energy from renewable sources in transport;

6. creating conditions for achieving
sustainable and competitive energy policy and

economic growth through innovation, and
implementation of new products and
technologies;

7. creating conditions for achieving
sustainable development at regional and local
levels;

8. creating conditions for increasing the
competitiveness of small- and medium-size
enterprises by production and consumption of
electricity, heating and cooling from renewable
sources;

9. security of energy deliveries, supplies
and technical safety;

10.  environmental
restricting climate change;

11. improving the living standards of the
population through economically efficient use of
energy from renewable sources.

(2) The objectives referred to in Article 2
shall be achieved by:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) introducing schemes for promotion
of production and consumption of electricity,
heating and cooling from renewable sources, the
production and consumption of biogas and green
hydrogen, and the production and consumption
of energy from renewable sources in transport,
renewable liquid and gaseous transport fuels of
non-biological origin and recycled fuels in
transport;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) regulation of the rights and
obligations of the authorities of the executive
and the local self-government for implementing
the policy for promotion of production and
consumption of electricity, heating and cooling
from renewable sources, the production and
consumption of biogas and green hydrogen, as
well as the production and consumption of

protection  and



HEOMOJIOTHYEH TIPOM3XOJ U PEUUKIUPaHU
ropuBa B TPAHCIIOPTA;

2. (m3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuina
ot 13.10.2023 r.) pernameHTHpaHe Ha IIpaBaTa

n 3abJDKCHUATA Ha OpTraHuTe Ha
U3IBJIHUTECIIHATA BJIaCT W Ha MECTHOTO
CaMOyIIpaBJICHUC TIpU  IPOBCIKIAHCTO Ha

MOJINTUKAaTa B o00JacTTa Ha HAachpYaBaHE
MPOU3BOJICTBOTO ¥ MOTPEOJICHHETO  Ha
eJIeKTpUYeCcKa CHEPrus, TOILUIMHHA CHEPTHs W
EHeprusi 3a OXJaXKIaHe OT BH30OHOBIEMHU
W3TOYHHIIH, MIPOU3BOJICTBOTO u
noTpedlieHneTo Ha Ouoras W 3elieH BOJIOPOJ,
KaKTO W MPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOJICHUETO HA
€Heprusi OT BB30OHOBSIEMH W3TOYHUIIM B
TPAHCIIOPTAa,  BB300OHOBSIEMH  TECYHH H
ra3oo0pa3Hd  TPAHCIIOPTHU  TOpUBa  OT
HEOMOJIOTHYCH TIPOM3XOJ W PEHUKIUPAHU
ropuBa B TPAHCIIOPTA;

3. (mm. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) BbBEX/IaHE Ha 3aIbIKCHUS
3a OpPraHMWTE Ha W3MBJIHUTEIIHATA BJACT 32
WHUIMUPAHEe M OCHIIECTBIBAHE Ha MEPKHU,
CBBpP3aHH C HAachbpYaBaHE MPOU3BOICTBOTO U
MOTPEOJICHUETO Ha EJNeKTPUYECKa CHEeprus,
TOTUIMHHA €HEPTHUs M EHEPTHS 32 OXJIKIaHE OT
BBH300HOBSIEMH M3TOYHUIIH, IPOU3BOICTBOTO U
noTpebaeHneTo Ha OWora3 W 3eJieH BOJOpO,
KaKTO U MPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOIICHUETO HA
CHeprusi OT BB30OHOBSICMH WM3TOYHUIIM B
TPAHCIIOPTa,  BB30OHOBIEMH  TE€YHH W
ra3oo0pa3HH  TPAHCIIOPTHH  TOpUBa  OT
HEOMOJIOTHYEH TIPOM3X0J U PEUUKIUPaHU
rOpHBa B TPAHCIIOPTA;

4. (u3m. — [IB, op. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) BBBEXJaHE Ha CXEMH 3a
MOJANOMAarane, CBbpP3aHU C pA3BUTHETO Ha
MpeHOCHaTa u pasmnpeneIuTeTHUTE
EIIEKTPUIECKU MPEXKH, BKJIIOUHUTEITHO
MEXITYCUCTEMHH BPB3KH, HAa HWHTCIUTCHTHU
MpEXH, KaKTO W  H3TPaXJTaHETO  Ha
peryJiMpaiy ChbOPBKEHUS M CHOPHKCHUS 3a
ChbXpaHEHHE, CBBP3aHH CBC  CHTYPHOTO
(GyHKIIMOHHpaHE Ha  eleKTPOCHepruiiHaTa
CHCTEeMa IPU Pa3BUTHE Ha MPOU3BOJCTBOTO HA
€Heprusi OT Bb30OHOBSIEMHU U3TOUHUIIN;

energy from renewable sources in transport,
renewable liquid and gaseous transport fuels of
non-biological origin and recycled fuels in
transport;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) introducing of obligations for the
authorities of the executive for initiation and
implementation of measures related to the
promotion of production and consumption of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, the production and consumption of
biogas and green hydrogen, and the production
and consumption of energy from renewable
sources in transport, renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
and recycled fuels in transport;

4. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) introducing support schemes in
relation to the development of the electricity
transmission and distribution grids, including
interconnectors, of intelligent networks, as well
as the construction of control and storage
facilities related to the safe operation of the
electricity system while developing the
production of energy from renewable sources;

5. introducing support schemes for the

construction and development of heating
transmission, gas transmission, and gas
distribution networks, including

interconnectors, where this is economically
justified;

6. introducing support schemes for the
production of energy from renewable sources
for own consumption;

7. establishment of a National Information
System for the potential, production and
consumption of energy from renewable sources
in the Republic of Bulgaria, hereinafter referred
to as "National Information System";

8. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) introducing mechanisms in support
of scientific research and development in
relation to the production and consumption of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, the production and consumption of



5. BbBEXK/IaHE HAa CXEMHU 3a MOJIIOMaraHe
HAa  U3TPAXIAaHETO W Pa3BUTHUETO  Ha
TOIUIOTIPEHOCHUTE, ra3onpeHocHarTa u
ra3zopasnpeaeaTuTeIHUTE MpEXH,
BKJIIOYUTEIIHO  MEXIYCUCTEMHU  BPB3KH,
KOraTo TOBa € MKOHOMUYECKH 00OCHOBAHO;

6. BbBEXK/IaHE HAa CXEMU 3a MOJIIOMaraHe
MIPOU3BOJICTBOTO HA €HEPTUs OT Bb30OHOBAEMU
M3TOYHUIIU 32 COOCTBEHO MOTPEOIICHNUE;

7. Ch3laBaHe Ha Hanmonanna
nH(OpPMAIIMOHHA CHUCTEMa 3a TMOTEHIIMANA,
MIPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOICHUETO HA EHEPTUS
OT BB300HOBSIEMU H3TOUYHMIM B PenyOmnmka
boarapus, HapHyaHa M0-HAaTaThK
"Harmonannata nadopmannoHHa cucrema';

8. (m3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuina
ot 13.10.2023 r.) BbBEXKJaHE HA MEXaHU3MH 32
MOJKpena Ha HayyHUTE U3CIeABaHUS U
pa3BoiiHa JNENHOCT, CBbp3aHU c
MIPOU3BOJICTBOTO M MOTPeOJICHHETO  Ha
€JIeKTpUYECKa €HEPrus, TOIUIMHHA €HEeprus u
EHeprusi 3a OXJaXIaHe OT BbH30OHOBIEMHU
WU3TOYHUIIH, c MIPOU3BOJCTBOTO u
noTpebaeHneTo Ha Ouora3 u 3eJieH BOAOpO,
KaKTO U MPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOIICHUETO HA
€Heprusi OT BB300OHOBSIEMH M3TOYHHUIM B
TPAHCIIOPTA;

9. ChbBMECTHO M3I'BJIHEHUE HA MEPKH 3a
U3MOJI3BaHE HAa CHEpPrus OT BBH30OHOBIEMHU
U3TOYHHUIIM U HAa MEpPKU 3a BBbBEXKIAHE Ha
TEXHOJIOTMM 32 MOBHUIIABAaHE HA €HEpruiiHata
€(hEeKTUBHOCT.

(3) IIpu pazpaboTBaHeTO Ha CXEMH 3a
MoJNOMaraHe ce IMOocoYBaT TEXHUYECKUTE
W3WCKBAHUS,  BKIIOYUTEIHO  TPHIOXKUMHU
CTaHJAapTH, Ha KOUTO CJIe/[Ba Ja OTrOBapsT
ChOPBKEHUSITA U CUCTEMUTE 3a EHEPrus OT
BB300HOBSIEMH W3TOYHHUIIH.

I'naBa BTOpa
ABPKABHO
YIIPABJIEHUE B
OBJIACTTA HA

biogas and green hydrogen, and the production
and consumption of energy from renewable
sources in transport;

9. joint implementation of measures for
use of energy from renewable sources and
measures for introduction of energy efficiency
enhancement technologies.

(3) in the development of support
schemes, the technical requirements, including
applicable standards the facilities and systems
for energy from renewable sources should
comply with, shall be stated.

Chapter Two
STATE GOVERNANCE IN
THE AREA OF ENERGY
FROM RENEWABLE



EHEPI'USATA OT
BBH3OBHOBAEMHU
N3TOYHULIN

Y. 3. MUHUCTEPCKUAT CHBET:

1. (u3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuia
or 13.10.2023 r.) ompeaens abpKaBHATA
MIOJINTUKA 3a HAaChp4aBaHE MPOU3BOJICTBOTO U
NOTpeOJICHHETO Ha eJeKTpUYEecKa EHeprus,
TOIUIMHHA EHEPIUs U EHEPTHS 3a OXJIaKIaHE OT
BB300HOBSIEMH MU3TOYHUIIM, IPOU3BOICTBOTO U
noTpeOIeHneTo Ha OMoras M 3eJeH BOJOPO,
KaKTO U MPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOIIEHUETO HA
€Hepruss OT BbH30OHOBSIEMU U3TOYHHUIM B
TPaHCIIOPTA;

2. (m3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) npuema I1nan 3a onpeaensae
Ha MPUOPUTETHU 30HU 3a Pa3BUTUE HAa OOEKTU
3a MPOU3BOJICTBO HA EJIEKTPUUECKA EHEPTHs OT
BATHPHA EHEPIUs;

3. (mom. — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) mpuema HallMOHAJIHU CXEMU
3a MOJIIOMaraHe M3MOJI3BaHeTO Ha €HEprusi OT
Bb300HOBSIEMH  M3TOYHHUIM, KaTo  IpHu
IOBITOCPOYHOTO KM IUIAaHHpaHe ce B3eMar
IIPEBUJ PE3YNTATUTE OT OLEHKaTa Mo 4i. 4,
am 2, 1. 1;

4. ono0psiBa MPOEKTHUTE Ha
CIIOpa3yMeHHsI 32 CbBMECTHU CXEMH MEXIY
Penybnuka bbarapus um enHa Wi TOBeYe
IbpKaBU - YICHKU Ha EBpomneickusi cbro3, 3a
o0enuHsBaHE  WIM  KOOpPAMHUpaHE  Ha
HAI[MOHAJTHU  CXEMH  3a  [OANOMAaraHe
M3I0JI3BAHETO Ha EHEPrusi OT BH30OHOBSEMH
W3TOYHHUIIN;

5. onoOpsiBa CBHBMECTHH TPOEKTH,
CBBP3aHH C MIPOU3BOJCTBOTO Ha €IEKTpUUYECKa
€Heprus, TOIUIMHHA EHEpPIrus M EHeprus 3a
OXJaXJaHe OT BB30OHOBAEMU H3TOUHUIU
Mexny Penybnuka bearapus u emHa wim
MoBeYe IbpKaBU - YICHKHM Ha EBponenckus
CbHI03, W/WIIN €JTHA WIN TIOBEYE TPETH JbPKaBU;

6. on00psBa CTATUCTUYECKUTE

SOURCES

Article 3. (1) The Council of Ministers:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) determine the state policy for
promoting production and consumption of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, the production and consumption of
biogas and green hydrogen, and the production
and consumption of energy from renewable
sources in transport;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) adopt a plan for the identification of
priority areas for the development of sites for the
production of electricity from wind energy;

3. (supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) adopt national schemes to
support the use of energy from renewable
sources, taking into account in their long-term
planning the results of the assessment referred to
in Article 4, paragraph 2, item 1;

4. shall approve the draft agreements on
joint schemes between the Republic of Bulgaria
and one or more EU Member States for
combining or coordinating national support
schemes for use of energy from renewable
sources;

5. shall approve joint projects relating to
production of electricity, heating and cooling
from renewable sources between the Republic of
Bulgaria and one or more EU Member States,
and/or one or more third countries;

6. shall approve statistical transfers of
certain quantities of energy produced from
renewable sources from the Republic of
Bulgaria to an EU Member State, as well as from
an EU Member State to the Republic of
Bulgaria;

7. shall adopt delegated legislation
statutory instruments in the cases provided for in
this Act.



IIPEXBBPIJISHUSA Ha ONPEICJIEHU KOJIMYECTBA
€Heprus, INpoMu3BeleHa OT Bb30OHOBSIEMHU
M3TOUHUIM, OT PemyOnmuka boarapus kbpm
IbpKaBa - 4WieHKa Ha EBpomneickus cbro3,
KAaKTO U OT Ibp>KaBa - WICHKa Ha EBpornenckus
Ch103, KbM PenyOnuka beirapus;

7. mpueMa MOJ3aKOHOBHM HOPMATHBHU
aKTOBE B CIIy4auTe, IPEIBUIICHU B TO3H 3aKOH.

Y. 3a. (Hos — IB, 6p. 91 ot 2018 1.,
u3M., 6p. 86 ot 2023 1., B cmma ot 13.10.2023
r.) Ilpum ompenmensiHeTo Ha AbpKaBHATA
MOJINTUKA 32 HaChpyaBaHE Ha MPOU3BOJICTBOTO
1 MOTpeOJICHNEeTo Ha OMOTOPUBA, TEUHU TOPUBa
oT 6uomaca, ra3000pa3H U TBEPAH TOPUBA OT
OoromMaca, Bb300HOBSIEMH T€YHH U Ta3000pa3Hu
TPAHCIIOPTHU TOpHBa OT HEOHOJOTHYEH
NpPOM3XOJ W  PElHUKINpaHd TOpHUBa B
TPaAHCIIOPTa Ce OTYUTA MPUOPUTETHUSAT pell Ha

OTHAbLNUTE, BKIIOYUTEIHO H3MCKBAaHUATA
OTHOCHO JKU3HEHHMsS] LHMKBI M LSJIOCTHOTO
BB3/ICICTBUE Ha o0Opa3yBaHETO u

YOPaBJICHUETO HAa CIECIU(PUIHUTE MOTOIH OT
OTHAaAbLIM CBIJIACHO wWI. 6 OT 3akoHa 3a
yIpaBJIeHUE Ha OTIAIBITUTE.

Y. 4. (1) (U3m. - B, 6p. 59 o7 2013 1., B
cuna ot 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 1., 6p. 86

or 2023 r., B cumima or 13.10.2023 r.)
JlbpkaBHaTa TOJWTHKAa 33 HAachbpYaBaHE
MPOU3BOJICTBOTO ¥ MOTPEOJICHHETO  Ha

eIIEKTpUYEeCKa E€HEepPrHsl, TOIUIMHHA CHEPTus U
CHCprud 3a OXJaXIaHC OT B'L306HOBSI6MI/I
W3TOYHHIIH, MIPOU3BOJICTBOTO u
noTpeOIeHneTo Ha OMoras M 3elieH BOIOpPO,
KaKTO ¥ MPOU3BOJCTBOTO U MOTPEOJICHUETO HA
CHCprud OT BBSOGHOB?ICMI/I U3TOYHUIIN B
TpPaHCIOPTa,  BH3OOHOBIEMH  TE€YHH U
ra3oo0pa3Hd  TPAHCIIOPTHH  TOpUBAa  OT
HEOMOJIOTHYEH TPOU3XOA U  PEHUKIHpaHU
ropuBa B TpaHCIOpPTa C€ TPOBEXKIA OT
MUHUCTHpA Ha CHEepPreTUKaTa.

(2) (U3wm. - JIB, 6p. 59 ot 2013 1., B cuna
or 5.07.2013 r., O6p. 14 or 2015 r.)

Article 3a. (New, SG No. 91/2018,
amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) In determining the state policy for
promotion of the production and consumption of
biofuels, bioliquids, gaseous and solid biomass
fuels, renewable liquid and gaseous transport
fuels of non-biological origin and recycled fuels
in transport, the wastes hierarchy is taken into
consideration, including the requirements to the
life cycle and the overall impact of creation and
management of specific waste flows pursuant to
Article 6 of the Waste Management Act.

Article 4. (1) (Amended, SG No. 59/2013,
effective 5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The state policy
for promotion of production and consumption of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, the production and consumption of
biogas and green hydrogen, and the production
and consumption of energy from renewable
sources in transport, renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
and recycled fuels in transport shall be
implemented by the Minister of Energy.

(2) (Amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015) The Minister of
Energy:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall assess the effectiveness of
support schemes for electricity from renewable



MUHUCTBPBT HA EHEPreTHKATA:

1. (m3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) W3roTBI OIlEHKa 3a
e(heKTUBHOCTTA HAa CXEMHUTE 3a MOATNIOMAaraHe 3a
eIeKTpUYecKa C€HEepPrus OT BBH30OHOBIEMHU
M3TOYHUIIA W TAXHOTO BB3JECHCTBUE BBPXY
pa3IMYHUTE TPYNU TOTPEOUTENH U BBPXY
WHBECTHUIUTE;

2. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia oT
13.10.2023 r.) € atMUHHUCTPATOP HA IbpP)KaBHA
MOMOIII, TPEAO0CTaBsIHA IO pejla Ha TO3H 3aKOH,
JIOKOJIKOTO B JPYT 3aKOH HE € NPEIBHICHO
ApYTO;

3. mpenyara Ha MUHHCTEPCKHS CHBET 3a
onoOpsiBaHE MPOEKTHTE HA CIIOpPa3yMEHHUs 3a
CBBMECTHHU CXEMH I10 L. 3, T. 4;

4. npennara Ha MHUHHUCTEPCKHUS CHBET 3a
0J100psiBaHE CHBMECTHUTE TIPOSKTH 110 WI. 3, T.
55

5. mpeqyiara Ha MUHHCTEPCKUSI CHBET 3a
o1I00psiBaHE CTATUCTHYECKHUTE MPEXBBHPISTHUSL
mo ui. 3, T. 6;

6. opraHuszupa U PHKOBOAU JACHHOCTUTE
M0 IUIAaHWpaHE W M3IBJIHEHUE HAa CHBMECTHU
MPOEKTH 1o 4. 3, T. 5;

7. mpenyara CbBMECTHO ¢ MUHHCTHpa Ha
dbuHaHCHUTE HaIlMOHATHU CXeMHU 3a
MOATIOMaraHe M3MOJ3BaHETO Ha EHEpPTrus OT
BB300HOBSIEMH M3TOYHHUIIM 110 YiI. 3, T. 3;

8.  ochbIIecTBsiBA  KOHTPOJI  BBPXY
W3/1aBaHETO, MPEXBBPISHETO W OTMsHATA Ha
rapaHIMUTE 3a IPOU3XO0J] Ha CHEPTHS;

9. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia

oT 13.10.2023 T.) OCBIIIECTBSIBA
B3aUMOJICHCTBUE c opranure Ha
U3I'BJIHUTENHATa  BJIACT, C  OpaHIIOBH

OpraHM3alMM U 3aMHTEPECOBAHU IOPUIANYECKU
JMIIa C HECTONAHCKA LieJl 10 OTHOIIEHHE Ha
MPOBEXIAHETO HAa JIbpiKaBHATa IMOJUTHUKA 3a
HacbpyaBaHe IIPOU3BOACTBOTO u
noTpeOJICHNeTO Ha eJEeKTPUYeCKa EHEeprus,
TOIJIMHHA €HEPrUsl U €HeprHsl 3a OXJIaKIaHe OT
Bb300HOBSIEMH N3TOYHUIIN, IPOU3BOJICTBOTO U
noTpebiaeHneTo Ha OMoras M 3eJeH BOAOPOL,
KaKTO ¥ MPOU3BOJCTBOTO U NOTPEOIIEHUETO HA
€Hepruss OT BB30OHOBSIEMH W3TOYHHIM B

sources and their impact on different groups of
consumers and on investment;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall be the administrator of state
aid granted under this Act, insofar as no other act
provides otherwise;

3. shall propose to the Council of
Ministers for approval the draft agreements on
joint schemes under Article 3, item 4;

4. shall propose to the Council of
Ministers for approval the joint projects under
Article 3, item 5;

5. shall propose to the Council of
Ministers for approval the statistical transfers
under Article 3, item 6;

6. shall organize and manage the activities
relating to planning and implementation of joint
projects under Article 3, item 5;

7. shall propose jointly with the Minister
of Finance the national support schemes for the
use of energy from renewable sources under
Article 3, item 3;

8. shall exercise control over the issuance,
transfer and revocation of renewable energy
guarantees of origin;

9. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall interact with the authorities of
the executive, with the branch organizations and
with interested non-profit legal entities for the
implementation of the state policy for the
promotion of production and consumption of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, production and consumption of biogas
and green hydrogen, as well as the production
and consumption of energy from renewable
sources in transport, renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
and recycled fuels in transport;

10. shall provide to the competent
institutions of the FEuropean Union the
information set forth in the EU acquis, under the
conditions and according to the procedure of the
Ordinance under Article 9, Paragraph 4 of the
Energy Act;

11. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall implement the international



TPAHCIIOPTa,  BBH30OHOBSIEMHU  TE€YHU U
ra3oo0pa3Hu  TPAHCIOPTHU  TOpUBa  OT
HEOMOJIOTHYEH TIPOM3X0J U PEUUKIUPaHU
ropuBa B TPAHCIIOPTA;

10. mnpenmoctaBs Ha KOMIIETEHTHHUTE
WHCTUTYLIUU Ha  EBponeiickus ChI03
uH(popmanuaTa, MpeIBHUIeHAa B IMPaBOTO Ha
EBporneiickus cbro3, py yCI0BUSTA U 11O peaa
Ha HapenOata mo wi. 9, an. 4 or 3akoHa 3a
eHepreTHKaTa;

11. (m3m. — JIB, Op. 86 ot 2023 1., B cuna

oT 13.10.2023 T.) OCBIIECTBSIBA
MCXKIAYHAPOAHOTO ChbTPYAHHUYICCTBO Ha
Penyoiuka bwearapus B oOmactra Ha

Bb300HOBSIEMUTE U3TOUHHUIIN;

12. (moBa — /IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuya
ot 13.10.2023 r.) o100psiBa OLEHKUTE IO JI.
18a, a;m. 5 u un. 180, an. 4, U3rOTBEHU OT
Arennusita  3a YCTOMYHMBO EHEPruiHO
pa3BUTHE;

13. (mpegumua 1. 12 — JIB, 6p. 86 ot
2023 r., B cuia ot 13.10.2023 1.) pa3zpaboTBa u
BHACs 32 MpUeMaHe OT MUHHUCTEPCKHS CHBET
MIPOEKTH Ha MO/I3aKOHOBU HOPMAaTUBHU aKTOBE
B CITy4auTe, IPEIBUICHH B TO3U 3aKOH;

14. (mpemumua 1. 13 — JIB, Op. 86 oT
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) mpuema
M0/1I3aKOHOBU HOPMATHBHH aKTOBE B CIIy4auTe,
MpEeABUICHU B TO3U 3aKOH;

15. (mpemumua 1. 14 — JIB, Op. 86 oT
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 1.) ochlecTBsBa
KOHTPOJI B CIy4yauTe, NpPEIBUIEHH B TO3U
3aKOH;

16. (mpemumua 1. 15 — JIB, Op. 86 oT
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 1.) ochlecTBsBa
U Jpyrd TpaBoOMOIIMA B 0OjJacTra Ha
Bb300HOBSIEMUTE U3TOYHUIIHU, BB3JI0KEHU MY C
TO3U 3aKOH U IPYT' HOPMATUBHH aKTOBE.

(3) (HoBa— 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cmiia
ot 13.10.2023 r.) Ouenkara mo an. 2, T. 1 ce
W3rOTBS HAW-MAJIKO BEAHBXK Ha BCEKH S
rOJMHM, KaTro BKIIOYBA M OILIEHKa Ha
BB3JIEHCTBUETO HA €BEHTYAIIHUTE IPOMEHH Ha
CXEMHUTEe 3a TOJIOoMaraHe, KaTo MHUHHCTHPBHT
Ha EeHepreTHKaTa NpeanpueMa IeicTBHUS 3a
BKIJIFOUBAHETO i B CHOTBETHATA aKTyalU3allus

cooperation of the Republic of Bulgaria in the
field of renewable energy sources;

12. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall approve the assessments
referred to in Articles 18a, paragraph 5, and 18b,
paragraph 4, prepared by the Agency for
Sustainable Energy Development;

13. (renumbered from Item 12, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) shall elaborate
drafts of statutory instruments of secondary
legislation and submit the said drafts before the
Council of Ministers for adoption in the cases
provided for in this Act;

14. (renumbered from Item 13, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) shall adopt
statutory instruments of secondary legislation in
the cases provided for in this Act;

15. (renumbered from Item 14, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) shall exercise
control in the cases provided for in this Act;

16. (renumbered from Item 15, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) shall exercise
other powers in the area of renewable energy
sources, assigned to it under this Act and other
statutory instruments.

(3) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The assessment under paragraph 2,
item 1, shall be prepared at least once per five
years and shall include an impact assessment of
any possible changes in the support schemes,
and the Minister of Energy shall take action for
its inclusion in the relevant update of the
Integrated Energy and Climate Plan of the
Republic of Bulgaria and the progress reports, as
referred to in Regulation (EU) 2018/1999 of the
European Parliament and of the Council of 11
December 2018 on the Governance of the
Energy Union and Climate Action, amending
Regulations (EC) No. 663/2009 and (EC) No.
715/2009 of the European Parliament and of the
Council, Directives 94/22/EC, 98/70/EC,
2009/31/EC, 2009/73/EC, 2010/31/EU,
2012/27/EU and 2013/30/EU of the European
Parliament and of the Council, Council
Directives 2009/119/EC and (EU) 2015/652 and
for repealing Regulation (EU) No. 525/2013 of



Ha MWHrerpupanuss miaH B o0nactra Ha
eHepreTukaTa W KiuMara Ha PenyOnuka
bearapus u qokiagute 3a HanpebKa ChriIacHO
Pernament (EC) 2018/1999 na Empomneiickus
napiameHT ¥ Ha CpBeta ot 11 nexempu 2018
I. OTHOCHO YINpaBJeHUETO Ha EHepruitHus
CHIO3 M Ha JICUCTBUATA B 00JIACTTA HA KIIMMATa,
3a m3meHenne Ha permameHtn (EO) Ne
663/2009 u (EO) Ne 715/2009 na EBpornetickust
napiameHnT 1 Ha CbBeTta, qupextuBu 94/22/EQO,
98/70/EQ, 2009/31/EO, 2009/73/EQO,
2010/31/EC, 2012/27/EC u 2013/30/EC Ha
EBponeiickua mnapnameHT U Ha (CbBerTa,
mupextuBu 2009/119/EO u (EC) 2015/652 na
CoBera u 3a otrmsHa Ha Permament (EC) Ne
525/2013 na EBpomneiickus mapiaMeHT W Ha
CsBera (OB, L 328/1 ot 21 nexemBpu 2018 1.),
Hapuyad mo-Hatatbk "Permament (EC)
2018/1999".

Ya. S. (U3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B
cuita ot 13.10.2023 r.) (1) MuUHUCTBPBT Ha
OKOJTHaTa cpela M BOJUTE CBBMECTHO C
MUHUCTBhpa Ha 3EMEACIMETO U XPAHUTE B
U3MBJIHEHHE Ha TMPABOMOIIUATA CH MO TO3U
3aKOH:

1. pa3paboTBar M MmpuiiaraT MEXaHW3bM
32 HaAeKIHO M HE3aBHUCHMO OJUTHpAHE Ha
rojiaBaHata HHGopMaIus 0T UKOHOMHYECKUTE
oneparopu 1o wi. 40 OTHOCHO M3MbJIHEHHUE Ha
M3HUCKBAaHUATA HA KPUTEPUUTE 32 YCTOHYUBOCT
U KPUTEPUUTE 32 HAMAJICHWE Ha €MHCHHUTE Ha
MAapHUKOBH ra30B€ CHITIACHO M3MCKBAHUSATA IO
1. 37, an. 16 Ha GuoropuBara, TEUHUTE TOPUBA
OoT Omomaca W Ta3000pa3HUTE W TBBPIUTE
ropuBa oT 6uomaca, Bb300HOBSIEMUTE TCUHU U
ra3oo0pa3Hu  TPAHCIOPTHU  TOpUBa  OT
HEOMOJIOTHYEH NPOM3XOA U PEIUKIUPAHUTE
BBIJIEPOJHHU TOPUBA;

2.  opraHM3upar  Cb3JaBaHETO W
aKTyaJU3UpaHETO Ha CIIUCHK Ha JIUIAaTa, KOUTO
OCBIIIECTBSIBAT OJUT 3a CHOTBETCTBHETO Ha
OouoropuBaTa, TEUHHTE TOpHUBa OT OMOMaca U
ra3000pa3HHATE U TBBPIUTE TOpPHUBA OT OMoMaca
C KPUTEPUHUTE 32 YCTOMYMBOCT U KPUTEPHUTE 32

the European Parliament and of the Council (OJ,
L 328/1 of 21 December 2018) hereinafter
referred to as "Regulation (EU) 2018/1999".

Article 5. (Amended, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) (1) Jointly with the
Minister of Agriculture and Food, the Minister
of Environment and Water, in the exercise of his
powers under this Act, shall:

1. develop and implement a mechanism
for reliable and independent auditing of the
information submitted by economic operators
under Article 40 on the fulfilment of the
requirements of the sustainability criteria and
the greenhouse gas emission reduction criteria in
accordance with the requirements under Article
37, paragraph 16 of biofuels, bioliquids and
gaseous and solid biomass fuels, renewable
liquid and gaseous transport fuels of non-
biological origin and recycled carbon fuels;

2. organise the creation and updating of a
list of entities that audit the conformity of
biofuels, bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels with sustainability criteria and the
greenhouse gas emission reduction criteria;

3. organise the submission of information
on the transactions and on the sustainability
criteria of gaseous biomass fuels and bioliquids
used in transport, including on the greenhouse



HAMAJICHWE HAa EMHUCUUTE Ha TMapHUKOBU
ra3osBe;

3. opraHuzupaT  IOJAaBaHETO  Ha
nH(poOpMalKs 3a CACIKUTE U 32 KPUTEPUUTE 32
YCTOWYMBOCT Ha Ta3000pa3HUTE W TEUHHTE
ropuBa OT Ouomaca, H3ION3BaHU B
TPAHCIIOPTA, BKIIOYUTEITHO 32 TEXHUTE €MHUCUU
Ha MMapHUKOBU ra30Be B PAMKHUTE Ha LISJIOCTHUS
UM KH3HEH IHUKBIL.

(2) MuHHCTBPBT Ha OKOJIHATA Cpela H
BOJAWTE CHBMECTHO C MHHHCTBpPA Ha
eHepreTukaTa, MUHHUCTbPAa Ha PETHOHAIHOTO
pa3BUTHE U OJArOYCTPONCTBOTO, MHHHCTHPA
Ha TPAHCIIOPTa U CHOOIICHUSTa U MUHUCTBPA
Ha 3eMEJIeNINeTO U XpaHuTe pazpadborsat [Lian
3a ompejeNsHe HAa NPUOPUTETHU 30HU 3a
pa3BuTHE Ha OOEKTH 3a MPOU3BOJICTBO HA
eJIEKTpUYecKa €Heprus OT BATbpPHA €HEPIHUs.

(3) Pa3paboTBaneTo Ha TUIaHAa 1O all. 2 ce
W3BBPIIBA IPU OTYUTAHE Ha!

1. HamMoHamHaTa 1ET 3a 1 Ha
eHeprusita OT BB30OHOBSIEMHU HW3TOUYHUIU B
OpYTHOTO KpaifHO MOTpeOJIeHNEe Ha CHEPTHS U C
IUTAaHUPAHUTE WMHCTAJUPAHW MOIIHOCTH 3a
MPOU3BOJICTBO HA EIEKTPHUYECKa CHEPIHus,
omnpezaeneHu B UHTerpupanus miax B obnacrra
HA EHepreTukara W kimMara Ha PemyOmmka
bobarapus;

2. TMOTEeHIMala 3a MPOW3BOJACTBO Ha
eJIeKTpUYecKa eHeprus OT BATbPHA €HEPrus B
CHOTBETHUTE 30HU;

3. TMPOTHO3UPAHOTO TMOTpebiieHne Ha
eIIEKTpUYEeCcKa CHEePTUs B CTPAHATA;

4. mimanupaHoTo B 10-roguiiHus miax mno
wI. 81r oT 3aKoHa 3a €eHepreTukara pa3BUTHE
Ha eJIEKTPOIIPEHOCHATa MpesKa U MJIaHOBETE IO
wi. 90 or chmMA 3aKOH 3a pa3BUTHE Ha
€JIEKTPOPA3NPEACTUTEITHUTE MpEXH,
BKIIFOUMTEITHO Ha ChOPHKEHUS 32 ChbXPaHEHUE
Ha eHeprus;

5. eKoIoTWYHATa YyBCTBUTEITHOCT Ha
CbOTBETHaTa  30HA, BKJIFOUUTEITHO u
BB3JCUCTBUETO W BBPXY CHCEIAHM 3alIUTECHU
30HH W TEPUTOPUH, 3AIUTCHH MPHUPOIHU
MECTOOOMTAaHHWS W  MECTOOOUTaHHsS  Ha
3alUTEHH BUJOBE W MPHUPOJHU TEPUTOPHUU C

gas emissions throughout their life cycle.

(2) The Minister of Environment and
Water, jointly with the Minister of Energy, the
Minister of Regional Development and Public
Works, the Minister of Transport and
Communications and the Minister of
Agriculture and Food, shall develop a Plan for
identification of priority areas for the
development of sites for production of
electricity from wind energy.

(3) The development of the Plan referred
to in paragraph 2 shall be carried out taking into
account:

1. the national target for the share of
energy from renewable sources in the gross final
consumption of energy and with the planned
installed capacities for electricity generation, as
defined in the Integrated Energy and Climate
Plan of the Republic of Bulgaria;

2. the potential for the production of
electricity from wind and solar energy in the
relevant zones;

3. the projected electricity consumption in
the country;

4. the development of the -electricity
transmission network planned in the 10-year
plan under Article 81d of the Energy Act and the
plans under Article 90 of the same Act for the
development of the electricity distribution
networks, including energy storage facilities;

5. the ecological sensitivity of the area
concerned, including its impact on neighbouring
protected areas and territories, protected natural
habitats and habitats of protected species and
natural areas of high conservation value.

(4) In designating the areas in the plan
under paragraph 2, priority shall be given to
artificial and built-up areas, such as roofs of

buildings, areas with existing transport
infrastructure, parking areas, waste sites,
industrial areas, industrial parks, quarries,

artificial water basins and reservoirs, urbanised
areas (settlements and populated localities),
disturbed land, including dumps, tailings ponds,
dumps, landfills, as well as degraded land,
which cannot be used for agriculture.



BHCOKa KOHCEpBallMOHHA CTOMHOCT.
(4) Ilpu ompenmensHeTO Ha 30HHUTE B
IUTaHA MO0 al. 2 c€ pasriIekaarT ¢ MPHOPHUTET

U3KYCTBEHH U 3aCTPOEHH IUIOLIM, KaTo
IIOKPUBM  HA  Crpagd, IUIOOIM  CBC
ChIIECTBYBAILA TPaHCIOPTHA
UHOPACTPYKTYpa, 30HH 3a  TapKUpaHe,

IUTOLIA/IKK 32 OTHAAbLU, MPOMUILIECHH 30HHU,
WHyCTPHUATTHU MMapKOBE, KapuepH, U3KyCTBEHU
BOJHU OaceiiHu M pe3epBoapu, ypOaHU3HpPaHU
TepuTopuH (HAceleHM MecTa U CeIHIIHU
oOpasyBaHus), HapyIlIeH! TEepEHH,
BKJIFOUMTETHO HACHUITUIIA, XBOCTOXPAHHIUIIA,
Jierna 3a OTHaAblLU, KAKTO M 3€MHU C BJIOLICHO
KauecTBO, KOUTO HE MOXKE J]a C€ U3IOJ3BaT B
CEJICKOTO CTOIIaHCTBO.

(5) B uitana no an. 2 ce onpenensiT 30HUTE,
B KOWUTO MPOM3BOACTBOTO Ha e€JEKTpUYECcKa
EHeprusi He Ce OYaKBa Ja MMa 3HAYUTEIHO
BB3JIEHCTBUE BHPXY OKOJIHATA Cpefia C OrJie]l Ha
0COOCHOCTHTE Ha 30HATa, KaTo ce:

1. wm3mom3Bar BCHYKH  MOIXOJSIIH
WHCTPYMEHTH W 0a3u J[JaHHM, 3a Ja ce
OTpeAeIIsT 30HUTE, BKJTIOUHUTEITHO

KapTorpagupaHe Ha YyBCTBUTEITHHUTE 00JIaCTH
3a nuBata Quiopa u QayHa;

2. W3KIIOYBAT 3alIUTEHd 30HU U
3alUTeHH TepuTopuu oOT HaruonanHara
€KOJIOTUYHA Mpexa, YCTaHOBEHUTE

MUTPALMOHHA MapIIPYTH Ha NTHIH, TOPCKU U
TpaHO 3aTPEBEHH TEPUTOPUHU, KAKTO U JAPYTHU
30HH, KOWTO C€ ONpeleNsT C MOMOUIITa Ha
KapTH Ha YyBCTBUTEIHHUTE OOJacTH, ¢
U3KJIIOYEHWE Ha HM3KYCTBEHHTE U 3aCTPOCHU
IUTOIIHM, PA3MOJOKEHU B TE3W 30HU, KaTO
MOKPUBH  Ha  Crpaad, NapKUHTH WK
TpPaHCIIOPTHA HHPPACTPYKTYPA;

3. M3KIIIOYBAT MOPCKUTE TEPUTOPHUH, B
KOUTO TPOM3BOJACTBOTO HAa EJIEKTPUYECKA
€Heprusi OT BB30OHOBSIEMH H3TOYHUIM OuU
OKa3aJ0 HEraTHMBHO BB3JICUCTBUE BBPXY
CTOMAHCKHUS pUOOJIOB IO cMHChiIa Ha § 1, T. 28
OT JOMBJIHUTEITHUTE pasnopenou Ha 3aKoHa 3a
puOApCTBOTO U aKBAKYJITYpHUTE.

(6) B mnmana mo an. 2 ce ompenensT
MpaBWiia 3a 30HHUTE, BKIIOYUTETHO OTHOCHO

(5) The plan referred to in paragraph 2 shall
identify the areas in which the generation of
electricity is not expected to have a significant
impact on the environment, having regard to the
characteristics of the area, by:

1. using all appropriate tools and databases
to identify the areas, including mapping
sensitive areas for wildlife;

2. excluding protected areas and protected
sites of the National Ecological Network,
established bird migration routes, woodland and
permanent grassland, and other areas identified
using sensitive area maps, except for artificial
and built-up areas located within these areas,
such as roofs of buildings, car parks or transport
infrastructure;

3. exclude marine areas where the
production of electricity from renewable sources
would have a negative impact on commercial
fishing within the meaning of § 1, point 28 of the
Additional Provisions of the Fisheries and
Aquaculture Act.

(6) The Plan referred to in paragraph 2
shall set out rules for the areas, including
effective mitigation measures to be taken in the
construction of renewable energy generation
facilities in combination with energy storage
facilities and facilities for their connection to the
electricity grid, in order to avoid or, where that
is not possible, significantly reduce negative
environmental impacts. Newly introduced
mitigation measures must prevent, to the
greatest extent possible, the killing or
disturbance of specimens of protected species
listed in Annex No. 3 to Article 37 of the
Biological Diversity Act, and the measures must
be tested and monitored for their effectiveness,
including through the implementation of pilot
projects to test their effectiveness and impact,
and the necessary action must be taken
immediately where mitigation measures are
found to be ineffective, even where they have
been subject to prior testing.

(7) The Plan referred to in paragraph 2
shall be subject to an environmental assessment
in accordance with Article 81, paragraph 1 of the



e(eKTUBHUTE CMEKYaBallld MEPKH, KOUTO
TpsiOBa Aa OBAAT MPEIIPHUETH MPH U3TPAKIAHE
Ha OOEKTH 3a MPOW3BOJACTBO HA EHEPTUSl OT
BH300HOBSIEMH HW3TOYHUIM, CHBMECTHO CbC
CHOPBIKEHUS 32 ChXPAaHCHHE Ha EHEPTHsl, KAKTO
U CbOPBKEHUS 32 MPUCHEIUHABAHETO UM KbM
eIeKTpuYeckaTa Mpeka, 3a Ja ce u30erHar
WM, KOTaTO TOBA HE € Bb3MOXKHO, 3HAUUTEITHO
Ja ce HaMallAT OTPHUIATEITHUTE BbH3JICUCTBUS
BbpPXy OKOJNHaTa cpena. HoBoBbBeneHute
MEpKH 32  CMEKYaBaHe  TpsOBa  Ja
MpeloTBpaTsBaT B  HaW-TONIMAa  CTEINEH
BB3MOXHO yOWBaHe WM OE3MOKOHCTBO Ha
€K3eMIUIIpH OT 3allUTeHUTE BHUAOBE OT
npwiokeHne Ne 3 kpM wi. 37 ot 3akoHa 3a
OMOJIOTMYHOTO Pa3HOOOpas3ue, KaTo MEPKHUTE
TpsiOBa Na ObJAT TECTBAHM U TMOMJIOKEHU HA
MOHHUTOPHHI 110 OTHOUIEHME Ha TAXHATa
€(EKTUBHOCT, BKIIFOUUTEITHO Ype3 U3IIbIHCHUE
HAa TWIOTHUM TPOEKTH 3a TecTBaHE Ha
epEeKTUBHOCTTAa H BB3JEHCTBUETO UM, U
He3a0aBHO J1a ce IpeanprueMar HeOOXOIUMHUTE

JeUCTBHS npu YCTaHOBSIBaHE Ha
HEe(EKTHBHOCT HAa MEPKUTE 3a CMEK4YaBaHe,
JOpM W Korato ca Owim OOeKT Ha

MIpEABAPUTEITHO TECTBAHE.

(7) IlmanbT WO am. 2 TMOIJIEKH Ha
€KOJIOTUYHA OIIEHKAa B CHOTBETCTBHE C WiI. 81,
an. 1 ot 3akoHa 3a ora3BaHe Ha OKOJIHATA Cpea
M Ha OIleHKa 3a CbBMeCTHUMOCT 110 Wi. 31, an. 1
oT 3aKoHa 32 OMOJIOTMYHOTO pa3HOOOpa3ue.

(8) Bcenuku HEOOXOUMHU
aJIMMHUCTPATHBHHU PA3pCUICHHsI, CBBP3aHH C
MPEABUCHUTE W3UCKBAHUS 3a W3TPaXKIaHE,
PEKOHCTPYKITUS U BHBEXKIAHE B €KCILIOATAIUS
Ha OOCKTUTE 3a MPOU3BOJACTBO HA CHEPTHUS OT
BB30OHOBSIEMH M3TOYHHUIIM, KAaKTO M 3a
W3TpaXJIaHe, PA3NIMPEHUEe M PEKOHCTPYKITUS
Ha CHOPBHKEHHUS 32 MPUCHEINHIBAHETO UM KbM
€JIEKTPOINPEHOCHATA HIIN CHOTBETHATA
€JIEKTPOpa3NpeIeIUTETHA Mpexa B
OTpeNelieHuTe C TUIaHa IO aj. 2 30HU, Ce
W3/1aBaT B CPOK JI0 €/IHA TOJINHA.

(9) B cpoka mo an. 8§ ce BKJIIOYBA U
CPOKBT 3a U3BBPIIBAaHE Ha OICHKA Ha
BB3JICHCTBUETO BBHPXY OKOJHATA Cpega Ha

Environmental  Protection Act and a
compatibility assessment under Article 31,
paragraph 1 of the Biological Diversity Act.

(8) All necessary administrative permits
related to the envisaged requirements to the
construction, reconstruction and commissioning
into operation of renewable energy production
facilities, as well as for the construction,
extension and reconstruction of facilities for
their connection to the electricity transmission
or the relevant electricity distribution network in
the areas designated by the Plan under paragraph
2 shall be issued within one year.

(9) The term referred to in paragraph 8
shall also include the term for carrying out an
environmental impact assessment of investment
proposals pursuant to Article 92 of the
Environmental  Protection Act and a
compatibility assessment pursuant to Article 31,
paragraph 1 of the Biological Diversity Act.

(10) The development of the Plan referred
to in paragraph 2 and its adoption shall not
preclude the development of projects outside the
areas included in the Plan, subject to compliance
with the applicable legislation.



WHBECTUIIMNOHHU TPEUIOKECHHS ChIIIACHO 4II.
92 ot 3akoHa 3a oma3BaHe Ha OKOJIHATa cpefa
M OIIEHKA 3a CbBMECTHUMOCT I10 wiI. 31, aim. 1 ot
3akoHa 32 OMOJIOTHYHOTO Pa3HOOOpa3ue.

(10) Pa3zpaboTBaneTo Ha MmiiaHa 1o ai. 2
Y HETOBOTO MPHUEMaHe He U3KJII0YBAT Pa3BUTHE
HA TIPOEKTH U3BBH TEPUTOPUUTE, BKIFOUCHU B
IJjaHa, TIPpA Cla3BaHEe HAa MPHIOKUMOTO
3aKOHOJIaTeJICTBO.

Y. Sa. (Hos — IB, 6p. 91 oT 2018 1.) (1)
(M3m. — 1B, 6p. 102 ot 2022 r., B cuia ot
1.01.2023 r., gom., 6p. 86 ot 2023 1., B cuia ot
13.10.2023 r.) MUHUCTBPBT Ha 3€MEAEIUETO U
XpaHHTE:

1. OopraHusupa CbOUpaHETO 1
0000maBaseTo Ha nHpopManus 3a
IOTEHIIHAIA, MIPOU3BOJICTBOTO U

NOTpeOIEHNEeTO Ha CYPOBHHHU OT 3€MEIETIHETO,
’KMBOTHOBBACTBOTO M TOPCKOTO CTOTIAHCTBO 32
IIPOU3BOJICTBO HAa OMOrOpMBa M TEYHH TrOpHBa
oT OMomaca;

2. W3roTBs aHAIW3 3a BIMSHUETO Ha
M3II0JI3BAHETO Ha 3bPHEHHUTE KYJITYPH U IPYTH
Ooratu Ha CKOpOsJIa KyITYpH, 3aXapHUTE WU
MacloJaiiHu KyJNTypd KaTo CYPOBHHH 3a
IIPOU3BOJICTBO HA OMOrOpMBa M TEYHHU IOpHBA
or Ouomaca B PenyOmuka bwiarapus BbpXxy
XpaHUTEIHUA OajlaHC Ha CTpaHaTa.

(2) (U3m. — B, 6p. 102 ot 2022 1., B
cuna ot 1.01.2023 r., 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) MuHHCTBPBT Ha
3eMeIeIMeT0 U XpaHUTE  MPEAOCTaBs
uHpopManuATa W aHanu3a nmo ai. | Ha
MUHHCTbPAa Ha EHEpPreTUKaTa BbB BpPB3Ka C
aKTyanu3upaHero Ha VHTerpupaHus IjiaH B
obyiacTTa Ha €HepreTMkKara W KiIMMaTa Ha
Peny6nuka bwarapus.

Y. 56. (Hos — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B
cuta ot 13.10.2023 r.) MuHUCTBPBT Ha
OKOJTHATa Cpefia ¥ BOJIUTE MOXKeE J]a PECTaBU
Ha  EBpomeiickata  KOMHCHSL  JOKJIAJIH,
BKJIFOUBAIIY WH(OPMAIIMSI OTHOCHO TUITUYHHUTE

Article 5a. (New, SG No. 91/2018) (1)

(Amended, SG No. 102/2022, effective
1.01.2023, supplemented, SG No. 86/2023,
effective  13.10.2023) The Minister of

Agriculture and Food shall have the authority to:

1. organize the collection and aggregation
of information of the potential, production and
consumption of raw materials from agriculture,
farming and forestry for production of biofuels
and bioliquids;

2. analyze the impact of the use of cereal
crops and other starch-rich crops, sugars and oil
crops as raw materials for production of biofuels
and bioliquids from biomass in the Republic of
Bulgaria on the country’s nutritional balance.

(2) (Amended, SG No. 102/2022,
effective 1.01.2023, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The Minister of Agriculture and
Food shall provide to the Minister of Energy the
information and analysis referred to in
paragraph 1 in connection with the update of the
Integrated Energy and Climate Plan of the
Republic of Bulgaria.

Article 5b. (New, SG No. 86/2023,
effective  13.10.2023) The Minister of
Environment and Water may submit to the
European Commission reports including
information on typical greenhouse gas emissions



€MHUCHUH  Ha  TApHUKOBH  Ta30B€  OT
OTIJIEKAAHETO Ha CEJICKOCTOMAHCKU CYpPOBUHU
B TEPUTOPUAIHUTE EIWHUIM Ha CTpaHara,
KOUTO ca KiIacuuUupaHu HAa HHUBO 2 OT
Homenkmarypara Ha CTAaTHUCTUYECKUTE
TEPUTOPHAIIHU €AMHULM WIM HA MOAHUBO OT
NUTS B cworBercTBUE ¢ Pernmament (EO) Ne
1059/2003 na EBporeiickus mapiiaMeHT U Ha
CpBeTa 3a  ycTaHoOBABaHE Ha  oOmia
KiacupuKaluysg Ha TEPUTOPUAIHUTE EAUHMIIN
3a craructuaecku 1enu (NUTS) (OB, L 154/1
ot 21 ronm 2003 r.). B nokmanga ce ommcrar
METOIBT W  HW3TOYHUIIUTE HA  JaHHH,
U3MOJ3BAaHU 3a M3YHCIIABAaHE Ha HHUBaTa Ha
EMHUCHHTE, KaTO METOABT TpsOBa Ja OTUUTA
XapaKTepUCTHUKUTE Ha TMOYBUTE, KIMMaTa u
OYaKBAaHUTE JOOMBU HA CypOBUHHU.

Yia. 6. (U3m. — IB, 6p. 17 ot 2015 1., B
cuna ot 6.03.2015 r.) (1) (Ilpeauiien TekcT Ha
1. 6 — JIB, Op. 86 or 2023 r., B cuna or
13.10.2023 r.) Komucusra 3a eHepruiiHO u
BoaHO perynupane (KEBP):

1. (mom. — JIB, 6p. 38 ot 2018 r., B cuna
ot 1.07.2018 r., u3m., 6p. 41 oT 2019 1., B cuna
or 1.07.2019 r., 6p. 9 or 2021 r., B cuna ot
2.02.2021 1., 6p. 86 ot 2023 r., B cuiga oT
13.10.2023 r.) ompenens mnpedepeHIHATHA
[IEHU 3a M3KYIyBaHETO Ha eJeKTphueckara

€Hepruss OT BB30OHOBSIEMH  W3TOYHUIIH,
MpOM3BEICHa OT CHEPrHuilHM O0eKTH ¢ o00ma
MHCTaJIMpaHa  MommHoct, 1o 30 kW

BKJIFOUMTEIIHO, KOUTO C€ MpeABIKIa Ja Obaat
U3TPaJiecHu BBPXY TOKPUBHM U (QacaaHu
KOHCTPYKIIMM  Ha  TNPUCHEIUHEHH  KbM
eIIEKTpOpasNpeAeIUTeIHATA MPEKa Crpagl U
BbpPXY HEIBWKUMH HMOTH KBbM TSIX B
ypOaHU3UpaHHU TEPUTOPHH;

2. (m3m. - 1B, 6p. 59 ot 2013 r., B cuna
or 5.07.2013 r., 6p. 17 ot 2015 r., B cuna ot
6.03.2015 r.) ompexens ¢ METOAMKATA MO YII.

35, anm. 5 or 3akoHa 3a €HepreTukara
pasnpeeeHueTo Ha pasxojaure,
MPOU3TUYAIIN oT 3aIbIDKEHUsITAa 32

3aKynyBaHe TO npedepeHIHaHN I[IeHH Ha

from the cultivation of agricultural raw materials
in the territorial units of the country which are
classified at level 2 of the Nomenclature of
Territorial Units for Statistics or at a NUTS sub-
level in accordance with Regulation (EC) No.
1059/2003 of the European Parliament and of
the  Council establishing a common
classification of territorial units for statistics
(NUTS) (OJ L 154/1 of 21 June 2003). The
report shall describe the method and data
sources used to calculate emission levels, and
the method shall take into account soil
characteristics, climate and expected raw
material yields.

Article 6. (Amended, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015) (1) (Previous text of Article
6, SG No. 86/2023, effective 13.10.2023) The
Energy and Water Regulatory Commission
(EWRC):

1. (supplemented, SG No. 38/2018,
effective 1.07.2018, amended, SG No. 41/2019,
effective 1.07.2019, SG No. 9/2021, effective
2.02.2021, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall determine preferential prices
for the purchase of electricity from renewable
sources, produced by energy sites with a total
installed capacity of up to and including 30 kW,
which are planned to be built on roof and facade
structures of buildings connected to the
electricity distribution network and on real
estate to them in urban areas;

2. (amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) shall determine using the
methodology under Article 35, Paragraph 5 of
the Energy Act the distribution of the costs
resulting from the obligations for purchasing
electricity from renewable sources at
preferential prices among all end consumers,
interconnected to the power grid;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective



eIeKTpUYecKa EeHEeprusi, IMPOU3BEACHAa OT
BB300HOBSIEMH HW3TOYHUIIM, MEXIY BCHYKU
KpallHU  KIWEHTH, TNPUCHEAUHEHH  KbM
€JIEKTPOCHEPIrUifHaTa CUCTEMA;

3. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) ochmiecTBsiBa KOHTPOJ 3a
U3MBIHCHHETO  HAa  3aJbJDKEHUSATAa  Ha
orepaTopuTe Ha MpeHocHaTa u
pasmpeneuTeIHUTe MpPEXH Ja Pa3xo/Bar
cpeacTBara mo 4i. 29, an. 1 eguHCTBEHO 3a
IIOKpPUBAHE HA pa3XxoauTe 1o ui. 29, ai. 4;

4. (mom. — JIB, Op. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) ocblIecTBsABa KOHTPOJI NpHU
MIPOBEXIAHETO Ha poueaypu 3a
MPUCHEUHIBAHE HA CHEPrHilHU OOEKTH 3a
MIPOU3BOJICTBO HA €JIEKTPUYECKA €HEPrUsl KbM

IpEeHOCHATa u pasnpeneITuTeTHUTE
€JIEKTPUUYECKH MpEXH M 3a CIa3BaHETO Ha
CPOKOBETE o IpoLeaypuUTe 3a
IPUCHEINHSIBAHE;

5. OCBILECTBSIBA KOHTPOJI 32 U3IIbJIHEHNE
Ha 3aJbDKEHHMSTa Ha OIepaTopure Ha
IpEeHOCHATa u pasnpeaeauTeTHUTE

CIIEKTPUYECKH MpEeXH Ja JOKJIaaBaT 3a
CllydauTe Ha 3HAYUTETHO HaMalsBaHE Ha
KOJIMUeCTBaTa MpeHEeCceHa U/UIK pas3mpe/esieHa
eJIEKTpUYEeCcKa EeHeprus OT Bb30OHOBSIEMHU
M3TOYHUILIM U 3a TMPEANPUETUTE KOPEKTUBHU
MEPKH;

6. (otm. — 1B, 6p. 21 ot 2021 1., HOBA,
op. 86 ot 2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.)
U3rOTBS  OLEHKA Ha PEryjlaTopHUTE U
aJIMUHUCTPATHUBHUTE  TPEMATCTBUS  TIPEI
IBITOCPOYHHUTE CIIOPa3yMEHHUs 3a U3KYITyBaHe
Ha eJIEKTpHYECKa €Heprus OT BH30OHOBSEMHU
U3TOYHULIM UM  TpeArnpueMa MepKd  3a
OTCTpaHsBaHe Ha HEOCHOBATEJIHUTE
MPEMSITCTBUS M 32 YJIECHSBAHE U3IMBJIIHEHUETO
Ha NI0J00HU CIIOpa3yMEeHNs;

7. (m3Mm. - IB, 6p. 59 ot 2013 r., B cuna
or 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 r., 6p. 86 or
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) npenocTass
HAa MHHHUCTHpPa Ha €HepreTukara U Ha
AreHnusTa 32 YCTOWYMBO €HEPTUITHO pa3BUTHE
(AYEP) undopmanus otHocHo MHTETpHpanus
IUTaH B 00JIacTTa Ha €HEepreTuKara u Kiumara

13.10.2023) shall exercise control over the
performance by the transmission and
distribution grid operators of their obligations to
spend the funds under Article 29, paragraph 1,
only to cover the expenses under Article 29,
paragraph 4;

4. (supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) shall exercise control on
conducting procedures for connection of energy
sites for electricity production to the electricity
transmission and distribution grids and on the
compliance with the timeframes under the
connection procedures;

5. shall exercise control over the
performance by transmission and distribution
electricity grid operators of their obligations to
report cases of significant decrease of quantities
transferred and/or distributed electricity from
renewable energy sources and on the corrective
measures pursued;

6. (repealed, SG No. 21/2021, new, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) shall assess
regulatory and administrative obstacles to long-
term agreements for the purchase of electricity
from renewable sources and take measures to
remove unjustified obstacles and facilitate the
implementation of such agreements;

7. (amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) shall provide to the
Minister of Energy and to the Agency for
Sustainable Energy Development (ASED)
information regarding the Integrated Energy and
Climate Plan of the Republic of Bulgaria within
its competences;

8. shall exercise other powers in the area
of renewable sources, assigned to it under other
statutory instruments.

(2) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The assessment under paragraph 1,
item 6 shall be submitted to the Minister of
Energy, who shall take action to include it in the
update of the Integrated Energy and Climate
Plan of the Republic of Bulgaria and in the
progress reports pursuant to Regulation (EU)
2018/1999.



Ha PenyOnuka beirapus B pamMkuTe Ha cBOsITa
KOMIIETEHTHOCT;

8. OCBIIECTBSIBA U JPYTU MPABOMOIIIUS B
o0nacTTa Ha BB30OHOBSIEMHTE W3TOYHMIM,
BB3JIOXKEHH W C TO3M 3aKOH WU C JPYyru
HOPMAaTHUBHU AKTOBE.

(2) (HoBa— 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cmiia
ot 13.10.2023 r.) Ouenkara mo an. 1, T. 6 ce
MpEeA0CTaBsl HAa MUHUCTBPA HA €HEPreTHKATa,
KOWTO mpeanpremMa JelCTBUA 32 BKIIOYBAHETO
U B akTyanu3auusaTa Ha VIHTerpupanus 1iaH B
o0jacTTa Ha EHEpreTMKara W KiIuMara Ha
PenyOnuka bbiarapus w B IOKIaguTe 3a
Hanpeapka  cbrmacHo  Permament  (EC)
2018/1999.

Ya. 7. (1) (U3m. — B, Op. 86 ot 2023 r.,
B cmma ot 13.10.2023 r.) [IppxkaBHara
MOJIUTHKA 32 HAChPYaBaHE MPOU3BOJICTBOTO U
noTpeOJIeHNeTO Ha eJEeKTPUYecKa EHEeprus,
TOIJIMHHA €HEPrUsl U €HeprHsl 3a OXJIaXKIaHe OT
BB300HOBSIEMH MU3TOYHHIIN, IPOU3BOICTBOTO U
noTpebaeHneTo Ha Ouora3 u 3eJieH BOAOPO,
KaKTO M MPOU3BOJCTBOTO U MOTPEOICHUETO Ha
€Heprus OT Bb30OHOBSIEMU HW3TOYHULIM B
TpaHCIIOPTa,  BB300OHOBAEMH  TE€YHH U
ra3ooOpasHd  TPAHCIOPTHU  TOpUBa  OT
HEOMOJIOTHYEH TMPOU3XO0A M  PEHUKIMpaHU
ropuBa B TPAHCIOPTa, C€ U3IBJIHABA OT
U3IbIHUTENHUS nupekTop Ha AYVEP.

(2) 3bIHATETHUAT JUPEKTOP:

1. ppKOBOAM, YIIPaABJIsIBA U MIPEJICTABIISABA
AVEP;

2. (m3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) yuacTBa B pa3pabOTBaHETO U
aKTyanu3upaHero Ha VHTerpupaHus IjiaH B
obylacTTa Ha €HepreTMKara W KiIMMaTa Ha
Peny6nuka bwirapus;

3. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) opranu3upa HU3MbIHEHUETO
Ha JEWHOCTUTE U MEpPKHUTE 3a HachbpyaBaHE
U3I0JI3BAHETO Ha EHEPrusTa OT Bb30OHOBSIEMHU
M3TOYHUIIM, BKIIOUEHH B MHTErpupanus mian
B o0JlacTTa Ha €HepreTukara M Kjiumara Ha
Peny6nuka bearapus, B CbTpyJHHUECTBO ChC

Article 7. (1) (Amended, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) The state policy on
promotion of production and consumption of
electricity, heating, and cooling from renewable
sources, production and consumption of biogas
and green hydrogen, as well as the production
and consumption of energy from renewable
sources in transport, renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
and recycled fuels in transport shall be
implemented by the Executive Director of
ASED.

(2) The Executive Director shall:

1. govern, manage and represent ASED;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) participate in the development and
updating of the Integrated Energy and Climate
Plan of the Republic of Bulgaria;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) organise the implementation of the
activities and measures for promotion of the use
of energy from renewable sources included in
the Integrated Energy and Climate Plan of the
Republic of Bulgaria, in cooperation with
stakeholders, assist in the development and
implementation of municipal programmes for
promotion of the use of energy from renewable
sources;

4. (amended, SG No. 86/2023, effective



3aWHTEPECOBAHUTE JIMIA, CBACHCTBA MpHU
pa3pabOTBaHETO M M3NBIHEHUETO  Ha
OOIIMHCKUTE TMporpaMM 3a HachbpyaBaHe

M3MOJI3BaHETO Ha EHEPrUsiTa OT Bh30OHOBIEMHU
WU3TOYHHUIIN;

4. (m3Mm. — /1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) opraHusupa ¥ NOAIBPKA
YJIGHCTBOTO Ha areHuusATa B Acoluanusara Ha
W3/1aBalllTe OPraHy;

5. (m3m. - IB, 6p. 59 ot 2013 r., B cuna
or 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 r., 6p. 86 ot
2023 r., B cuma ot 13.10.2023 r.) npegocTass
Ha MUHUCTBpa Ha EHepreTHKaTa
HeoOXxoaumaTa WH(popMalus 3a U3roTBsIHE Ha
JOKJIaIUTE 3a U3ITBJIHEHUETO Ha
Wnrterpupanus 1wian B obiacTra  Ha
eHepreTMkaTa W KiIuMara Ha PenyOnmka
bobarapus;

6. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) opranusupa Cb3JaBaHETO U
MOAABPKAHETO Ha Hammonanmuata
nH(pOpMAallMOHHA CHUCTeMa U KOHTPOJIHUpa
aKTyallu3UPAHETO Ha TaHHUTE;

7. OpraHu3upa Ch3/1aBAHETO u
MOAABPKAHETO Ha CUCTEMA 3a HU3JlaBaHE Ha
rapaHIiy 3a MPOU3X0J] Ha EHEPTUsTa;

8. (mam. — 1B, 6p. 17 ot 2015 1., B cuiia
ot 6.03.2015 r., mom., 6p. 86 oT 2023 1., B cuia
ot 13.10.2023 r.) n31aBa Ha IPOU3BOIUTEIINTE
Ha eJIeKTpUYecKa eHeprusi, TOINIMHHA eHeprus
U EHEpPrus 3a OXJIAXKJaHE OT BBH30OHOBSEMHU
M3TOYHUIIM, OMOTa3 U 3€JIEH BOJOPO/I FapaHLIun
32 TMPOM3XOJ HA CEHEeprusita, M3BbPIIBA
JEMHOCTH O MPEXBBPJISIHE U OTMSIHA Ha TE3U
rapanuuu U yBenomsa KEBP 3a usganenure
rapaHiiiy, U3BBPIIEHUTE JACHHOCTH  TIO
MPEXBBPIISIHUS U OTMSIHA Ha TapaHIIUU;

0. OpraHu3upa TJIAHUPAHUTE
CTATUCTUYECKHU MPEXBBHPIISHUS HA ONPEIeTICHU
KOJMYECTBA €HEprusi OT BbH30OHOBIEMU
n3TOuHUIM OT PemmyOnuka brirapus kbm apyra
IbpKaBa - 4WieHKa Ha EBpomneickus cbro3,
KakTO ¥ OT Jpyra JIbp)kKaBa - WIEHKAa Ha
EBpomneiickus  cbi03, KbM  PemyOnuka
bobarapus;

10. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cuina

13.10.2023) organise and maintain the Agency's
membership in the Association of Issuing
Authorities;

5. (amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) provide to the Minister of
Energy the necessary information for
preparation of the reports on the implementation
of the Integrated Energy and Climate Plan of the
Republic of Bulgaria;

6. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) organise the establishment and
support of the National Information System and
shall control data updating;

7. organise the establishment and support
of the system for issuance of guarantees of the
energy’s origin;

8. (amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015, supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) issue to producers of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, biogas and green hydrogen Renewable
Energy Guarantees of Origin, shall perform
activities for transfer and revocation of these
guarantees, and shall notify EWRC about the

guarantees issued, activities performed in
relation to transfers and revocations of
guarantees;

9. organise the planned statistical transfers
of certain quantities of energy from renewable
sources from the Republic of Bulgaria to another
EU Member State, as well as from another EU
Member State to the Republic of Bulgaria;

10. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) interact with the authorities of the
executive, with the branch organizations and
with interested non-profit legal entities for the
implementation of activities and measures for
promotion of production and consumption of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, production and consumption of biogas
and green hydrogen, as well as the production
and consumption of energy from renewable
sources in transport, renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
and recycled fuels in transport;



oT 13.10.2023 r.) OCBILECTBSIBA
B3aUMOJCHCTBUE C OpraHuTe Ha
W3NBIHUTENIHATA  BJIACT, ¢  OpanmoBu

OpraHM3ally U 3aMHTEPECOBAHU IOPUINYECKU
JIUIIA C HECTOIAHCKA IIeJI TPH U3IIBJIHEHUETO Ha
JEeMHOCTH M MEpKHM 3a  HachbpyaBaHe
NPOU3BOJCTBOTO W  IOTpPEOJICHHETO  Ha
eJIeKTpUYecKka €Heprus, TOIUIMHHA €Heprus u
EHeprus 3a OXJaXKIaHe OT BH30OHOBIEMHU
W3TOYHHUIIH, MIPOU3BOJICTBOTO U
noTpeOIeHneTo Ha OMoras M 3elieH BOIOPO,
KaKTO U MPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOIIEHUETO HA
€Heprusi OT BB30OHOBSIEMH W3TOYHUIIM B
TPaHCIOPTa,  BB30OHOBAEMU  TE€YHH U
ra3oo0pa3Hd  TPAHCIIOPTHU  TOpUBa  OT
HEOHMOJIOTHYEH TPOM3X0J U PEUUKIUpaHU
ropuBa B TPAHCIIOPTA;

11. (u3m. — 1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuna
oT 13.10.2023 r.) OpraHusupa
MOMYJSIpU3MpaHe HA MEPKUTE 3a HachpuaBaHe
NPOU3BOJCTBOTO W  MOTpPEOJICHHETO  Ha
eJIeKTpUYecKa €Heprus, TOIUIMHHA €Heprus u
EHeprusi 3a OXJaXIaHe OT BH30OHOBIEMHU
M3TOYHHUIIH, MIPOU3BOJCTBOTO u
noTpeOIeHneTo Ha OMoras M 3elieH BOIOpPO,
KaKTO U MPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOIIEHUETO HA
€Heprusi OT BB30OHOBSIEMH W3TOYHUIIM B
TPaHCIOPTa,  BB30OHOBAEMU  TE€YHH U
ra3oo0pa3Hd  TPAHCIIOPTHU  TOpUBa  OT
HEOMOJIOTHYEH TMPOM3X0J U PEUUKIUpaHU
ropuBa B TPAHCIIOPTA;

12. oka3Ba ChACHCTBUE HA OPTraHUTE HA
U3MBIHUTENHATA BIACT W HA OpraHuTe Ha
MECTHOTO camMoyIpaBlieHUE npu
W3MBIHEHUETO Ha 33JBDKEHUSATA UM 10 TO3U
3aKOH;

13. yuactBa B pa3pabOTBaHETO Ha
HOPMAaTHUBHUTE AaKTOBE, NPEIBUICHH B TO3U
3aKOH;

14. ochlecTBsiBa KOHTPOJI B CIIy4auTe,
MPEIBUICHU B TO3H 3aKOH;

15. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna

oT 13.10.2023 T.) opraHu3upa
MH(POPMAIIMOHHN M OOYUUTEIIHU KaMITaHUH 3a
MEpKHTE 3a TOJIOMaraHe, TIOJ3UTE H

MPAKTUYICCKUTC 0COOEHOCTH Ha Pa3BUTHUCTO U

11. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) organise the promotion of the
measures to encourage the production and
consumption of electricity, heating and cooling
from renewable sources, the production and
consumption of biogas and green hydrogen, and
the production and consumption of energy from
renewable sources in transport, renewable liquid
and gaseous transport fuels of non-biological
origin and recycled fuels in transport;

12. shall assist the authorities of the
executive, and local self-government authorities
in the fulfilment of their obligations under this
Act;

13. shall participate in the development of
the statutory instruments, as provided for in this
Act;

14. shall exercise control in the cases
provided for in this Act;

15. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) organise awareness-raising and
training campaigns for the support measures,
benefits and practical specifics of the
development and use of electricity, heating and
cooling from renewable sources, biofuels,
biogas and green hydrogen and energy from
renewable sources in transport, as well as
renewable liquid and gaseous transport fuels of
non-biological origin and recycled fuels in
transport;

16. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) prepare a manual of procedures for
the construction or reconstruction of energy sites
and facilities for the production of energy from
renewable sources in compliance with the
requirements of the Spatial Development Act,
the Energy Act, this Act, the Environmental
Protection Act, the Biological Diversity Act and
the statutory instruments of secondary
legislation implementing them, shall publish the
manual on the website of the ASED and shall
provide it to municipality mayors;

17. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) prepare the assessments referred to
in Article 18a, paragraph 5 and Article 18b,
paragraph 4, and shall submit them to the



W3MO3BAHETO HA EJIEKTPUYECKa CHEeprus,
TOTUIMHHA €HEPTHUs U EHEPTrus 3a OXJIaKJaHe OT
BB300OHOBSIEMH  WM3TOYHHUIM,  OWOTOpUBA,
Oouora3, 3eleH BOJOPOJ M €HEeprus OoT
BB300HOBSIEMH W3TOYHHIIM B TPAHCIOPTA,
KaKTO M Ha BB30OHOBAEMHU TEYHU U
ra3oo0pa3Hd  TPAHCIIOPTHU  TOpUBa  OT
HEOMOJIOTHYEH TPOM3X0J U PEUUKIUpaHU
ropuBa B TPAHCIIOPTA;

16. (HoBa — /IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuya
or 13.10.2023 r.) u3roTBd HapbYHHUK 34
NpoLEAypUTe TMpPU  M3TPaXKIAHETO WU
PEKOHCTPYKIUATA HA EHEPTHUUHU OOCKTH H
CHOPBIKEHUS 33 NMPOU3BOJICTBO HA €HEPIUs OT
BH300HOBSIEMH W3TOYHHIIM TIPH CIla3BaHE Ha
W3MCKBAHMATA HA 3aKOHA 3a YCTPOMCTBO Ha
TEPUTOPHSITA, 3aKOHA 32 CHEepPreTuKara, TO3U
3aKOH, 3aKOHa 3a Olla3BaHE Ha OKOJIHATA Cpeaa,
3akoHa 3a OWOJOTHYHOTO pa3HOOOpazue u
MO/I3aKOHOBUTE HOPMATUBHU aKTOBE IIO
MPUJIAraHEeTO UM, MyOIMKyBa TO HA WHTEPHET
ctpanunata Ha AYEP u ro mpepocraBsa Ha
KMETOBETE Ha OOIIHNHH;

17. (moBa — J/IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuya
or 13.10.2023 r1.) U3rOTBS OIIEHKUTE IO HII
18a, an. 5 m un. 180, an. 4 u ru npencTass 3a
onoOpeHre Ha MUHUCTbpa Ha EHEPreTHKATA;

18. (mpemumua 1. 16 — JIB, Op. 86 oT
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) u3nbiHsBa U
JpyTU MPaBOMOIIMS, BB3JIOKEHU MYy C APYTU
HOPMAaTUBHU aKTOBE.

(3) (HoBa— /1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuja
or 13.10.2023 r.) Opranute no ui. 148,
ChOTBETHO 10 wI. 177 oT 3akoHa 3a
YCTPOMCTBO HA TEPUTOPUSITA, ONIEPATOPUTE HA
EJIIEKTPUYECKUTE MPEXH, KpalHUTE KIHEHTU
no uwi. 252 u KEBP npenocraBdar Ha
W3MbIHUTENHUS  aupektop  Ha  AVYEP
uHpopManus 3a W3AANCHU pa3pelieHus 3a
CTpOEX TI0 3akoHa 3a YCTPOMCTBO Ha
TEPUTOPHSITA, CHOTBETHO 32 BHBEICHUTE B
eKcIuioaTanuss oOeKTH 3a MPOM3BOJACTBO Ha
eJIeKTpUYecka eHepruss OT Bb30OHOBIEMU
U3TOYHHUIIA W W3AaJIEHUTE pa3pelieHus 3a
3aroy4BaHe OCHIIECTBABAHETO HA JUIICH3MOHHA
JNEWHOCT Mo 3aKOoHa 3a €HEepreTUKaTa Ha BCSAKO

Minister of Energy for approval;

18. (renumbered from item 16, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) exercise also
other powers conferred thereon by other
statutory instruments.

(3) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The authorities under Article 148,
respectively under Article 177 of the Spatial
Development Act, the operators of the electricity
grids, the end customers under Article 25a and
EWRC shall provide to the Executive Director
of ASED information on the construction
permits issued under the Spatial Development
Act, respectively on the commissioned facilities
for the production of electricity from renewable
sources and the permits issued for the
commencement of licensing activities under the
Energy Act on a quarterly basis.

(4) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The Executive Director of ASED
shall publish on the Agency's website the
information referred to in paragraph 3.



TpUMeceuue.

(4) (HoBa— /1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuja
ot 13.10.2023 r.) U30bAHUTETHUAT AUPEKTOP
Ha AYEP ny0nukyBa Ha HHTEpHET CTpaHUIIATa
Ha are’HuusATa uHpopMamusTa 1o ai. 3.

Y. 8. O6macTHUAT yIpaBUTEN:

1. (u3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuia
ot 13.10.2023 r.) ocurypsiBa MpoBEKAAHETO HA
IbpXKaBHATa TMOJHMTHKA 32 HAachpYaBaHE
MIPOU3BOJICTBOTO M MOTpeOJICHHEeTO  Ha
eJIeKTpUYecKa CHEeprus, TOIUIMHHA CHEepPTrus U
EHeprusi 3a OXJaXJaHe OT BBH30OHOBSIEMHU
W3TOYHHIIH, MIPOU3BOJICTBOTO u
noTpebaeHneTo Ha Ouora3 W 3eJieH BOAOpO,
MIPOU3BOJICTBOTO M MOTPEOICHUETO HA EHEPTHUS
OT BH30OHOBSIEMU H3TOYHULHU B TPAHCIIOPTA,
MPOU3BOJICTBOTO M MOTPEOJICHHETO  Ha
BB30OHOBSIEMH TEUYHH W  Ta3000pa3HU
TPAHCIIOPTHH TOpHBa OT HEOHMOIOTHYCH
MpPOM3XOJ U  pEeUuKINpaHd TopuBa B
TPAHCIIOPTa, HA TEPUTOPHATA HA 00IaCTTA;

2. (m3Mm. — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) KOOpaAUHUPA AEHHOCTUTE TI0
HachpyaBaHe MIPOU3BOJICTBOTO u
MOTPEOJICHUETO Ha eJNeKTPUYECKa CHEeprus,
TOTUIMHHA €HEPTUs U EHePrus 3a OXJIaXKIaHE OT
BBH300HOBSIEMH M3TOYHUIIH, IPOU3BOICTBOTO U
noTpebaeHneTo Ha Ouora3 u 3eJieH BOAOpO,
MIPOU3BOJICTBOTO M MOTPEOICHUETO HA EHEPTHUS
OT BH30OHOBSIEMU H3TOYHULM B TPAHCIIOPTA,
MPOU3BOJICTBOTO ¥ MOTPEOJICHHETO  Ha
BB30OHOBSEMHM TEUYHH W  Ta3000pa3HU
TPAHCIIOPTHH TOpHBa OT HEOHOJIOTHYCH
MpPOM3XO U  pEUUKINpaHd TopuBa B
TPaAHCIIOPTa MEXY OOIIMHNUTE B 00J1aCTTa;

3. mpemocTaBs Ha  M3MBJIHUTEIHUA
mupexktop Ha AVYEP wundopmarnus oTHOCHO
U3MBJIHEHUETO Ha MporpamMure mo 4i. 9 B
OOIIMHHUTE HA TEPUTOPHUSATA HA 00IaCTTA;

4. mpennara MU3MEHEHUS B TNPHUETH OT

OOIMHCKUTE CBBETH Hapeadbwm W  oOmu
aI[MI/IHI/ICTpaTI/IBHI/I adKTOBC, KoraTtro
pa3peInTeTHHA, cepTu(UKAITMOHHU 5

JIMUCH3UOHHU MPOUCAYPU, BKIIOYUTCIIHO 3a

Article 8. Regional governors:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) ensure the implementation of the
state policy for promotion of production and
consumption of electricity, heating and cooling
from renewable sources, the production and
consumption of biogas and green hydrogen, the
production and consumption of energy from
renewable sources in transport, the production
and consumption of renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
and recycled fuels in transport in the territory of

the region,;
2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) coordinate the activities for

promotion of the production and consumption of
electricity, heat and cooling from renewable
sources, the production and consumption of
biogas and green hydrogen, the production and
consumption of energy from renewable sources
in transport, the production and consumption of
renewable liquid and gaseous transport fuels of
non-biological origin and recycled fuels in
transport between the municipalities in the
region;

3. shall submit to the Executive Director
of ASED information on the implementation of
the programs under Article 9 in the
municipalities within the territory of the region;

4. shall propose amendments to
ordinances and general administrative acts
adopted by municipal councils, where permit,
certification and licensing procedures, including
those for town planning, do not meet the
requirements under Article 11.



YCTPOWCTBEHOTO TUIAHMPAHE, HE OTrOBapsT HA
W3UCKBaHugTa Ha wi. 11.

Y. 9. (U3m. — JIB, Op. 86 ot 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r.) OOUIMHCKHUTE CHBETH
npueMar  ABITOCPOYHM  IIpOrpaMH  3a
HachpYaBaHE HM3IOJ3BAHETO HA EHEPrusiTa OT
BB306HOBHCMI/I N3TOYHUIIN.

Y. 10. (1) (M3m. — [IB, 6p. 86 o1 2023 1,
B cma ot 13.10.2023 r.) KMeThT Ha oOmmHaTa
pazpaboTBa W BHacsi 3a IpUEMaHe oOT
OOIIMHCKHUS CHBET OOIIUHCKU JIBJITOCPOYHU
porpaMu 3a HachbpuyaBaHE M3IOJ3BAHETO Ha
EHeprusiTa OT BBH300OHOBSIEMH W3TOYHHUIIA B
CbOTBETCTBUE C VIHTerpupaHuss TmiaH B
ob0nacTra Ha eHepreTMKaTa W KJIMMara Ha
Pemy6iinka bearapus, KOUTO BKIIIOYBAT:

1. (u3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuia
ot 13.10.2023 r.) aHanu3 Ha BB3MOXKHOCTHUTE 32
U3TpKIaHE HA TEOTePMATHA CHUCTEMH 3a
OTOIUICHHWE W/WIM OXJIaXKJaHe Ha Crpaad —
OOIIMHCKAa COOCTBEHOCT;

2. MEpKHU 3a U3IOJI3BaHE Ha €HEeprus oT
BH300HOBSIEMH M3TOYHHIIM TPU HU3TPAXKITAHE
WIN PEKOHCTPYKIIMS, OCHOBHO OOHOBSBAaHE,
OCHOBEH PEMOHT WIIM TPEYyCTPOMCTBO Ha
Crpajy - OOIIMHCKA COOCTBEHOCT;

3. MEpKHU 3a M3IMOJI3BAaHE HA C€HEPTrHs OT
BB300HOBSIEMH M3TOYHHMIIM TIPU  BBHIIHO
M3KYCTBEHO OCBETJICHHE HA YJIHIIH, TIOMIAIH,
MapKoBe, TPAJHU U APYTU HEABMKUMU UMOTHU
- myOau4YHa OOIIMHCKA COOCTBEHOCT, KaKTO U
IIPU OCBIIECTBIBAHETO HAa APYTd OOIIMHCKU
JIEHOCTH;

4. Mepku 3a HachpuaBaHE€ Ha
MPOU3BOJICTBOTO W HB3MON3BAHETO  HA
eJIeKTpUYecka €Heprus, TOIUIMHHA €Heprus u
EHeprus 3a OXJaXJIaHe, MPOU3BeAeHa OT
BH300HOBSIEMH HM3TOYHUIIM, KAaKTO U TaKaBa,
Mpou3BeleHa OT OuoMaca OT OTHAIbLH,
TeHEpUPAHU HA TEPUTOPUSITA HA OOIMHATA,

5. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) Mepku 3a M3MOJ3BAHE Ha

Article 9. (Amended, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) Municipal councils shall
adopt long-term programmes promoting the use
of energy from renewable sources.

Article 10. (1) (Amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) Municipality
mayors shall develop and submit for approval to
the municipal councils long-term municipal
programmes promoting the use of energy from
renewable sources in line with the Integrated
Energy and Climate Plan of the Republic of
Bulgaria, which shall comprise:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) analysis of the possibilities for the
construction of geothermal systems for heating
and/or cooling of municipally owned buildings;

2. measures for use of energy from
renewable sources in the construction or
reconstruction, major renovation, overhaul or
refurbishing of municipally owned buildings;

3. measures for use of energy from
renewable sources for outdoor artificial lighting
of streets, squares, parks, gardens, and other
publicly owned municipal real property, and
also for implementation of other municipal
activities;

4. measures for promoting production and
use of electricity, heating, cooling produced
from renewable sources, as well as those
produced from biomass from wastes produced in
the territory of the municipality;

5. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) measures for the use of energy from
renewable sources in municipal transport, and of
renewable liquid and gaseous transport fuels of
non-organic origin and recycled fuels in
transport;

6. analysis of the possibilities for
construction of energy sites for production of



CHCprud OT BB300HOBIEMU HU3TOYHHUIIKL B

OOIIMHCKHS  TPAaHCIOPT, KAakTO W  Ha
BB300OHOBSIEMH TEYHH H  Ta3000pa3HU
TPAHCIIOPTHH TOpHBa OT HEOHOJIOTHYCH
MpOM3XOJl M  PEIUKIUpaHH TOopuBa B
TPAHCIIOPTA;

6. aHaimM3 Ha BB3MOKHOCTHTE 3a
W3TpaXKIaHe Ha CHEPrUWHU  OO0EKTH  3a

MIPOU3BOJICTBO HA €HEPTUs OT BBH30OHOBIEMHU
M3TOYHUIIM BBpPXY MOKPUBHHUTE U (hacajHUTE
KOHCTPYKIIMM HA Crpaad - OOIIMHCKA
COOCTBEHOCT;

7. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) cxemu 3a mojArnOMaraHe Ha
MIPOEKTH 32 TMPOU3BOJICTBO U MOTpeOIICHNE Ha
eJIeKTpUYecKka €Heprus, TOIUIMHHA €Heprus u
EHeprusi 3a OXJaXKIaHe OT BH30OHOBIEMHU
W3TOYHUIIM, BKJIIOYUTENTHO HWHAMBUAYAIHU
CUCTEeMH 3a U3IOJ3BAaHE Ha EJIEKTpUYECKa
€Heprusi, TOIUIMHHA €Heprus MU EHeprus 3a
OXJIAXJaHe OT BH30OHOBSIEMU H3TOUHHUIIH, 32
MPOM3BOJICTBO W TMOTpebJieHne Ha Ouoras u
3elieH BOJOpPOJl, KAaKTO U Ha BBH30OHOBSIEMU
TE€YHH U ra3000pa3HU TPAHCIOPTHU TOpPHUBA OT
HEOMOJIOTHYEH TPOM3X0J U PEUUKIUPaHU
ropuBa B TPAHCIIOPTA;

8. cxeMu 3a MmojArnoMarane Ha IpOeKTH 3a
MOJIepHHU3aLUs u pasipeHue Ha
TOTUIONPEHOCHH MPEXXH WIIH 33 U3TPaKIaHe HA
TOIUIONPEHOCHH MpEeXH B HAaceleHU MecTa,
OTrOBapsIIy Ha HM3HCKBaHMATA 32 000cOOeHa
Teputopus mo ui. 43, an. 7 or 3akoHa 3a
EHEepreTHKATa;

9. pa3zpaboTBaHe W/WJIU aKTyaJIM3UPaAHE Ha
odmure ©  MOAPOOHUTE  yCTPOWCTBEHU
IUIaHOBE, CBBP3aHM C  peajnu3alus Ha
OmaroycTpoiicTBeH: paboTH 3a U3IMBIHEHHUE Ha
MPOEKTH, BbB BPb3Ka C MEPKUTE MO T. 2, 3 U 4;

10. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuina
ot 13.10.2023 r.) exeroanu nHGOPMAITMOHHU
1 00YUYHTEITHN KaMIIaHUHU CPeJl HACETICHUETO Ha
CbOTBETHaTa OOIIMHA 3a MEpPKUTE 3a
MoJANoOMarale, TOJ3UTEe U MPAKTHYECKUTE
0COOCHOCTH Ha PAa3BUTHUETO U M3MOJI3BAHETO HA
eJIeKTpUYecKka €Heprus, TOIUIMHHA €Heprus u
EHeprusl 3a OXJaXKIaHe OT BH30OHOBIEMHU

energy from renewable sources on the roof and
facade structures of municipally owned
buildings;

7. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) support schemes of projects for
production and consumption of -electricity,
heating and cooling from renewable sources,
including individual systems for wuse of
electricity, heating and cooling from renewable
sources, for production and consumption of
biogas and green hydrogen, as well as of
renewable liquid and gaseous transport fuels of
non-biological origin and recycled fuels in
transport;

8. support schemes for projects of
modernization and extension of heating
transmission networks or for construction of
heating transmission networks in towns meeting
the requirements for a self-contained area under
Article 43, Paragraph 7 of the Energy Act;

9. development and/or updating of master
plans and detailed plans in relation to the
implementation of public works for realization
of projects related to the measures under items
2,3 and 4;

10. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) annual awareness-raising and
training campaigns among the general public of
the respective municipality with regard to the
support measures, benefits and practical
specifics of development and use of electricity,
heating and cooling from renewable sources,
biogas, green hydrogen and energy from
renewable sources in transport.

(2) (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The long-term programmes under
paragraph 1 shall be developed with a timeline
of 10 years. Only projects related to measures
under municipal programmes under Paragraph 1
may participate in the municipal support
schemes.

(3) The municipality mayors:

1. shall appropriately notify the general
public about the content of the programmes
under Paragraph 1, including by their
publication on the municipality's website;



W3TOYHHIIM, OMOTa3, 3€JIeH BOJOPO.I U EHEPTHUS
OT Bb300HOBSIEMH W3TOYHUIIM B TPAHCIIOPTA.

(2) (U3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 ., B cuna
ot 13.10.2023 r.) ABJATOCPOYHUTE MPOTpamMu
mo ain. 1 ce pa3zpabotsar 3a cpok 10 ronunu. B
OOIIMHCKM CXEMHU 3a MOAINOMaraHe Morar Ja
y4acTBaT caMoO MPOEKTU, CBBP3aHU C MEPKHUTE
10 OOITMHCKUTE MPOTPamMu 1o ail. 1.

(3) KmeThT Ha oOmuMHaTA:

1. yBemomsiBa MO MOAXONAINl HaYUH
OOIIECTBEHOCTTa 32  CHABPKAHMETO  Ha
nporpaMuTe Mo aja. 1, BKJIIOYMTETHO Ype3
myOIMKYyBaHETO MM Ha MHTEPHET CTPaHHIIATa
Ha OOIIMHATA;

2. opraHu3upa U3MBIHEHHETO Ha
mporpamMuTe mo ain. | WM mpemocraBd Ha
n3NbIHUTENHUS aupekrop Ha AVEP, Ha
00JIaCTHUS YIIpaBUTEN U HA OOIIMHCKUS CHBET
uH(pOpMaIUS 32 U3ITBIHECHHETO UM;

3. opraHu3upa 3a TepUTOpHUsATa Ha
oOIMHATAa aKTyalH3UPaHETO Ha JaHHUTE W
MOAIBPKAHETO Ha Hammonannara
nH(OpMAIMOHHA CUCTEMA T10 4. 7, all. 2, T. 6;

4. otroBaps 3a ONPOCTSIBAHETO U
O6H€K‘IaBaH €TOo Ha AIMUHHUCTPATHUBHUTC
poueaypu OTHOCHO MaJKu
ACHCHTPAJIN3UPAHA HHCTaJIalluU 3a

MIPOM3BOJICTBO HA €HEPrus OT BBH30OHOBIEMU
M3TOYHHIIM M 332 TPOU3BOACTBO Ha OMoras ot
CEJICKOCTONAHCKH MaTepuanu - TBBPOU U
TE€YHH TOPOBE, KAKTO M Ha APYTH OTHAIBIN OT
KUBOTUHCKH U OpraHUYEH MPOU3XO0/l, a KOTaTo
€ HEoOXOOUMO - TMpaBU MPEHJIOKEHUS TPeN
OOIIMHCKUS CBBET 3a OIpPOCTABAHETO U
00JIeKYaBaHETO HA MPOLICTYyPUTE;

5. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) oka3Ba cChIACHCTBHE Ha
KOMIIETEHTHUTE  JbpP)KaBHU  OpraHu  3a
U3MBIHCHHE HA TPABOMOIIUSATA MM IO TO3U
3aKOH;

6. (moBa — /IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuia
ot 13.10.2023 r.) npenoctaBs uHGOpMaIHs Ha
W3MBIHUTENHUS nupektop Ha AVYEP 3a
BBBEJICHUTE B CKCIUIOATAIlMSl MHCTATAUU 32
MIPOM3BOJICTBO Ha EJIEKTpUYECcKa €Heprus Ha
KpaiiHu KJIMEHTH 1o 4. 18a.

2. shall organize the implementation of the
programmes under Paragraph 1 and shall
provide to the Executive Director of ASED, to
the regional governor, and to the municipal
council information on their implementation;

3. shall organize on the municipality's
territory updating of data and support of the
National Information System under Article 7,
Paragraph 2, item 6;

4. shall be responsible for streamlining
and alleviating the administrative procedures for
small decentralized installations for production
of energy from renewable sources and for
production of biogas from agricultural materials
- dry and wet manure, and from other animal and
organic wastes, and where necessary - shall
make proposals to the municipal council for
streamlining and alleviating of procedures;

5. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall assist the competent state
authorities in the exercise of their powers under
this Act;

6. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) shall provide information to the
Executive Director of ASED on the
commissioned installations for the production of
electricity of final customers under Article 18a.

(4) The municipality mayor shall submit
for consideration by the municipal council the
regional governor's proposals under Article 8,
item 4, at its first session after the proposal's
receipt.



(4) KmersT Ha oOmmHaTa BHacsS 3a
pasriexaane oT OOIUHCKUS CBHBET
MpeIIoKEHUsATa HAa OOJACTHHSI yIIPABUTEN TIO
yi. 8, T. 4 Ha TBPBOTO MY 3acelaHHE ClIe]
MOCTHIIBAHE HA MIPEATIOKEHHUETO.

Ya. 11. (1) Opranute Ha AbpKaBHATa
BJIACT 51 OpraHuTe Ha MECTHOTO
caMOyTpaBJieHWe TpHU yIpaXHsABaHE Ha
MPABOMOIIMATA CH IO pErIaMEHTHpaHe Ha
pa3penIuTeITHH, cepTUUKAITMOHHA H
TUIEH3UOHHHU TIPOIEIYPU, BKJIIOYUTEITHO 34
YCTPOWCTBEHOTO TUTAHMPAHE, 3a MTOCTUTaHE Ha
LIEJINTE HAa TO3HU 3aKOH, Ca JIbKHH:

1. ma ompenensT MpO3padHoO, SICHO M C
KOHKPETHH  CPOKOBE  MpOM3HACSHE  TIO
CHOTBETHMTE 3asBJICHHUS;

2. Ja He JOMyCKaT TUCKPUMHUHAIIHS
MEXy 3aUHTEPECOBAHUTE JINIIA;

3. Jga OTYMTaT OCOOCHOCTHUTE
OTJICTHUTE TEXHOJOTUU 3a EHEPrus
BBH300HOBSIEMH M3TOUHHIIN;

4. B cny4yall 4e BBBEXKIAT TaKCH 3a
aJIMMHHUCTPATHBHO OOCITy>KBaHe, Te J1a ca
OTpeJielICH! SICHO, TIPO3PavyHO U O0YCIOBEHO
OT  pa3XoAWTe€ 3a  U3BBPIIBAaHE  Ha
aIMUHUCTpaTUBHATA yCITyTa;

5. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) na mpenBwKIAT U TpHUiIaraT
OMPOCTEHU TIPOIEAYpU 3a IMOJIydaBaHE Ha
paspemieHuss 3a TPOEKTH, CBBP3aHU C
peanm3anus Ha WHAWBHIYATHU CHUCTEMHU 32
MIPOU3BOJICTBO H noTpebaeHue Ha
eJIeKTpUYecKa CHEeprus, TOIUIMHHA CHEepPTrus U
E€Heprus 3a OXJaxJaHe OT BH30OHOBIEMHU
HA3TOYHMIIN;

6. 1a IPEBIDKIAT YCKOPEHH MPOIEAYPH
3a MpoW3HACSHE BBHB BPH3KA C IIAHHUPAHETO,

Ha
oT

NPOEKTHUPAHETO M M3TPAXKAAHETO  Ha
€IIEKTPOCHEPTHiTHA MpEKOBa
HHPPACTPYKTYpa;

7. (moBa — JIB, Op. 86 ot 2023 ., B cuna
ot 13.10.2023 r.) na nperocTaBAT HHGOpPMALIUS
OTHOCHO HEOOXOIMMHUTE NPOLEAYPH U TIXHATA
MIOCTIEIOBATEIHOCT, BKJTIOUUTEITHO

Article 11. (1) The state and local self-
government authorities, in exercising their
powers for regulation of permit, certification and
licensing procedures, including for town
planning, for achieving the objectives of this
Act, shall be obliged:

1. to define clearly and transparently, and
with specific timeframes, coming up with a
decision on the respective applications;

2. to allow no discrimination between
interested parties;

3. to take into account the specifics of
individual technologies for energy from
renewable sources;

4. in case of introducing administrative
service fees, the same shall be determined
clearly, transparently, and shall be justified by
the costs of the administrative service
performed;

5. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) to provide for and implement
simplified procedures for obtaining of permits
for projects involving implementation of
individual systems for production and use of
electricity, heating and cooling from renewable
sources;

6. to provide for expedited procedures for
issuing of decisions relating to planning,
designing and construction of electricity grid
infrastructure;

7. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) to provide information on the
necessary procedures and their sequence,
including applicable deadlines and required
documents.

(2) The state and local self-government
authorities shall take measures to ensure that,
considered from Ist January 2012, the new
public service buildings, as well as the existing



NPUJIOKHMUTE CpPOKOBE U HEOOXOAUMUTE
JTOKYMEHTH.

(2) Opranute Ha nabBp)KaBHaTa BIACT U
OpraHUTe Ha MECTHOTO CaMOYIIpaBJICHHE

npearnpuemMar MeEpKH, 3a Jla OCUTYpAT, 4e
cyutaHo ot 1 ssHyapu 2012 r. HoOBUTE crpaau 3a
00I1IeCTBEHO o0cIy>KBaHe, KaKTO "
CBIECTBYBAIIUTE Crpagd 3a OOIIECTBEHO
oOciy>)kBaHe, B KOMUTO C€  M3BBpIIBA
PEKOHCTPYKIIHS, OCHOBHO 0OHOBSIBaHeE,
OCHOBEH PEMOHT WM  IPEYyCTPOUCTBO,
M3ITBJIHSABAT POJISITA HA 0Opasell 3a MOCTHTaHe
ILIEJINTE Ha TO3U 3aKOH. ToBa 3abKeHIE MOXKe
na ObJe W3MBJIHABAHO Ype3 Cla3BaHe Ha
CTaHJIAPTUTE 32 JKUJHIIHU CTPaJd C HYIEBO
noTpeOIeHne Ha EHEPrHs WIH IMOCPEICTBOM
OCUTYpsIBaHE M3IOJI3BAHETO HA TOKPUBUTE HA
TaKWBa Crpajd WIA Crpagd ChC CMECEHO
npeaHa3HaueHHe, BKITIOYUTEITHO 3a
00IIIeCTBEHO 00CIyXBaHe, OT TPETH JUIa 3a
MHCTAJAllMU 3a TMPOM3BOJCTBO HAa €HEPTUsl OT
BBH300HOBSIEMH U3TOYHHIIH.

I'naBa Tpera
HAIIMOHAJIHA LEJI 3A
EHEPI'USATA OT
Bb3ObHOBSJAEMHA
N3TOYHUIIN.
CTATUCTUYECKH
INPEXBBPJISSHUAA,
CBBMECTHM ITPOEKTHA
N CBbBMECTHHU CXEMHA
(3arua. uam. — /IB, Op. 86 ot
2023 r., B cmaa ot 13.10.2023

r.)

Pa3pen 1

public service buildings undergoing
reconstruction, major renovation, overhaul or
refurbishing, shall play the role of models for
achieving the objectives of this Act. This
obligation may be implemented by meeting the
standards for housing buildings with zero
consumption of energy or by means of ensuring
the use of roofs of such buildings or
multipurpose buildings, including public service
buildings, by third parties for accommodating
plants for production of energy from renewable
sources.

Chapter Three
NATIONAL TARGET FOR
ENERGY FROM
RENEWABLE SOURCES.
STATISTICAL
TRANSFERS, JOINT
PROJECTS AND JOINT
SCHEMES
(Heading amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023)

Section I



HanuoHaina meJ 3a
eHeprusirta oT Bb300HOBsIEMH
U3TOYHMIIH
(3aru. usm. — /1B, 0p. 86 ot
2023 r., B cua1a ot 13.10.2023

r.)

Y. 12. (U3m. - [IB, 6p. 29 ot 2012 1., B
cuna ot 10.04.2012 1., 6p. 59 o1 2013 1., B cuia
or 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 1., Op. 86 oT
2023 r., B cuma or 13.10.2023 r.) (1)
Hanmonanuara 1en 3a Jsu1 Ha €HEprusra ot
BBH300HOBSIEMH U3TOYHUIIA B OPYTHOTO KpaitHO
noTpebiieHne Ha €Heprus U 3aJbJDKUTETHATa
MUHUMaTHA 1€ 3a JsJ1 Ha EHeprusra or
BH300HOBSIEMH  HW3TOYHHLK B  KpaiHOTO
noTpedlieHne Ha CHEeprusi B TPAHCIOpTa Ipe3
2030 r. ce onpenenar B IHTerpupanus miad B
ob0nacTra Ha e€HepreTMKaTa W KJIMMara Ha
Penry6iuka bearapus.

(2) Or 1 snyapm 2021 r. nensT Ha
eHeprusita OT BB300OHOBSIEMH HW3TOYHMIIM B
OpyTHOTO KpaiHO MOTpeOJieHWe Ha EHEeprus
TpsiOBa Ja € He TMO-MaJKo OT 16 Ha CTO OT
OpyTHOTO KpaifHO MOTpeOJIeHNEe Ha EHEPT .

(3) 3a M3IBIHEHUETO HAa HAIMOHAJTHATA
e 3a O Ha SHEeprusita oT BBH30OHOBIEMHU
W3TOYHUIIM B OPYTHOTO KpaiHO MOTpebIeHue
HA CHEPrusi Ce OMpeAeNsAT LeIu 3a s Ha
eHeprusita OT BB30OHOBSIEMHU HW3TOUYHUIU B
CEeKTOp  CIIEKTPUYECKa CHEprus, CEeKTOp
TOTUIMHHA €HEPTUSl U EHEPTusl 3a OXJIaXAaHe U
B CEKTOP TPAHCIIOPT.

(4) Koraro npensT Ha eHeprusTa OT
Bb300HOBSIEMH M3TOUHHUIIA € MO-MaJKo oT 16
Ha CTO OT OpPYTHOTO KpaiHO MOTpeOIeHUE Ha
€Heprusi, U3MepeH 3a €AHOTOMIIICH ITePUO/I, Ce
npeanpuemMar AOMbIHUTETHH MEPKHU, KOUTO J1a
KOMIIEHCUpAT pa3jihKaTa B paMKUTE Ha elIHa
roJnHa, KaTo:

1. HaMOHANHM MEpPKU 3a yBEJIMYaBaHE
M3MOJI3BAHETO HA BH30OHOBsIEMa CHEPTHS,

National Target for Energy
from Renewable Sources
(Heading amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023)

Article 12. (Amended, SG No. 29/2012,
effective 10.04.2012, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) (1) The national target for
the share of energy from renewable sources in
the gross final consumption of energy and the
mandatory minimum target for the share of
energy from renewable sources in the final
consumption of energy in transport in 2030 shall
be set out in the Integrated Energy and Climate
Plan of the Republic of Bulgaria.

(2) From 1 January 2021, the share of
energy from renewable sources in the gross final
consumption of energy shall be no less than 16
percent of gross final consumption of energy.

(3) In order to meet the national target for
the share of renewable energy in the gross final
consumption of energy, targets shall be set for
the share of renewable energy in the electricity,
heating and cooling and transport sectors.

(4) Where the share of energy from
renewable sources is less than 16 percent of the
gross final consumption of energy measured
over a one-year period, additional measures
shall be pursued to make up the difference
within one year by:

1. national measures to increase the use of
renewable energy;

2. adjusting the share of renewable energy
in the heating and cooling energy sector;

3. adjusting the share of renewable energy
in transport;

4. a voluntary financial payment under the
renewable energy financing mechanism
established by Commission Implementing



2. KOpUTHpaAHE Ha JieJia Ha SHEeprusiTa OT
BBH300HOBSIEMH U3TOYHHIIA B CEKTOP TOIUIMHHA
EHeprus ¥ CHEepTus 3a OXJIaKIaHe,

3. KOpUrupaHe Ha Jieja Ha €HEeprusra oT
BBH300HOBSIEMH U3TOYHHIIA B TPAHCIIOPTA;

4. noO6poBOTHO (PUHAHCOBO IUIAIIAHE TIO
MeXaHu3Ma 3a pUHAHCHpaHEe HAa EHEPrusita OT
BB300OHOBSIEMH M3TOYHHIIM, OIpPEIEICH C
Pernament 3a m3nbauenue (EC) 2020/1294 na
Komucusra ot 15 cenremBpu 2020 r. OTHOCHO
MeXaHHU3Ma 3a ¢duHaHCHpaHe Ha
Bb300OHOBsemara eHeprus B Cpioza (OB, L
303/1 ot 17 centemBpu 2020 r.);

5. u3moi;3BaHE Ha MEXaHW3MHUTE 3a
CbTPYAHHUYICCTBO — CTaTUCTHYCCKHU
MMPEXBBPIISIHUA, CbBMECTHH IMPOCKTHU u

CHbBMECTHHU CXEMH.

(5) Ilpu wu3uyucisiBaHETO HAa OPYTHOTO
KpailHO ToTpeblIeHHe Ha  EHeprus  OT
BB300HOBSIEMH W3TOYHUIU u Ha
3aIBJDKUTEIHATA MUHAMATHA TeN 32 s Ha
eHeprusita OT BB30OHOBSIEMHU HW3TOUYHUIU B
KpallHOTO TOTpeOlieHne Ha CHeprus B
TpaHCIOPTa AETbT Ha OMOrOpUBaTa U TEUHHUTE
ropuBa OT OmoMaca, KakTo U Ha TOpHUBaTa OT
Owomaca, TOTpeOEHM B  TpPAHCIOPTA,
MPOU3BEACHN OT XPAHUTEIHU U (PypakHU
KyJITypH, He TpsiOBa 1a HAIXBBPJIS C IOBEUYE OT
€/IMH MPOLIEHTEH MYHKT JIeJia Ha Te3U rOpuBa B
KpaifHOTO MoTpeOsIeHre Ha €Heprusl B MbTHUS
U Kene3onbTHUs TpaHcnopt npe3 2020 r. u e
MAaKCUMaJHO 7 Ha CTO OT KpalHOTO
noTpedliecHne Ha CEHeprus B MBTHUS U
KEJIe30IIbTHHS TPAHCTIOPT.

(6) 3a nepuogute 2021 — 2025 r. u 2026
— 2030 r. geapT Ha eHeprusTa OT
BH300HOBSIEMH MU3TOYHHIIA B CEKTOP TOTUTMHHA
EHeprusi M CeHeprus 3a OXJaXJaHe ce
yBenuuana ¢ 1,3 NpoLeHTHH ITyHKTa CPEAHO 32
roJHa 32 CbOTBETHUS MEPUOJI, U3YUCIIEH BB3
OoCHOBa Ha mocturHatus npe3 2020 r. asu1 Ha
eHeprusita OT BB30OHOBSIEMHU HW3TOUYHUIU B
TO3U CEKTOP.

(7) YBenuuenueto 1o ai. 6 ce ocurypsisa
ype3 yBeJIMYaBaHE Jiela Ha €Heprusita oT
BB300HOBSIEMH W3TOYHHIM M OT OTHaJHA

Regulation (EU) 2020/1294 of 15 September
2020 on the Union renewable energy financing
mechanism (OJ L 303/1 of 17 September 2020);

5. the use of cooperation mechanisms -
statistical transfers, joint projects and joint
schemes.

(5) In calculating the gross final
consumption of energy from renewable sources
and the mandatory minimum target for the share
of energy from renewable sources in the final
consumption of energy in transport, the share of
biofuels and bioliquids, and of biomass fuels
consumed in transport produced from food and
feed crops shall not exceed by more than one
percentage point the share of these fuels in the
final consumption of energy in road and rail
transport in 2020, and shall not exceed 7 percent
of the final consumption of energy in road and
rail transport.

(6) For the periods 2021 — 2025 and 2026
— 2030, the share of renewable energy in the
heating and cooling energy sector shall increase
by 1.3 percentage points on the average per
annum for the respective period, calculated on
the basis of the share of energy from renewable
sources in this sector achieved in 2020.

(7) The increase referred to in paragraph 6
shall be provided by increasing the share of
energy from renewable sources and from waste
heat and cold in district heating and cooling
systems by at least one percentage point on
average per annum, calculated for the periods
2021 — 2025 and 2026 — 2030, starting from the
share of energy from renewable sources and
from waste heat and cold in district heating and
cooling systems in 2020.



TOIUTMHA U CTYJ B palOHHUTE OTOILIUTEIHH U
OXJIQJUTEITHA CUCTEMHU C IIOHE €/IUH MPOIEHTEH
MYHKT CpPEIHO 3a TOJIMHA, H3YUCICHO 3a
nepuogute 2021 — 2025 r. u 2026 — 2030 r.,
KaToO C€ 3aloyHe OT JeJla Ha E€HEeprusAra OT
BBH30OHOBIEMH H3TOYHHIM MW OT OTIagHa
TOIUTMHA U CTYJ B palOHHUTE OTOILIUTEIHH U
oxJianuTesHu cuctemu npe3 2020 r.

Y. 12a. (Hos — /1B, 6p. 91 ot 2018 r.,
OoTM., Op. 86 ot 2023 r., B crta ot 13.10.2023

T.).

Y. 13. (U3m. - [IB, 6p. 59 ot 2013 1., B
cwia ot 5.07.2013 ., 6p. 14 o1 2015 ., Op. 91
or 2018 r., 6p. 86 ot 2023 r., B cuima oOT
13.10.2023 r.) (1) Ilpu wu3uucnsBaHe Ha
3aIBJKUTENHNAS MUHUMAJIEH 171 Ha €Heprusra
OT BBH30OHOBSIEMH W3TOYHHIIM B KpPaHOTO
notpeblieHue Ha €eHeprus B TpaHCIoOpTa
norpeGieHneTo Ha OuoropuBa OT HOBO
MOKoJIeHHe M Owuora3 3a TpaHCHoOpTa OT
CcypoBHHHM TuIl "A" € Hali-MaJKoO:

1. 0,2 na cto npe3 2022 r.;

2. enHo Ha cto mpe3 2025 r.;

3. 3,5 na cto npe3 2030 1.

(2) [Ipu n3uKcngBaHe Ha 3aAbIHKUTEITHUS
MUHUMaJ€H [  Ha  eHeprusita  OoT
BB300HOBSIEMH  HW3TOYHHUIIM B  KPaWHOTO
noTpeblieHne Ha €Heprusi B TpaHCIopTa ce

oTHyuTar n BBb300OHOBSIEMUTE TCUHHU u
razooOpasHu  TPaHCIIOPTHH  TOpUBa  OT
HEOMOJIOTHYEH TMpPOU3XOMA, KOraro Te ce

U3MOM3BAT KAaTO MEXAWHHU MPOAYKTH 3a
IIPOU3BOJICTBOTO HA KOHBEHLIMOHAJIHU TOpUBA
U PEeLUKJINPAHNUTE BBIVIEPOJHU TOPUBA.

(3) Ipu wuzumcnsBanero Ha OPYTHOTO

KpailHO moTpeOjeHHe Ha  €Heprus  OoT
Bb300HOBAEMHU U3TOYHUIU u Ha
3aIBIDKUTENHNS [ HA  eHeprusita oT
BB300HOBSIEMH  HW3TOYHHLK B  KPaiHOTO

notpe0iIeHne Ha €Heprus B TPAHCIOPTa JENbT
Ha OmoropuBaTa, TEUHHUTE TOPUBa OT OMoMaca
WIM Ta3000pa3HUTE U TBBPAUTE TOpPHBA OT

Article 12a. (New, SG No. 91/2018,
repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

Article 13. (Amended, SG No. 59/2013,
effective 5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No.
91/2018, SG No. 86/2023, effective 13.10.2023)
(1) When calculating the mandatory minimum
share of renewable energy in the final
consumption of energy in transport, the
consumption of advanced biofuels and biogas
for transport from type A feedstocks is the
lowest:

1. 0.2 percent in 2022;

2. one percent in 2025;

3. 3.5 percent in 2030.

(2) In calculating the mandatory minimum
share of energy from renewable sources in the
final consumption of energy in transport,
renewable liquid and gaseous transport fuels of
non-biological origin shall also be taken into
account when they are used as intermediate
products for the production of conventional
fuels and recycled carbon fuels.

(3) In calculating the gross final
consumption of energy from renewable sources
and the mandatory share of energy from
renewable sources in the final consumption of
energy in transport, the share of biofuels,
bioliquids or gaseous and solid biomass fuels
produced from food and feed crops with a high
risk of indirect land-use change, for which there
is a significant expansion of the production area
on land with high carbon stocks, shall not exceed
the level of consumption of such fuels in 2019.



OnomMaca, MPOW3BENCHH OT XPAaHUTEIHU U
(bypakHH KYJITYpU C BUCOK PUCK OT HEMPEKU
MPOMEHU B 3EMEIOJI3BAHETO, 3a KOUTO Ce
HaONI0/laBa 3HAYUTENHO paslIupsiBaHe Ha
MIPOU3BOJICTBEHUS PAOH B TEPEHU C BHCOKHU
BBIVIEPOJHM  3amacd, HE  HaJBHIIaBa
pPaBHUIIETO HA MOTPEOJICHNE HAa TAKWBA TOPHUBA
npe3 2019 1.

(4) HenpT mo an. 3 Moke Aa HAJABUIIU
paBHHIIETO Ha moTpedienne mpe3 2019 r.,
OCBEH KOTaTo OMOTOpHBaTa, TECYHUTE TOPUBA OT
Oromaca Wi ra3000pa3HUTe U TBHPAU TOpHUBa
oT Omomaca ca cepTH(UIIMPAHU KaTO TOPHBA C
HUCBK PHCK OT HENpeKH TIPOMEHU B
3€METI0JI3BAHETO B ChOTBETCTBUE ¢ Jlenerupan
pernament (EC) 2019/807 na Komucusita ot 13
Mapt 2019 r. 3a nonbiBane Ha Jupextuna (EC)
2018/2001 na EBpormeiickus mapiamMeHT U Ha
CwBeTa MO OTHOIICHHE HA ONPEICISTHETO Ha
CYpOBHHHTE C BHCOK PHCK OT HENpeKu
MPOMEHU B 3EMEIOJI3BAHETO, 32 KOUTO Ce
HaONI0/laBa 3HAYUTENHO paslIupsiBaHe Ha
MIPOU3BOJICTBEHUS PAaliOH B TEPEHU C BHCOKU
BBIJVIEPOJHH 3amacu U 3a cepTuuUIupaHe Ha
OouoropuBaTa, TEUHHTE TOpHUBa OT OMOMaca U
ra3000pa3HHATE U TBBPIUTE TOPHUBA OT OMoMaca
C HHCBK pHUCK OT HENpPeKd MPOMEHU B
3emenon3Baneto (OB, L 133/1 ot 21 maii 2019
T.).

(5) B mepuona ot 31 nexkemspu 2023 . 10
31 nexemBpu 2030 r. nexbT Ha OUOrOopMBaTa,
TEYHUTE TopuBa OT Ouomaca  WiIH
ra3oo0pa3HUTe U TBBPAWTE TOpPUBA OT
O6uomMaca, NPOM3BENCHH OT XPAaHUTEIHU U
(bypaxHH KYJITYpU C BUCOK PUCK OT HEMPEKU
MIPOMEHU B 3€MEIOJI3BAHETO, 33 KOUTO Ce
HAONl0/IaBa 3HAYUTEIHO paslIupsiBaHE Ha
MIPOU3BOJICTBEHUS] PAaiOH B TEPEHU C BHCOKHU
BBIJIEPOIHU 3amacy, HamaisiBa 0 0 Ha cTo.

(6) [Tpu W3YHCIISIBAHETO Ha
MOTPEOJIEHUETO Ha €HEePTUs OT BH30OHOBSIEMU
W3TOYHUIIM BT Ha OWoropuBa M Ouoras 3a
TpaHcnopta oOT cypoBuHu Ttun "B" ce
orpaHMyaBsa 10 1,7 Ha CTO OT E€HEPrHMHHOTO
ChJIbp’KaHUE Ha TOPUBATa B CEKTOP TPAHCIIOPT.

(7) U3uucnsBaneTo Ha Jiefia Ha €HeprusiTa

(4) The share under paragraph 3 may
exceed the level of consumption in 2019, except
where biofuels, bioliquids or gaseous and solid
biomass fuels are certified as fuels with low risk
of indirect land-use change in accordance with
Commission Delegated Regulation (EU)
2019/807 of 13 March 2019. supplementing
Directive (EU) 2018/2001 of the European
Parliament and of the Council as regards the
identification of feedstocks with high risk of
indirect land-use change for which there is a
significant expansion of the production area on
land with high carbon stock and the certification
of biofuels, bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels as entailing low risk of indirect
land-use change (OJ L 133/1 of 21 May 2019).

(5) In the period from 31 December 2023
to 31 December 2030, the proportion of biofuels,
bioliquids or gaseous and solid biomass fuels
produced from food and feed crops at high risk
of indirect land-use change, for which there is a
significant expansion of the production area on
land with high carbon stock, shall decrease to 0
percent.

(6) In the calculation of consumption of
energy from renewable sources, the share of
biofuels and biogas for transport from type B
feedstocks shall be limited to 1.7 percent of the
energy content of fuels in the transport sector.

(7) Calculation of the share of energy from
renewable sources in the gross final
consumption of energy and the share of
renewable energy sources in transport, the
normalization rules in reporting -electricity
produced by hydroelectric and wind electric
power plants, and for reporting of energy from
thermal pumps shall be set forth in an Ordinance
of the Minister of Energy. In calculating the
share of energy from renewable sources, the
methodology and definitions from Regulation
(EC) 1099/2008 of the European Parliament and
of the Council of 22 October 2008 on energy
statistics (OJ, L 304/1 of 14 November 2008)
shall be used.



OT BB300OHOBSEMH H3TOYHULIU B OpYyTHOTO
KpaifHO moTpeOiieHne Ha eHeprus U Jena Ha
Bb300OHOBSIEMH M3TOYHUIIM B TPAHCIIOPTA,
IpaBujaTa 3a HOPMaJIU3UpaHE MPU OTUYUTAHE
Ha eJIEKTpUYEeCcKaTa eHeprusi, Mpou3Be/ieHa OT
BOJTHOEJIEKTPUUYECKHU U BATHPHU €IEKTPUUECKU
LEHTpaIM, U 3a OTYUTAHETO HA €HEeprusita OT
TEPMOIIOMIIM C€ Ompenens ¢ Hapenda Ha
MHUHHUCTBpPA Ha €HepreTuKara. IIpu
M3YMCIIABAHETO HA Jejla Ha €HeprusAra OoT
Bb300HOBSIEMH M3TOYHMIM CE€ M3MOJI3BaT
METOAMKATa U OIpeAesieHuaTa oT PermameHT
(EO) Ne 1099/2008 w©a EBpomneiickus
napiaaMeHT U Ha CbBeta ot 22 oktoMBpu 2008
I. OTHOCHO CTaTUCTUKATa 3a EHEPruiHus
cextop (OB, L 304/1 ot 14 mHoemBpu 2008 r.).

Pa3znen 11
CraTucTunuecku
NPeXBbPJISHUS, CbBMECTHHU
MPOEKTH U CbBMECTHH CXeMH

Y. 14. (1) Craructuuecku
MPEXBBPJSHUS Ca NPEXBBPISHUA MEXIY
PenyOnuka bbarapus um enHa wiM TOBeYe
IbpKaBU - WICHKU Ha EBponeickust chro3, Ha
KOJMYECTBA  €HEpPIus, NpPOU3BENEHA  OT
BH300HOBSIEMH W3TOYHHIIM Ha TEPUTOPHs Ha
IbpKaBa - WICHKa Ha EBponelickus Cbio3, Bb3
OCHOBAa Ha JIOTOBOPU MEXIY JIbp>KaBUTE
YIEHKH 3a €JHa WU [I0BEYE FOJINHU.

(2) (U3m. — 1B, 6p. 91 oT 2018 1., Op. 86
or 2023 r., B cuia or 13.10.2023 r.)
KonuuectBaTta eHeprust OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHUIIM, KOUTO CE€ MPEXBBPIAT, CE B3EMaT
MPEBU/I 32 U3MBIHEHUETO HA IETUTE Mo 4. 12
u 4. 13, an. 1 u cna3BaHe Ha OrpaHUYEHHUATA
no wi. 12, am. 5, xorato B pe3yaTaT Ha
MPEXBBPISIHETO Pemy6nuka boirapus
npuaoOMBa KOJIMYECTBO EHEPrHs, U HE ce
B3€MaT MpeaBHJ, KOraTo B pe3ylTaT Ha
[IPEXBBPIAHETO PenyOnuka brarapus

Section 11
Statistical transfers, joint
projects and joint schemes

Article 14. (1) Statistical transfers shall be
transferred between the Republic of Bulgaria
and one or more EU Member States, of
quantities of energy produced from renewable
sources in the territory of an EU Member State
under agreements between the Member States
for one or more years.

(2) (Amended, SG No. 91/2018, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) Transferred
quantities of energy from renewable sources
shall be counted against the fulfilment of the
targets under Article 12 and Article 13,
paragraph 1 in line with the constraints referred
to in Article 12, paragraph 5, where as a result of
the transfer the Republic of Bulgaria acquires an
amount of energy, and shall not be counted
where as a result of the transfer the Republic of
Bulgaria provides an amount of energy to
another EU Member State.

(3) Statistical transfers shall take effect



NPEJOCTaBsl KOJMYECTBO EHEpPrusi Ha JApyra
IbpKaBa - WieHKa Ha EBponeicKkus Chro3.

(3) CraructuyeckuTe MNPEXBBPIISIHUA
HNOpaXknaT JeicTBUe cien HOTH(HUIMpaHe Ha

EBponeiickatra komucus ot  PemnyOnmka
bearapus u = gpyrure  y4dacTBallM B
IIPEXBBPISHETO JbpPXKABU - UJIEHKM Ha

EBporneiickust cb1o3.

Yn. 15. (1) CbBMecTHH MpPOEKTH ca
npoektu Ha PemyOnuka bearapus u enna unum
MoBeYe Jpyrd JbpKaBU - WIEHKH Ha
EBponeiickus ChI03, CBbp3aHU c
MIPOU3BOJICTBOTO HA €JIEKTpUYECKa EHeprus,
TOTUIMHHA €HEPTUs U EHEPrus 3a OXJIaKJaHe OT
Bb300HOBSIEMH U3TOYHUIH, IPU U3I'BIHEHUETO
HAa KOWTO 4YacT WM LsjaTa MpOU3BeAeHa
€HEeprus Ha TEPUTOPHUATA HA JbpPKaBa - YWICHKA
Ha EBpomeiickus cbr03, OT 00CKT, BbBEJIEH B
excrutoatarus cien 25 ouu 2009 r., uam upes
yBeJIMYEHAa  MOUIHOCT Ha  MHCTajlalus,
PEKOHCTpyHpaHa clie]] Ta3H Jara, ce OTYUTA 3a
M3MBJIHEHUETO Ha 00IlaTa HaIlMOHATHA e 3a
Is01  HA  CGHEprusara oOT BB30OHOBIEMHU
n3TouHuiy B PenmyOnuka bearapus.

(2) CbBMecCTHH TPOEKTH Ca ChIIO
npoekTu Ha PemyOnuka bearapus u enna unu
MoBeYe Jpyrd JbpKaBU - UWIEHKH Ha
EBporneiickust ¢b03, M €Ha WA IOBEYE TPETH
IbpP’KaBH, CBBP3aHU C MPOU3BOJICTBOTO Ha
eJIeKTpUYecKka eHepruss OT BbH30OHOBIEMU
M3TOYHUIIU, IPU U3ITBIHEHUETO HAa KOUTO YaCT
WIM LgjlaTa TMpPOM3BEACHA  EeJeKTpUYecKa
€HEeprus Ha TEPUTOPHUSITA HA TPETa JbpPKaBa OT
00eKT, BLBEJCH B €KCIUIOaTallns clel 25 10Hu
2009 r., win uype3 yBeIWYEHA MOLIHOCT Ha
MHCTaJalus, pEeKOHCTpYHpaHa clie]] Ta3u JaTa,
Ceé OTYuTa 3a WU3IBIHEHUETO Ha oO0mara
HaI[MOHAJHAa IIeJ1 3a [sU1 Ha EHeprusra OoT

Bb300HOBsIEMH U3TOuHMIM B PenyOnuka
bbirapus, koraro:
1.  enekTpuyeckaTta  €HEprusi  ce

notpebsiBa B EBponeiickust cbio3;
2. KOJINYECTBOTO MIPOU3BEICHA M BHECCHA
eJIeKTpUYecKa €Heprus He € Omino oOeKT Ha

after notification to the European Commission
made by the Republic of Bulgaria and the other
EU Member States participating in the transfer.

Article 15. (1) Joint projects shall be
projects of the Republic of Bulgaria and one or
more other EU Member States in relation to the
production of electricity, heating and cooling
from renewable energy sources, in the
implementation of which part of or all the
produced energy in the territory of an EU
Member State from a project commissioned into
operation after 25 June 2009, or by increased
capacity of an installation that was refurbished
after that date, shall be taken into account
towards the achievement of the overall national
target for a share of energy from renewable
sources in the Republic of Bulgaria.

(2) Joint projects shall also be projects of
the Republic of Bulgaria and one or more other
EU Member States, and one or more third
countries, in relation to the production of
electricity from renewable sources, for the
implementation of which part of or all the
electricity produced in the territory of a third
country from a project commissioned into
operation after 25 June 2009, or by increased
capacity of an installation that was refurbished
after that date, shall be taken into account
towards the achievement of the overall national
target for a share of energy from renewable
sources in the Republic of Bulgaria, where:

1. the electricity is consumed in the
European Union;

2. the amount of the produced and
imported electricity has not received support
from a third country, except in the cases of
investment aid granted for the energy project.

(3) Electricity shall be reported as
consumed in the European Union according to



noAroMaraHe OT TpeTa AbpXaBa, OCBEH B
CllydauTe Ha HWHBECTHIIMOHHA IOMOII 3a
SHePTUIHMS OOCKT.

(3) Enextpuyeckara eHeprusi ce OTYUTa
Kato moTpebsBaHa B EBponeiickus cbio3
CchrilacHo ai. 2, T. 1, xorato ca HM3OBLIHECHH
CJIEIHUTE YCIIOBHUSI:

1. BCHUYKM oOIepaTopu Ha TMPEHOCHU
CUCTEMU B JbpXkaBaTa IO MPOU3XO0H, B
IbpXaBaTa MO MECTOHA3HAUYEHHWE U aKo €
HeoOXoIuMO, BBB BCSKA TpPaH3UTHA TpeTa
ObpXKaBa  HaJJIEKHO ca  ONpeAenuIu
KOJIMYECTBO eJIeKTpUIecKa eHeprus,
CHOTBETCTBAIlO Ha OTYETEHaTa, KOETO Ce
M3M0J3Ba 32 CHOTBETHUS UM ST OT
MEXTYCUCTEMHHUS KalaluTeT;

2. (m3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuina
or 13.10.2023 r.) omepatop Ha MpEeHOCHa
cucrteMa Ha EBponenckus Cbr03 HAIJIEKHO €
peructpupail  KOJMYECTBO  eJeKTpUYecKa
€HEeprus, ChOTBETCTBAILI0O HA OTYETEHATa, IO
OTHOIIIEHWE Ha JaJeH  MEXIyCUCTEeMEeH
€JIEKTPOIIPOBO/I;

3.  ompeaeneHUAT  KamaluTeT W
MIPOU3BOJICTBOTO Ha €JIEKTPUUECKA EHEPTHUs OT
BH300HOBSIEMH M3TOUHHUIM C€ OTHAciAT 3a
MHCTaJanusATa U Iepuo/ia mno ai. 2;

4. (moBa — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) enekTpuyeckaTa €HEprus €
Ouna mpousBeneHa B CHOTBETCTBUE C
MEXIYHApOAHOTO TMPaBO B TpeTa AbpiKapa,
KOATO € cTpaHa o KonBeHusATa 3a 3an1Ura Ha
mpaBaTa Ha YOBEKa U OCHOBHHTE CBOOOIM Ha
CeoBera Ha EBpomna i Ipyru MexaIyHapOIHU
KOHBEHIIMM WJIM JOTOBOpU B oOjacrra Ha
IpaBaTa Ha YOBEKa.

(4) (U3m. - JIB, 6p. 59 ot 2013 1., B cuiia
or 5.07.2013 r., ©6p. 14 or 2015 1)
MUHUCTBPBT HaA €HepreTukara MOXe Ja
noucka ot EBporneiickata KOMHUCHS J1a OTYETE
eJIeKTpUUecKaTa €Hepruss OT Bb30OHOBIEMHU
M3TOYHUIIM, IPOU3BECHA U MTOTpeOeHa B TpeTa
IbpXkaBa, BbB BpPb3Ka C M3TPaXIaHETO Ha
MEXIyCHUCTEeMHa Bpb3Ka Mexay PemyOnnka
bearapus u Tpera 1bpkaBa ¢ MPOIBIIKUTENICH
MEepPUOJl HAa U3MBJIHEHUE, aKO Ca H3IbIHEHU

Paragraph 2, item 1, where the following
conditions have been met:

1. all transmission system operators in the
country of origin, the country of destination and,
if relevant, each third country of transit have
duly determined the quantity of electricity
corresponding to the one accounted for, which is
used for their respective share in the intersystem
capacity;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) a transmission system operator of
the European Union has duly registered the
quantity of electricity corresponding to the one
accounted for, with regard to a particular inter-
system electricity transmission line;

3. the nominated capacity and the
production of electricity from renewable sources
refer to an installation and to the period of time
under Paragraph 2;

4. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) the electricity has been produced in
accordance with international law in a third
country that is party to the Council of Europe
Convention for the Protection of Human Rights

and Fundamental Freedoms or other
international human rights conventions or
treaties.

(4) (Amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015) The Minister of
Energy may request from the FEuropean
Commission to account electricity from
renewable sources produced and consumed in a
third country in relation to the construction of an
interconnector between the Republic of Bulgaria
and a third country with a long lead-time, if the
following conditions are met:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023)  the construction of the
interconnector has started by 31 December
2026;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) it is not possible for the
interconnector to become operational by 31
December 2030, but it can become operational
by 31 December 2032;

3. after it becomes operational, the



CJIEIHUTE YCIIOBHUSI:

1. (m3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) wu3rpaxaaHeTo Ha
MEXKyCUCTEMHATa Bpbh3Ka € 3amo4yHano 10 31
nexemBpu 2026 1.;

2. (m3Mm. — JIB, 6p. 86 oT 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) MexaycuCTEMHATa Bpb3Ka HE
MOXe a Oblie BbBEleHa B eKcIuroaTanus 10 31
nexemBpu 2030 1., HO MOXke J1a Ob/ie BbBEJEHA
B ekcrutoaTauus a0 31 nexkemspu 2032 1.;

3. cllen BbBEXKIAHETO W B €KCILIOATAIIHS
MEXIyCHCTEeMHaTa BPb3Ka IIE Ce M3MOJ3Ba 3a
BHOC Ha  €JEKTpUYEeCKa  EHeprus  OoT
BB300OHOBSEMH W3TOYHHIIM B EBporenckus
CBIO3 B CHOTBETCTBHE C all. 2 U 3;

4. UCKAHETO ce OTHACSI IO CHBMECTEH
MPOeKT Mo al. 2 ¥W 1e H3I0J3Ba
MEXIyCHUCTEeMHAaTa BpBb3Ka Clel HEHHOTO
BBBEXKJAHEC B CEKCILUIOATAlMSA, KaKTO H 0
KOJIMYECTBO €JICKTpHUECKa €HEPrus, KOETO He
€ IO-TOJISIMO OT KOJIMYECTBOTO, KOCTO IIE CE
BHacs B EBpomneiickus cbro3 ciie/] BbBEXKIAHETO
B €KCIUIOATallMs Ha MEXIYCUCTEMHATa BPb3Ka.

(5) (U3m. — IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) CpBMECTHUTE IPOEKTH 110 aJl.
1 m 2 morar ma Opmar 3a eqHa WM IIOBEYE
TOJIMHU, B TSAX MOTaT Jia y4acTBaT WM YacTHU
OTepaTopH, a OTYUTAHETO HA EHEeprusTa 3a
M3IIBIHEHUETO Ha 00IlaTa HallMOHAJIHA 1]l Ha
Penyoiuka bwarapus e momyctumo g0 31
nexeMBpH 2030 r., KaTO CbBMECTHUTE IPOEKTU
MOTaT Jia MPOIBJDKAT U CJIe Ta3H JIata.

Y. 16. (1) Penry6iiuka bwirapust u enna
WIM TIOBEYe JbpXKaBU - WICHKM Ha
EBporneiickust ¢pr03, MOrar J1a ce Cropa3syMesT
3a MPUIAraHeTO Ha CHhBMECTHH CXEMHU 3a
[oAromMaraHe  4pe3  oOequHSBAaHE WU
KOOPJMHHMPAaHE Ha HAlMOHAJHUTE CXEMH 3a
MO/ITIOMAaraHe.

(2) Ilpm mnpumaraHeTo Ha CHBMECTHH
CXeMM  3a  [OANOMAaraHe  ONpEeIeIeHU
KOJMYECTBA  €HEpPIus, INpPOU3BEJIEHA  Ha
TEPUTOPUATA HA HAKOS OT Yy4acTBAILUTE
IbpPKaBU - WICHKH Ha EBpPOIEHCKHUS CBIO3,

interconnector will be used for the import of
electricity from renewable sources to the
European Union, according to Paragraphs (2)
and (3);

4. the application relates to a joint project
under paragraph 2 and that will use the
interconnector after it becomes operational, and
to a quantity of electricity that is not greater than
the quantity that will be exported to the
European Union after the interconnector
becomes operational.

(5) (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The joint projects under Paragraphs
1 and 2 may be with a one or more years term,
and private operators may also participate in
them, and the accounting of energy for the
purpose of achievement of the general national
target of the Republic of Bulgaria is allowable
until 31 December 2030, but joint projects may
also continue after that date.

Article 16. (1) The Republic of Bulgaria
and one or more EU Member States may agree
on the implementation of joint support schemes
by combining or coordination of national
support schemes.

(2) In the implementation of joint support
schemes, certain quantities of energy produced
in the territory of any of the participating EU
Member States may be considered as counting
against the general national target of another
participating EU Member State where one of the
following conditions is met:



MOJKE J1a C€ pas3IJieXk/Ja KaTo 4acT OoT oOIara
HaIlMOHAJIHA 1I€JI Ha Jpyra y4acTBalla JbpKaBa
- uleHKa Ha EBpoIenckus Cbr3, KOrarto e
U3IIBJIHEHO €IHO OT CJIECIHUTE YCIOBUS:

1. U3BBPIIEHO €  CTaTUCTUYECKO
IIPEXBBPIIAHE OT €HA Ibp)KaBa - WICHKAa Ha
EBponeiickus  Ccpr03, KbM  JApyra B
CHOTBETCTBHE ¢ 4. 14;

2. oOmpeneneHo € IpaBWIO  3a
pasIpeneIcHUeTo Ha KOJTMYECTBATa EHEPIHsl OT
BB300HOBSIEMH W3TOYHUIN MEXIY
ydacTBallUTE  IbPKaBH - WIEHKM Ha
EBpomneiickus cbro3.

(3) (U3wm. - /IB, 6p. 59 ot 2013 1., B cuna

or 5.07.2013 r., 6p. 14 or 2015 r.)
MUHUCTBPBT Ha €HEpPreTHKaTa YBEIOMsBA
EBpomneiickara KOMHCHS M y4acTBAaILUTE

IbpKaBU 3a JOroBopute mno wi. 14, 3a
MPOEKTUTE MO WI. 15 U 32 CbBMECTHUTE CXEMU
IIPU YCJIOBUSATA U TI0 pejia Ha Hapeaoara 1o .
9, an. 4 ot 3akoHa 3a €HEpreTHKara.

I'naBa yerBbpTA
HPOU3BOACTBO HA
EHEPI'YA OT
Bb3OBHOBAEMU
N3TOYHULIN

Pa3pen 1
OO0mu pasnopendu

Ya. 17. (1) (Ilpegumien tekct Ha . 17,
mm. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cwia or
13.10.2023 r.) HacbpuaBaneTo Ha
MIPOU3BOJICTBOTO HA €HEPTUs OT Bb30OHOBIEMU
WU3TOYHHUIIA 33 TpPaHO 3a/JI0BOJIIBAaHE Ha
0OIIIECTBEHU MOTPEOHOCTH C€ U3BBPIITBA UPE3:

1. (u3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuia
ot 13.10.2023 r.) pazpaboTBaHe Ha CXEMU 3a

1. A statistical transfer is effected from
one to another EU Member State, in accordance
with Article 14;

2. A rule is set for the distribution of the
quantities of energy from renewable sources
between the participating EU Member States.

(3) (Amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015) The Minister of
Energy shall notify the European Commission
and the participating Member States about the
agreements under Article 14, about the projects
under Article 15, and about the joint schemes
under the conditions and according to the
procedure of the Ordinance under Article 9,
Paragraph 4 of the Energy Act.

Chapter Four
PRODUCTION OF
ENERGY FROM
RENEWABLE SOURCES

Section I
General Provisions

Article 17. (1) (Previous text of Article 17,
amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Promoting the production of energy
from renewable sources for meeting sustainably
public needs shall be promoted by:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) development of support schemes
for production and consumption of energy from



MoIMOMaraxe MPOU3BOJICTBOTO u
MOTpeOJEHNETO Ha EHEPTHsl OT BH30OHOBSEMHU
W3TOYHUIM, Ouora3 W 3ejleH BOAOPOI,
OworoprBa W €HEPrusi OT BBH30OHOBIEMHU
M3TOYHHIIA B TPAHCIIOPTA M HA TEUHU TOPUBA
oT Oromaca;

2. pa3paboTBaHe Ha CXEMH 3a
MojArioMarase MIPOU3BOJICTBOTO u
notpeOJIeHneTo Ha eHeprus oT Ouomaca, B
CIIydauTe KOraTto ce M3IO0JI3BaT TEXHOJOTUU C
BHCOKA CTEIICH Ha OMa3BaHe Ha OKOJIHATA CpeJia
u ce MIPOU3BEXKIA eHeprus 1o
BUCOKOE(EKTUBEH CII0CO0;

3. pa3paboTBaHe HA CbBMECTHU CXEMU 32
MOJITIOMaraHe ¢ APyruTe AbP>KaBH - WICHKH HA
EBponeiickus CBIO3, 3a  IIOAIIOMaraHe
MIPOU3BOJICTBOTO M MOTPEOICHUETO HA EHEPTHUS
OT BB300HOBSIEMH U3TOYHHUIIN;

4. hbuHaHCHpaHe Ha IEHHOCTU U MPOCKTH
3a MPOM3BOJICTBO HA €HEPTUsl OT Bb30OHOBIEMHU
M3TOYHHIIN, KAKTO U 32 U3IOJI3BaHE HA EHEPTHs
OT BH30OHOBSIEMU H3TOYHULIM MPU KPaHOTO
notpebienue Ha eHeprus ot Goun "Enepruiina
€(hEeKTUBHOCT U BH30OHOBSIEMH W3TOYHUIIN'" U
OT Apyru (PMHAHCOBU HHCTUTYLINU;

5. JOTOBOpPH C TapaHTHpaH pe3yiTar
CBIIIACHO 3akoHa 3a eHepruifHaTa
€(eKTUBHOCT, CBBP3aHU C M3MOJ3BaHE Ha
EHeprusTa OT Bh300OHOBSIEMU H3TOUHUIIN;

6. (HoBa — [IB, Op. 86 ot 2023 ., B cuna
o1 13.10.2023 r.) yupensBaHe npaBo Ha CTPOEK
o wi. 62, an. 1 u 2 oT 3aKoHa 3a eHepreTuKara
3a M3rpaxkIaHe Ha OOCKTH U CHOPHKEHHUS 32
MIPOU3BOJICTBO HAa €HEPrus OT BBH30OHOBIEMU
WU3TOYHHUIIN;

7. (moBa — JIB, Op. 86 ot 2023 ., B cuia
ot 13.10.2023 r.) BbBEX/IaHE Ha 33IbIKCHUS
3a eHeprus OT BB300OHOBSIEMU H3TOYHUIM —
cXxemMa 3a TMOJIoOMaraHe, W3UCKBama OT
MIPOU3BOJUTENINTE Ha EHeprus Ja BKIIOYAT
ompejAeNeH s EHeprus OT BBH30OHOBIEMHU
U3TOYHUIIX B CBOETO  IPOU3BOJICTBO,
M3KCKBAIla OT JOCTaBYMIIMTE HAa €HEpPrus naa
BKJIIOUAT B CBOMTE JIOCTABKU OINpPEACNEeH ST
€Heprusi OT BB300OHOBSIEMHM H3TOYHHIM WU
M3HCKBAIA OT MOTPEOUTENNTE HA CHEPrus Ja

renewable sources, biogas and green hydrogen,
biofuels and energy from renewable sources in
transport, and of bioliquids;

2. development of support schemes for
production and consumption of energy from
biomass in the cases of use of highly
environmentally friendly technologies, thus
generating energy in a highly efficient method;

3. development of joint support schemes
with other EU Member States for supporting
production and consumption of energy from
renewable sources;

4. funding by the Energy Efficiency and
Renewable Energy Sources Fund, and other
financial institutions of activities and projects
for production of energy from renewable
sources, as well as for use of energy from
renewable sources for final consumption of
energy;

5. and contracts with guaranteed results,
according to the Energy Efficiency Act, related
to the use of energy from renewable sources;

6. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) establishment of the right to build
under Article 62, paragraphs 1 and 2 of the
Energy Act for the construction of sites and
facilities for the production of energy from
renewable sources;

7. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) introduction of a renewable energy
obligation - a national support scheme requiring
energy producers to include a given proportion
of energy from renewable sources in their
production, requiring energy suppliers to
include a given proportion of energy from
renewable sources in their supply, or requiring
energy consumers to include a given proportion
of energy from renewable sources in their

consumption;
8. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) application of a simplified

procedure for the change of use of agricultural
land under the Agricultural Land Conservation
Act.

(2) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Support schemes for electricity



BKJIKOYAT OIIpCACIICH JIT CHCPIUsia oT
BH30OHOBSIEMH  W3TOYHHIM B  CBOETO
notpebieHue;

8. (moBa — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B cmita
or 13.10.2023 r.) mpwiarane Ha oOJieKueHa
IpoLeaypa 3a MpoMsiHa Ha MpeAHa3HaueHUEeTo
Ha 3eMEJEJICKUTE 3€MM CBHIVIACHO 3aKOoHa 3a
OTa3BaHE HA 3eMEJICJIICKUTE 3eMH.

(2) (HoBa— 1B, 6p. 86 oT 2023 r., B cmiia
ot 13.10.2023 r.) CxemuTe 3a MomomMarase 3a
eJIeKTpUYecKaTa €HEprusi OT BbH30OHOBsIEMU
M3TOYHUIIM U TIPOMEHH Ha TaKHWBa CXEMHU ce
pa3paboTBaT MpHu:

1. cma3BaHe Ha 3aKOHOJATEJICTBOTO B
o0nacTTa Ha IbP>KaBHUTE TTOMOIIIH;

2. oTyuTaHe Ha YyCIIOBUATA HAa
eJIEKTPOCHEPTUIHHUS Ta3ap, KaTo ce B3eMar
NpelBUJ pa3XxoIuTe 3a MHTETpUpaHe B
€JIIEKTPOCHEPTHifHATA CUCTEMA U TP CIIa3BaHe
Ha KPUTEPUUTE 3a CUTYPHOCT, OMpPENEICHU C
npaBuiaTa o wi. 83, an. 1, 1. 4 u 5 ot 3akoHa
3a eHepreTuKara.

(3) (HoBa— 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cmiia
or 13.10.2023 r.) IIpomenu B pa3paboTeHa
cXemMa 3a IMOJIOMaraHe 3a eJeKTpudecKara
€Heprusi OT BB30OHOBSIEMH W3TOYHHIIM C€
NpaBAT CbhOOpa3HO OOEKTUBHU KpPUTEPUH,
YCTaHOBEHU B MBbPBOHAYAIIHO pa3zpaboTeHara
cXemMa IMpHU HEIONyCKaHe Ha OTPULATEITHO

BB3JIEHCTBUE u BIIUSTHUE BBPXY
MKOHOMHYECKATa  KU3HECHOCOOHOCT  Ha
MHBECTUIUSATA.

(4) (HoBa— 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) [Ipu mpumtarane Ha cxeMu 3a
mojAroOMaraHe  3a  yBeJIMYaBaHETO  Ha
MOTpeOJEHNETO Ha EHEePTHsl OT BH30OHOBSEMHU
U3TOYHHUIIA TI0O TO3M 3aKOH Ce€ TMpaBu
HEOOXOJMMOTO CXEMHTE Jla ca JOCTHITHU 3a
JOMaKWHCTBaTa C HHUCKH JOXOIW WU
VSI3BUMUTE JOMaKHHCTBA.

(5) (HoBa— /1B, 6p. 86 o1 2023 r., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) IIpu nmogaBaHe Ha 3asiBICHUE
3a W3/JaBaHE Ha pa3pelieHHe 3a CTPOCK 3a
U3TpaKIaHe Ha MHCTAJAIMs 32 MPOU3BOJCTBO
Ha EJIEKTPUYECKa CHEpPrusi OT CI'bHYEBa
eHeprus 3a cobcTBeHO moTpebieHne ¢ olIa

from renewable sources and changes to such
schemes shall be developed subject to:

1. compliance with the legislation relating
to state aid;

2. taking into account the -electricity
market conditions, by taking into consideration
the costs of integration into the electricity
system and subject to the security criteria set out
in the rules referred to in Article 83, paragraph
1, items 4 and 5 of the Energy Act.

(3) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Changes to a developed support
scheme for electricity from renewable sources
shall be made in accordance with objective
criteria established in the originally developed
scheme while avoiding any negative impact and
influence on the economic viability of the
investment.

(4) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) In implementing support schemes
for increasing the consumption of energy from
renewable sources under this Act, due care shall
be taken to ensure that the schemes are
accessible to low income or vulnerable
households.

(5) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) When submitting an application for
a building permit for the construction of an
installation for the production of electricity from
solar energy for own consumption with a total
installed capacity of 20 kW to 50 kW in existing
buildings and structures in urban areas,
including on their roof and facade structures and
on their adjacent land, and in the absence of a
response from the Chief Architect of the
municipality within one month, the building
permit shall be deemed to have been issued
under the terms of Article 4, paragraph 3 of
Council Regulation (EU) 2022/2577 of 22
December 2022 laying down a framework to
accelerate the deployment of renewable energy
(OB, L 335/36 of 29 December 2022),
hereinafter referred to as "Regulation (EU)
2022/2577", provided that the total installed
capacity of the solar electricity generation site
does not exceed the capacity allocated to the



uHCcTamupana MomHocT oT 20 kW 1o 50 kW B
CBHILECTBYBAIIUTE Crpaid M TOCTPOHKHA B

ypOaHU3UpaHU  TEPUTOPUH, BKIFOYUTEITHO
BbpPXYy TMOKpPUBHUTE U  (acagHuTe UM
KOHCTPYKIIMK WU B  TOPWICKAUUTE UM

MO3eMJICHH UMOTH, M TpPH HEMoJlyyaBaHE B
CPOK OT €IMH MeCel] Ha OTTOBOp OT TJaBHUSA
apXUTeKT Ha OOIIMHATa, pa3pelIeHHeTo 3a
CTPOEX C€ CUUTa 3a M3AAJACHO MPH YCIOBHATA
Ha wi. 4, nmaparpadp 3 or Permament (EC)
2022/2577 na CoBera ot 22 nexemBpu 2022 T.
3a ompejeNisHE Ha paMKa 3a YCKOpsSBaHE Ha
BHE/IPSIBAHETO Ha E€HEPrusi OT BH30OHOBSIEMHU
m3tounui (OB, L 335/36 ot 29 nexemBpu
2022 r.), Hapu4aH MO-HAaTaTbK 'PeriameHT
(EC) 2022/2577", nmpu ycnoBue ue oOmiaTta

WHCTaqupaHa MOIIHOCT Ha o0ekra 3a
MIPOU3BOJICTBO Ha €JEKTpUYEeCKa EHEeprusi OT
CITbHYEBA eHeprus HE Ha/IBUINIaBa

MpeIOCTaBeHaTa MOITHOCT 32 MPUCHETUHIBAHE
Ha Crpajarta/mocTpoiikara KaTo OOEKT Ha
KITUCHT.

(6) (HoBa — 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cmiia
or 13.10.2023 r1.) Ilpm wu3maBaHeTo Ha
paspeleHus 3a HHCTAIMPAHEe Ha TEPMOIIOMITH
W TeoTepMaJHM TEPMOIIOMIIA C  oOmmIa
WHCTAJIUpaHa MOUIHOCT CBHIJIACHO WI. 7 OT
Pernament (EC) 2022/2577 ce mupwiarat
YCIIOBHATA U CPOKOBETE, ONPEIEIICHU B CHIITUS
YIIeH.

(7) (HoBa— 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia
or 13.10.2023 r.) Bcuukum HeoOXoaumu
aJIMUHUCTPATUBHH DPAa3peUICHHs], CBBP3aHH C
NPEIBUICHUTE W3UCKBAaHUS 3a W3Tpa)kIaHe,
PEKOHCTPYKITUS U BHBEXKIAHE B €KCILIOATAIUS
Ha EHEepruiiHU OOEKTH 3a TMPOU3BOACTBO Ha
eJIEKTpUYEeCcKa EeHeprus OT Bb30OHOBSIEMHU
W3TOYHUIIN, KOUTO CE M3TPAKAAT B U3KYCTBEHU
1 3aCTPOEHHU IUIOIIHU, KATO TOKPUBH Ha CTPaJIH,
IUIOIIA CBhC ChHINECTBYBAIlla TPAHCIOPTHA
uH(ppacTpykTypa, 30HH 32  [MapKUpaHe,
TUTOIIAJIKK 32 OTIAIbIH, TIPOMHUNUICHH 30HH,
WHIYCTPHATTHH napKoBe, KapHuepH,
ypOaHU3UpaHU TEPUTOPHH, HACEIIEHU MECTa U
CEeJIMIIHU 00pa3zyBaHus, Jlena 3a OTHaIblH, ce
M3J1aBaT B CPOK JO €HA TOJUHA.

building/structure as a customer site.

(6) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) When issuing permits for the
installation of heat pumps and geothermal heat
pumps with a total installed capacity pursuant to
Article 7 of Regulation (EU) 2022/2577, the
conditions and deadlines set out in the same
article shall apply.

(7) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) All necessary administrative
permits related to the envisaged requirements
for the construction, reconstruction and
commissioning of energy sites for the
production of electricity from renewable
sources, which are constructed in artificial and
built-up areas, such as roofs of buildings, areas
with existing transport infrastructure, parking
areas, waste sites, industrial zones, industrial
parks, quarries, urban areas, settlements and
populated areas, waste landfills, shall be issued
within one year.



Yan. 18. (1) IIpomsBoacTtBoTO Ha
eJIEKTpUYEecKa EeHeprus OT Bb30OHOBSIEMHU
M3TOYHUIIM, BKJIIOYUTETHO Ha eJeKTpHUYecKa
eHeprusi OT KOMOMHHUPAHO MPOW3BOJCTBO Ha
TOIUIMHHA W/WIM €HEpPrus 3a OXJaXIaHe U
eJIEKTpUYEeCcKa EeHeprus OT Bb30OHOBSIEMHU
M3TOYHHUIIM, CE HAChPUYaBa upes:

1. mpenocraBsiHe HAa TapaHTUPAH JTOCTHII
Ha eJeKTpUYecKaTa eHeprusi, Mpou3BeaeHa OT
BH300HOBSIEMH W3TOYHHIIM, J0 MPEHOCHATa U
pasmpeneauTeTHUTE eIEKTPUIECKH MPEXH IIpU
Cria3dBaHe Ha KpPUTEPUHUTE 3a CUTYPHOCT,
ONpEACIICHH ¢ MpaBuiaTa o wi. 83, an. 1, 1. 4
u 5 oT 3aKOoHa 3a EHEPIreTUKATA;

2. (moBa — JIB, Op. 17 ot 2015 1., B cuina
ot 6.03.2015 r., ot™., Op. 86 o1 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.);

3. (mpenumHa T. 2 — JIB, 6p. 17 0T 2015 1,
B cwia or 6.03.2015 r.) rapanTupaHe Ha
peHoca u pasnpeaeneHueTo Ha
eJIeKTpUYecKaTa €Heprus, NpOu3BeJeHa OT
BH300HOBSIEMH HM3TOYHHIIH, TPU CIa3BaHE Ha
KPUTEPUUTE 32 CUTYPHOCT 110 T. 1;

4. (mpequmHa 1. 3 — JIB, 6p. 17 o1 2015
r., B cuma ot 6.03.2015 r.) ocurypsiBaHe

U3TPaKIaHETO Ha HeoOxoaumaTa
uH(ppacTpykTypa  H €JIEKTPOCHEPTUIHU
MOIIHOCTH 3a perynupase Ha

€JIEKTPOCHEPTHitHATa CUCTEMA;

5. (mpepumna 1. 4 — JIB, 6p. 17 ot 2015
r., B cuia ot 6.03.2015 r., uzm., 6p. 86 ot 2023
r., B cuia ot 13.10.2023 r.) npenocraBsHe Ha
MIPUOPUTET npu JUCTICYUpaHe Ha
eIeKTpUYecKaTa CHEprus, IPOW3BEICHA OT
BH300HOBSIEMH U3TOUYHUIIM, TIPH YCIIOBUATA Ha
1. 12, maparpadu 1, 2, 5, 6 u 7 ot Pernmament
(EC) 2019/943 na EBpormeiickusi mapJiaMeHT U
Ha CwBeta oT 5 toHM 2019 1. OTHOCHO
BBTpENIHMS Ta3zap Ha enekrpoeneprus (OB, L
158/54 ot 14 1oum 2019 1.);

6. (mpequmna 1. 5 — IB, 6p. 17 ot 2015
r., B cra ot 6.03.2015 r., u3m. u pom., 6p. 38
ot 2018 r., B cuna ot 1.07.2018 ., m3m., Op. 41
or 2019 r., B cuna ot 1.07.2019 r., 6p. 9 ot

Article 18. (1) Production of electricity
from renewable resources, including of
electricity from cogeneration of heating and/or
cooling and electricity from renewable sources,
shall be encouraged by:

1. providing guaranteed access of
electricity produced from renewable sources to
the transmission and distribution electricity
grids while remaining compliant with the
security criteria set forth in the rules under
Article 83, Paragraph 1, items 4 and 5 of the

Energy Act;

2. (new, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015, repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023);

3. (renumbered from Item 2, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015) guaranteeing the
transmission and distribution of electricity
produced from renewable sources, while
remaining compliant with the security criteria
set forth in item 1;

4. (renumbered from Item 3, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015) ensuring the
construction of the necessary infrastructure and
electricity capacities for the purposes of
regulation of the electricity system;

5. (renumbered from Item 4, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015, amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) providing
priority for the dispatching of electricity
generated from renewable sources under the
conditions of Article 12, paragraphs 1, 2, 5, 6
and 7 of Regulation (EU) 2019/943 of the
European Parliament and of the Council of 5
June 2019 on the internal market for electricity
(OJ L 158/54 of 14 June 2019);

6. (renumbered from Item 5, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015, amended and
supplemented, SG No. 38/2018, -effective
1.07.2018, amended, SG No. 41/2019, effective
1.07.2019, SG No. 9/2021, effective 2.02.2021,
SG No. 86/2023, effective 13.10.2023)
purchasing of electricity from renewable
sources, generated by plants with total installed



2021 r., B cuna ot 2.02.2021 r., 6p. 86 ot 2023
r., B cuma ot 13.10.2023 r.) u3kymyBaHe Ha
eJIeKTpUYecKaTa EHEprusi OT BbH30OHOBsIEMHU
W3TOYHUIIM, MPOU3BENIEHA OT O00CKTH ¢ 00ma
MHCTaJIMpaHa MOIIHOCT, o-Mayika oT 500 kW,
CBIJIACHO CKIIIOUEHHU JIBJITOCPOYHHU JOTOBOPHU
mo ui. 31, am. 2;

7. (mpemumHa T. 6 — 1B, 6p. 17 ot 2015
r., B cuna or 6.03.2015 r.) onpenensiHe Ha
npedepeHuaiHa IeHa 3a M3KyIyBaHe Ha
eJIeKTpUYecKaTa €Heprus, NIpOM3BEAECHA OT
BH300HOBSIEMH M3TOYHUIIM, BKIIOYUTEITHO U
eJIeKTpUYecKaTa €eHeprus, NIpOM3BEAECHA OT
O6romaca, 4pe3 TEXHOJIOTUH 3a PSIKO U3rapsHe,
C U3KIIIOYEHHE HA CHEPrusTa, MpOou3Be/IeHa OT
BOJHOEJIEKTPUYECKH IIEHTpalid ¢  o0Ia
MHCTaJIipaHa MOIHOCT HaJ 10 MW;

8. (mpeaumna 1. 7 — JIB, 6p. 17 oT 2015
r., B cuna or 6.03.2015 r.) onpenensiHe Ha
npegepeHIuaiHl [IeHH 3a HW3KYyIyBaHE Ha
eJIEKTpUYEeCKa EHeprusi, NpoM3BeAeHa OT
O6uomMaca, B CllydauTe KOTaToO C€ H3IMOJI3BaT
TEXHOJIOTUM 3a TepMHUYHA Tra3uuKaims;
eHaTa He MOKe 1a ObJie mo-aucka ot 30 Ha cTo
HaJ npedepeHIanHaTa 1eHa, onpeaeieHa 3a
eJIeKTpuYecKaTa €Heprus, IpOU3BeJeHa OT
OroMaca OT OTHaJHa IbPBECHHA U IPYTH, Upe3
TEXHOJIOTUH 3a MPSKO U3rapsiHe ¢ KOMOMHUPAH
UKD

(2) (U3wm. - JIB, 6p. 59 oT 2013 1., B cuna
or 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 r., 6p. 17 or
2015 r., B cuna ot 6.03.2015 1., oT™., Op. 86 OT
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.).

(3) [IIpom3BoacTBOTO Ha  TOIUIMHHA
EHeprusi M Ha CHeprus 3a OXJaKIaHe OT
BBH300HOBSIEMH M3TOYHULIM CE HAChPUaBa Upe3:

1. mommomaraHe W peanu3uUpaHe Ha
MPOEKTH 3a M3rpa)kJaHe Ha TOIIONPEHOCHU
MpEXH B HACEJEHW MeCcTa, OTrOBapsIiu Ha
M3UCKBaHMATA 32 000COO0CHA TEPUTOPHS T10 UJI.
43, an. 7 ot 3akoHa 3a €HEpreTUKaTa, Korato €
J0Ka3aHa MKOHOMHUYEcKa 1eJ1echoOpa3HOCT 3a
noTpeblieHue Ha TOIUIMHHA €Heprus oT
BBH300HOBsIEMHU W3TOYHHUIIN, 3a
MIPOU3BOJICTBOTO Ha KOSITO € MPEACTaBEeH UIeeH
WHBECTULIMOHEH MPOEKT;

capacity below 500 kW, according to long-term
contracts concluded under Article 31, paragraph
2;

7. (renumbered from Item 6, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015) setting of a
preferential price for purchasing of electricity
produced from renewable sources, including
electricity produced from biomass by direct
combustion technologies, with the exception of
energy produced by means of hydroelectric
stations with overall installed capacity over 10
MW;

8. (renumbered from Item 7, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015) setting of
preferential prices for purchasing of electricity
produced from biomass, where thermal
gasification technologies are used; the price may
not be lower than 30 percent over the set
preferential price of electricity produced from
waste wood biomass and others, by means of
direct combustion cogeneration technologies
with combined cycle.

(2) (Amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015, repealed, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023).

(3) Production of heating and cooling from
renewable energy sources shall be promoted by:

1. support and implementation of projects
for construction of heating transmission
networks in the towns meeting the requirements
for a self-contained area under Article 43,
Paragraph 7 of the Energy Act, where the
economic viability of consumption of heating
from renewable sources is proven, and a
preliminary investment project is submitted for
its production;

2. support and implementation of projects
for construction of small decentralized systems
for heating and/or cooling energy;

3. connection of sites for production of
heating from renewable sources to the heating
distribution network and purchase by the heating
transmission company of the heating produced
by another heat producer under the provisions of
the Energy Act and the Ordinance under Article



2. ToImoOMaraHe W pealu3upaHe Ha
MPOEKTH  3a  W3rpaxkgaHe Ha  MajKu
NCTICHTPAIU3UPAHd CUCTEeMH 3a TOIUIMHHA
€Heprus U/Win eHeprus 3a OXJIaX/IaHe;

3. TmpuchenuHSABaHE Ha OOCKTH 3a
MPOM3BOJICTBO HA TOIUIMHHA €HEprus OT
BB300HOBSIEMH U3TOYHUIN KbM
TOIUIONPEHOCHATa MpeXa U H3KYyMyBaHE OT
TOTUIONIPEHOCHOTO MPEeanpUsITHE Ha
Mpou3BeJeHaTa OT Jpyr  IPOU3BOJIUTEN
TOTUIMHHA €HEPTUs, PH yCIOBUATA HA 3aKOHA
3a eHepreTvkaTa W Ha HapemdaTa mo wi. 125,
an. 3 ot 3akoHa 3a €HepreTukara, Korato ToBa
€ TEXHUYECKH BB3MOXKHO M HMKOHOMUYECKHU
1enecr00pasHo;

4. (moBa — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) nognoMarase u peaqiuzupaHe
HA  TpPOeKTH  3a  HMHCTalupaHe Ha
BHUCOKOC(EKTUBHU OTOIUTUTEITHU u
OXJaJUTENIHU MHCTaJallil C €Heprus oT
BH300HOBSIEMH W3TOYHUIIM B CTpaad WU
U3MOJ3BaHE Ha EHeprus OT BBH30OHOBIEMU
M3TOYHHIIA WM Ha OTIAHA TOIJIMHA U CTY] B
WHyCTPHUAITHU MPOIIECH;

5. (moBa — JIB, Op. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) mpegocTaBsiHe Ha IPHOPUTET
Ha Hal-MoOpHUTE HATMYHU TEXHOJIOTHH;

6. (HoBa — /IB, Op. 86 or 2023 ., B cuna
oT 13.10.2023 r.) IIPUOPUTETHO
MpPUChEIUHSIBAHE Ha OOEKTH 3a MPOU3BOICTBO
Ha TOTUTMHHA €HEPTHs OT re0TepPMaIHA EHEPTHUs
KbM TOIUIONPEHOCHATa MpeXka U U3KYyIyBaHE
OT TOIUIONPEHOCHOTO  TpEANpUATHE  Ha
MpoM3BEeAeHAaTa OT TeoTepMajaHa eHeprus
TOTUIMHHA €HEPTUs MPU yCIOBHATA Ha 3aKOHA
3a eHepreTukaTa W Ha HapemdaTa mo wi. 125,
ai. 3 OT ChIIMS 3aKOH.

(4) (M3m. — IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuya
ot 13.10.2023 r.) [Ipon3BoacTBOTO Ha OHOTa3
U 3€JIeH BOJIOPO/JI C€ HachpuaBa upes:

1. (u3m. — [IB, 6p. 17 ot 2015 r., B cuna
ot 6.03.2015 r.) mpenocTaBsiHe Ha TapaHTUPaH
JOCTBII 10 MPEHOCHATa U Pa3NpeeIuTEITHUTE
MpEXH TMpPH ClHa3BaHE Ha KPUTEPUUTE 3a
CUTYPHOCT, MPEIJIOKEHU OT OMNepaToOpuTe Ha
ra3onpeHoCHaTa W Ta30pa3NpeeIUTEeITHUTE

125, Paragraph 3 of the Energy Act, where this
is technically feasible and economically viable;

4. (new, SG No. 86/2023, -effective
13.10.2023) supporting and implementing
projects for the installation of high-efficiency
heating and cooling systems using energy from
renewable sources in buildings or using energy
from renewable sources or waste heat and cold
in industrial processes;

5. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) giving priority to the best available
technologies;

6. (new, SG No. 86/2023, effective

13.10.2023) priority connection of sites for
production of heat from geothermal energy to
the heat transmission network and purchase by
the heat transmission company of the heat
produced from geothermal energy under the
provisions of the Energy Act and the ordinance
under Article 125, paragraph 3 of the same Act.

(4) (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Biogas and green hydrogen
production shall be promoted by:

1. (amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) providing guaranteed access to the
transmission and distribution networks while
meeting the security criteria proposed by the
operators of the gas transmission and
distribution systems and approved by EWRC;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) ensuring the transmission and
distribution of biogas and green hydrogen,
subject to the security criteria under item 1;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) non-discrimination against biogas
and green hydrogen in the setting of
transmission and distribution network charges;

4. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) publication by the operators of the
gas transmission and distribution networks of
the tariffs for the connection of biogas and green
hydrogen production sites;

5. (amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) mandatory purchase of biogas with
a certificate of quality and pressure and green



cucremu u onodpenu ot KEBP;

2. (m3Mm. — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) rapanTupaHe Ha IpeHOca U
pasmpeeiaeHreTo Ha Ouoras u 3ejieH BOJA0PO,
[IPH CTIa3BaHe HAa KPUTEPUUTE 32 CUTYPHOCT 110
T. 1;

3. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
or 13.10.2023 r.) HemomyckaHe Ha
JTUCKPUMHHALIASA TI0 OTHOIICHWE Ha Ouoras u
3eJIeH BOJOPO/I IIPH OMPEENITHETO Ha TaKCH 3a
MPEHOC W pas3lpeleieHne MO MPEHOCHA WU
pasmpeneianTenHa Mpexa;

4. (m3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuina
or 13.10.2023 r.) nyOGiaukyBaHe  OT
oTepaToOpuTe Ha  Ta30mpeHOCHAaTa W
ra3zopasnpeAeNuTeIHITE MPEXHU Ha Tapudure
3a  TpHCheOUHSIBAHE Ha  o0OekTH  3a
MIPOM3BOJICTBO HA OMOra3 U 3eJieH BOJIOPOS;

5. (u3m. — 1B, 6p. 17 ot 2015 1., B cuiia
ot 6.03.2015 r., 6p. 86 ot 2023 r., B cuna oT
13.10.2023 r.) 3aABIKUTENHO HU3KYIyBaHE Ha
Oworaz cBC cepTU(dUKAT 3a KA4YeCTBO U
HaJsITaHE U 3€JIeH BOJAOPOJ CHIIIACHO JIOTOBOP
C OOIIeCTBeHHS TOCTABYMK W/WIM KpaWHUTE
CHAOUTEIH.

(5) Peammsamnusara Ha WHBECTHIIMOHHH
HaMEpPEeHUs 10 aJl. 3 ce moanoMara (PMHaHCOBO,
KOraTo ¢ TMpOEKTa Ce TMOCTUTra 3HAYUTEITHO
HAMAJICHWE Ha TOTPEOJICHHETO Ha CHEPIHus,
MPWIOKUMHU ca pa3nopeaduTe Ha 3akoHa 3a
TEXHUYECKUTE U3UCKBAHUS KbM MPOAYKTUTE U
Mpyu  caMoydacThe Ha oOImmMHaTa W/WIn
3anHTepecoBaHOTO nuie. [Ipu ompenensHeTo
Ha e(peKTHBHOCTTa Ha TMpeoOpa3yBaHE M Ha
CHOTHOIIIEHUETO HA NPOU3BEIEHATa EHEPTHs
KbM IIbpPBHYHATA €HEpPIrHs HAa CHUCTEMHUTE U
00OpyIBaHETO C€ H3MOJ3BAT MPOIEAYpPH Ha
OOIIHOCTTa, a MpH JMIIcaTa Ha TaKhBa -
MEXITYHAPOIHH MIPOLICTYPH.

(6) (Hosa - JIB, 6p. 29 ot 2012 r., B cuna
ot 10.04.2012 r., mom., 6p. 17 or 2015 ., B cuna
ot 6.03.2015 1., oT™., Op. 86 oT 2023 1., B cHIa
ot 13.10.2023 1.).

(7) (HoBa — /IB, 6p. 56 ot 2015 r., B cuna
o1 24.07.2015 ., u3m., 6p. 100 0T 2015 1., OTM.,
op. 86 oT 2023 ., B cuna ot 13.10.2023 r.).

hydrogen under a contract with the public
provider or/and end suppliers.

(5) The implementation of investment
intentions under Article 3 shall be supported
with funding where the project achieves a
significant reduction of energy consumption; the
provisions of the Technical Requirements For
Products Act shall apply to the products, also
with the participation of the municipality or the
person concerned. The procedures of the
Community shall be used for determining the
conversion efficiency and the ratio of the
produced energy to the primary energy of the
systems and the equipment; in the absence of
such, international procedures shall be used.

(6) (New, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, amended, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015, repealed, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023).

(7) (New, SG No. 56/2015, effective

24.07.2015, amended, SG No. 100/2015,
repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).



Y. 18a. (Hos — JIB, 6p. 86 oT 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r.) (1) Kpaen kiaueHT Moxe
Ja CcTaHe TmoTpeOuTen Ha  cOOCTBeHa
eIeKTpUYecKa CHEepPrus OT BBH30OHOBIEMHU
W3TOYHUIIM MPU YCIOBUATA HA all. 2 — 4.

(2) [ToTpeburen Ha coOcTBeHa
eJIeKTpUYecka €Heprus OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHHIIA MOXKE:

1. nma nmnpousBexJa U ChXpaHsBa
MIPOU3BE/ICHATA OT HETO ENEKTPUIECKa EHEPTHUS
OT BBH30OHOBSIEMH HM3TOYHUIM M Ja MpojaBa
CBOWTE W3IUIIBLIU OT EIEKTPHYECKa EHEPTHs

oT BB300HOBSIEMHU W3TOYHHIIN ypes
CHIOpa3yMEHHUs 3a 3aKyIyBaHe Ha
eJIeKTpUYecKa €Heprus OT BH30OHOBsIEMU
WU3TOYHUIIH, gype3 JIOCTaBUHUIU Ha

€JeKTpUYECKa SHEPIusl U Ype3 CIOopa3yMEHHsI
3a TBPrOBHS MEXKIY IapTHBOPH;

2. Ja HHCTadupa MW  EKCIUIoaTupa
ChOPBIKEHUE 32 ChXPAaHEHUE HA EICKTPUYECKa
€HEeprus CbBMECTHO C HHCTaJanmus 3a
MIPOU3BOJICTBO HA EJEKTPUYECKA CHEPIHsl OT
BBb30OHOBSIEMH H3TOYHHMIM 32 COOCTBEHO
noTpebiieHue, 6e3 1a € UThXKEH Ja 3aruiamia 3a
M3TI0JI3BaHE Ha Mpekara 3a MPUCHEAUHSIBAHE
HA CBOPHKEHUATA 32 CHXpPAaHCHHE Ha
MpOM3BEICHAaTa EJEKTPUYECKa EHEprus, B
paMKI/ITe Ha HCTOBUA UMOT,

3. la 3ama3u CBOUTE MPaBa U 3abJDKEHUS
Ha KpacH KIIMEHT Ha eJICKTPUUECKa CHePTHs;

4. nma mpojaaBa TPOU3BEACHUTE OT HETO
HN3JINIITHU KOJIMYECTBA GHGKTpI/I‘-ICCKa eHeprmI
KaTO PaBHOTOCTABEH YYaCTHUK Ha Iazapa Ha
eIIeKTpUYEeCcKa EHEPrusi MpU OINpPEICICHUTE B
3akoHa 3a eHepreTukara W I0J3aKOHOBUTE
HOpMaTI/IBHI/I aAKTOB€ KBM HCEIo yCJIOBI/I}I )41
Cpely 3arJianiade 1Mo na3apHu [IeHH, KaKTo U
0 CXEMH 32 TIOJIIIOMaraHe 3a Mpou3BeIeHaTa U

MpoJaJicHa  CJIEKTpUYecka  EHEprus  OT
BH300HOBSIEMH HU3TOYHHIIH.
(3) Torpeburenute Ha cOOCTBEHA

eJIeKTpUYecka €Heprus OT BbH30OHOBIEMHU
M3TOYHUIIM, HAMUpalld C€ B €IHAa U ChlIa
Crpajia, BKIIIOUUTEIHO KUJIHIIHA CTpaja, UMaT

Article 18a. (New, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) (1) An end customer may
become a renewables self-consumer under the
conditions of paragraphs 2 — 4.

(2) A renewables self-consumer may:

1. generate and store its own electricity
from renewable sources and sell its surplus
renewable electricity through agreements for the
purchase of electricity from renewable sources,
through electricity suppliers and through trading
arrangements between partners;

2. install and operate an electricity storage
facility in combination with an installation for
the generation of electricity from renewable
sources for self-consumption, without being
obliged to pay for the use of the grid for the
connection of the facilities for the storage of the
electricity produced, within his property;

3. retain his or her rights and obligations as
an end customer of electricity;

4. sell the surplus electricity produced by
them as an equal participant in the electricity
market under the conditions and for a fee set out
in the Energy Act and the statutory instruments
thereto at market prices, as well as under support
schemes for produced and sold electricity from
renewable sources.

(3) Renewables self-consumers located in
the same building, including a residential
building, shall have the right to participate as
jointly acting renewables self-consumers in the
activities referred to in paragraph 2 and may
share with each other the electricity from
renewable sources produced in an installation or
installations for the production of electricity in
the building, subject to respect for the rights and
obligations of each renewables self-consumer,
without prejudice to payments for the use of the
grid and the relevant taxes and charges
applicable to each renewables self-consumer.

(4) In the cases referred to in paragraph 2,
items 1 and 4, the renewables self-consumers
shall regulate their relations with the operator of
the electricity transmission and/or the relevant



mpaBO Jla ydacTBaT Karo  CHBMECTHO
JeHCTBalM  TOTpeOUTENM Ha  COOCTBEHa
eIeKTpUYEeCcKa C€HEepPrus OT BBH30OHOBIEMHU
U3TOYHHUIM B IIOCOYEHUTE B ajl. 2 NEUHOCTU U
MOKE aa CIIOACIIAT TIOMCKIY cu
eJIeKTpuYecKkaTa €HEprusi OT BH30OHOBSIEMU
HU3TOYHUIIHU, IIPOU3BECACHA B HWHCTAJIaAllUA WA
MHCTaNalNun 3a MIPOU3BOJICTBO Ha
eIeKTpUYecKa C€Heprus B crpagara, Ipu
3ayuTaHe Ha TMpaBaTa M 3aIbJDKEHUSATA Ha
BCEKU noTpeduTen Ha coOcTBeHa
€JIeKTpUYecKa €Heprus OT BH30OHOBSEMU
HU3TOYHHIIU, 663 Ja C€ 3acdrar mjialmaHusaTa 3a
U3MOJ3BaHE Ha Mpexara U ChOTBETHUTE
AaHbOU W TaKCHU, MNPUITOXKUMHU KbM BCCKU
nmoTpeOuTten Ha COOCTBEHA EJIEKTpHYEcKa
CHEpPruid OT B’b306HOBHeMI/I HU3TOYHUIIN.

(4) B caywyamte mo am. 2, 1. 1 u 4
MOoTpeOuTeTUTe Ha COOCTBEHA EJIEeKTpHYEcKa
€Heprusi OT  BbB30OHOBSIEMH  HM3TOUHHUIU
ypexaaT B3auMOOTHOIIIEHHUATA CH C OllepaTopa
Ha €JEeKTPONpPEHOCHAaTa W/WIKW ChOTBETHATa
€JIEKTPOpa3NpeAeIUTEIHA/3aTBOPEHA
€JIEKTpOpa3NpeAeIUTEIHA MpeXka 3a MOJI3BaHe
Ha MpeXkaTa IIpU YCIOBHS, OIIPEACICHU B
npaBwiata no wi. 91, an. 2 or 3akoHa 3a
eHepreTuKaTa.

(5) HacwvpuaBane Ha pa3BHUTHETO Ha
MOTPeOJICHUETO Ha COOCTBEHA EJICKTpHUYECKa
€Heprusi OT BB30OHOBSIEMHM HW3TOYHMIIM C€
HU3BBpPIIBA BH3 OCHOBAa Ha HU3roTBCHA OT
m3nbaHUTENHUs Aupektop Ha AYEP onienka Ha
ChIICCTBYBAIIUTC HCOCHOBATCIIHU MMPCUYKU U HA
MOTEHITMAIa Ha TOTPEOJICHHETO Ha COOCTBEHA
eIIeKTpUYEeCcKa CHEeprusi U B EICKTPUUECKUTE
MpEXHU Upe3:

1. Mepku 3a ocurypsiBaHE Ha BCHUYKH

KpallHU ToTpeOuTenn Ha  eJeKTpuyecka
€Heprusi Ha BB3MOXKHOCT 3a MOTpeOJieHne Ha
coOCTBEHa  eJeKTpUYecKa  EHeprus  OoT

BH300HOBSIEMH W3TOYHHIIM, BKIIOYUTEIHO 3a
T€3H C HUCKH JOXOOU WJIM Ha YSI3BHUMHTE
KIIMEHTH,

2. 1mpemMaxBaHE€ Ha NPEUKUTE Mpex]
(bMHAHCHpPAHETO Ha MPOEKTU 3a MOTpeOIcHUE
Ha COOCTBEHA EJIEKTpUUYECKa EHeprusi OoT

electricity distribution/closed electricity
distribution grid for the use of the grid under the
conditions laid down in the rules under Article
91, paragraph 2 of the Energy Act.

(5) Promotion of the development of
renewables self-consumption shall be based on
an assessment prepared by the Executive
Director of ASED of the existing unjustified
barriers and the potential for self-consumption
and consumption in the electric power grids
through:

1. measures to ensure that all electricity
end consumers, including those of low incomes
or vulnerable customers, have the option of self-
consumption of electricity from renewable
sources;

2. removing barriers to the financing of
projects for self-consumption of electricity from
renewable sources and introducing measures to
facilitate access to financing;

3. removing unjustified regulatory barriers
to the self-consumption of electricity from
renewable sources, including when renting a
building or premises in a building;

4. introducing incentives for building
owners to create opportunities to use their own
renewable electricity, including when renting
out a building or premises in a building;

5. providing to renewables self-consumers,
for the electricity that is fed into the relevant
electricity grid, non-discriminatory access to
existing support schemes as well as to all
segments of the free electricity market;

6. creating safeguards to ensure that
renewables self-consumers contribute in a
balanced and appropriate way to the overall cost
sharing of the system when electricity is fed to
the grid.

(6) The installation of a renewables self-
consumer may be owned or operated by a third
party in respect of installation, operation,
including electricity metering, and maintenance,
provided that the third party is bound by the
written instructions of the renewables self-
consumer. The third party is not considered to be
a renewables self-consumer.



BH300HOBSIEMH W3TOYHHUIIM U BHBEXKIAHE Ha
MEpKH 3a YyIeCHSBaHe Ha JOCThIIA [0
¢duHaHCcupane;

3. nmpeMaxBaHE Ha HEOCHOBATEIHH
pPETyIIaTOpHU TPEUYKH 3a TOTPEOICHUETO Ha
COOCTBEHa  €IIeKTpUYecKa  CHEprusi  OT
BH300HOBSIEMH MU3TOYHUIIN, BKIFOUUTEIHO TIPU
OTIaBaHE Ha crpaja mOJ HaeM WIA Ha
MOMEIIEHUS OT CTpaaarTa;

4. BBBeXITAHE Ha  CTUMYJIH 34
COOCTBEHHIIUTE HA Crpaad Ja Ch3JaBar
BB3MOKHOCTH 3a norpedyieHue Ha
Bb300HOBsieMa  COOCTBEHAa  €NEKTpUYEcKa
SHeprus, BKJIIOYHUTEIIHO TPH OTIaBaHE Ha
crpaja ToJ HaeM WM Ha TMOMEIIEHUS OT
crpanarta;

5. mpenocTaBsiHE Ha TMOTPEOUTENUTE Ha
COOCTBEHa  €NIeKTpUYecKa  CHeprusi  OT
BH300HOBSIEMH W3TOYHHUIIU, 32 €JIEKTPUIECKaTa
€Heprus, KOSTO TMOCThIIBA KbM CHOTBETHATA
eJIeKTpruYecKa MpeKa, Ha
HEIMCKPUMHHAITMOHEH JOCTBIT bi (o)
CBHILECTBYBAIIM CXEMH 3a TOJITOMAraHe, KakTo
M JI0 BCHYKH CETMEHTH OT CBOOOIHUS Ta3ap Ha
eJIeKTpUYEeCcKa CHEPT U,

6. cp3gaBaHe HAa  rapaHUuM, 4Ye
noTpeOuTeNnuTe Ha COOCTBEHA EIEKTpUYECKa
SHeprus JONPHHACAT M0 OaJaHCUpaH W
MOIX OIS HAUKH 3 ISUIOCTHOTO CIOICIISTHE Ha
pa3xoauTe 3a CHCTeMara, KOraTo MpekaTa ce
3axXpaHBa C ICKTPUIECKA CHEPTHSL.

(6) UHcTananusara Ha moTpeOuTeNn Ha
COOCTBEHa  €JNEeKTpUYEeCKa  EHeprus  OT
BH300HOBSIEMH W3TOYHHIIA MOXE Ja ¢©
COOCTBEHOCT WJIM Ja C€ YIpaBlisiBa OT TpeTa
CTpaHa 10 OTHOIIEHHWE Ha  MOHTaXxa,
EKCIUTIOATAINATa, BKIIOYUTEITHO H3MEPBAHETO
Ha eJIeKTpUYecKaTa CHeprusi, U MOJAPHKKaTa,
P YCJIOBHE Y€ TpeTaTa CTpaHa € oOBbp3aHa
OT TMUCMEHUTE YKa3aHWs Ha TOTpeOUTENs Ha
COOCTBEHa  EIEeKTpUYEeCKa  EHeprus  OT
BBH300HOBSIEMH U3TOYHHIIM. TperaTta cTpaHa He
ce cuuTa 3a TOTpeOuTen Ha COOCTBEHa
eIeKTpUYecKa C€HEepPrus OT BBH30OHOBIEMHU
W3TOYHUIIH.

(7) O606mena nadopmanms o an. 5 ce

(7) The summary information referred to in
paragraph 5 shall be submitted with the progress
and update reports of the Integrated Energy and
Climate Plan of the Republic of Bulgaria in
accordance with Regulation (EU) 2018/1999.

(8) The requirements of Article 92¢ of the
Energy Act shall apply accordingly to
renewables self-consumers.



MpencTaBs C JAOKIAJAWTE 3a Hampeabka u
aKkTyanu3auuaTra Ha VHTerpupaHus IulaH B
ob0nacTra Ha €HepreTMKaTa W KJIMMara Ha
Penmyoiuka boarapus B CHOTBETCTBHE C
Pernament (EC) 2018/1999.

(8) 3a morpeburenute Ha coOCTBEHa
eIeKTpUYecKa C€HEepPrus OT BBH30OHOBIEMHU
W3TOYHULIN ce  mpuiaraT CHOTBETHO
M3UCKBaHMATA Ha wWi. 92B or 3akoHa 3a
eHepreTukara.

Y. 186. (Hos — /IB, 6p. 86 ot 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r.) (1) KpaitauTe KaueHTH,
BKJIFOUMTETHO OUTOBUTE, MOXKE Ja y4acTBaT B
OOIITHOCT 3a BB30OHOBsIeMa eHeprus, 0e3 1a
ryOsST CBOWTE TpaBa WU 3aJBDKCHUS KaTo
KpailHH KIMEeHTH © 0e3 Ja W3MbIHIBAT
HEOOOCHOBaHM  WJIM  JTUCKPUMHUHAIIMOHHU
VCIOBHS WJIM TIPOLEAYPH, KOUTO Omxa
BB3IMPEMSTCTBAIA YIaCTHETO UM B OOIIIHOCT 32
BB300HOBsieMa eHeprus. [lpm ydacthe Ha
MPEANPUATHS TIXHOTO y4acTue He TpsOBa j1a e
CBBpP3aHO C OCHOBHaTa WM TBPrOBCKa WU
npodecroHanHa JeHHOCT.

(2) OOGmHOCTHTE
SHeprus:

1. Moxe &a mpom3BeXIaT, MOTpPeOsBaT,
CbXpaHsBaT W  MpPOAaBaT  HW3JIHIIHUTE
KOJIMYEeCTBA €HEPIrus OT  BBH30OHOBSIEMH
W3TOYHHIIA KAaTO PaBHOIIOCTABEH YYAaCTHUK Ha
na3apuTe Ha EHEeprus TpU ONpEACICHUTE B
3akoHa 3a eHepreTukaTa yCIIOBUS,
BKIIOYMTEITHO  4Ype3  CHOpasyMeHHs  3a
3aKyIyBaHE Ha eJICKTPHYECKa CHEPTHS;

2. MOXeE Ja CIoIeNiaT B PaMKUTE Ha
oOIHOCTTa 32  BB30OHOBAEMA  EHEPrus
CHeprusiTa, MpPOU3BEACHA OT HHCTAJIAINH,
MPUTEKAaBaHU OT OOIIHOCTTA 32 Bb30OHOBsIEMa
SHeprus, NpH 3aYWTaHe Ha T[paBata H
3aIBJDKEHUSITA Ha YWICHOBETE Ha OOITHOCTTA 32
BB300HOBsSIEMa €HEPTHUs KaTo MOTPEOUTENH;

3. IMaT AOCTHII 110 HEIUCKPUMUHAITMOHEH
HAYMH [0 BCUYKHM TMOIXOJSINM Ta3apu Ha
eHeprusl.

(3) PazBurHeTo Ha OOIIHOCTHUTE 3a

3a BBH300HOBsIEMA

Article 18b. (New, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) (1) End customers,
including household customers, may participate
in the renewable energy community without
losing their rights or obligations as end
customers and without being subject to
unreasonable or discriminatory conditions or
procedures that would prevent their participation
in the renewable energy community. Where
enterprises participate, their participation must
not be linked to their core commercial or
professional activity.

(2) The renewable energy communities:

1. may produce, consume, store and sell
surplus quantities of energy from renewable
sources as an equal participant in the energy
markets under the conditions set out in the
Energy Act, including through electricity
purchase agreements;

2. may share within the renewable energy
community the energy produced by installations
owned by the renewable energy community,
while respecting the rights and obligations of the
members of the renewable energy community as
consumers;

3. have non-discriminatory access to all
relevant energy markets.

(3) The development of renewable energy
communities shall be promoted through:

1. removing unwarranted regulatory and
administrative obstacles;

2. applying the requirements of the Energy
Act to the sale of energy and other energy
services;



Bb300HOBsSIEMa €HEPrusl C€ HaChpyaBa upes:

1. mnpemaxBaHe Ha HEOOOCHOBAaHUTE
pery1aTopHH U aIMUHUCTPATUBHU IIPEYKH;

2. mpuJIaraHe Ha U3MCKBaHMATA HA 3aKOHA
3a eHepreTHKaTa MpH Mpojaxkda Ha eHeprus u
TPy €HEPTrUHU yCIYTH;

3. ocurypsiBaHe Ha ChTPYIHHUYECTBO CBC
CHOTBETHHUS OIEpaTop Ha paslpeAeTuTesHa
MpeXa M TOIUIONPEHOCHO MpeAnpUsITHE 3a
MIPeHOca Ha EHeprusiTa B OOIIHOCTTA;

4. KOMIICTCHTHUTC OopraHu, KOHUTO
npujiarat CrlpaBeJIMBH, MPOMOPLUOHAIHU U
MpOo3payHd AAMUHHUCTPATUBHU IIPOLENYPH,
BKJIIOUMTEIHO PErucTpauusi U JUIEH3UpaHe,
KaKTO M rapaHTUpaT, Ye 32 BCUYKHU MOJI3BATENN
Ha MPEXUTE ce MpUjIaraT perylupaHu IeHH 3a
MPCXKOBU ycCiyru, KOHUTO cjieaBa aa
JOTPUHACIT TIO aJeKBaTeH, CIpPaBEUIUB U
OanmaHCHpaH HA4YMH 32 pPa3NpelesTHETO Ha
oOIINTE pa3Xxo/1 3a cucTeMaTa B CbOTBETCTBUE
C IPO3payeH aHAIU3 Ha Pa3XxOJUTE U TMOJI3UTE
Ha pasnpeiesieHuTe eHePTUHU PeCypCH;

5. npujaraHe Ha HCAUCKPUMHUHAIIMOHHO
TpeTHpaHe KbM OOIIHOCTUTE MO OTHOIICHHUE Ha
HeﬁHOCTHTe, mpaBara v 3aAbJDKCHUSATA UM KaTO
KpallHu  moTpebuTen, IIPOU3BOIUTENH,
JOCTaBYUIIM, OIIEPATOPU Ha paslpeIeIUTEIHN
CUCTEeMHM WM KaTo JPYI'M YYacTHULM Ha

nasapa;

6. TOCTBITHOCT Ha BCUYKU TIOTPEOUTENH 32
ydqactTie B OOIIHOCTH,  BKJIIOYHTEITHO
JOMaKHHCTBaTa € HHCKH JOXOOU  WIIH
YSI3BUMUTE KIIUECHTH;

7. ynecHsBaHe Ha  JOCThIA [0
¢buHaHCHUpaHe 1 HHPOPMALIUS;

8. mpemocTraBsHe Ha  peryjaTopHa

MOJKpena W TIOMOII 3a W3TpaXkIaHe Ha
KamaluTeT Ha NyOJIWMYHUTE OpraHu IpHU
VIIECHSIBAHETO M CH3JAaBAHETO HA OOITHOCTH 3a
BB300OHOBsSIEMa €HEPrUsi U MPU YICCHIBAHETO
Ha TPSKOTO UM YYaCTHE;

9. BbBEXKIaHE HA TTpaBUJIa 3a TapaHTHPAHE
Ha ©IHAKBOTO W HEIUCKPUMHHAITMOHHO
TpeTHpaHe Ha MOTPEOUTENHTe, y4acTBAIld B
0OIITHOCTTA 3a Bh30OHOBsIEMa EHEPTHS.

(4) 3a wHacbpuaBaHe pa3BUTHETO Ha

3. ensuring cooperation with the relevant
distribution network operator and the heat
transmission company for the transmission of
energy in the community;

4. the competent authorities applying fair,
proportionate and transparent administrative
procedures, including registration and licensing,
also ensuring that regulated prices for network
services are applied to all network users, which
should contribute in an adequate, fair and
balanced manner to the allocation of the total
costs of the system in accordance with a
transparent cost-benefit analysis of the allocated
energy resources;

5. applying non-discriminatory treatment to
communities with regard to their activities,
rights and obligations as end consumers,

producers, suppliers, distribution system
operators or other market participants;
6. accessibility to all customers for

participation in communities, including low-
income households or vulnerable customers;

7. facilitating access to financing and
information;

8. providing regulatory support and
capacity building assistance to public authorities
in facilitating and establishing renewable energy
communities and in facilitating their direct
participation;

9. introducing rules to ensure equal and
non-discriminatory treatment of consumers
participating in the renewable energy
community.

(4) In order to promote the development of
renewable energy communities, the Executive
Director of ASED shall prepare an assessment
of existing barriers to, and the potential for the
development of, renewable energy
communities.

(5) Information on incentives referred to
in paragraph 3 shall be submitted with the
progress and update reports of the Integrated
Energy and Climate Plan of the Republic of
Bulgaria in accordance with Regulation (EU)
2018/1999.

(6) The requirements of Article 92b of the



OOIIHOCTUTE 3a BB30OHOBAEMAa EHEPIus
M3IBIHUTETHUIT nupekTop Ha AYEP u3rorss
OIICHKA Ha CHIIECTBYBAIIUTE MPETSTCTBYS U HA
MOTEHIIMajga 3a pa3BUTHE HA OOIIHOCTHTE 3a
BB300HOBsSIEMA EHEPTUSL.

(5) Nudopmarust 3a HacbpUYCHHUSITA IO
an. 3 ce MpeacTaBs C IOKJIAIUTE 3a HallpeabKa
U aKkTyanuzauusatra Ha MHTerpupanus riaH B
ob0nacTra Ha eHepreTHMKaTa W KiIMMara Ha
Penmyoiuka boarapus B CHOTBETCTBHE C
Permament (EC) 2018/1999.

(6) 3a oOmrHOCTHTE 3a BH30OHOBsIEMa
€Heprus ce Mpuiiarat CbOTBETHO H3UCKBAHUATA
Ha wI. 920 oT 3aKOHa 3a €HEepreTHUKaTa.

Y. 19. (U3m. - IIB, 6p. 59 or 2013 1., B
cuna ot 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 1., 6p. 58
ot 2017 r., B cuna ot 18.07.2017 1., 6p. 102 oT
2022 r., B cuia ot 1.01.2023 r., oT™., Op. 86 oT
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.).

Y. 20. (1) (B cuna or 1.01.2012 1. 3a
crpaad 3a oOOIIeCTBEHO OOCIy)KBaHe, a 3a
octa”anure crpaau - ot 31.12.2014 r. - JIB, Op.
35 or 2011 r.) IIpu usrpaxiaHe Ha HOBU WMJIU
IpU PEKOHCTPYKIIMS, OCHOBHO OOHOBSBAaHE,
OCHOBEH pPEMOHT WU TPEyCTPOMCTBO Ha
CHILIECTBYBAIllM Crpaaud C€ BBBEXKAAT B
eKCIUTOATaIsl WHCTANTANNUN 32 MPOU3BOICTBO
Ha €Heprusi OT BB30OHOBSIEMM W3TOYHMIIU,
KOraTo TOBa € TEXHUYECKH BB3MOXKHO U
WKOHOMHUYECKH I1eJ1eCh00pasHo.

(2) (B cuna ot 1.01.2012 1. 3a crpanau 3a
o0IIecTBeHO 00CIy)XBaHe, a 3a OCTAaHAJINTE
crpamu - ot 31.12.2014 r. - JIB, 6p. 35 o1 2011
r.) B ciayudanre no an. 1 Hait-manko 15 Ha cTO
OT OOIIOTO KOJIMYECTBO TOIUTMHHA CHEPIHs U
EHeprusi 3a OXJaxJIaHe, HeoOXoauma Ha
crpagara, TpsiOBa na Obae MpoW3BENEHA OT
BH300HOBSIEMH HM3TOUYHHUIM 4Ype3 BBHBEXKIaHE
Ha!

OTOIUICHHUE,
reoTepMaiHa

1. LEHTPaIU3UPaHO
W3II0JI3BAI0 OMoMaca WU
SHeprus;

Energy Act shall apply accordingly to renewable
energy communities.

Article 19. (Amended, SG No. 59/2013,
effective 5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No.
58/2017, effective 18.07.2017, SG No.
102/2022, effective 1.01.2023, repealed, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023).

Article 20. (1) (Effective 1.01.2012 for
public service buildings and for other buildings
from 31.12.2014 - SG No. 35/2011) In the
construction of new or reconstruction, major
renovation, overhaul or refurbishing of existing
buildings, installations will become operational
for production of energy from renewable
sources where this is technically feasible and
economically viable.

(2) (Effective 1.01.2012 for public service
buildings and for other buildings from
31.12.2014 - SG No. 35/2011) In the cases under
Paragraph 1, at least 15 percent of the total
heating and cooling needed for the building shall
have to be produced from renewable sources by
installing:

1. district heating using biomass or
geothermal energy;

2. individual facilities for burning biomass
with a conversion efficiency of at least 85
percent for residential and commercial buildings
and 70 percent for industrial buildings;

3. solar thermal installations;



2. WHIWBHUIYaTHU CHOPHKEHHUS 34
u3rapsiHe Ha OwmomMaca C eQEeKTHMBHOCT Ha
npeoOpa3yBaHETO Hail-Maliko 85 Ha CTO mpu
YKUJIMIIHUA U ThPTOBCKU crpaau u 70 Ha CTO NpHU
MIPOMUIIUICHU CTPaJIH;

3. CITbHYEBH TOIUTMHHU WHCTAJIALUU;

4. (mm. — JIB, Op. 11 or 2023 r1.)
TEPMOIIOMIIH U T€0TEPMAITHU CUCTEMHU.

(3) (B cuna ot 1.01.2012 1. 3a crpanu 3a
o0IecTBeHO O0OCIy)XBaHe, a 3a OCTaHAJIUTE
crpamu - ot 31.12.2014 r. - JIB, 6p. 35 o1 2011
r.) Ilpm H3roTBSIHETO HA WHBECTUIMOHHU
MpPOEeKTH 32 HOBM  CTpagd WU 32
PEKOHCTPYKITHS, OCHOBHO 0OHOBSIBaHe,
OCHOBEH PEMOHT WIIM TPEYyCTPOMCTBO Ha
CBhIIECTBYBAIlM crpaau B 4acT "EHepruiiHa
epekTUBHOCT" ¥ TpH o0OcienBaHETO 3a
eHepruiiHa e(peKTUBHOCT Ha ChIIECTBYBAIIU
Crpaid  3aABDKUTEIHO C€  aHAJM3HpaT
BB3MOKHOCTUTE 32 M3MOJ3BAHE HA €HEPIUs OT
BH300HOBSIEMH W3TOYHHUIIM 3a JOKa3BaHE Ha
TEXHHYECKaTa Bb3MOXKHOCT U HKOHOMUYecKaTa
nenecrobpazHocT mo an. 1. AHanmu3bT Ha
BB3MOKHOCTUTE 32 M3MOJI3BAHE HAa €HEPTHUs OT
BBH300HOBSIEMH M3TOYHHIIU € YacT OT OIleHKaTa
Ha TIOKa3aTelUTe 3a TOIMIIEH pa3XxoJ Ha
€Heprus B crpajaTa.

(4) Ilpu peanm3upaHe Ha TPOSKTH 3a
MOJICpHU3AIUs Ha POU3BOICTBEHUTE MTPOLIECH
B MaJKH M CPEIHU NPEANPUATUS MEPKHUTE 3a
eHepruiiHa e(eKTUBHOCT Cce KOMOHWHHpAT C
BBBEX/AHE B €KCILTOATAllMs Ha WHCTAJIAlluU 32
MPOU3BOJICTBO HA TOIUIMHHA CHEpPrus U
EHeprusi 3a OXJaXIaHe OT BbH30OHOBIEMHU
M3TOYHHIIN 32 33I0BOJISIBAHE HA TEXHOJOTUYHU
HYXJY Ha MPEANPUITHETO.

(5) Anmunen 1 - 4 He ce mpunarar 3a

Crpaii Ha BBOPHKEHUTE CHJIM, KOraTo
MIpUJIaraHeTo Ha Te3U W3UCKBAHUS
MPOTUBOPEYM Ha TNpeJHa3HAYCHHETO Ha
cCrpajure.

Y. 20a. (Hos - /IB, 6p. 29 oT 2012 1., B
cuna ot 1.04.2013 r., ot™., 6p. 33 oT 2014 1.).

4. (amended, SG No. 11/2023) thermal
pumps and geothermal systems.

(3) (Effective 1.01.2012 for public service
buildings and for other buildings from
31.12.2014 - SG No. 35/2011) In the preparation
of investment projects for new buildings or
reconstruction, major renovation, overhaul or
refurbishing of existing buildings under part
"Energy Efficiency", and under investigation for
energy efficiency of existing buildings, the
possibilities of using renewable energy to
demonstrate the technical feasibility and
economic viability under Article 1 shall be
mandatorily analyzed. The analysis of the
possibilities for using energy from renewable
sources is part of the evaluation indicators of
annual energy consumption in the building.

(4) In case of implementation of projects
for modernization of production processes in
small and medium enterprises the energy
efficiency measures shall be combined with the
commissioning into operation of plants for
production of heating and cooling from
renewable sources for meeting the technological
needs of the enterprise.

(5) Paragraphs 1 - 4 shall not apply to
buildings of the armed forces, where the
application of these requirements comes in
conflict with the purpose of buildings.

Article 20a. (New, SG No. 29/2012,
effective 1.04.2013, repealed, SG No. 33/2014).



Y. 206. (Hos - /1B, 6p. 29 ot 2012 1., B
cuna ot 1.04.2013 r., ot™., Op. 33 or 2014 1.).

Y. 208. (Hos - JIB, 6p. 29 ot 2012 1., B
cuna ot 1.04.2013 r., ot™., Op. 33 or 2014 1.).

Y. 20r. (Hos - /IB, 6p. 29 ot 2012 1., B
cuna ot 1.04.2013 r., ot™., Op. 33 or 2014 1.).

Y. 20a. (Hos - JIB, 6p. 29 or 2012 1., B
cwia ot 1.04.2013 r., m3m., 6p. 59 ot 2013 1., B
cuna ot 5.07.2013 1., ot™., 6p. 33 oT 2014 1.).

Y. 20e. (Hos - IB, 6p. 29 ot 2012 1., B
cuna ot 1.04.2013 r., ot™., 6p. 33 oT 2014 1.).

Y. 21. (1) (Beunmaor 31.12.2012 . - /1B,
op. 35 ot 2011 r.; u3m., Op. 11 ot 2023 r.)
JleHOCTUTE 10 MOHTHpaHE W TMOJAPHKKA Ha
CbOpPBXKEHUS  3a  Omomaca,  CIIbHYEBHU
dboToBONTANYHH TIpeoOpa3yBaTeN, CIbHUYEBU
TOIUIMHHU ~ MHCTaJallik, TEPMOIIOMIH U
reoTepPMAaTHU CUCTEMHU C€ U3BBPIIBAT OT JIMIIA,
MpUTEeKaBaIIM HeoOXouMara mpodecronanta
KBaTM(DUKAIIHS 32 TOBA.

(2) (Bcumaor 31.12.2012 r. - /1B, 6p. 35
ot 2011 r.) IlpunobuBaneTo Ha KBadH(UKaIUs
3a W3BBPIIBAHE Ha JEHHOCTUTE MO al. 1 ce
W3BBPIIBA [TPH YCIOBHTA U 110 pe/ia Ha 3aKOoHa
3a  mpodecuoHaHOTO  oOpa3oBaHWe U
oOyueHue.

(3) (B cuna ot 31.12.2012 . - AB, 6p. 35
ot 2011 r.) MHCcTUTYHIMUTE, KOUTO UMAT IPaBO
Jla OCBIIECTBABAT OOyUCHHE 3a TPHUI0OMBaHE
Ha TpodecroHaTHa KBAIM(UKAIUSI CHIIIACHO
3akoHa 3a MpoeCHOHATHOTO O0pa3oBaHUE U
oOyueHue, ca JUIBXHH Ja MPEICTaBAT
exerogio B AVEP cmomcek Ha JudIara,

Article 20b. (New, SG No. 29/2012,
effective 1.04.2013, repealed, SG No. 33/2014).

Article 20c. (New, SG No. 29/2012,
effective 1.04.2013, repealed, SG No. 33/2014).

Article 20d. (New, SG No. 29/2012,
effective 1.04.2013, repealed, SG No. 33/2014).

Article 20e. (New, SG No. 29/2012,
effective 1.04.2013, amended, SG No. 59/2013,
effective 5.07.2013, repealed, SG No. 33/2014).

Article 20f. (New, SG No. 29/2012,
effective 1.04.2013, repealed, SG No. 33/2014).

Article 21. (1) (Effective 31.12.2012 - SG
No. 35/2011; amended, SG No. 11/2023)
Activities for installation and maintenance of
equipment for biomass, solar PV converters,
solar thermal systems, thermal pumps and
geothermal systems shall be performed by
persons with appropriate qualifications for this
purpose.

(2) (Effective 31.12.2012 - SG No.
35/2011) Acquisition of qualifications to
perform activities under Paragraph 1 shall be
regulated by the procedure under the Vocational
Education and Training Act.

(3) (Effective 31.12.2012 - SG No.
35/2011) Institutions entitled to provide training
for qualification under the Vocational Education
and Training Act shall be required to submit
annually to the Agency for Sustainable Energy
Development (ASED) a list of persons who have
acquired qualifications for performing activities
under Paragraph 1.

(4) (Effective 31.12.2012 -

SG No.



npUIOOHIN KBaMU(HUKAIMA 32 U3BBPIIBAHE HA
NEMHOCTHUTE 10 aj. 1.

(4) (B cumaor31.12.2012 1. - AB, 6p. 35
ot 2011 r.) [IpuznaBaneTo Ha mpodecuoHaTHN
KBaJTM(HUKAIMY, TPHIOOUTH B JPYTU IbPIKABU
- yjleHKH Ha EBpomneilckus cbio3, U B TPETH
Ibp)KaBH, 32 W3BBPIIBAHE HA JEHHOCTUTE MO
an. 1 ce u3BbBpIIBA IPU YCIOBUATA U IO pefia Ha
3akoHa 3a TpHU3HABaHE Ha TNpodecuoHaTHU
KBIM(UKAIIMKA 32 OCUTYpsSBaHE Ha JOCTBI U
VIOpaXHSBaHE HA pPETyIHpaHu NpoPechu B
Pemy6onnka bearapus.

(5) (U3m. - JIB, 6p. 29 ot 2012 1., B cuiia
ot 10.04.2012 r., 6p. 68 ot 2013 r., B cuia oT
2.08.2013 r., 6p. 86 or 2023 r., B cuia OT
13.10.2023 r.) JIbpxkaBHUAT oOpa3zoBaTeieH
CTaHIApT 3a NMpuAoOMBaHE HAa KBaJH(HUKAIU
mo mnpodecus "TexHWK Ha EHEPrurHU
ChOPBKEHUS U MHCTanauuu" i "MOHTbOp Ha
€HEPruiHU ChOPBHKEHUS W HMHCTaJanuu',
cnenuanHocT "Bb300HOBsieMM  €HepruiiHu
H3TOYHHUIM'", BKIIFOYBAIIA JSHHOCTUTE 1O all. 1,
KakTO M CpOKOBET€ Ha BaJHJHOCT Ha
JOKYMEHTHUTE, YIOCTOBEPSBAIIM HATUYMETO HA
CHOTBETHUS BUJI KBaJTH(PUKALIKSA, CE ONPENENIAT
¢ Hapen0a Ha MUHUCTHPA HA 00pa30BAaHUETO U
HayKaTa.

Paszpen 11
AJIMHHHUCTPATUBHO
00cJIy’KBaHe HA
MHBECTULMOHHUS NMPOIEC 32
U3IrPaKaaHe HA eHEPruHuU
00€eKTH 32 MPOU3BO/JCTBO HA
eHeprusi 0T Bb300HOBsIEMH
U3TOYHHUILIH.
IIpucshequHsIBaHe HA
CHEePruiHU 00EKTH 32
MPOU3BOJACTBO HA

35/2011) Professional qualifications acquired in
other EU Member States and third countries for
performing activities under Article 1 shall be
recognized under the conditions and procedure
of the Recognition of  Professional
Qualifications for Providing Access and Pursuit
of Regulated Professions in the Republic of

Bulgaria Act.

(5) (Amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, SG No. 68/2013, effective
2.08.2013, SG No. 86/2023, effective

13.10.2023) The state educational standard for
acquisition of qualification for the profession
"technician of energy equipment and
installations" or "fitter of energy equipment and
installations", speciality "Renewable energy
sources" including the activities under
paragraph 1, and the periods of validity of the
documents certifying the existence of the
respective type of qualification shall be provided
for in an ordinance of the Minister of Education
and Science.

Section 11
Administrative Servicing of
the Investment Process for
the Construction of Energy

Sites for Generation of
Energy from Renewable
Sources. Connection of
energy sites for the
generation of electricity from
renewable sources
(Heading amended, SG No.



eJIEKTPUYECKA eHePIrus OT

BH300HOBSIeMH N3TOYHHUIIH

(3arua. usm. — /1B, 0p. 86 ot
2023 r., B cmaa ot 13.10.2023

r.)

Y. 22. (B cuma ot 1.01.2012 1. - /1B, 6p.
35 or 2011 r., u3m., 6p. 59 ot 2013 r., B cuna
or 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 r., 6p. 17 or
2015 r., B cuma ot 6.03.2015 1., 6p. 86 oT 2023
r., B cuia ot 13.10.2023 r.) (1) Kbm Besika
oO1mHa ce Chb31aBa HEHTHP 3a
aJIMMHHUCTPATUBHO OOCIy>KBaHE, KOWTO IpHU
MOJaJeHO HCKaHe OT MnoTpeduTenu Ha
aJIMUHUCTPATHBHH yCIyTH MPEIOCTaBS
yKa3zaHus 1 uH(opmanus 3a NporeaypuTe npu
U3TpaKIaHe, PEKOHCTPYKIHS WJIH OCHOBEH
PEMOHT Ha €HEPrUiHU OOEKTH U ChOPBHKEHUS
3a MPOU3BOJICTBO HA €HEPTHS OT Bh30OHOBSIEMU
M3TOYHHMIIH.

(2) Hentsppr mo an. 1 opranusupa
MpOLIEypHUTE 3a MpeI0CTaBsIHE Ha
aJIMMHUCTPATUBHH YCIYTHM MO U3JaBaHE Ha
paspeleHue 3a CTPOeX W/UIN Ha pa3pelieHne
3a TOJ3BaHE WU  yJOCTOBEPEHHE  3a
BBBEXKJIAHETO B €KCIUIOATallUi HAa €HEPrHiiHU
00EKTH W CHOPBIKEHHUS 3a MPOU3BOJICTBO Ha
€Heprusi OT BH30OHOBSIEMH HM3TOUHUIM U Ha
CHOPBIKEHUSI 332 MPUCHEIAUHSIBAHETO UM KbM

CbOTBETHaTa MpEXa, BKIKOYHUTEIHO IpHU
PEKOHCTPYKIMS ¥ MOJEpHHU3AIMS  Ha
CHILIECTBYBAIlM ~ E€HEPTUWHU  OOCKTH U

CBhOPBIKEHUS 32 NPOU3BOJCTBO HA €HEPIUs OT
BbH300HOBSIEMH U3TOYHUILIH.

(3) LlentppbT mo an. 1 ype3 MHTEpHET
CTpaHMIIaTa Ha OOIIMHATA U IO JPYT MOIX O
HA4YMH OINOBECTSABA HapbUHUKA 1O Wi. 7, ail. 2,
T. 16.

(4) 3a wu3gaBaHe Ha paspelIeHHE 3a
CTpOEX 3a M3TpakaaHe Ha O0O0eKT 3a
MIPOU3BOJICTBO HA €HEPIusi OT BH30OHOBSEMH
M3TOYHHIIM C€ I10/1aBa UCKAaHE B CHOTBETHHS

86/2023, effective 13.10.2023)

Article 22. (Effective 1.01.2012 - SG No.
35/2011; amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) (1) An administrative service centre
shall be established in each municipality, which,
upon a request by users of administrative
services, shall provide guidance and information
on the procedures for the construction,
reconstruction or overhaul of energy sites and
facilities for the production of energy from
renewable sources.

(2) The centre referred to in paragraph 1
shall organise the procedures for the provision
of administrative services for the issuance of a
building permit and/or a certificate for the
commissioning of energy facilities and
equipment for the production of energy from
renewable sources and of equipment for their
connection to the relevant grid, including the
reconstruction and modernisation of existing
energy facilities and equipment for the
production of energy from renewable sources.

(3) The centre referred to in paragraph 1
shall make the manual referred to in Article 7,
paragraph 2, item 16 publicly available through
the municipality's website and in any other
appropriate manner.

(4) For the issuance of a building permit
for the construction of a site for the production
of energy from renewable sources, an
application shall be submitted to the relevant
administrative service centre, for which the
provisions of Chapter Eight, Section II of the
Spatial Development Act shall be met.

(5) The centre referred to in paragraph 1



[EHTHP 32 aJMUHHCTPATHBHO OOCITy)KBaHeE, 3a
KOETO CJIe/[Ba J1a ca M3IIBJIHCHH pa3lopeaonuTe
Ha mM1aBa ocMma, pasgen II or 3akona 3a
YCTPOMCTBO HAa TEPUTOPUSATA.

(5) UenrspbT Mo an. 1 mpepocraBs Ha
orepaTopa Ha MPEeHOCHATa WJIM Ha ChOTBETHATA
€JIEKTPOpa3NpeIeIUTENIHA Mpexa
nH(poOpMaIus 3a BCSIKO M3JAZCHO pa3pelieHne
3a CTPOEXK, BKIIOUUTEITHO 32 CIy4yauTe MO Il
17, a;m. 5, K0eTo € OCHOBaHHME 3a CKIFOYBaHE Ha
JIOTOBOp 3a mpucheauHsBaHe. L[eHTHpHT 3a
aIMUHUCTPATUBHO 00CITy)KBaHE MTPEIOCTaBs Ha

oreparopa HEOOXOAUMUTE JIOKYMEHTH,
YAOCTOBEPSBAILM  BEIIHOTO IPaBO BBPXY
MMOTa, BBPXY KOWTO W€ C€ H3rpagu

CHePTUHHMAT OOCKT, M W3JaleHaTa BH3a 3a
MPOEKTHUPaHE.

(6) LentppbT mo an. 1 oprarusupa
chbriacyBaHe Ha TpaduK 3a U3rpaKIaHe Ha
3asgBeHUs] OOEKT W BBBSKIAHETO MY B
CKCIlI0aTalusa MCKIAY 3asiBUTCIIA,
KOMIICTEHTHHTE OpraHd 1o 3akoHa 3a
YCTPOMCTBO HAa TEPUTOPHUSATA U ONEpaTopa Ha

ChOTBETHaTa  Mpexka, KbM  KOSITO  C€
MPUCHEANHSIBA OOCKTHT.

(7) T'padbuxkpr mo anm. 6 cneaBa na
mpenBIWXKIa  CpPOK 33  W3JaBaHe  Ha
paspenieHnueTo 3a MOJI3BaHe WIN
YA0CTOBEPEHUETO 3a BBbBEXK/aHE B

eKCIIJIoaTalsl He MoBe4Ye OT JBE TOAWHH OT
M0JIaBaHe Ha UCKAaHETO MO aj. 4, OCBEH KOTaTo
JMLETO, TIOAAJI0 NCKAHETO, He € TIOMCKAJIO T10-
IbIBI  CPOK. 3a EHEepruiiHu O0OeKTH W
CHOPBKECHUS 3a HPOU3BOICTBO Ha
eJIeKTpUYecKa €eHeprus OT Bb30OHOBSIEMHU
M3TOYHHUIM C 00IIa HHCTAINPaHa MOIIHOCT JI0
150 kW, xakTo M TpU PEKOHCTPYKLUHS WIIH
MOJICPHH3ALUSI TO3H CPOK € HE IMO-TBIBI OT
enHa roxuHa. ['paduKbT W TpeaBUIECHUTE B
HEr0  CPOKOBE  OOBBP3BAT  3asBHUTEIH,
KOMIIETEHTHUTE OpraHd 1o 3akoHa 3a
YCTPOMCTBO Ha TEPUTOPHATA M OIllepaTopa Ha
CHOTBETHAaTa MpEXa, KbM KOATO IIe Obae
NPUCHEIMHEH EHEPTHIHUAT 0OEKT.

(8) CpoTBETHHAT CpOK MO al. 7 ce
yIbDKaBa C IMEpUojJa Ha IMPOBEXIaHE Ha

shall provide the transmission system operator
or the relevant electricity distribution system
operator with information on any building
permit issued, including on the cases referred to
in Article 17, paragraph 5, which is the basis for
concluding a connection contract. The
Administrative Service Centre shall provide the
operator with the necessary documents
certifying the right in rem over the property on
which the energy site is to be constructed and the
design licence issued.

(6) The centre referred to in paragraph 1
shall organise the coordination of a time
schedule for the construction of the requested
site and its commissioning into operation
between the applicant, the competent authorities
under the Spatial Development Act and the
operator of the relevant network to which the site
is to be connected.

(7) The time schedule referred to in
paragraph 6 shall provide for a time limit for the
issue of the use permit or the certificate of
commissioning into operation of not more than
two years from the submission of the request
referred to in paragraph 4, unless the person
making the request has requested a longer time
limit. For energy sites and facilities for the
production of electricity from renewable sources
with a total installed capacity of up to 150 kW,
as well as in the case of reconstruction or
modernisation, this period shall not exceed one
year. The time schedule and the deadlines set out
therein shall bind the applicant, the competent
authorities under the Spatial Development Act
and the operator of the relevant network to
which the energy site will be connected.

(8) The relevant period under paragraph 7
shall be extended by the period of the procedures
for judicial and out-of-court settlement of
disputes in relation to the submitted request.



Opolenypu 1O ChACOHO U M3BBHCHIACOHO
peliaBaHe Ha CIIOPOBE BBB BpB3Ka C
MOJIaICHOTO UCKaHE.

Y. 23. (B cuna ot 1.07.2012 1. - JIB, 0p.
35 or 2011 r., 6p. 17 ot 2015 r., B cuna ot
6.03.2015 r., u3Mm., 6p. 21 ot 2021 1., OTM., Op.
86 01 2023 ., B cruta ot 13.10.2023 1.).

Y. 24. (U3m. u gom. - JIB, 6p. 29 ot 2012
r., B cuna ot 10.04.2012 r., 6p. 17 ot 2015 ., B
cuna ot 6.03.2015 r., 6p. 56 ot 2015 ., B cuna
o1 24.07.2015r., oT™., O6p. 86 01 2023 T., B cuna
or 13.10.2023 r.).

Y. 25. (Orm. — 1B, 6p. 86 oT 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r.).

Y. 25a. (Hos — /1B, 6p. 42 ot 2022 1., B
cuna ot 7.06.2022 r.) (1) Kpaen xinueHT MOxe
na U3Tpain E€HEpPruiHU o0exTH 3a
MIPOM3BOJICTBO Ha €JEKTpUYEeCKa EHEeprusi OT
BH300HOBSIEMH MU3TOYHUIM BHPXY MOKPUBHU U
dacannu KOHCTPYKIUU Ha crpaau,
NPUCHEIUHEHH KBM  €JEKTPONPEHOCHATA,
€JIEKTpOpasNpeeIuTe]IHa WM 3aTBOpEHa
EIIEKTPOpA3NPEACTUTEIIHA MpeXa H BBPXY
HEJBMW)XKMMH MMOTH KBM TSAX B ypOaHM3UpaHU
TEPUTOPHH, EHEprusita OT KOUTO IIe ce
M3T0JI3Ba CaMO 3a COOCTBEHO MOTpeOIIeHHE,
Karo oOmara WHCTaJUpaHa MOIIHOCT Ha
EHEePTUHUTE OOCKTH MOXKe Ja Obae 10 JBa
OBTH pa3Mepa Ha TpeJocTaBeHaTa MOIIHOCT,
HO He noseuye oT S MW.

(2) B cayuaute no an. 1 kpalHuAT
KJIMEHT MoJaBa yBeJOMIJICHHE 10 ollepaTopa Ha

CNEKTPOIIPEHOCHATa  MpeXa Wi  JIO
CHOTBETHUS oreparop Ha
eIIEKTPOPA3NpPEICIUTEIHA WM  3aTBOPCHA

€JIEKTPOpa3NpEACTUTEIIHA MPEXKa.
(3) B 14-1HeBenH cpok OT moJiydaBaHe Ha

Article 23. (Effective 1.07.2012 - SG No.
35/2011, amended, SG No.17/2015, effective
6.03.2015, amended, SG No. 21/2021, repealed,
SG No. 86/2023, effective 13.10.2023).

Article 24. (Amended and supplemented,
SG No. 29/2012, effective 10.04.2012, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015 , SG No. 56/2015,
effective 24.07.2015, repealed, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023).

Article 25. (Repealed, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023).

Article 25a. (New, SG No. 42/2022,
effective 7.06.2022) (1) An end customer may
construct energy projects for the production of
electricity from renewable sources on the roof
and facade structures of buildings connected to
the electricity  transmission,  electricity
distribution or closed electricity distribution
network and on real estate adjacent to them in
urbanized areas, the energy from which will be
used only for self-consumption, and the total
installed capacity of the energy projects may be
up to twice the amount of the allocated capacity,
but not more than 5 MW.

(2) In the cases referred to in Paragraph 1,
the end customer shall submit a notification to
the transmission system operator or to the
relevant electricity distribution or closed grid
operator.

(3) Within 14 days of receipt of the
notification referred to in Paragraph 2, the
operator of the electricity transmission network
or of the relevant electricity distribution network
or closed electricity distribution network shall



YBEIOMJICHHETO IO ajl. 2 OIeparopbT Ha
eNEKTPOIIPEHOCHATa WM Ha CHOTBETHATa
eJIEKTPOPA3NpPEICIUTEIHA WM  3aTBOpEHA
eNEKTPOpa3NpeIeIUTeTHa MPEKa TPEIOCTaBs
JIOIBJIHUTEITHO CIOpa3yMeHHe KbM JIOTOBOpa
3a JOCTBI M NPEHOC Ha KpailHWs KIIHMEHT, B
KOETO C€ NIOCOYBAT TEXHUUECKUTE M3UCKBAHHSA
KbM CXEMaTa Ha CBBP3BaHE HAa CHEPTHUHHUS
O0EKT KBbM eJeKTpuueckata ypenda Ha
KpaiHUs KJINEHT U Ce perIaMeHTUpaT IpaBara

U 3aIbJDKCHHATA HA CTpPaHUTE C Lel
rapaHTHupaHe CUT'ypHOCTTa Ha
eJIEKTpOeHepruifHaTa  CUCTeMa C  Orjen

HE/IOMYCKaHEe IIOCThIIBAHE Ha EJeKTpUYecKa
SHeprus ¥ CMYIICHUS B Mpexara.

(4) 1lonbJIHUTETHOTO CIIOpa3yMEHHE IO
aln. 3 ce CKIIOYBa IIpelMd U3/1aBaHE Ha
paspelIeHne 3a CTPOeK Ha EHEPrUHHUS O0EKT,
KarTo B TO3M CiIydyail CTaHOBHIIE 3a
IIPUCHEINHIBAHE HE CE M3/aBa.

(5) Kpaen kmueHT MoOXe Ja BHacs
IIPOU3BEJICHaTa OT EHEPrUHHUTE O0EKTH 110 aJl.
1 enexTpuyecka eHeprus B CbOTBETHATAa Mpexka
caMmo cllel U3IbJIHEHUE Ha HM3HCKBaHMATA Ha
mporenypara 1o NPHUCBEAMHSBAHE  KaTo
IIPOU3BOAUTENl CBIJIACHO Hapendara IO YJl.
116, an. 7 or 3akoHa 3a eHEpreTHKaTa.

Y. 26. (dom. - IIB, 6p. 29 or 2012 1., B
cwia ot 10.04.2012 r., u3m., 6p. 86 ot 2023 1.,
B cmwia ot 13.10.2023 r.) (1) 3a
MPUCHEUHIBAHE HA CHEPIHiiHU OOEKTH 3a
MIPOU3BOJCTBO Ha EJIEKTpUYECKa €HEeprus OT
Bb300OHOBSIEMH  H3TOYHUIM CE€ MOJaBaT
HCKaHUA 3a IPOYYBAHE HA YCIOBUATA U HAUMHA
Ha TOPUCHhEIUHSIBAHE Tpel  CHOTBETHUS
OmepaTop Ha eJEKTpUYeCKa Mpexa IpHu
yCIIOBHATA U 110 pejia Ha HapenOara o wi. 116,
ain. 7 oT 3aKoHa 3a €eHepreTUKara.

(2) IlpousBomuTen Ha €IEKTpUUYECKA
eHeprusi OT BH30OHOBSEMH  HW3TOYHHIIH,
BKJIFOUHMTEJIHO KPAeH KJIMEHT 1o 4i. 18a, ain. 1,
KOMTO MpPEABUXKIA za H3I10J13Ba
MpOU3BEXKIaHATA EHeprus 3a COOCTBEHO
noTpedieHue, MOCOYBa TOBA B HICKAHETO TI0 aJl.

provide an additional agreement to the access
and transmission contract of the end customer,
which shall specify the technical requirements to
the scheme of connection of the energy project
to the electrical installation of the end customer
and shall regulate the rights and obligations of
the parties in order to ensure the security of the
electricity system with a view to preventing the
import of the electricity into the electricity grid
and any disturbances in it.

(4) The supplementary agreement under
Paragraph 3 shall be concluded prior to the
issuance of a building permit for the energy
project, in which case no statement of opinion
on the connection shall be issued.

(5) An end customer may import the
energy produced by the energy projects referred
to in Paragraph 1 into the relevant grid only after
fulfilling the requirements of the procedure for
connection as a producer pursuant to the
Regulation under Article 116, Paragraph 7 of the
Energy Act.

Article 26. (Supplemented, SG No.
29/2012, effective 10.04.2012, amended, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) (1) For the
connection of energy sites for the production of
electricity from renewable energy sources,
applications for examination of the conditions
and method of connection shall be submitted to
the relevant electricity grid operator under the
conditions and in accordance with the procedure
of the Ordinance under Article 116, paragraph 7
of the Energy Act.

(2) A producer of electricity from
renewable sources, including an end customer
under Article 18a, paragraph 1, which plans to
use the produced energy for its own
consumption shall indicate this in the
application under paragraph 1.



(3) OmneparoppT Ha CBHOTBETHaTa
eJIeKTpUYecKa Mpexa M3BBHPIIBA MPOYIBAHE U
W3J1aBa CTAHOBHIIE 32 YCIIOBUATA M HAYMHA 32
MPUCHEIUHIBAHE TIPU YCIOBUSATA U TI0 Pe/ia Ha
Hapenbara mo wi. 116, am. 7 or 3akoHa 3a
eHepreTuKaTa. CTaHOBHIIETO 3a
MPUCHETUHIBAHE BKJIIOYBA BCHYKH
TEXHUYECKH W3UCKBAHUSA 32 OCHTypsSBaHE
MPUCHETUHIBAHETO HA CHEPTHUHUS OOCKT 3a
MIPOU3BOJICTBO HA EJIEKTPUYECKA CHEPIHsl OT
BBH300HOBSICMH M3TOYHUIIM M MIPOTHO3HA IICHA
3a mpucbenuHsBaHeTo. (CTaHOBHIETO €
BaJIMJTHO JIO TPH MeCeIla OT IMPEJOCTABIHETO Ha
rapanuusTa no wi. 29, an. 1.

(4) 3a eHeprumitHUTE O0EKTH 3a
MIPOU3BOJICTBO HA EJIEKTPUYECKA EHEPrHusl OT
BBH300HOBSEMHU W3TOYHHUIN C oOmia
UHCTaJIUpaHa  MomHocT g0 1 MW

BKJTFOYUTEITHO, KOUTO CE€ MPEABWKIA 1a ObaaT
U3TpaieHd BBPXY TOKpUBHM U ¢acaaHu
KOHCTPYKIIMM  HA  TNPUCHEIUHEHU  KBM
eJIeKTpOpa3NpeAeTUTeIHATA WM 3aTBOPEHATA
EJIEKTPOpasNpeeIUTEeIHa MpeKa Crpaad |
BBPXY HEIBMKUMH HMOTH KBbM TIX B
ypOaHU3UpaHU TEPUTOPUHU, CTAHOBHUIIETO TIO
an. 3 ce u3JaBa B CPOKOBE JI0:
1. 15 guu B ciiyvyaute 1o wi. 27, ai. 5;

2. 20 gHM 32 eHepruifHu 00eKTH ¢ 001
WHCTamupana  MomHoct g0 30 kW
BKIIFOUUTEITHO, C U3KJIIOYCHNE HA CHEPTHITHUTE
00eKTU MO T. 1;

3. 40 mHU 3a eHEepruiiHU 0OEKTH ¢ 00IIa
nHcTamupana MmomHocT oT 30 kW mo 1 MW.

(5) Koraro 3a mnpucheIuHSBaHE Ha
€HEepPrUeH O0eKT 3a TMPOM3BOACTBO Ha
eIeKTpUYecKa C€HEepPrus OT BBH30OHOBIEMHU
W3TOYHUIIM € HEOOXOIUMO Ja CE€ H3BBPIIU
paslIMpeHrue W/WIM  PEKOHCTPYKIUS  Ha
€JIEKTPOINPEHOCHATA WIn ChOTBETHATA
€JIEKTPOpa3NpEACTUTEIHA MPEXKA, ONEPATOPHT
ITOCOYBA TOBA B CTAHOBHUIIIETO TT0 ajl. 3, KaKTO U
HEOOXOJMMHUTE CPOKOBE 32 OCHIIECTBSIBaHE Ha
Te3n  jAerHocTH.  Pasmmpenuero  w/mim
PEKOHCTPYKITUATA HAa €JIEKTPOIPEHOCHATA N
CHhOTBETHATA €NIEKTPOpasIpeieTUTeIHa MpeKa

If the application was declared acceptable
in the statement of opinion under paragraph 3,
the operator of the respective electricity grid
shall conduct an examination and shall issue a
statement of opinion on the conditions and
method of connection pursuant to the conditions
and procedure of the Ordinance under Article
116, paragraph 7 of the Energy Act. The
statement of opinion on connection shall include
all technical requirements to ensure the
connection of the energy site for the production
of electricity from renewable sources and an
estimated cost for the connection. The statement
of opinion shall be valid for up to three months
from the provision of the guarantee referred to
in Article 29, paragraph 1.

(4) For the energy sites for production of
electricity from renewable sources with total
installed capacity up to and including 1 MW,
which are planned to be constructed on roof and
facade structures of buildings connected to the
electricity distribution or closed electricity
distribution network and on real estates to them
in urbanized areas, the statement of opinion
under paragraph 3 shall be issued within the time
limit of up to:

1. 15 days in the cases referred to in Article
27, paragraph 5; herein;

2. 20 days for energy sites with total
installed capacity up to and including 30 kW,
except for the energy facilities referred to in item
1;

3. 40 days for energy facilities with a total
installed capacity of 30 kW to 1 MW.

(5) Where for the connection of an energy
site for production of electricity from renewable
sources it is necessary to carry out an extension
and/or reconstruction of the electricity
transmission network or the relevant electricity
distribution network, the operator shall indicate
this in the statement of opinion under paragraph
3, as well as the necessary time limits for
carrying out these activities. The extension
and/or reconstruction of the electricity
transmission network or the relevant distribution
network in these cases may only be linked to



B Te3W Ccllyuad MOXxe Ja OBbIe CBBP3aHO
€IMHCTBEHO C OCHUT'ypsIBAHE Ha IPEHOCHHUTE
BB3MOXXHOCTH Ha CBHOTBETHAaTa Mpexa 3a
MIpeIoCTaBsiHE Ha JOCTHI HAa MPOU3BOIUTEIIS.

(6) B cpoka Ha BaJIMIHOCT Ha
CTAaHOBUIIETO TO ali. 3 MPOU3BOIUTEINAT
MoJIaBa UCKaHE JI0 CHOTBETHHsSI ONEpaTop 3a
CKJIIOYBaHE Ha IpeBapuUTEleH JOroBOp 3a
MPUCHEUHIBAHE TIPU YCIOBUSATA U TI0 Pe/ia Ha
Hapenbara mo wi. 116, am. 7 or 3akoHa 3a
eHepretukata. C mpeaBapuTeIHIS JOTOBOP Ce
ypexaar YCIOBUATAa 3a NPUCHEAMHSBAHE
CBIJIACHO M3/aJIEHOTO CTAaHOBHWIIE, MMpaBaTa U
3aJIbJKEHUSITA 10 U BB BPb3Ka C MPOEKTUPAHE
U U3rpaXIaHe Ha  NPUCHEAUHUTEITHHUTE
CHOPBHKEHUS /WU HEOOXOAUMO pa3IIupEeHUe
W/UIM  PEKOHCTPYKIUS HA  CHOTBETHATa
eJIEKTpOpasNpeAeuTeIHa Mpexka 0 MSACTOTO
Ha IPUCHEANHSIBAHE U MPEIBAPUTEIIHA I[eHA 32
npucbeauHsaBaHe. [IpoekT Ha mpeaBapuTesieH
JOTOBOP C€ TMPEeAOoCTaBsi OT Oleparopa Ha
ChOTBETHATa €JEKTpHUYEeCKa Mpexa B 15-
JTHEBEH CPOK OT MOJTydaBaHE Ha MCKAHETO Ha
npousBoauTens. CpokbT Ha MpenBapUTENHUS
JIOTOBOD € 2 TOANHH.

(7) Cnem BuuM3aHe B cWila Ha
pa3pelieHueTo 3a CTPOeK Ha CHEPTHIHUS
00EKT 3a MpPOU3BOJICTBO Ha eJeKTpuYecKa
EHeprusi, ¢ U3KIIYCHNE 32 ChOPHKECHUATA 32
MPUChEIUHIBAHE, HO HE MTO-KBCHO OT JaTaTa Ha
W3THUYaHE Ha CpOKa Ha MPeIBAPUTEIHUS
JIOTOBOP, MPOU3BOJIUTENAT MOJaBa MCKaHE 0
orepaTopa Ha CHOTBETHATa EJIEKTPHUYECKA
Mpeka 3a CKJIIYBaHe Ha JOroBop 3a
MPUCHEIUHIBAHE TIPU YCIOBUSATA U TI0 pe/ia Ha
Hapenbara mo wi. 116, am. 7 or 3akoHa 3a
eHepreTukaTta. I[IpoekT Ha JOroBOp 3a
MPUCHEIUHIBAHE CE MPEJOCTaBs OT orepaTopa
Ha CBHOTBETHATA EJEKTpUYECKa Mpexa 1m0 15
IHU OT TIOJlydaBaHE Ha HCKAHETO Ha
MIPOU3BOTUTEIIS.

(8) Korato mpou3BOaUTENAT HE TOAAIC
UCKaHEe 3a CKJIIOYBAHE Ha IMpeABApUTENICH
JIOTOBOp JIO JlaTaTa Ha W3THYaHE Ha CpOKa Ha
BaJIMJIHOCT Ha CTAaHOBMILETO, CHOTBETHO HE
MoJiajie MCKaHe 3a CKIIF0UYBAHE HA JIOTOBOp 3a

ensuring the transmission capacity of the
relevant network to provide access to the
producer.

(6) Within the period of validity of the
statement of opinion under paragraph 3, the
producer shall submit a request to the respective
operator for the conclusion of a prior agreement
for connection under the conditions and in
accordance with the procedure of the Ordinance
under Article 116, paragraph 7 of the Energy
Act. The preliminary contract shall provide for
the conditions for connection in accordance with
the statement of opinion issued, the rights and
obligations under and in connection with the
design and construction of the connection
facilities and/or necessary extension and/or
reconstruction of the relevant electricity
distribution network to the place of connection
and the preliminary price for connection. A draft
preliminary contract shall be provided by the
relevant electricity network operator within 15
days of receipt of the producer's application. The
period of validity of the preliminary contract
shall be 2 years.

(7) After the entry into force of the
construction permit for the energy site for
production of electricity, except for the
connection facilities, but not later than the date
of expiry of the preliminary contract, the
producer shall submit an application to the
operator of the relevant electricity network for
the conclusion of a connection contract under
the conditions and in accordance with the
procedure of the Ordinance under Article 116,
paragraph 7 of the Energy Act. A draft
connection agreement shall be provided by the
relevant electricity network operator within 15
days of receipt of the producer's application.

(8) Where the producer fails to submit a
request for the conclusion of a preliminary
contract by the expiry date of the statement of
opinion, respectively fails to submit an
application for the conclusion of a connection
contract by the expiry date of the preliminary
contract, the connection procedure shall be
terminated. The procedure shall also be



MPUCHEANHIBAHE /10 JaTaTa Ha HU3TUYaHE HaA
CpOKa  Ha  TpeIBapUTENHUS  JIOTOBOP,
mpoueaypara 1O NPUCHEIUHSBAHE  C€
npekparsaBa. [Ipouenypata ce mpekpatsiBa u
KOraTo TMpOM3BOJUTENST HE BbpPHE Ha
orepaTopa MOANUCaH JOTOBopa mo ain. 6 u 7 B
15-1HEBEH CPOK OT MOTYYaBaHETO HA IIPOEKTA.

(9) B nmoroBopa 3a mpHChEIUHSIBAHE CE
ONpEeAENsAT CPOKbT 32 IPUCHEIUHSBAHE,
pa3MepbT U yCIOBHSTA 32 IJIAlIaHe Ha IleHaTa
32 TNPUCHEIMHSABAHE U OTTOBOPHOCTUTE Ha
CTpaHUTE TPHU HECNa3BaHE Ha YCJIOBUATA U
CpokoBeTe 1o  jgorosopa. llenara 3a
MpHUChEIUHIBAHE KbM MpekaTa ce ¢popMupa B
CBHOTBETCTBHUE ¢ HapexabaTa o wi. 36, an. 3 or
3aKoHa 3a eHepreTyuKara.

(10) B menara 3a npucheAMHSBAHE Ha
00EKT 3a MpPOW3BOJICTBO HAa eJeKTpUudecKa
€HEeprus ce BKJIIYBAT Pa3Xxo/y 3a ACHHOCTH 3a
MOBUIIIABAHE Ha TNPEHOCHATa CIOCOOHOCT Ha
CBhOTBETHATa €JIEKTpUUECKa MpEKa B CIIydaunTe,
B KOWUTO T€3M JAEWHOCTH ca HeoOXoIuMHu 3a
MIPUCHEIUHSIBAHE Ha obekta u
MHBECTUI[MOHHATA MPOTpaMa Ha orepaTopa He
IIPEIBUKA U3ITBIIHEHUETO UM B IOTOBOPEHUTE
CPOKOBE 3a IPUCHEAUHSIBAHE.

(11) Koraro npu ¢popmupane Ha 1eHara
3a MPUCHEANHIBAHE Ca BKIIOYEHH Pa3XxoJy Ha
CBhOTBETHUS oneparop 1o ajn. 10, CbOTBETHUAT

MPOW3BOAUTEN JIBDKM YacT OT oOmure
pasxoau, oOmpeJereHa Bb3 OCHOBAa  Ha
MPOTIOPITMOHAITHOTO ~ CHOTHOIIICHUE — MEXKTY

NpUChEIMHEHAaTa MOIIHOCT Ha O00eKTa H
JNOIBJIHUTEIIHUTE TIPEHOCHU BB3MOXKHOCTH,
KOUTO M€ ObJaT OCUTypEHU B CHOTBETHATA

Mpexa.

(12) OmneparoppT Ha CBOTBETHaTa
eJIEKTpUUYECKa MpeXka 3alo4Ba M3IMbIHEHUETO
Ha  JEMHOCTUTE T1I0  IPOEKTHpaHE  3a

MOBUIIIABAHE Ha TMPEHOCHATa CIOCOOHOCT Ha
MpexkaTa cbIylacHO ail. 10 B TpuMecedeH Cpok

OT CKJIIOYBaHE Ha JIOTOBOpPA 3a
MPUCHEANHSIBAHEe, B KOWTO CBIUTE ca
MpeABUACHHU. CTpouTenHO-MOHTaXHUTE

,HGfIHOCTPI 3a TMOBUIIAaBaHC Ha IPEHOCHATa
CIIOCOOHOCT Ha MpEeXKaTa 3aro4yBar ClJICq

terminated where the producer fails to return the
signed contract referred to in paragraphs 6 and 7
to the operator within 15 days of receipt of the
draft.

(9) The connection contract shall specify
the deadline for connection, the amount and
conditions for payment of the connection price
and the responsibilities of the parties in case of
non-compliance with the conditions and terms
of the contract. The price for connection to the
network shall be formed in accordance with the
Ordinance under Article 36, paragraph 3 of the
Energy Act.

(10) The price for connection of a site for
production of electricity shall include costs for
activities to increase the transmission capacity
of the relevant electricity grid in cases where
these activities are necessary for the connection
of the site, and the investment programme of the
operator does not provide for their
implementation within the agreed time limits for
connection.

(11) Where the costs of the respective
operator under paragraph 10 are included in the
price for connection, the relevant producer shall
owe a proportion of the total costs determined on
the basis of the proportional relationship
between the connected capacity of the site and
the additional transmission capacity to be
provided in the relevant network.

(12) The operator of the relevant electricity
network shall commence the implementation of
the design activities for the enhancement of the
transmission capacity of the network pursuant to
paragraph 10 within three months of the
conclusion of the connection contract in which
they are provided for. Construction and
installation =~ works for increasing the
transmission capacity of the network shall
commence after the conclusion of contracts for
electricity generation sites with a connected
capacity of not less than 75 percent of the
envisaged increase in the transmission capacity
of the network. The design costs shall also be
reimbursable to the operator in cases where the
works are not carried out due to failure to



CKJIFOUBAaHE Ha JOTOBOpPH 3a OOEKTH 3a
MPOU3BOACTBO Ha EJIEKTPUYECKA EHEprus cC
MPUCHEIUHEHA MOILIIHOCT HE MO-MAJIKO OT 75 Ha
CTO OT TPEABUIACHOTO TOBHUILCHHE Ha
MpeHOCHaTa  CIOCOOHOCT HAa  Mpexkara.
PazxoauTe 3a mnpoekTUpaHe TMOMJIEKAT Ha
BB3CTAaHOBSIBAHE HA OMEpPaToOpa U B CIy4auTe, B
KOUTO CTPOUTEITHO-MOHTAXHUTE JICHHOCTH HE
ObJaT W3BBPIIEHU TOPAINd HEU3ITBIHCHHE Ha
YCJIOBHUATA MO MPEAXOJHOTO U3PEUECHUE.

(13) IlpousBoguTen MOXe JAa 3ariaTd
M3ISII0 pa3xoauTe 3a AeiiHoctuTe no ain. 10. B
TO3U cllydaid, Korato B cpok oT 10 roguHu ot
W3BBpIIBAaHE Ha JAedHocTUTe 1Mo an. 10
OrepaTopbT HW3MOJ3BA CH3AaJEHUS CBOOOJCH
KamamuTeT 3a MPUCHhENHIBAHE HA APYT 00CKT
3a MPOU3BOACTBO HA €JIEKTpUUECKa EHEpTusl, B
[IeHaTa 3a TPHUCHhEIWHsIBAHE Ha OOEKTa ce
BKJIIOYBA YacT OT H3BBPILICHUTE Pa3XoAH 3a
MOBUIIIAaBaHEe HA MPEHOCHAaTa CIIOCOOHOCT Ha
Mpexara, MPONOPIUOHATHA Ha
MpUChEINHSIBAHATA MOIIHOCT. B Tpumeceuen
CPOK OT 3aljialljaHe Ha [OocOoYeHaTra cyma
OnepaTopbT A BB3CTAHOBSIBA Ha
MPOU3BOJIUTENS], 3aIlaTHil KaTo IleHa 3a
MpUChEeINHABaHE nAeitHocTuTe 1o an. 10. B
cliyyall ue pa3XxoAauTe 3a I[OBUIIABaHE Ha
MpEeHOCHaTa CIIOCOOHOCT Ha Mpekara ca
3aIUIaTeHH OT MOBEYEe OT €JIMH MPOU3BOIAUTENL,
OnepaTopbT paznpenesns cymara
MPOMOPIMOHAIIHO Ha HAMpPaBEHUTE OT TAX
MJTAIAHHUS.

(14) OmneparopbT Ha CBOTBETHATa
€JIEKTpUYECKa MpeXka € 3aJbJKEH J1a IOCTaBU
EHEPrUIHUS 00eKT B napaen c
€JIEKTpOCHEepruiiHaTa cucTteMa B Cpok mo0 14
JTHU OT BBBEXKJIAaHE B €KCILUIOATAlUS Ha 0OCKTa
Y Ha ChbOPBKEHUSTA 32 IPUCHEIUHSIBAHE.

(15) 3a nuHcTananuu 3a NPOU3BOJCTBO Ha
EIeKTpUYECKa EHeprusi OT BH30OHOBIEMU
M3TOYHHIIA WJIM WHCTAJAINK HA MOTPEeOUTENN
Ha COOCTBEHAa eJEKTpUYECKa EHEeprus u
JEMOHCTPAIIMOHHUTE MPOEKTU C MHCTaJupaHa
enekrpudecka MomHuoct g0 10,8 kW
BKJIFOUMTENIHO, 3a MPUCHEAUHABAHE, PA3IMYHO
oT Tpudas3Ha Bpb3Ka, B Hapeabara o wi. 116,

comply with the conditions in the preceding
sentence.

(13) A producer may pay the full cost of the
activities referred to in paragraph 10. In this
case, where within 10 years of the performance
of the activities referred to in paragraph 10 the
operator has used the free capacity thus
generated for the connection of another
electricity generation site, the operator shall
include in the price for connecting the site a
portion of the costs incurred for increasing the
transmission  capacity of the network,
proportional to the capacity connected. Within
three months of payment of the said amount, the
operator shall refund it to the producer who has
paid as a price for connection the activities
referred to in paragraph 10. Where the costs of
increasing the transmission capacity of the
network are paid by more than one producer, the
operator shall allocate the amount in proportion
to the payments made by them.

(14) The operator of the relevant
electricity network shall be obliged to place the
energy site in parallel with the electric power
grid within 14 days of commissioning of the site
and the connection facilities.

(15) For installations for generation of
electricity from renewable sources or
installations of renewables self-consumers and
demonstration projects with an installed
electricity capacity up to and including 10.8 kW,
for connection other than three-phase
connection, the Ordinance under Article 116,
paragraph 7 of the Energy Act shall provide for
a simplified procedure for connection, whereby
the time limit for connection shall be up to 30
days after the issuance of the statement of
opinion referred to in paragraph 4, items 1 or 2.

(16) The term of the procedures for
connection of an energy site from the
submission of the request under paragraph 1 to
the conclusion of the connection contract shall
be 6 months. This term shall not include the
designing and construction of a connection
facility, reconstruction and modernisation of the
electric power grids associated with the



an. 7 ot 3aKoHa 3a eHepreTuKaTa ce npeaBuxIa
oOJIeKUeH pes| 3a MPUChEeIUHSIBAHE, TP KOUTO
CPOKBT 3a NnpucheauHsiBane € 10 30 aHu ciex
H3JaBaHe Ha CTAHOBHINETO 110 ail. 4, T. 1 wmn 2.

(16) CpoxbT Ha mnpoUEAypUTE TIO
MPUCHEANHIBAHE HA EHEPrueH OOeKT OT
[IOJJaBaHE HA MCKAHETO MO ajl. 1 40 CKIIIoUBaHe
Ha JOroBOpa 3a NpucheAuHsABaHE € 6 Mmecena. B
TO3U CPOK HE C€ BKJIOUBAT MPOEKTHUPAHETO U
CTPOUTEJICTBOTO Ha CBOPBKEHUE 3a
MPUCHEAUHSIBAHE, PEKOHCTPYKITUS i
MOJICpHM3AIIMs Ha EJIEKTPUUECKUTE MPEKH,
CBBP3aHU C HU3TPAXKAAHETO HAa CHOTBETHUS
€HEepPrueH O0eKT 3a TMPOM3BOACTBO Ha
eIeKTpUYecKa C€HEepPrus OT BBH30OHOBIEMHU
n3TOouHUIM. CpOKBT MOXKE J1a ObJI€ YABJDKEH OT
MIPOU3BOJUTEINSI B CPOKOBETE HA BAJIUTHOCT Ha
W3IaICHOTO MY CTAHOBHUIIE M CKJIIOYEHUS
MpeABapUTEIICH JOTOBOP.

Y. 26a. (Hos — JIB, 6p. 86 oT 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r.) (1) IIpu u3BbpiBane Ha
MoJiepHHU3alusl Ha 00EKT 3a MPOM3BOACTBO Ha
eIeKTpUYecKa C€HEepPrus OT BBH30OHOBIEMHU
M3TOYHMIIM, KOTaTO HE ce€ yBeluyaBa obIara
WHCTAJIMpaHa MOITHOCT Ha 00EKTa, IpoIeaypa
M0 TpUChEIUHABAHE HE ce MpoBexaa. B Te3n

clly4yau MPOU3BOIUTEISIT YBEJIOMSIBa
CHOTBETHUS ONIEPATOP HA eJIEKTPUIECKa MpexkKa
3a npoMsiHaTa B TEXHUYECKUTE

XapaKTEPUCTUKN Ha 0OEKTa.

(2) Ilpu n3BBpUIBAaHE HA MOJEPHU3ALHNSA
Ha OOEKT 3a MPOU3BOJICTBO Ha EJEKTpHUYECKa
€Heprusi OT BBH30OHOBSIEMHU H3TOYHHIIH, TPU
KOSATO ce MpeaBIXKIa olIlaTta HHCTATUpaHa
MOIIHOCT J1a C€ yBEJINYHM ¢ He noBede oT 50 Ha
CTO CIpSIMO ChILECTBYBAIlaTa HMHCTaJIHpaHa
MOIIHOCT Ha 00EKTa:

1. omepartopure Ha  CHOTBETHHUTE
CIEKTPUYECKH  MPEXH  pasmyiexaar ¢
MPEIMMCTBO MCKaHE Ha TaKbB MPOU3BOJIUTEI
3a IPUCHEAUHSBAHE CHPSMO MOJAIEHHU IPYru
WCKaHUS 32 IPUCHEIUHIBAHE;

2. CTaHOBHMILE 3a MPHUCHEIUHSIBAHE Ce
n3/laBa B €JHOMECEUYEH CPOK OT IIOJaBaHE Ha

construction of the relevant energy site for
production of electricity from renewable
sources. The term may be extended by the
producer within the terms of validity of the
statement of opinion issued and the preliminary
contract concluded.

Article 26a. (New, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) (1) When performing a
modernisation of a site for the production of
electricity from renewable sources, where the
total installed capacity of the site is not
increased, no connection procedure shall be
conducted. In these cases, the producer shall
notify the relevant electricity network operator
of the change in the technical characteristics of
the site.

(2) In the case of modernisation of a site
for the production of electricity from renewable
sources, where the total installed capacity is to
be increased by no more than 50 percent
compared to the existing installed capacity of the
site:

1. the operators of the relevant electricity
grids shall give priority to such a producer's
application  for connection over other
applications for connection;

2. a statement of opinion on connection
shall be issued within one month from the
submission of the application by the producer
and no preliminary contract shall be concluded;
in cases where the total connected capacity is not



MCKAHETO OT MPOU3BOIUTENS U HE C€ CKITI0YBa
Mpe/IBapUTeNieH JOTOBOp; B CIy4auTe, KOraTo
HE ce TpoMeHs ofmara MpHCheAUHEHA
MOIIHOCT, HE C€ JIbJIKU FapaHuys 1Mo 4i. 29, a.
L;

3. JOroBOop 3a TNPUCHEAUHSBAHE Ce
CKJII0YBa B 15-IHEBEH CPOK OT MOJaBaHE Ha
MCKaHETO OT MPOM3BOJUTENS 32 CKIIFOUBAaHE Ha
TaKbB JIOTOBOD, MPHU U3/1aBaHE HA pa3pelieHue
3a CTPOEK, aKO TaKOBA € U3UCKYEeMO ChITIAaCHO
3aKoHa 3a YCTPOWCTBO Ha TEPUTOPHSITA,

4. TmpUCHEOUHIBAHETO CE€ HU3BBHPIIBA B
CpOKa, MOCOYEH OT MPOU3BOJUTENS, U Upe3
CHILECTBYBAILIUTE MPUCHETUHUTEITHU
ChOPBIKEHUSI Ha 00EKTa, OCBEH aKO € HalUIIEe
TEXHHUYECKa HEBBb3MOXHOCT 3a  TaKoBa
MPUCHETUHSIBAHE.

(3) Korato moxepHu3amusta Ha 00EKT 3a
MIPOU3BOJICTBO HA EJEKTPUYECKA CHEPIHsl OT
CIIbHYEBa €HEPrusi HE BOJIU JIO0 M3IOJI3BAHETO
Ha JONBJIHUTEIHA TMO3EMJIICHH UMOTH U € B
CHOTBETCTBUE C MPWIOKUMHUTE MEPKH 3a
ola3BaHe Ha OKOJHATa cpefa  OMOJIOTHYHOTO
pa3zHooOpas3ue, BbBEACHU 3a ChIIECTBYBAIIUS
00€KT, He Ce IPOBEKAAT MPOIIeAYpPH 1O 3aKOHA
3a ona3BaHe Ha OKOJIHATa cpela M 3aKoHa 3a
OMOJIOTUYHOTO pa3HOOOpasue.

(4) Tlpu monmepHu3amusi Ha OOEKT 3a
MIPOU3BOJICTBO HA EJEKTPUYECKA CHEPIHsl OT
BATHPHA eHeprus, MpeleHKa 3a
HeoOxomumoctTa OT u3BbpmBane Ha OBOC,
aKo TakaBa € M3UCKyeMma, Ce OrpaHHyaBa [0

MOTEHIMATHUTE 3HAYUTETHH BB3ACHUCTBHS,
MIPOU3THYAIIN oT IIpoMsiHaTa WIN
pas3mupsIBAaHETO B CpaBHEHHE C

IbPBOHAYAIIHUS CHEPTHEH O0EKT.

(5) B cnyuanre mo an. 1 u 2 Ha oOekTH 3a
MPOM3BOJICTBO Ha EJIEKTpHYECKa €HEpPTHsl OT
BB300HOBIEMH M3TOYHMIM i, 21, an. 1, T. 23
u wi. 53, ain. 5 oT 3aKoHa 3a €eHepreTuKara He
ce mpuiarar.

Y. 266. (Hos — /1B, 6p. 86 or 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r.) Ilpu usrpaxmane Ha
AOI'BJIHUTCIIHA CHOPBIKCHUSA 3a IPOU3BOACTBO

changed, no guarantee under Article 29,
paragraph 1 shall be required;

3. a connection contract shall be concluded
within 15 days from the submission of the
producer's application for the conclusion of such
a contract, upon issuance of a building permit, if
such is required under the Spatial Development
Act;

4. the connection shall be made within the
period specified by the producer and through the
existing connection facilities on the site, unless
there is a technical impossibility for such
connection.

(3) Where the modernisation of a site for
the production of electricity from solar energy
does not entail the use of additional land and is
in accordance with the applicable environmental
and biodiversity protection measures introduced
for the existing site, no procedures under the
Environmental Protection Act and the
Biological Diversity Act shall be carried out.

(4) In the case of a modernisation of a site
for the production of electricity from wind
energy, an assessment of the need for an EIA, if
one is required, shall be limited to the potential
significant impacts resulting from the change or
expansion compared to the original energy site.

(5) In the cases under paragraphs 1 and 2
of sites for generation of electricity from
renewable sources, Article 21, paragraph 1, item
23 and Article 53, paragraph 5 of the Energy Act
shall not apply.

Article 26b. (New, SG No. 86/2023,
effective  13.10.2023) When constructing
additional facilities for the production of



Ha ENEKTPUYeCKa CHEeprusi OT BH30OHOBSIEMU
€HepruilHM M3TOYHHIM W/UIU ChXpaHEHHE Ha
€JIEKTpUYECKa €HEPrusi KbM €HEPTrueH OOEKT,

32 KOWTO € TIOANMHMCAaH JOTrOBOp  3a
npUCheIUHsIBAaHE, 0€3 Ja ce yBenuuyaBa
JIOTOBOpEHATa  TMPHUCHEAMHEHA  MOIIHOCT,

IIPOM3BOJUTENAT [OJaBa JO OIEepaTropa Ha
ChOTBETHATa MpE’Ka UCKaHEe 3a MOJANUCBAHE Ha
JOII'BIHUTEITHO CIIOpa3yMeHHe KBbM
IIPEeJBapUTENIHUS OTOBOP MJIM JIOrOBOpa 3a
NpUCheIMHIBaHE, 0€3 1a MpeI0CcTaBs rapaHLus
no wi. 29, an. 1. OnepaTtopbT Ha ChOTBETHATA
Mpexa ce  3aAbbkaBa  Ja  [OAIMILIE
JOI'BJIHUTENTHO CHOpa3yMeHHe KbM JI0rOBOpa
3a IpUCheAUHsBaHE B Cpok A0 30 gHM OT
HCKaHETO Ha IPOU3BOIUTEIIS.

Y. 27. (1) Pazxoaure 3a usrpaxxkaane Ha
CHOPBKEHUS 32 MPUCHEINHIBAHE HA CHEPTUEH
00eKT Ha MPOU3BOAUTEN KbM CBHOTBETHATA
MpeXxa 0 TpaHMIlaTa Ha COOCTBEHOCT Ha
€JIEKTPUUECKUTE ChOPBKEHHUS Ca 3a CMETKA Ha

MIPOU3BOTUTEIIS.
(2) Pa3xomute 3a wW3rpaxaaHe Ha
CbOPBXKEHUS 32  NpPHUChEAUHSIBAHE  Ha

SHepruiiHusl O0OEKT Ha MPOU3BOIUTEN KbM
CbOTBETHaTa Mpexa OT TIpaHUIaTa Ha
COOCTBEHOCT Ha €IIEKTPUIECKUTE CHOPBIKESHUS
70 MSICTOTO Ha MPHUCHEIUHSBAHE, KAKTO U 3a
pa3BUTHE, BKJIIOYUTEITHO PEKOHCTPYKIUS H
MOJIEpHHU3alUsl, Ha EJIEKTPUUYECKUTE MPEKU
BBHB Bpb3Ka C MPUCHEIUHSIBAHETO Ca 32 CMETKA
Ha COOCTBEHHMKA Ha ChOTBETHATa MpPEXkKa.

(3) TI'pammmata Ha COOCTBEHOCT Ha
€JIEKTPUYECKUTE CHOPHKEHUS C€ OIpeaess
cbrylacHO Hapenbara mo wi. 116, am. 7 or
3akoHa 3a eHepretukara. Korato MsacToTo Ha
MPUChEUHIBAHE HE CHBMAJA C TPAHMIIATA HA
COOCTBEHOCT Ha €JIEKTPUYECKUTE ChOPBKEHUS,
ce mpunara uin. 116, an. 5 or 3akoHa 3a
eHepreTukara.

(4) CpenctBata 3a THPrOBCKO U3MEpPBaHE
Ha eJIeKTpUUYEeCKaTa EHEeprus ce pasmoiaraT Ha
rpaHuIlaTa Ha COOCTBEHOCT MO al. 3 WU
HEMOCPEACTBEHO HAM-0JIM30 10 Hesl, ChrIacHO

electricity from renewable energy sources
and/or storage of electricity to an energy site for
which a connection contract has been signed,
without increasing the contracted connected
capacity, the producer shall submit to the
relevant network operator an application for
signing an additional agreement to the
preliminary contract or the connection contract,
without providing a guarantee under Article 29,
paragraph 1. The operator of the relevant
network shall undertake to sign an additional
agreement to the connection contract within 30
days of the producer's request.

Article 27. (1) The costs for construction of
facilities for the connection of an energy project
of a producer to the respective grid up to the
ownership boundary of the electrical facilities
shall be at the producer's expense.

(2) The costs for construction of facilities
for the connection of an energy project of a
producer to the respective grid from the
ownership boundary of the electrical facilities to
the point of connection, as well as those for
development, including for reconstruction and
modernization of electricity grids in relation to
the connection shall be at the expense of the
owner of the respective grid.

(3) The ownership boundary of the
electrical facilities shall be determined in
accordance with the Ordinance under Article
116 Paragraph 7 of the Energy Act. When the
point of connection does not coincide with the
ownership boundary of the electric facilities, the
provision of Article 116 Paragraph 5 of the
Energy Act shall apply.

(4) The commercial metering devices of
electricity shall be located on the boundary of
ownership under Paragraph 3 or as near to it as
possible, in accordance with the rules under
Article 83, Paragraph 1, item 6 of the Energy
Act.



npaBuiaTa mo wi. 83, an. 1, T. 6 or 3akoHa 3a
eHepreTuKaTa.

(5) (dom. - IB, 6p. 29 ot 2012 r., B cuiia
ot 10.04.2012 r., u3m., 6p. 86 o1 2023 1., B cuya
oT 13.10.2023 r.) Mscroto Ha
MPUCHEANHIBAHE HA CHEPTUHHUTE OOCKTH IO
. 6, an. 1, T. 1 cbBIaga ¢ MACTOTO, KBJACTO €
MOHTHPAHO  CPEJACTBOTO 32  THPrOBCKO
U3MepBaHe Ha TOTpeOsBaHATa EIeKTPUYECKa
€HEepTus, B CIydaWTe, KOraTo MHCTaJMpaHaTa
MOIIIHOCT HE HaJBUIIaBa NPEJOCTaBeHATa
MOIIIHOCT 3a TPHCHEIWHSBAHE HA Crpajara
KaTo OOEKT Ha MOTPeOUTElL.

Y. 28. (1) (M3m. — 1B, 6p. 86 o1 2023 1,
B cwia or 13.10.2023 r.) Omnepatopute Ha
MpeHocHaTa u pasmnpeneauTeTHUTe
CIeKTPUYECKH  MpEeXH BBB  BpB3Ka C
U3MBJIHEHUE Ha LIeJIUTE U MEPKUTE, 3aJI0KEHU
B UHTerpupanuss mimaH B o0macrra Ha
eHepreTukaTa W KiuMara Ha PenyOnmka
bearapusi,  BKIIOYBAT B €XKETOJHUTE
WHBECTUIIMOHHH U PEMOHTHU MPOrpaMu
CpEZICTBA 3a pa3BUTHE Ha MPEXKUTE, CBbP3aHU C
MPUCHEIUHSIBAHETO, npeHoca u
pasnpeeIeHUEeTO Ha eJIeKTpUIecKaTa eHeprus,
MPOM3BE/IeHA OT Bb30OHOBIEMHU U3TOUHHUIIH.
(2) (U3m. — IB, 6p. 17 or 2015 1., B cuita
ot 6.03.2015 r.) OnepaTopure Ha MpEHOCHATA
U pasNpeeUTEeIIHUTE EIEeKTPUUECKU MPEKHU
exeronno 10 31 mapt noknansar Ha KEBP 3a
M3IBJIIHEHUETO Ha JIEWHOCTUTE, 3aJ0KEHU B
MHBECTUIIMOHHUTE U PEMOHTHHUTE MTPOrpaMu 3a
pa3BUTHE Ha Mpexure 1o ain. 1 mpes
MpenxoHaTa KaJleHJapHa TOAMHA, 33 LEIUTe
Ha TIPUCHEANHSIBAHE HA SHEPTUHHU OO0EKTH 3a
MIPOM3BOJICTBO Ha €JEKTpUYECKa EHEeprusi OT
BH300HOBSIEMH W3TOYHUIIM, a B Clydail Ha
HEU3ITbJIHEHUE - 32 IPEANPUETUTE MEPKHU.
(3) (U3m. — 1B, Op. 21 ot 2021 r., gom.,
op. 86 ot 2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) B
JOKJIaIUTe M0 aji. 2 ce BKJIIYBa WHGOpManus
3a cpOpanuTe cymu mo wi. 29, an. 1 u 3a
pa3xoJIBaHETO UM, KakTo U 1o wi. 30, ai. 7.
(4) 3a unenmure Ha peanu3zalnMs  Ha

(5) (Supplemented, SG No. 29/2012,
effective  10.04.2012, amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The point of
connection of the energy sites under Article 6,
paragraph 1, item 1, shall coincide with the place
where the device for commercial metering of
used electricity is installed, in the cases where
the installed capacity does not exceed the
capacity provided for connection of the building
as an user’s site.

Article 28. (1) (Amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) In relation to the
implementation of the targets and measures
under the Integrated National Energy and
Climate Plan for Bulgaria, operators of the
transmission and  distribution electricity
networks shall include in the annual investment
and maintenance programmes funds for
development of the networks in relation to
connection, transmission and distribution of
electricity produced from renewable sources.

(2) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) Operators of the transmission and
distribution electricity networks shall report on
annual basis, by 31 of March of each year, to
EWRC on the performance of the activities
budgeted in the investment and maintenance
programmes for development of the networks
under Paragraph 1 in the preceding calendar year
for the purposes of connection of energy sites for
production of electricity from renewable
sources, and in case of failure to perform — on
the measure pursued.

(3) (Amended, SG No. 21/2021,
supplemented, SG No. 86/2023, -effective
13.10.2023) The reports under paragraph 2 shall
include information on the sums collected under
Article 29, paragraph 1, and on their spending,
as well as information under Article 30,
paragraph 7.

(4) For the purpose of implementation of



CbBMECTHH IPOEKTH 3a IPOU3BOJACTBO Ha
eJIEKTpUUYEeCKa €EHEepruss OT Bb300OHOBSIEMHU
u3TOUHUIM Mexny PemyGnuka bovarapus u
J'bPKaBU - YWICHKU Ha EBponeickus chro3, Uin
Mexay PenyOmuka beirapus v Tpetu 1bpKaBH
COOCTBEHUKBT Ha IPEHOCHATA MPE’Ka BKIIIOUBA
B MHBECTULMOHHUTE CU IIPOrpaMu CPEJCTBa 3a
U3TpaKIaHe Ha HE00XO0AUMUTE
MEXYCUCTEMHHU BPB3KH.

(5) (HoBa— /1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuja
or 13.10.2023 r.) OmneparoppT Ha
€JIEKTPONPEHOCHATA MpeXa U OIEpaTOPUTE Ha
€JIEKTPOPA3NPEACIUTEIIHUTE MPEKU Ch3J1aBaT
U MOJIBPIKAT €JIEKTPOHHU ITYOJIMYHU PETUCTPH
Ha TNOJAJCHUTE MCKAaHUS 3a NPUCHEIUHSIBAHE
KbM CBOTBETHATa MpEXa, KOUTO CBABPKAT
aKTyaJIHU JIaHHU 3a:

1. HONAICHUTE UCKaHUA 3a
IIPUCHEUHIBAHE KbM CHOTBETHAaTa Mpexa U
3asiBEHAaTa MOILHOCT;

2. NOJAICHUTE UCKAHUS OT OIEPaTOPUTE
Ha EJICKTPOPA3NPEIECIUTEIHUTE MPEXH KbM
olepaTopa Ha €JIEKTPOIPEHOCHAaTa Mpexa 3a
CBIVIACYBAaHE HA HMCKAHMA 34 NPUCHEIUHSIBAHE
Ha O0OEKTH 3a MPOU3BOACTBO Ha EJIEKTPUUYECKA
€Heprus OT Bb30OHOBAEMH H3TOYHHUIM KbM
CbOTBETHAaTa pa3NpelesIUTeIHa Mpexa U
CBOTBETHO CKJIFOYEHHUTE JOTOBOPH MEXIY
OIIEpaTOPUTE;

3. craTyTa Ha NOJAJCHUTE 3asBJICHU (B
mpoueaypa IO pasriexzaaHe, H31aJaeHO
CTaHOBHUIIIE, CpOK Ha  JEWCTBHE  Ha
CTAaHOBHIIETO), CKJIIOUYEHUTE IPEIBAPUTEIHU
JOTOBOPM M TEXHHUS CpPOK Ha JCHUCTBHE,
CKJIIOYEHHUTE JIOTOBOPHU 3a NPUCHEAUHSIBAHE U
CPOKa 3a IPUCHEIUHIBAHE I10 THX;

4. TEXHUYECKUTE JTaHHU 3a
PEKOHCTPYKIIUSI HAa MpEeXaTa U IOCTABCHUTE
YCIIOBUS 3a NPUCHEAMHSABAHE 10 W3JaJCHUTE
CTaHOBHIIA, IO CKIIOYEHUTE IPEIBAPUTEIIHU
JIOTOBOPH U JOTOBOPUTE 3a IPUCHEINHABAHE;

5. pasnonaraeMaTta CBOOOJHA MOIIHOCT
3a NIPUCHEIUHABAHE BbB BCSAKA €IHA TOYKA OT
€JIEKTPONPEHOCHATA, CBHOTBETHO
€JIEKTPOPA3NpEACINTENIHATA MPEXKa, OTPa3eHU
B reorpadcka nHpopMalMoOHHA CHCTEMA.

joint projects for production of electricity from
renewable sources between the Republic of
Bulgaria and EU Member States, or between the
Republic of Bulgaria and third countries, the
owner of the transmission grid shall include in
its investment programmes funds for the
construction of the necessary interconnectors.

(5) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The electricity transmission
network operator and the operators of the
electricity distribution networks shall establish
and maintain electronic public registers of the
submitted requests for connection to the
respective network, which shall contain up-to-
date data on:

1. the connection applications submitted to
the relevant network and the requested capacity;

2. the requests submitted by the operators
of the electricity distribution networks to the
operator of the electricity transmission network
for the coordination of applications for
connection of sites for the production of
electricity from renewable sources to the
respective distribution network and the contracts
concluded accordingly between the operators;

3. the status of the applications submitted
(under a consideration procedure, statement of
opinion issued, period of wvalidity of the
statement of opinion), the preliminary contracts
concluded and their period of validity, the
connection contracts concluded and the time
limit for connection thereunder;

4. the technical data for reconstruction of
the network and the conditions set for the
connection under the issued statements of
opinion, the concluded preliminary contracts
and the connection contracts;

5. the available spare capacity for
connection at each point of the electricity
transmission or distribution network, as
reflected in a geographical information system.

(6) (New, SG No. 106/2023, effective
22.12.2023) The public registers under
paragraph 5 do not contain sensitive commercial
information. Access to all data for a specific
connection procedure is granted only to the



(6) (HoBa — /1B, 6p. 106 ot 2023 1. , B
cuna ot 22.12.2023 r.) [lyOnu4anuTe perucTpu
IO aJI. 5 He ChIBPKAT ThProBCcKa HHpopManus,
KOSITO IMa YyBCTBHUTEJICH Xapakrep. JlocTor 10
BCUYKM JIaHHU 33 KOHKpETHa Mpoleaypa 3a
MPHUCHEINHIBAHE CE TMPENOCTaBs EIMHCTBEHO
Ha 3asdBWIKA TMPUCBCAUHABAHC TII0 Ta3u

poreaypa.

Y. 29. (1) (Orm. — IB, 6p. 21 o 2021 .,
HOBa, Op. 86 ot 2023 r., B cuia ot 13.10.2023
r.) B TpumecedeH cpok OT moiyyaBaHe Ha
CTAaHOBUIIE 3a YCIOBUSITA M HAauyWHA 3a
MPUCHEIUHIBAHE T10 MMOAaICHN UCKAHHUSI 10 UJI.
26, an. 1 mpou3BOAUTENAT HA €JIEKTpUYECKa
€Heprus OT BB30OHOBAEMH  HW3TOYHUIU
ImpenocTaBsl B I0JI3a Ha ONeparopa Ha
CHOTBETHATA EJIEKTPUYECKAa Mpexa TapaHIus
moa ¢opMara Ha JEMO3UT WM OaHKOBA
rapaHius B pasmep Ha 50 000 iB. 3a Bceku
MeraBatr (MW) mnpuchequHeHa MOITHOCT Ha
Opmemst eHeprueH oO0ekT. B ciydait de
MIPOU3BOJUTENIAT HE MPEAOCTaBU AbIKUMATa
rapasiiys B IOCOYEHUSI CPOK, CTAHOBHILIETO CE
CUMTa 332 HEBAJIMJIHO.

(2) (Otm. — IB, 6p. 21 ot 2021 1., HOBA,
op. 86 o1 2023 r., B cuma ot 13.10.2023 ., mor.,
op. 106 ot 2023 r. , B cuna ot 22.12.2023 r.) B
CIy4dauTe 1o 4j. 26, an. 8 wiu no 4i. 26, an. 4,
T. 1 win 2 npu HenoAaBaHe B CPOK HAa UCKaHE
3a CKJIIOUBAHE Ha JIOTOBOD 3a MPUCHEINHSABAHE
rapaHuusTa no ajx. 1 ce Bpblla Ha
npousBoauTend. Korato ¢ mucMeHo chriiacue
Ha MPOU3BOJUTEIS ca HAMPABEHU Pa3XOAH OT
CHOTBETHHUS OIEpaTop MO MPUCHEAUHSIBAHETO
Ha 00eKTa, rapaHIusATa Ce YCBOsIBA 10 pa3Mepa
HAa  HampaBeHUTE U  He3alJlaTeHu  OT
MIPOU3BOUTEIS PA3XOH.

(3) (Or™m. — IB, 6p. 21 ot 2021 r., HOBA,
op. 86 o1 2023 1., B cmma ot 13.10.2023 1.) [Ipu
CKJIIOYBAHE Ha Mpe/IBapUTeNIeH JOTOBOP UIIH Ha
JIOTOBOP 3a MPUCHEAMHSBAHE TapaHLMSITA IO

al. 1 o0Oe3nmeuaBa  W3IIBIIHEHHUETO  HA
3aIbJDKEHUSITA ~ HAa  TPOU3BOJUTENS  Ha
eIeKTpUYecka €Heprusi BBB BpB3Ka C

applicant for connection under that procedure.

Article 29. (1) (Repealed, SG No. 21/2021,
new, SG No. 86/2023, effective 13.10.2023)
Within three months from the receipt of a
statement of opinion on the conditions and
method of connection in respect of applications
submitted under Article 26, paragraph 1, the
producer of electricity from renewable energy
sources shall provide the operator of relevant
electricity network with a guarantee in the form
of a deposit or a bank guarantee in the amount of
BGN 50,000 for each megawatt (MW) of
connected capacity of the future energy site. In
the event that the producer fails to provide the
due guarantee within the specified time limit, the
statement of opinion shall be deemed invalid.

(2) (Repealed, SG No. 21/2021, new, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023,
supplemented, SG No. 106/2023, -effective
22.12.2023) In the cases referred to in Article
26, paragraph 8 or in Article 26, paragraph 4,
items 1 or 2, in case of failure to submit an
application for conclusion of a connection
contract within the time limit, the guarantee
referred to in paragraph 1 shall be returned to the
producer. When with the written consent of the
manufacturer, expenses are incurred by the
relevant operator for the connection of the site,
the guarantee shall be due up to the amount of
the expenses incurred and unpaid by the
manufacturer.

(3) (Repealed, SG No. 21/2021, new, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) When
concluding a preliminary contract or a
connection contract, the guarantee referred to in
paragraph 1 shall secure the fulfilment of the
obligations of the electricity producer in relation



MPUCHEIUHIBAHETO HA O0OCKTA.

(4) (Orm. — JIB, 6p. 21 ot 2021 r., HOBa,
op. 86 ot 2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.)
[IpenocraBenara OT MPOU3BOAUTENS TapaHIUS
ce ocBOOOXKIaBa TpH MPHUCHEIUHSIBAHETO HA
o0eKTa, KaTo CbOTBETHUSAT ONEPATOP MOXKE J1a
U3BBPIIM TpHUXBallaHE C OBDKUMAara OT
MIPOU3BOJIUTENS 1I€HA 3a MPUCHEIUHSBAHE IO
pa3Mepa Ha IMO-MaJKOTO OT JIBETE HACpEIIHH
3aJIbJKEHUS.

(5) (U3m. — IB, 6p. 86 or 2023 1., B cuiia
or 13.10.2023 r.) I'apanmusa mo ain. 1 He ce
npeaocTaBst OT jguua no wi. 26, an. 15 u or
MPOU3BOAUTENN MO Wi 26a, KOrato He ce
pOMeHst 00I1IaTa MPUChETNHEHA MOIITHOCT.

(6) (U3m. - 1B, 6p. 29 ot 2012 r., B cuia
ot 10.04.2012 ., oT™., O6p. 86 01 2023 T., B cuna
ot 13.10.2023 1.).

(7) (Ot™m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuia
ot 13.10.2023 1.).

(8) (U3m. — IIB, 6p. 21 ot 2021 r., OTM.,
op. 86 ot 2023 1., B cuna ot 13.10.2023 1.).

(9) (M3m. — 1B, 6p. 17 ot 2015 1., B cuna
ot 6.03.2015 1., oT™., Op. 86 oT 2023 1., B cHIa
or 13.10.2023 1.).

(10) (Ot™m. — [IB, 6p. 86 o1 2023 1., B cruta
or 13.10.2023 1.).

(11) (U3m. — 1B, 6p. 17 o1 2015 1., B crita
ot 6.03.2015 r., 6p. 21 ot 2021 r., 6p. 86 oT
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) Komucwusita 3a
S€HepruifHO M BOJHO peryJIHpaHe HU3TOTBS
nmoknan g0 30 rorm 2011 1., ¥ HA BCEKH JBE
TOJUHM CJIeJ] TOBa, OTHOCHO CIla3BaHE Ha
mpaBWjiaTa 3a T[IOKpUBaHE Ha Pa3XOAUTe
CBIJIAcHO Wi. 27 ¥ TpHU HEOOXOIUMOCT MPaBU
MpeIIoXKEeHUs 32 U3MEHEHUEeTo UM. JloKIaabT
ce myOJIMKyBa Ha HWHTEPHET CTpaHUIaTa Ha
KOMUCHSITA.

Paznea 111
N3kynyBaHe, IPeHOC U
pasnpeaeieHue Ha
CJIEKTPUYECKATA eHEePIrus OT

to the connection of the site.

(4) (Repealed, SG No. 21/2021, new, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) The
guarantee provided by the producer shall be
released upon connection of the site, and the
relevant operator may make a set-off against the
connection price due from the producer up to the
amount of the lesser of the two reciprocal
obligations

(5) (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) No guarantee under paragraph 1
shall be provided by persons referred to in
Article 26, paragraph 15 and by producers
referred to in Article 26a, where the total
connected capacity is not changed.

(6) (Amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

(7) (Repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

(8) (Amended, SG No. 21/2021, repealed,
SG No. 86/2023, effective 13.10.2023).

(9) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015, repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

(10) (Repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

(11) (Amended, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015, SG No. 21/2021, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The Energy and
Water Regulatory Commission shall prepare a
report, by 30 June 2011 and on each second year
after that, on the compliance with the rules
regulating covering of the costs and expenses
under Article 27, and if needed, shall make
proposals for their amendment. The report shall
be published on the website of the Commission.

Section 111
Purchase, transmission and
distribution of electricity
from renewable sources



BH300HOBSIeMH N3TOYHHUIIH

Y. 30. (1) (U3m. — [IB, 6p. 17 o1 2015 1.,
B cmwia ot 6.03.2015 ., 6p. 86 or 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) IlpousBogutenure Ha
eJIeKTpUYecka €Heprusi OT Bb30OHOBIEMU
W3TOYHUIIM, YUUTO CHEPTUHHH OOEKTH ca ¢
obma wuHctamupana MorHoct Hax 30 kW,
CKJIIOUBAT JOTOBOP 3a JOCTHII C Oleparopa Ha
IpeHoCHaTa WM Ha pa3npeaesuTeIHaTa
Mpexa IpU O0IM YCIIOBUS, OJOOpPEHH OT
KEBP u 00siBeHr Ha MHTEPHET CTpaHMIIaTa Ha
oreparopa Ha ChbOTBETHATa Pas3NpeAeIuTeIHa
Mpeka TMpedu CKIYBaHE Ha JIOrOBOpa 3a
U3KYIyBaHE Ha eJIEKTPHUYECKaTa EHEPIHUsl.

(2) (U3m. — 1B, 6p. 17 o1 2015 1., B cuna
or 6.03.2015 r.) IlpomsBogurenure Ha
eJIeKTpUYecka €Heprus OT BBH30OHOBIEMU
M3TOYHUIIM, YHUUTO CHEPTUHHH OOEKTH ca C
o0ma wuHcTtamupaHa wmomHocT g0 30 kW
BKJTIOYHMTEIHO, M3MOJI3BAT Pa3lpeaeIuTeIHUTE
MpEXH, KbM KOUTO Ca MPUCHEIUHEHH, NpU
o6y ycnosust, onoopenu ot KEBP u 06siBenn
Ha MHTEpPHET CTpaHWIlaTa Ha oleparopa Ha
ChOTBETHATA pa3NpeAeTUTeIHa MpeXKa.

(3) B moroBopa 3a moctwm mo an. 1 ce
OIpeNeNIAT YCJIOBUSATA 10 M3MBJIHEHUE Ha
MPOrHO3HUTE rpaduiy Mo aji. 1 u ce yropapst
IBIDKUMUTE OT oreparopa O0e3ILeTeHUs MpU
OrpaHUYaBaHE B MPOM3BOACTBEHUS PEXKUM Ha
SHEepPTUiHMUS 00EKT C U3KII0YECHUE Ha CITyyaunTe
Ha TUITAHOBU PEMOHTH, KaKTO U C U3KJIIOYECHHE
Ha ciaydyauTe 1o wi. 72 u 73 or 3akoHa 3a
eHepreTukara. B ciydanre, korato mpexxarta He
€ COOCTBEHOCT Ha CBHOTBETHHS OIepaTop,
00e3IIEeTeHHsI C€ YTOBOPSIT B JOTOBOP MEXKIY
COOCTBEHHMKA Ha Ta3u MPEKa M MPOU3BOAUTEIS
Ha eJIeKTpUuYecKa eHeprusi OT BH300OHOBSIEMU
M3TOYHUIIH.

(4) (U3m. — 1B, 6p. 17 o1 2015 1., B cuna
or 6.03.2015 r.) IlpousBomurenar Ha
eJIeKTpUYecka €Heprus OT BBH30OHOBIEMU
M3TOYHMLIM C MHCTajdupaHa MoiHocT Hazg 200
kW ocurypsiBa mnpengaBaHeTO Ha JaHHU B

Article 30. (1) (Amended, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) Producers of electricity
from renewable energy sources, whose energy
sites are with total installed capacity over 30
kW, shall conclude an agreement for access with
an operator of the transmission or the
distribution electricity network under general
terms and conditions approved by EWRC and
announced on the website of the operator of the
respective  distribution network prior to
concluding a contract for purchase of the
electricity.

(2) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) Producers of electricity from
renewable energy sources, whose energy
projects are with total installed capacity up to 30
kW inclusive, shall use the distribution grids to
which they are connected under the general
terms and conditions approved by EWRC and
announced on the website of the operator of the
respective distribution grid.

(3) The access contract under Paragraph 1
shall provide for the conditions for performance
of the projected schedules under Paragraph 1
and for the compensations due from the operator
in case of limiting the production regime of the
energy project, with the exception of scheduled
maintenance, and also with the exception of the
cases under Articles 72 and 73 of the Energy
Act. In the cases where the grid is not owned by
the respective operator, compensations shall be
agreed in a contract between the owner of the
grid and the producer of electricity from
renewable sources.

(4) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) The producer of electricity from
renewable sources with installed capacity over
200 kW shall ensure the real time data
transmission to an operator of the power
transmission or of the power distribution grid
about the electric capacity delivered to the point



peaylHO BpeMe Ha olepaTopa Ha MpeHOoCHaTa
WIW Ha pasnpeleiuTeNIHaTa eJIeKTPUUYECKa
Mpeka 3a JocTaBeHaTa B MSCTOTO Ha
MPUCHEANHIBAHE EJIGKTPHYECKa MOIIHOCT,
KaKTO U OUCTAHIOHMOHHO YHNPABJICHUC HA Ta3u
MOITHOCT. Oneparopure Ha
pasmpenenuTenHaTa  eJIeKTpUYecKa Mpeka
mpefaBaT Ha omepaTopa Ha TMPEHOCHAaTa
eIeKTpudecka Mpeka O0O00OIIeHH JJaHHH B
peasHoO BpeMe 3a JOCTaBeHaTa B TOYKHUTE Ha
NPpUCHCINHABAHC Ha CJICKTPUYCCKA MOIIHOCT
10 pailOHM Ha IPUCHEIUHABAHE OT PA3INYHUTE
BHUJIOBC B’5306HOBH€MI/I NU3TOYHUIIU C
WHCcTamupaHa MomHocT Hax 200 kW.

(5) (U3m. — 1B, 6p. 17 oT 2015 1., B cuna
oT 6.03.2015 r.) OnepaTopbT Ha NpEeHOCHATa
WIN Ha paslpefeuTeNHaTa eJIeKTpUYecKa
MpeXa OrpaHH4aBa TUCTAHIIMOHHO WIIM IO
JMCIEYEPCKO PA3MopekJaHe MoJaBaHaTa KbM
eJIeKTpUYecKaTa Mpexa EHEeprus B CIlydyauTe,

Koraro ObAAaT HAJBUILIEHHM MPEHOCHUTE
BB3MOXXHOCTM Ha MpekaTa, KbM KOSTO
IPOU3BOAUTENAT € MPUCHEAUHEH, WId B
ciydaute 1o 4i. 73  or 3akoHa 3a
CHepreTHKaTa.

(6) (M3m. — IB, 6p. 17 oT 2015 1., B cuna
oT 6.03.2015 r.) OnepaTopbT Ha NpEHOCHATa
WIM Ha paslpeaenuTeNHaTa eJeKTpuyecKa
Mpeka He3a0aBHO YBEIOMsSBAa [0 HA4YHH,
ompeAeNeH B JIOTOBOpa  3a  JOCTAHII,
MPOU3BOJUTEINSI HA E€JIEKTpUUECKa €HEepPrusi OT
BH300HOBSIEMH H3TOYHHMIIM 3a MPEACTOSIIN
OrpaHUYEeHHs, KaTO MOCOYBA JaTra M Yac Ha
BBBEXIAHE U CHbOTBETHUS 00XBAT.

(7) (U3m. — 1B, 6p. 17 o1 2015 1., B cuna
ot 6.03.2015 r.) OnepaTopbT Ha MpeHOCHATA
WIM Ha pasnpeleiuTeliHaTa eleKTpUuiecKa
Mpeka nokinaasa Ha KEBP Ha Bceku 6 mecena
3a clydyauTe Ha 3HAYUTEIHO HaMassiBaHE Ha
KOJMUYecTBaTa TpEHEcCeHa U pas3lpeliesieHa
eJIeKTpUYecka €Heprus OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHUIM W  TPEANpPUETUTE OT  HEro
KOPEeKTUBHU MEpPKH 3a MpeloTBpaTsBaHE
HaMaJsiBaHETO Ha TE3M KOJMYECTBA IMpHU

of connection, as well as remote control of such
capacity. The operators of the power distribution
grid shall transmit to the power transmission
grid operator summarized data in real time about
the electric capacity delivered to the points by
areas of connection from the various types of
renewable sources with installed capacity above
200 kW of connection.

(5) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) The operator of the transmission or
of the distribution electricity grid may limit
remotely or by dispatch order the transmission
of energy to the electricity grid in cases, where
the transmission capacities of the grid to which
the producer is connected are exceeded, or in the
cases under Article 73 of the Energy Act.

(6) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) The operator of the transmission or
of the distribution electricity grid shall
immediately inform in the manner, specified in
the access contract, the producer of electricity
from renewable sources about any upcoming
limitations, specifying also the date and time of
enforcement, and the respective scope.

(7) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) The operator of the transmission or
of the distribution electricity grid shall report to
EWRC on each 6 months all cases of significant
decrease in the amount of transmitted and
distributed electricity from renewable sources
and the corrective measures taken by it to
prevent the decrease of these amounts under
conditions and according to a procedure as
provided for in the Ordinance under Article 60
of the Energy Act.



YCIIOBUSL H TIO pe]I, OTIPEeIeTICHH ¢ Hapea0aTa 1o
yi1. 60 oT 3aKoHa 3a €eHEpreTUKara.

Y. 31. (1) (U3m. - IB, 6p. 29 oT 2012 1.,
B cwia ot 10.04.2012 r., 6p. 17 ot 2015 1., B
cwia ot 6.03.2015 r., 6p. 38 oT 2018 1., B cuna
or 1.07.2018 r., 6p. 41 ot 2019 1., B cuna ot
1.07.2019 r., 6p. 9 ot 2021 r., B cuia oT
2.02.2021 1., 6p. 86 ot 2023 r., B cuna ot
13.10.2023 r.) OOIIECTBEHUAT JOCTAaBYUK U
KpalHUTe  CHAaOAUTENM  HW3KyNyBaT MO
CKJTIOYCHHUTE JOTOBOPH EIEKTPUYECKA SHEPTHs
OT Bb300HOBSIEMH M3TOYHHUIIN, TIPOU3BECHA OT
o0ekTr ¢ o0Ia WHCTaIMpaHa MOIIHOCT, TO-
Maika ot 500 kW, o onpenenenara or KEBP
npedepeHuanHa IeHa, JeHcTBama KbM
JaTata Ha BBBEXKIaHE B EKCIIOQTaIlds II0
CMHUCHIIa Ha 3aKkoHa 3a YCTPOHCTBO Ha
TEpUTOpUSITA HAa EHEPTUMHHMS OO0EKT 3a
MIPOU3BOJICTBO HA EJICKTPUUYECKA CHEPTus, a 3a
00eKTUTE 1Mo WiI. 6, an. 1, T. 1 - KkbM HaTaTa Ha
3asIBJICHUETO 32 W3BBPIICHO MOHTHpaHE Ha
HHCTaNAIus 3a MIPOU3BOCTBO Ha
eJeKTpUYEecKa  EHeprusi, IMOAaJeHO  JI0
pasmpeIeTUTEIHOTO MPEANPUATHE TI0 Peaa Ha
HapenOara mo wi. 116, an. 7 or 3akoHa 3a

eHepreTHKaTa.

(2)  Enexrtpuyeckata  eHepruss  OT
Bb300HOBSIEMH M3TOYHMIM 1o an. | ce
U3KyllyBa BB3 OCHOBa Ha  CKJIIOYEHHU

JBJITOCPOYHH JJOTOBOPH 32 U3KYITYBaHE 3a CPOK
OT:

1. mBazmeceT TOAUHY - 3a eIeKTpUIecKaTa
€HEeprus, TMpOU3BEIeHa OT TreoTepMalHa U
CITbHUEBA EHEPTHsI, KAKTO U 32 EJICKTPUIECKaTa
€Heprus, MPou3BeCHa OT Ouomaca;

2. IBaHaJeceT TOIUHHA - 3a
eJIeKTpUYecKaTa €EHeprusi, NIpPOU3BEIEHA OT
BSITbpHA €HEPTHSI;

3. NEeTHAJIECET TFOJIMHU - 3a
eJeKTpUYecKaTa EHeprusi, MIpOoU3BeIeHa OT
BOJTHOCJICKTPUUECKH IIEHTPAIA C MHCTAIMpPaHa
momiHocT gmo 10 MW, xakto Hu 3a
eIeKTpUYecKaTa EHeprus, IpOou3BeIeHa OT
JPYTU BUJOBE Bb30OHOBSIEMH U3TOYHUIIH.

Article 31. (1) (Amended, SG No.
29/2012, effective 10.04.2012, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015, SG No. 38/2018, effective
1.07.2018, SG No. 41/2019, effective 1.07.2019,
SG No. 9/2021, effective 2.02.2021, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The public
provider and the end suppliers shall purchase
under the concluded contracts electricity from
renewable sources generated by energy sites
with total installed capacity below 500 kW at the
preferential price set by EWRC, effective as of
the date of commissioning into operation within
the meaning of the Spatial Development Act of
the energy site for production of electricity, and
for the sites under Article 6, paragraph 1, item 1
— as of the date of application for completed
mounting of an installation for production of
electricity filed with the distribution company
according to the procedure under the Ordinance
as per Article 116, paragraph 7 of the Energy
Act.

(2) Electricity from renewable energy
sources under Paragraph 1 shall be purchased
based on long-term purchase contracts signed
for a term of:

1. twenty years - for electricity produced
from geothermal and solar energy, as well as for
electricity, produced from biomass;

2. twelve years - for electricity, produced
from wind energy;

3. fifteen years - for electricity produced
by hydroelectric power plants with installed
capacity up to 10 MW, as well as for electricity
produced from other types of renewable sources.

(3) (Amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The terms under paragraph 2 shall
start from the date of commissioning into
operation of the energy site, respectively from
the date of commissioning of the first stage of
phased-in commissioning into operation, and for
the sites under Article 6, Paragraph 1, Item 1 —



(3) (U3m. - [IB, 6p. 29 ot 2012 1., B cuiia
ot 10.04.2012 r., 6p. 86 ot 2023 r., B cuiIa OT
13.10.2023 r.) CpokoBere mo aj. 2 TekaTr OT
JaTata Ha BBBEXKJAHE B eKCIUIoaTalus Ha
eHepruiiHusi 00eKT, ChOTBETHO OT JaraTa Ha
BBBEX/AHE B €KCIUIOATallMs Ha IbPBUS €Tall,
MIpU MOETANTHO BBBEXKJAHE B €KCIUIoaTalus, a
3a 00ekTHTe 1Mo wi. 6, an. 1, T. 1 - oT maraTa Ha
CKJIFOUBAaHE Ha JIOTOBOP 3a M3KYyIyBaHE Ha
€JEKTpUYECKaTa €Heprusa. 3a CHEPruilHu
0o0eKTH, BBBEICHHM B eKCIUIoaTalus, |
WHCTaJallui, MOHTUpPaHU cien 31 nekemBpu
2015 r., cpokoBeTe 3a H3KYyIlyBaHE cCe€
HaMalsgBaT ChC CpOKa OT Ta3u Jara A0 Jarara
Ha BBBEKIAHETO B €KCIUIOATAIUsl, ChOTBETHO
MOHTHPAHETO.

(4) Llenara Ha eyeKTpuUecKaTa €HEprus
OT Bb300HOBSIEMU U3TOYHHUIIM, HE C€ U3MEHS 3a
CpOKa Ha JI0roBOpa 3a U3KYyIyBaHe MO aj. 2,
OCBEH B cllyyauTe 1o wi. 32, ai. 4, KaTo clen
W3THUYaHe Ha TO3M CpOK TnpedepeHINH 32
LIEHUTE HE Ce MPEJOCTaBAT.

(5) (U3m. - [IB, 6p. 29 ot 2012 1., B cuiia
ot 10.04.2012 1., 6p. 109 oT 2013 1., B criia oT
1.01.2014 r., u3m. u gom., 6p. 17 ot 2015 r., B
cuna ot 6.03.2015 r., u3m., 6p. 56 oT 2015 1., B
cwta ot 24.07.2015 r1.) OOmecTBEHUAT
JOCTaBYMK, ChOTBETHO KpallHUTE CHaOIuTeNn
M3KyIyBaT  IPOMU3BEJEHATa  EJEKTpUYecKa
€Heprusi OT BB300HOBSIEMH H3TOYHHUIM TIPU
CJIEIHUTE YCIIOBHUSL:

1. (u3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuia
ot 13.10.2023 r.) mo npedepeHnraina neHa 3a

KOJINYECTBATa EJIEKTPUYECKA EHEprus 10
pa3zmepa Ha HETHOTO cHerupUIHO
MPOU3BOJCTBO HA E€JIIEKTPUYECKA EHEPIus, Bb3
OCHOBA Ha  KOETO ca  ONpeleieHU
npeepeHMaTHl [eHH B  CHOTBETHUTE

pewennss Ha KEBP; onpeaeneHoro HETHO
crenu(UIHO MPOU3BOJCTBO HA EIEKTpUYECKa
€Heprus He ce Mpuiiara 3a eHepruitHu 00eKTH ¢
KOMOHMHMpaH LUKBI u UHIUPEKTHO
M3MO0JI3BaHE Ha OWomaca, U3TPajeHUd B
ypOaHU3UpaHU TEPUTOPUHU, CEIICKOCTOMAHCKU
O6€KTI/I HJIN TPOU3BOJACTBCHU 30HU U KOUTO Ca

from the date of concluding a contract for
purchase of electricity. For energy projects
commissioned into operation, and installations
mounted after 31 December 2015, the terms of
purchasing shall be reduced by the period from
that date to the date of the commissioning into
operation, respectively mounting.

(4) The price of electricity from renewable
sources shall not be changed for the term of the
purchase contract under Paragraphs 2, except in
the cases under Article 32, Paragraph 4, and after
the expiry of this term no price preferences shall

be granted.
(5) (Amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, SG No. 109/2013, effective

1.01.2014, amended and supplemented, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015, amended, SG No.
56/2015, effective 24.07.2015) The public
provider or the end suppliers, as the case may be,
shall purchase the electric power from
renewable sources subject to the following
conditions:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) at a preferential price for the
quantities of electricity up to the amount of the
net specific production of electricity, on the
basis of which preferential prices have been
determined in the relevant decisions of the
EWRC; the determined net specific production
of electricity shall not apply to energy sites with
combined cycle and indirect use of biomass,
built in urban areas, agricultural sites or
industrial zones and which have an installed
capacity of up to 500 kW, which use:

(a) biomass in the total weight whereof
animal manure accounts for at least 60 percent,
and in respect whereof the installed capacity is
to be proven in accordance with the Ordinance
referred to in Article 116, paragraph 7 of the
Energy Act;

(b) plant waste biomass
agricultural production;

from own

2. at a price applicable to the excess on the
balancing market for the quantities in excess of
the generation under Item 1.



¢ mHcTanupana momrHocT a0 500 kW, xouto
U3IOJ3BAT:

a) Omomaca, OT dYHETO OOMIO TErJo
KUBOTHHCKUSAT TOP € HE Mo-MaJko oT 60 Ha
CTO, 32 KOWTO HHCTaJIHpaHaTa MOIIHOCT C€
JI0OKa3Ba ChIIacHO HapemodaTa mo wi. 116, an. 7
oT 3aKOHA 33 EHEPreTHKATA;

0) OuomMaca OT paCTUTEIIHH OTIAIBIU OT
COOCTBEHO 3€MEJIEJICKO MTPOU3BOICTBO;

2. MO IleHa 3a U3JMIIBK  Ha
OamaHcHpanus Tmasap 3a KOJUYecTBara,
HAJXBBPJISIIHI TPOU3BOACTBOTO IO T. 1.

(6) IIpu mpou3BOACTBO HA €JIEKTpHUECKA
eHeprusi 4pe3 KOMOWHUPAHO HW3MOI3BaHE Ha
BH300HOBSIEMH U HEBH30OHOBSIEMHU M3TOUYHHUIIN
[eHUTe Mo aix. | u 3aIbDKEHHETO 32
U3KyMyBaHE MO al. 5 ce OTHacAT camo 3a
EHeprusTa, OTTOBapsIla Ha Jieia Ha BJIOXKEHOTO
KOJMUYECTBO Bb30OHOBSEMH U3TOYHUIIU.

(7) (U3m. - 1B, 6p. 29 ot 2012 1., B cuiia
ot 10.04.2012 r., 6p. 86 ot 2023 r., B cuia OT
13.10.2023 r.) PaznopenOute Ha an. 1 - 6 He ce
mpuiarar  3a  eHepruiiHu ~ 00ekTH  3a
MIPOU3BOJICTBO HA EJIEKTPUYECKA CHEPIHsl OT
BB300OHOBAEMH M3TOYHWUIA 34 COOCTBEHO
notpebiIeHue.

(8) (U3m. - 1B, 6p. 29 ot 2012 r., B cuia
or 10.04.2012 r., 6p. 17 ot 2015 r., B cuna ot
6.03.2015 r.) B ciuywyamre, KoOraro
WHBECTUIMSTA 32  HM3TPaXKIAaHETO Ha
SHepruiiHusi O0O0EeKT 3a NPOU3BOACTBO Ha
eIeKTpUYecKa CHEepPrus OT BBH30OHOBIEMHU
M3TOYHUIIM C€ TOJIoMara ChC CpeICcTBa OT
HAI[MOHATTHA WJIM eBpoIlelicka cXxema 3a
MoJNoOMarane, eJleKTpuueckata eHeprus ce
U3KYyIyBa OT OOIIECTBEHHUs [IOCTABUUK WU
CHOTBETHHUS KpaeH CHaOAWTeN MO rPYIHU LIeHH,
onpenenenu or KEBP, npu ycnosusta u 1no
pena Ha ChOTBETHATa Hapeada mo 4i. 36, am. 3
oT 3aKOHA 3a EHepreTHKara.

(9) (U3m. — 1B, 6p. 17 ot 2015 1., B criia
ot 6.03.2015 1., oT™., Op. 86 oT 2023 1., B cHIa
or 13.10.2023 1.).

(10) (U3m. - B, 6p. 29 ot 2012 1., B criia

or 10.04.2012 r.) BweBexnmanero B

(6) In the case of production of electricity
through combined use of renewable and
nonrenewable energy sources, the prices under
Paragraph 1 and the obligation to purchase under
Paragraph 5 shall apply only to the energy
corresponding to the share of input amount of
renewable sources.

(7) (Amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The provisions of paragraphs 1 — 6
shall not apply to energy sites for production of
electricity from renewable sources for self-

consumption.
(8) (Amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, SG No. 17/2015, effective

6.03.2015) In the cases where the investment for
the construction of an energy project for
production of electricity from renewable sources
is supported with funds from a national or
European support scheme the electricity shall be
purchased by the public provider or by the
respective end supplier at groups of prices
determined by EWRC, under the conditions and
in according to the procedure of the respective
ordinance under Article 36, Paragraph 3 of the
Energy Act.

(9) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015, repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

(10) (Amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012) Commissioning into operation of
energy projects under Paragraph 1 shall be
performed under the procedure of the ordinance
as per Article 177, Paragraph 2 of the Territorial
Planning Act but not later than 30 days from the
date of filing of a request accompanied by the
respective documents, including for completed
72 hours trial tests.

(11) (Amended, SG No. 29/2012,
effective 10.04.2012, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) Where separate parts of an energy
project are envisaged to be phased in into
operation at stages the price of purchasing of the
electricity shall be changed by commissioning
into operation of each following stage, and it
shall be average weighted price to the



eKCIUIOATaIUs Ha EHEPTrUuiHU O00CeKTH Mo ai. 1
ce U3BBPIIBA IO peia Ha Hapeabarta mo ui. 177,
an. 2 or 3akoHa 3a YCTpPOWCTBO Ha
TEpUTOpHUATA, HO HE MO-KbCHO OT 30 AHM OT
JaTarta Ha MOJaBaHEe Ha MCKaHE, MPUIPYKEHO
ChC CHOTBETHUTE IOKYMEHTH, BKIFOUUTETHO 32
M3BBPILIEHN 72-4acoBU MPoOu.

(11) (U3wm. - /IB, 6p. 29 o1 2012 1., B cuna
or 10.04.2012 r., 6p. 17 ot 2015 r., B cuna ot
6.03.2015 r.) Koraro e mpenBuaeHO OTIEITHU
4acTH OT eHepruiiHus oO0ekT mJa Obaar
BBBEXJIAHU MTOETAITHO B €KCII0ATallNs, [leHaTa
3a U3KYIyBaHE Ha eNIeKTpUYecKaTa eHeprus ce
MIPOMEHS NPU BBBEXJAHE B €KCILJIoAaTalusl Ha
BCEKM CJIEJIBAIll €Tal, KaTo T € CPeIHO
MpeTerjieHa 1eHa KbM ChOTBETCTBAIINUTE
WHCTAJIMPAaHH MOIHOCTH MEXAy IleHaTa 3a
U3KyNyBaHE [0 JaTara Ha BBBEXKIaHE B
eKCIUIoaTalusi Ha ChOTBETHAaTa 4YacT U
onpeneneHata ot KEBP mpedepennuanna
[[eHa KbM Ta3u JaTa M Ce Ompenens IIo
MeTtouka, mpuera ot KEBP.

(12) (HoBa — JIB, 6p. 56 ot 2015 r., B
cuta ot 24.07.2015 r.) KonuvecrBarta
eJIeKTpUYecKa eHeprusl HaJ Te3u 1o ai. 5, T. 1
MPOM3BOJUTENINTE MOTaT Ja I[oJI3BaT 3a
cHabO/siBaHEe HA CBOM KIIOHOBE, MPEANIPUATHS U
00C€KTH WM Ja TMpojaaBaT IO CBOOOIHO
JOTOBOPEHH IIEHH IO pela Ha IiiaBa JIeBeTa,
paznen VII ot 3akoHa 3a eHepreTUKaTta W/Win
Ha OanmaHcHpamys mnasap.

(13) (HoBa— /IB, 6p. 56 o1 2015 1., B criia
or 24.07.2015 r.) 3a xojuuecTBaTa
eJIeKTpUYecKka €Heprus Mo ajia. 5 ThProBCKUTE
(TPS) rpadumm Ha OamaHCUpald TPYIH C
YJIEHOBE MPOM3BOAMUTEIN Ha EJeKTpUYecKa
€Heprusi OT BH30OHOBSEMH HM3TOYHHIIA MOTAT
na ObJaT MPOMEHSHU CaMo 1O peaa Ha wi. 73
oT 3aKOHA 3a EHEepreTHKaTa.

(14) (Hosa — JIB, 6p. 38 ot 2018 r., B
cwia ot 1.07.2018 r., mom., 6p. 41 ot 20191, B
cuna ot 1.07.2019 r., u3Mm., O6p. 86 ot 2023 1., B
cuta ot 13.10.2023 r.) B caydait ye mo
OTHOIICHWE HA  CHEPrHeH  OOeKT  3a
MIPOM3BOJICTBO Ha €JEKTpUYECKa EHEeprusi OT
BH300HOBSIEMH W3TOYHUIIU, C U3KJIIOUYCHUE HA

corresponding installed capacities between the
price of purchasing to the date of commissioning
into operation of the respective part and the
preferential price set by EWRC as of that date
and shall be determined by a methodology
adopted by EWRC.

(12) (New, SG No. 56/2015, effective
24.07.2015) Producers may use the quantities of
electric power in excess of those referred to in
Item 1 of Paragraph (5) to supply their branches,
enterprises and projects or sell them at freely
agreed prices according to the procedure
provided for in Chapter Nine, Section VII of the
Energy Act and/or at the balancing market.

(13) (New, SG No. 56/2015, effective
24.07.2015) In respect of the quantities of
electric power referred to in Paragraph (5), the
trading (TPS) schedules of balancing groups
involving members which are producers of
electricity from renewable sources may only be
modified in accordance with the procedure
provided for by Article 73 of the Energy Act.

(14) (New, SG No. 38/2018, effective
1.07.2018, supplemented, SG No. 41/2019,
effective 1.07.2019, amended, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) Provided that in respect of
a site for the production of electricity from
renewable energy sources, excluding solar
energy, for which a contract has been concluded
under paragraph 1, reconstruction and/or
modernisation has been carried out which
requires commissioning within the meaning of
the Spatial Development Act, the electricity
shall be purchased at a preferential price for the
quantities up to the amount of the net specific
production determined for the installed capacity
before the reconstruction and/or modernisation.
Where the energy site is for the production of
electricity from solar energy, from the moment
of commissioning of the reconstruction and/or
modernisation, the public provider or the end
supplier shall purchase at a preferential price the
quantities of electricity up to the amount of 90
percent of the net specific production of
electricity, on the basis of which the preferential
prices were determined in the relevant decisions



CIIbHYEBA E€HEPrusi, 3a KOMTO HMMa CKIIIOYEH
JoroBop mo anm. 1, e  wu3BBpuIeHa
PEKOHCTPYKIMS W/HIUM MOJCPHU3AIUS, KOSTO
M3UCKBAa BBBEXKIAHE B EKCILIOATalUs IO
CMHUCBHJIa Ha 3aKkoOHa 3a YCTPOMCTBO Ha
TEPUTOPHUATA, €JEKTpUUYEeCKaTa €Heprus ce
M3KynyBa 10 TpedepeHIraiHa IeHa 3a
KOJIMYECTBATa /10 pa3sMepa Ha OMNpPENEIECHOTO
HETHO  CHEIU(HUYHO  TPOU3BOACTBO  3a
MHCTaJupaHaTa MOIITHOCT npeau
PEKOHCTPYKIMATa W/MIM  MOJIECpHHU3AIMATA.
KoraTto enepruifHUAT 0OCKT € 3a IPOU3BOICTBO
Ha E€JEKTpPUYECKa EHEpPrus OT CIbHUYEBA
€HEeprus, OT MOMEHTa Ha BBBEXKIAHETO B
eKCIUIOATallsl Ha PEKOHCTPYKLHUS  W/WIH
MOJIEpHHU3aLUsl OOIIECTBEHUST TOCTABUMK WIIN
KpalHUAT cHabauTeN U3KYIlyBa 1o
npedepeHuania LIEHa KOJIMYECTBATa
eJIeKTpuYecka eHeprus Ao pasmepa Ha 90 Ha
CTO OT HETHOTO CHEM(PUIHO MTPOU3BOJCTBO HA
€JIEKTpUYecKa €HEprusi, Bb3 OCHOBA Ha KOETO
ca ompeneieHu mnpedepeHlIrnaTIHuTe LEeHU B
cporBeTHUTE pemeHuss Ha KEBP  3a
MHCTaJupaHaTa MOIITHOCT npeau
U3BBPUIBAHETO UM.

(15) (Hosa — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B

cwa ot 13.10.2023 r1.) OOmecTBEHUAT
JIOCTaBUMK ¥ KpalHWUTE CHaOAWTeNH He
U3KyMyBaT MO  MNpedepeHIuaTHd  [eHU

eJIeKTpUYecKaTa eHeprusi OT MPOU3BOIUTEIINTE
nmo aji 1, Korato mpOU3BOIUTENAT €
NpeanpusTHe B 3aTPYJHEHO IOJIOKEHHE
ceriacHo Hacokurte 3a abpikaBHa momoll 3a
03/lpaBiBaHEe M  NPECTPYKTypHpaHE  Ha
He(DMHAHCOBU TIPEANPUATHS B 3aTPYJHEHO
nonoxxenne Ha EBponeiickara komucus (OB, C
249/01 ot 31 romm 2014 1.).

(16) (Hosa — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B
cuia ot 13.10.2023 r.) 3a noka3BaHe jumncara
Ha OOCTOSATENCTBO MO al. 15 MPOU3BOAUTEISAT
MpeAcTaBs AeKiIapailus, ye He € MpeanpusiTue
B 3aTpPYyJIHEHO MOJIOXKeHue cbriiacHo Hacokure
3a JbpXKaBHA TIOMOII 3a O37paBsBaHe U
MPECTPYKTYpPHUPAHE Ha He()UHAHCOBH
MPEANPUATHS B 3aTPYIHEHO MOJI0XKEHHE.

(17) (HoBa — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B

of the EWRC for the installed capacity prior to
their implementation.

(15) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The public provider and end
suppliers shall not purchase at preferential prices
the electricity from the producers referred to in
paragraph 1 where the producer is an
undertaking in difficulty under the European
Commission's Guidelines on State aid for
rescuing and restructuring non-financial
undertakings in difficulty (OJ C 249/01 of 31
July 2014).

(16) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) In order to prove the absence of the
circumstance referred to in paragraph 15, the
producer shall submit a declaration that it is not
an undertaking in difficulty in accordance with
the Guidelines on State aid for rescuing and
restructuring non-financial undertakings in
difficulty.

(17) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Where the Minister of Energy
establishes that electricity has been purchased
from a producer referred to in paragraph 1 at a
preferential price which has not been applied in
accordance with the provisions of this Act and
the Energy Act, he/she shall notify the public
provider or the relevant end supplier, indicating
the preferential price which was applicable in
accordance with the legal provisions.

(18) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) In the cases referred to in paragraph
17, after the date of receipt of the notification,
the public provider or the relevant end supplier
shall take action to adjust the amount of the
preferential price paid under the purchase
contract referred to in paragraph 2 in accordance
with the applicable preferential price indicated
in the notification, for which it shall notify the
Electricity System Security Fund and shall
provide it with information in relation to the
establishment of the amount of the funds
overpaid by the producer and their recovery
under Article 36h of the Energy Act.



cwia ot 13.10.2023 r.) Korato MUHHCTBPBT Ha
eHepreTHKaTa yCTAaHOBH, U€ eJeKTpUuYecKaTa
€HEeprus € N3KylnyBaHa OT IPOU3BOAUTEI 1O aJl.
1 mo mnpedepeHnManHa II€HAa, KOATO HE €
npujaraHa B CbOTBETCTBUE C pa3nopenonTe Ha
TO3W 3aKOH U Ha 3aKoHa 3a €HepreTukara,
yBeOMsiBa OOIIECTBEHUS JIOCTAaBUMK WM
CHOTBETHHUS KpaeH CHAaOIHUTEN, KaToO MOCOYBa
npedepeHmanHaTa IeHa, KOSITO € Owuia
MPUIOKHUMA CHIJIACHO 3aKOHOBUTE
paszmnopenou.

(18) (HoBa— /IB, 6p. 86 oT 2023 ., B criia
ot 13.10.2023 r.) B cnywaute no an. 17, cnexn
JaTata Ha TIOCThIIBaHE Ha YBEIOMJICHUETO
OOIIECTBEHUAT JOCTABYMK MM CHOTBETHHAT
KpaeH cHabauTesn MpeanpuemMa AeHCTBHUS 3a
MpUBEXKIAHE HA pa3Mepa Ha HU3IUIANIaHATa
npedgepeHMaiHa IleHa 0 JO0roBopa 3a
U3KyNlyBaHE MO al. 2 B CBOTBETCTBHE C
MOCOYEHAaTa B YBEAOMJIEHMETO MPHIOKHUMA
npedepeHmania 1eHa, 3a KOeTo yBEeIOMsBa
®ong "CurypHoCT Ha €IeKTpOCHEpruitHaTa
cucreMa" U My IpenocraBs WHGoOpMalUs BbB
Bpb3Ka C yCTaHOBSIBaHE pa3Mepa Ha
HAJB3E€TUTE OT NPOU3BOAMTENS CpPEICTBa, U
BH3CTAHOBSIBAHETO MM IO peaa Ha wi. 363 oT
3aKoHa 3a EHepreTHKaTa.

Yi. 32. (1) (U3m. - [IB, 6p. 54 ot 2012 1,
B cmia ot 17.07.2012 r., 6p. 17 ot 2015 1., B
cuta ot 6.03.2015 r.) Komwmcusta 3a
S€HepruifHO W BOJHO pETyJIUpaHe OINpeaes
npedepeHIMaTIH [IeHH 3a W3KYyIyBaHE Ha
eIeKTpUYecKaTa CHEprus, TIPOW3BEJCHA OT
BBH300OHOBSIEMH W3TOYHHUIIM, C M3KIIOUEHUE Ha
EHeprusTa, pou3BeIeHa OT
BOJTHOCJICKTPUUECKH IIEHTPAIA C MHCTAIMpPaHa
MomHocT Hag 10 MW:

1. exxerogHo B cpok 10 30 roHwu;

2. KOrato B pe3ylTaT Ha W3BBPIICH
aHaIM3 Ha IIEHOOOpa3yBaIIUTE EJIIEMEHTH 10
an. 2 KOHCTaTHpa CHIIECTBEHO M3MECHECHHE Ha
HSKOM OT THX.

(2) Ilpedepennmanuante 1eHu 1o aji. 1 ce
OTIpEACTST MO pela Ha ChOTBETHATA Hapeada

Article 32. (1) (Amended, SG No.
54/2012, effective 17.07.2012, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015) The Energy and Water
Regulatory Commission shall set preferential
prices for purchase of electricity produced from
renewable energy sources, with the exception of
electricity produced by hydroelectric power
plants with installed capacity over 10 MW:

1. on an annual basis by 30 June;

2. where, based on analysing the pricing
elements under Paragraph 2, if finds a
substantial change of any such elements.

(2) The preferential prices under
Paragraph 1 shall be set according to the
procedure under the respective Ordinance under
Article 36, Paragraph 3 of the Energy Act, taking
into consideration the type of renewable source,



o wi. 36, an. 3 or 3akoHa 3a €HepreTUKara,
KaTo ce OTYMTAT BUABT Ha BBH30OHOBIEMUS
U3TOYHUK, BUJIOBETE TEXHOJIOTUH,
MHCTaJIMpaHaTa MOIHOCT Ha 00EKTa, MSICTOTO
M HAYUHBT HA MOHTHPAHE HA CHOPHKCHHSITA,
KaKTO U:

1. ”HBECTUIIMOHHHUTE PA3XOJIH;

2. HOpMaTa Ha Bb3BpalllaeMOCT;

3. cCTIpyKTypaTa Ha KamuTajga U Ha
MHBECTUIHATA;

4. IIPOU3BOJUTEIIHOCTTA Ha
MHCTAJNallMsATa CHOpeJ BHJA TEXHOJIOTHUS U
U3II0JI3BAHUTE PECYPCH;

5. pa3xoauTe, CBBP3aHH C I[O-BHCOKA
CTEIIeH Ha Ola3BaHe Ha OKOJHATA CPeJia;

6. pa3xoauTe 3a  CypOBHHH
MIPOU3BOJICTBO HA €HEPTHS;

7. pa3xoauTe 3a rOpUBa 3a TPAHCIIOPTA;

8. pa3xoauTe 3a TpyA ¥ pabOTHA 3aIu1aTa;

9. ApyruTe eKCIuIoaTalMOHHU Pa3XO0/Iu.

(3) [IlpedepennmanHara 1ieHa  Ha
eJIeKTpuYecKkaTa €HEprusi OT BH30OHOBIEMU
M3TOYHHUIIM C€ OIpeneNs 3a LeJIHs CPOK Ha
JIOTOBOpA 3a U3KynyBaHe 1o 4i. 31, an. 2, karo
clieZl U3THUaHe Ha TO3M CPOK IMpedepeHnnu 3a
LIEHUTE HE Ce MPEOCTaBAT.

(4) (U3m. — IB, 6p. 17 ot 2015 1., B cuiia
ot 6.03.2015 r.) KomMucusra 3a €eHepruitHO u
BOJHO perynupane exerogno 1o 30 roHu
aKkTyanusupa npedepeHIMaiHaTa I[eHa Ha
eJIeKTpUYecKaTa €eHeprus, NIpOM3BEAECHA OT
Omomaca, ¢ KOE(HUIIMEHT, KOWTO OTpassiBa
HU3MEHEHUETO Ha CTOMHOCTTA Ha
1IeHo00pa3yBaIuTe eJIEMEHTH 110 ai. 2, T. 6, 7
u 8.
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(%) KoedumuenTsr, OTpa3sBalll
U3MEHEHUETO Ha CTOMHOCTTA Ha
1IeHo00pa3yBaIuTe eIEMEHTH 110 ai. 2, T. 6, 7
u 8, ce ompenens KaTo Mpou3BeIeHUE OT:

. W3MEHEHHWEeTO Ha pa3xoauTe 3a
CYpOBHHA 3a MPOU3BOJACTBO Ha EJIEKTpHUUECKa
eHeprusi oT 6MomMaca, Ha pa3XxoJUTe 3a FOpUBa
3a TpaHCIOpTa, HEOOXOAUMH 3a JOCTaBKa Ha
CypOBHHATa 3a MPOU3BOCTBO Ha
€JIeKTpUYECKa EHEeprus, U Ha pa3XxoAuTe 3a
Tpyd W paboTHa 3aruiata, HEOOXOAMMH 3a

the types of technologies, the installed capacity
of the project, the place and manner of mounting
of the facilities, as well as:

1.the investment costs;

2. the rate of return;

3. the capital and investment structure;

4. the productivity of the installation
according to the type of technology and
resources used;

5. expenses in relation with a higher
degree of environmental protection;

6. costs of raw materials for electricity
production;

7. expenses for fuels for transportation;

8. labour and salary costs;

9. ther operational costs.

(3) The preferential price of electricity
from renewable energy sources shall be
determined for the whole term of the purchase
contract under Article 31, Paragraph 2, and after
the expiry of this term no price preference shall
be granted.

(4) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) The Energy and Water Regulatory
Commission shall update on annual basis, by 30
June, the preferential price of electricity
produced from biomass, by a factor reflecting
the change in the value of the pricing elements
under Paragraph 2, items 6, 7 and 8.

(5) The factor reflecting the change in the
value of the pricing elements under Paragraph 2,
items 6, 7 and 8, shall be calculated by
multiplying:

1. the change in the costs of raw material
for production of electricity from biomass, the
costs of fuels for transportation required for the
supply of the raw material for production of
electricity, and the labour and salary costs,
required for the extraction and processing of the
raw material for production of electricity, and
production of electricity from renewable energy
sources, expressed as a percentage, and

2. the share of the respective pricing
element in the total costs, expressed as a
percentage.

(6) (Amended, SG No. 17/2015, effective



noOuBaHETO U 00paboTKaTa Ha CypOBHHATA 32
MPOM3BOJICTBO HAa EJEKTPUYECKa CHEpPrus M
MIPOU3BOJICTBO HA EJIEKTPUYECKA CHEPIHsl OT
BB300OHOBSIEMH  M3TOYHHUIIM, U3pPa3eHO B
MIPOLICHTH, U

2. jena Ha ChOTBETHHS II€HOOOpa3yBalll
€IeMEHT OT OOIIMTE pPa3XxoIu, H3pa3eH B
MIPOIICHTH.

(6) (U3m. — IB, 6p. 17 o 2015 1., B cuita
ot 6.03.2015 r., 6p. 58 ot 2017 ., B cuna ot
18.07.2017 r., 6p. 102 or 2022 r., B cuia oT
1.01.2023 r., gom., 6p. 86 ot 2023 r., B cwiia oT
13.10.2023 r.) [IpoueHTHT HAa M3MEHEHUE HAa
pPa3XoaMTe 3a CYPOBHHHUTE 3a IPOU3BOACTBO HA
eIeKTpUYecka eHepruss oT Ouomaca ce
onpexaenst or KEBP, karo ce B3emar npenBuj
OlpeAeNieHuTe U OOSBEHW OT MHHHCTHPA Ha
3eMEeeNIMeTO U XPaHUTEe TOJMIIHNA UHICKCH 3a
W3MCHEHHE Ha [ICHUTE Ha Te3H CYPOBUHHU.

(7) IlpoueHTPT Ha U3MEHEHHE Ha
pa3xoauTe 3a TOpWBa 3a TPAHCIOpPTa Ce
ompenens Bb3 OCHOBAa Ha CpeaHaTa ma3apHa
[[eHa HA ChOTBETHUS [IEHOOOpa3yBall eJIeMEHT
3a MpeaxoHaTa OTYETHA TOUHA.

(8) IIpoueHTPT Ha U3MEHEHHUE
pasxoaWTe 3a TPyd W pabOTHA 3arJiarta
ompezaens BB3 OCHOBA Ha JaHHUTE OT
HammonanHusi CTaTUCTHYECKHM WMHCTHTYT 3a
M3MEHEHHEeTO Ha cpeaHaTa paboTHa 3ariara 3a
MpeaxoaHaTa KajieH apHa ToIuHa.

Ha
ce

Pazgen IV
I"'apanuuu 3a npousxoa Ha
€HepPrusirTa oT Bb300HOBsIEMH
U3TOYHHUIMN

Y. 33. (domn. — 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B
cuta ot 13.10.2023 r.) JleliHOocTUTE TIO
u3/laBaHe, TPEXBBPJISIHE M OTMSHA Ha
rapaHiMuTe 3a MPOUW3XOJ Ha EHEeprusira OT
BH300HOBSIEMH H3TOYHHUIM CE€ U3BBPIIBAT OT
AVYEP B cvotBerctBHe cbe craHgapt CEN —

6.03.2015, SG No. 58/2017, effective
18.07.2017, SG No. 102/2022, effective
1.01.2023, supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) The percentage of change
of costs for raw materials for the production of
electricity from biomass shall be set by EWRC,
taking into consideration the annual price
change indices of these raw materials set and
announced by the Minister of Agriculture and
Food.

(7) The percentage of change of the
expenses for fuels for transportation shall be
determined based on the average market price of
the respective pricing element in the preceding
reporting year.

(8) The percentage of change of the labour
and salary costs shall be determined based on the
data from the National Statistical Institute on the
change in the average salary for the previous
calendar year.

Section IV
Guarantees of Origin of
energy from renewable

energy sources

Article 33. (Supplemented, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The activities in
relation to the issuance, transfer, and revocation
of Guarantees of Origin for energy from

renewable energy sources shall be performed by
ASED in accordance with CEN — EN 16325



EN 16325.

Y. 34. (1) (Hon. — [IB, 6p. 38 oT 2018 1.,
B cuna ot 1.07.2018 r.) 'apannus 3a npousxon
Ce M3/1aBa Ha MPOU3BOAMUTEN 3a MPOU3BEACHO
CTaHIApTHO Koiu4ecTBO eHeprus or 1 MWh,
Ba)XM 3a CPOK 12 Mecelia OT MpOU3BOACTBOTO Ha
ChOTBETHATA EIWHHIIA CHEPTHsl U ChIbpiKa
Hal-MaJlko ciiefiHaTa nHpOpMaLs:

1. Bb300HOBsSIEMHS U3TOYHHK, H3MOJI3BaH
3a MMPOU3BOJICTBO HAa EHEPTUSATA;

2. HayajHaTa W KpaWHaTa Jgara Ha
MIPOU3BOJICTBO HA €HEPTHsITAa OT Bb30OHOBIEMHU
WU3TOYHHIIN;

3. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) wuHpopmaumus  3a
MIPOU3BOJICTBOTO Ha:

a) eJICKTpUUYECKa CHEPTHS;

0) TOTUIMHHA €HEpPrus WJIM SHEpPrus 3a
OXJIaKJIaHE,

B) Omoras;

T') 3€JIEH BOJIOPOJ;

4. HauMEHOBaHHE, MECTOIOJIOXKEHHE,
BUJI ¥ 00Ila WHCTAJUpaHa MOIIHOCT Ha
E€HEePTUHMs 00EKT, KbJIETO EHEepTusTa € Ouia
MIPOU3BEICHA;

5. U3MOI3BaHU CXEMHU 3a MOJIOMAaraHe;

6. nata Ha BBBEXKIAHE HAa CHEPTHUHUS
00EKT B €KCILIOATallHS;

7. maTa ¥ MSACTO Ha M3JIaBaHE;

8. yHHKaJeH UAeHTHU(PUKAIIIOHEH HOMED.

(2) 3a Bcska eauHMIIA TPOU3BEICHA
eHeprusi Moxe Ja ObJe u3JaBaHa caMoO elHa
rapaHIus 3a TPOU3XO/I.

(3) (dom. — IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) U3naBaneTO, NpEXBBPISIHETO
U OTMSIHaTa Ha TapaHIMU 3a MPOU3XO0J ce
U3BBPIIBA 0 €NEKTPOHEH BT M CE BIUCBA B
€IMHEH €JIEKTPOHEH PErucThp Ha rapaHluuTe
3a IPOU3XO0/I, KOUTO Ce Ch3/aBa U MOIbPKA OT
AVEP.

(4) (don. — IB, 6p. 38 oT 2018 1., B cuna
ot 1.07.2018 r., u3m., 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) NapannmsTa 3a Mpou3xoa He
MO3Ke Ja Ob/ie MPEeXBbPIICHA ClIe]l U3TUYaHE Ha

standard.

Article 34. (1) (Supplemented, SG No.
38/2018, effective 1.07.2018) A Guarantee of
Origin shall be issued to a producer for produced
standard amount of energy of | MWHh; it shall be
valid for a period of 12 months from the
production of the respective unit of energy; and
shall contain as a minimum the following
information:

1. the renewable
production of energy;

2. the initial and final date of production
of the energy from renewable sources;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) information on production of:

(a) electricity;

(b) heat or cooling energy;

(c) biogas;

(d) green hydrogen;

4. name, place, type and total installed
capacity of the energy project where the energy
was produced;

5. support schemes used;

6. date of commissioning of the energy
project in operation;

7. date and place of issuance;

8. unique identification number.

(2) Only one Guarantee of Origin may be
issued for any unit of produced energy.

(3) (Supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) The issuance, transfer and
cancellation of Guarantees of Origin shall be
carried out electronically and shall be recorded
in a single electronic register of Guarantees of
Origin, which shall be established and
maintained by ASED

(4) (Supplemented, SG No. 38/2018,
effective 1.07.2018, amended, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) The Guarantee of Origin
may not be transferred after the expiry of the
period referred to in paragraph 1. The Guarantee
of Origin which is not transferred to the end
customer after the expiry of the period referred
to in paragraph 1 may be used by the provider

source used for



cpoka mo an. 1. [apanuusra 3a MPOU3XO[,
KOSITO HE € MPEXBBHpPJICHA HA KPAaeH KIIUEHT ClIe]
U3THUYaHE Ha Cpoka mo ain. 1, mMoxke na ce
M3II0JI3Ba OT JOCTaBYMKa B CPOK 10 18 mecena
OT IPOU3BOACTBOTO HAa CHOTBETHATA €AMHHIIA
eHeprus 3a J0Ka3BaHe Ha JieJia Ha eHepIrusiTa OT
BB300HOBSIEMH M3TOYHHIIM B OOMIHS MYy
€HEeprueH ChCTaB.

(5) (U3m. — IB, 6p. 35 ot 2015 1., B cuita
ot 15.05.2015 r., nom., 6p. 86 ot 2023 ., B cuna
ot 13.10.2023 r.) 'apanuuuTe 3a TpOU3X0 ce
U3/1aBaT U TPEXBBPIAT, BKIIOYUTETHO OT
€AUHHUS €JIEKTPOHEH PErucThp MO al. 3, KbM
perucTbpa Ha Apyra AbprKaBa YJeHKa WIH KbM
KpaeH KJIMEHT B JIpyra AbpKaBa WICHKA CPEILy
3aljiallaHe Ha Takca, onpejesieHa ¢ tapudara
mo un. 75, an. 1 or 3akoHa 3a eHepruiiHaTa
€(hEeKTUBHOCT.

(6) (M3m. — 1B, 6p. 38 ot 2018 ., B cuna
or 1.07.2018 r., 6p. 86 ot 2023 r., B cuia oT
13.10.2023 r.) I'apanuuuTte 3a MPOU3XOJI C€
M3MON3BAT 3a JOKa3BaHE Ipe]l KPaeH KIHEHT,
4ye OmpeleieH syl OT €HEeprusra Wiu
KOJMYECTBO €HEeprus B OOIIMS EHEpPrueH
CbCTaB Ha JOCTaBYMKA W B EHEPrusTa,
JOCTaBgHa Ha KJIHMEHTH TI0 JOTOBOPH,
npeyiaraHd  KaTo BKJIIOYBAILM €HEpPrusi OT
BH300HOBSIEMH W3TOYHHUIIU, € MMPOU3BEACHO OT
Bb300HOBSIEMH M3TOUHULU. Te3u rapaHuuu ce
OTMEHAT 10 HWCKaHe Ha  JOCTaBYHKa.
KonuuecTtBOTO €Heprusi oT BB30OHOBsIEMHU
M3TOYHUIIM, CHOTBETCTBAILl0O HA TapaHlUH 3a
MPOU3XO0Jl, TPEXBbPJICHN Ha TpeTa CTpaHa OT
JOCTaBYMKa Ha EJEeKTpUYecKa EHeprus, ce
M3BaXJa OT Jiejla Ha EHeprusita oT
Bb300OHOBSIEMH  W3TOYHHLIM B  HETOBUS
€HeprueH cbcTaB. Hensmnos3BaHuTe rapaHiiuu
3a mpousxoa 10 18 mecemna oT mMpoOU3BOICTBOTO
Ha CbOTBETHATa €JIWHHUIIA CEHEeprusi ce
U3MON3BAaT B M3UMCJICHUETO Ha OCTAaThUHUS
eHeprueH Mukc Ha PenyOnmka bearapus.

(7) (HoBa— 1B, 6p. 38 o7 2018 1., B cuna
ot 1.07.2018 r., u3m., 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) 'apanuuuTte 3a NpousxoJ ce
U3MON3BAaT U 3a ONpeJeNisHe Ha Jeia Ha
€HeprusaTa OT BH30OHOBSIEMU H3TOYHHUIIM B

within 18 months of the production of the
relevant unit of energy to prove the share of
renewable energy in its total energy mix.

(5) (Amended, SG No. 35/2015, effective
15.05.2015, supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) Guarantees of Origin shall
be issued and transferred, including from the
single electronic register referred to in paragraph
3 to the registry of another Member State or to
an end customer in another Member State
against payment of a fee set in the Tariff referred
to in Article 75, paragraph 1 of the Energy

Efficiency Act.
(6) (Amended, SG No. 38/2018, effective
1.07.2018, SG No. 86/2023, effective

13.10.2023) Guarantees of origin shall be used
to demonstrate to an end customer that a certain
proportion of the energy or amount of energy in
the provider's total energy mix and in the energy
supplied to customers under contracts offered as
including energy from renewable sources is
produced from renewable sources. These
guarantees shall be revoked at the request of the
provider. The amount of energy from renewable
sources corresponding to Guarantees of Origin
transferred to a third party by the electricity
provider shall be subtracted from the share of
energy from renewable energy sources in its
energy mix. The guarantees of origin unused up
to 18 months from the production of the
respective unit of energy shall be used in the
calculation of the residual energy mix of the
Republic of Bulgaria.

(7) (New, SG No. 38/2018, effective
1.07.2018, amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) The guarantees of origin shall also
be used to determine the share of energy from
renewable sources in the total energy supplied
by a particular provider in the previous calendar
year pursuant to Article 38b, paragraph 5 of the
Energy Act.

(8) (New, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012, previous Item 7, amended and
supplemented, SG 38/2018, effective 1.07.2018)
In relation to the electricity purchased under
Article 31, paragraph 5, Item 1, producers shall



obmara JocTaBeHa €HEprusi OT OmpeJesieH
JOCTaBYMK IMpe3 MpeaxojHaTa KalleHAapHa
roguHa chriacHo wi. 380, T. 5 oT 3akoHa 3a
eHepreTukara.

(8) (Homa - /IB, 6p. 29 ot 2012 r., B cuna
ot 10.04.2012 r., npeauinxa ain. 7, u3M. 1 1011,
op. 38 or 2018 r., B cuia ot 1.07.2018 r.) 3a
M3KyIeHaTa eJIEKTpuYecKka eHeprus mno wi. 31,
an. 5, 1. 1 mnpousBOgUTENMTE 3asBSIBAT
W3/laBaHE Ha TapaHIUU 3a TMPOU3XOA U THU
MPEXBBPIAT Ha OOLIECTBEHHs] JOCTAaBUYUK,
CHOTBETHO Ha KpailHus cHaOauTe.

(9) (HoBa — 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cmiia
or 13.10.2023 r.) I'apannusara 3a TPOU3XOT
MOXKE Ja C€ NpPEeXBBPIsi HE3aBHCUMO OT
€HeprusTa, Ho caMo BEIHbXK, Ha KPaeH KIHEHT.
Cnen xato Obae mNpexBbpJieHA Ha KpaeH
KIJIMEHT, TapaHIUATa ce OTMEHs. 3a LeJuTe Ha
yn. 380, T. 5 or 3akoHa 3a eHepreTukKaTa
JOCTaBYUIINTE Ha eJEeKTpUYeCKa eHeprus
OTMEHST TapaHIUUTE 3a MPOU3X0] HAH-KBCHO
6 Mecera ciiesi Kpas Ha TsIXHaTa BaJIHIHOCT.

Yn. 35. (1) Arennusra 3a yCTOHYHMBO
€HEepruilHO pa3BUTHE MTPU3HABA TapaHIMKTE 32
MPOU3XO0Jl, M3JAAEHU OT KOMIIETEHTHUTE
OpraHd B JApPYruUTe IbpPXKABU - WICHKH Ha
EBpomneickus cbro3.

(2) ArenmusTa 3a yCTOMYHBO €HEPTHUITHO
pa3BUTHE MOXKE Ja OTKaXe MPU3HABAHETO Ha
rapaHiuTe 3a TPOM3XOJ, HU3IAJEHH OT
KOMITETEHTHUTE OPTaHHU B JPYTHUTE ABPKABH -
4yjeHKH Ha EBpomneickusi chbro3, KOraro He €
M3IBJIHEHO HSIKOE OT M3MCKBAHMSTA Ha 4. 34,
an. 1.

(3) (dom. — 1B, 6p. 86 ot 2023 ., B cuia
ot 13.10.2023 r.) I'apanmuuTe 3a MPOMU3XOI,
W3aICHH OT KOMIIETEHTHUTE OpraHud B
JIpYTUTE TbpKaBU - YWICHKH Ha EBponerckus
ChIO3, C€ MpPU3HABaT, B CiIydail dYe CIex
HOTU(UIIMpaHe Ha OOCTOSITENICTBAaTa MO al. 2
EBporneiickara KoOMHCHS TpUEME pEIICHUE,
M3UCKBAIlO TE3M TapaHLUMM 32 MPOU3XO0J] Ja
Oobaar pU3HATH. WznaBaneTo,
MPEXBBHPIITHETO, OTMSIHATA U TPU3HABAHETO HA

declare the issuance of guarantees of origin and
shall transfer them to the public provider,
respectively to the end supplier.

(9) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Guarantees of origin can be
transferred regardless of the energy, but only
once to an end customer. After being transferred
to the end customer, the guarantee is revoked.
For the purposes of Article 38b, paragraph 5 of
the Energy Act, electricity providers shall
revoke guarantees of origin no later than 6
months after the end of their validity.

Article 35. (1) The Agency for Sustainable
Energy Development shall recognize the
Guarantees of Origin issued by competent
authorities in other EU Member States.

(2) The Agency for Sustainable Energy
Development may refuse to recognize
Guarantees of Origin issued by competent
authorities in other EU Member States where
any of the requirements under Article 34,
Paragraph 1, has not been met.

(3) (Supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) Guarantees of Origin
issued by competent authorities in other EU
Member States shall be recognized if after
notification regarding the circumstances under
Paragraph 2, the European Commission adopts a
decision requiring these Guarantees of Origin to
be recognized. The issuance, transfer,
cancellation and recognizing of Guarantees of
Origin shall be done electronically by entering
into a single electronic register of Guarantees of
Origin under Article 34, paragraph 3.



rapaHilid 3a NPOM3XOJ CE€ W3BBPIIBAT IO (4) (Amended, SG No. 59/2013, effective
€JeKTPOHEeH MHT 4Ype3 BrnucBaHe B eamHHUSA 5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No. 86/2023,
CIIEKTPOHEH peructsp Ha rapaniuute 3a effective 13.10.2023) The conditions and the
Mpou3Xo/1 1o 4. 34, an. 3. procedure for entry in the single register under
(4) (U3m. - [IB, 6p. 59 o1 2013 1., B cuna  Article 34, paragraph 3, for issue, transfer,
or 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 1., Op. 86 or revocation and recognition of Guarantees of
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.) YenoBusita u - Origin shall be set forth in an Ordinance of the
peIbT 32 BIMCBAHE B €AMHHUS PETUCTHP 10 Wwi. Minister of Energy.
34, an. 3, u3gaBaHe, NPEXBBPISHE, OTMSIHA U (5) (New, SG No. 86/2023, effective
MpU3HaBaHE Ha rapaHmuuTe 3a mpousxoa ce 13.10.2023) The Agency for Sustainable Energy
ompenenat ¢ Hapexnba Ha MuHUCTBpa Ha Development shall not recognise Guarantees of
eHepreTuKaTa. Origin issued by a third country, except where
(5) (HoBa— 1B, 6p. 86 o1 2023 1., Bcuina the European Union has concluded an
or 13.10.2023 r.) AreHnmsra 3a ycronumBo agreement with that third country for the joint
SHEepPTruifHO pa3BUTHE HE MPU3HaBa rapaniuu 3a recognition of Guarantees of Origin issued
MIPOM3XO0/I, U3/IaJICHU OT TpeTa AbpxkKaBa, ocBeH respectively in the European Union and by
Korato EBponeiickuaT chro3 € CKIII0YMI ¢ Ta3u comparable systems in that third country, and
TpeTa JbpKaBa CIOpa3yMeHHE 3a CbBMecTHO only in cases of direct import or export of
NpU3HABaHE Ha TapaHIMM 3a MPOU3XOM, energy.
M3JaJIeHN ChOTBETHO B EBporeiickusi cbro3 U
OT CBIIOCTAaBUMU CHCTEMH B Ta3ud TpeTa
IbpKaBa, ¥ CaMo B CIIy4anuTe Ha TPSIK BHOC WJIH
W3HOC Ha EHEPTHsl.

Pazgen V Section V
Takca 3a npou3BOACTBO HA Fee for Production of
CJICKTPUYECKA EHePrus OT Electricity from Wind and
BATHPHA U CJIbHYEBA Solar Energy

eHeprus (New, SG No. 109/2013,
(Hos — JIB, 0p. 109 o1 2013  effective 1.01.2014; declared
r., B cwia or 1.01.2014 r.;  unconstitutional by Judgment
00siBEH 32 No. 13 of the Constitutional
NPOTUBOKOHCTUTYLHOHEH C Court of the Republic of
Pemienne Ne 13 ua KC na Pb Bulgaria - SG No. 65/2014)
- 0p. 65 o1 2014 1.)

Y. 35a. (Hos— /1B, 6p. 109 o7 2013 1., B Article 35a. (New, SG No. 109/2013,
cmwta ot 1.01.2014 r.; o6saBen 3a effective 1.01.2014; declared unconstitutional



IIPOTUBOKOHCTUTYLIMOHEH ¢ Pemenue Ne 13 Ha
KC na Pb - 6p. 65 oT 2014 1.)

(1) 3a mpou3BOJCTBOTO HA EJIEKTPUYECKA
€Heprusi OT BAThPHA U CI'bHYEBA €HEPTUsl Ce
crOMpa Takca.

(2) Pa3mepbT Ha Takcara mo ai. 1 ce
orpezens 1o cienHata popmya:

TIIEE = II1] x KHUEE x 20 %,

KbJIETO:

TIIEE e Takca 3a NpPOU3BOACTBO Ha
eJIeKTpUYecKa eHeprus;

I1L] e npedepennuanyara rena mno 4i. 31,
an. 1 6e3 maHbKa BHPXY Jo0aBeHaTa CTOMHOCT;

KHMEE e KoIM4ecTBOTO HM3KYyIIEHA
eJIeKTpUYecka €eHeprusi OT OOIIeCTBEHUs
JOCTAaBYMK M OT KpaHUTE CHAOMUTENH IO UL
31, an. 5.

(3) IlpousBoauTenuTe Ha eJIEKTpUUECKa
€Heprusi OT BATbPHA U CIIbHYEBA E€HEprus ca
3aJIBJDKEHU 3a Takcarta 1o ai. 1.

Y. 356. (Hos — /1B, 6p. 109 o7 2013 1., B
cmta ot 1.01.2014 r.; o00sBeH 3a
IIPOTUBOKOHCTUTYLIMOHEH ¢ Pemenue Ne 13 Ha
KC na Pb - 6p. 65 oT 2014 1.)

(1) Takcara o 4wi. 35a ce yabpka U BHACS
OT OOIIECTBEHMS MOCTABYHMK, CHOTBETHO OT
KpaifHus CHaOIuTe.

(2) Jluuara, 3aabHKEHH Ja yObPKAT U
BHACIAT TakcaTra IO TO3M pa3jiel, IojaBaT
TpUMeECeUHa CIIpaBKa Mo 00pasel], yTBbPACH OT
JAKEBP 3a gpmxumara Takca 3a ChbOTBETHHS
TIEPHO/I.

(3) CopaBkara mo an. 2 ce mojaBa B
JAKEBP B cpok no 15-0 uucino Ha mecena,
cjie/iBalll TPUMECEUYHETO, 3a KOETO C€ OTHACH.

by Judgment No. 13 of the Constitutional Court
of the Republic of Bulgaria - SG No. 65/2014)

(1) A fee shall be collected for the
production of electricity from wind and solar
energy.

(2) The size of the fee referred to in
paragraph 1 shall be determined using the
following formula:

FPE = PP x QEP x 20 %,

where:

FPE is the fee for production of electricity;

PP is the preferential price referred to in
Article 31, paragraph 1 excluding the value
added tax;

QEP is the quantity of the electricity
purchased by the public provider and the end
suppliers under Article 31, paragraph 5.

(3) Producers of electricity from wind and
solar energy shall be liable for the fee referred to
in paragraph 1.

Article 35b. (New, SG No. 109/2013,
effective 1.01.2014; declared unconstitutional
by Judgment No. 13 of the Constitutional Court
of the Republic of Bulgaria - SG No. 65/2014)

(1) The fee referred to in Article 35a shall
be deducted and paid in by the public provider,
respectively by the end supplier.

(2) Persons required to deduct and pay the
fee under this section shall submit a quarterly
statement in a standard form approved by the
SEWRC with regard to the fee payable for the
corresponding period.

(3) The information referred to in
paragraph 2 shall be submitted by the 15th day
of the month, following the respective quarter.



(4) HbmxuMara Takca ce BHacsi B
IbpKaBHUS OIOJKET B CPOKa Ha IMOJaBaHE Ha
CIpaBKaTa I1o ai. 3.

Y. 358. (Ho — /IB, 6p. 109 oT 2013 1., B
cmta or 1.01.2014 1., o00sBeH 3a

MPOTUBOKOHCTUTYIIMOHEH ¢ Pemenue Ne 13 Ha
KC na Pb - 6p. 65 or 2014 1.)

(1) 3a HeBHeceHaTa B CPOK Takca IO Y.
35a ce HauMCIsABAa M ABJDKU JINXBA B pa3Mep Ha
3aKOHHATA JIMXBA CHIIIACHO 3aKOHA 32 JIMXBHUTE
BbPXY [JaHbIM, TAaKCU M JAPYyrd NOJ00HU
IbpKABHU B3EMaHUSI.

(2) Takcara mo 4. 35a He MOJUICKH Ha
BB3CTAHOBSIBAHE.

(3) Ilpocpouenara Ttakca mo 4wi. 35a
MOJAJIC)KH HAa TMPUHYIUTEITHO H3MBIHEHUE OT
nyOarYeH U3MBIHUTEN Mo pena Ha JlaHbuHO-
OCHUTYPHUTEIIHUSI TPOIIECyalIeH KOJEKC. AKTBHT
3a yCTaHOBSIBAaHE Ha B3€MaHETO Ce U3JlaBa OT
npencenarens Ha JJKEBP.

I'naBa nera
IMPOU3BOJACTBO U
INIOTPEBJIEHUE HA

EHEPI'US OT
BBH3OBHOBSIEMHU
N3TOYHUIIA B
TPAHCIIOPTA,
BBH3OBHOBSIEMHA

(4) The fee due shall be paid into the
executive budget within the deadline for the
submission of the statement referred to in
paragraph 3.

Article 35c¢. (New, SG No. 109/2013,
effective 1.01.2014; declared unconstitutional
by Judgment No. 13 of the Constitutional Court
of the Republic of Bulgaria - SG No. 65/2014)

(1) For fees under Article 35a, not paid in
within the deadline, an interest shall be due at
the rate of the statutory interest under Interest on
Taxes, Fees and Other State Receivables Act.

(2) The fee under Article 35a shall not be
refundable.

(3) Outstanding fees under Article 35a
shall be subject to enforcement by a public
collectors in accordance with the procedure of
the Tax and Social Insurance Procedure Code.
The instrument establishing the account
receivable shall be issued by the Chairperson of
the SEWRC.

Chapter Five
PRODUCTION AND
CONSUMPTION OF

ENERGY FROM
RENEWABLE SOURCES
IN TRANSPORT,
RENEWABLE LIQUID
AND GASEOUS



TEYHU U T'A300BPA3HHU
TPAHCIIOPTHUM I'OPUBA
OT HEBUOJIOTUYEH
IMPON3XO/I,
PEIIUK/INPAHHU I'OPUBA
B TPAHCIIOPTA,
I'OPUBA OT BUOMACA,
EJIEKTPUUYECKA
EHEPI'UA OT
I'A3BOOBPA3ZHU U
TBBPAU I'OPUBA OT
BUOMACA
(3arua. uam. — /IB, Op. 86 ot
2023 r., B cua1a ot 13.10.2023

r.)

Pa3pgen 1
OO0 MoJI0KeHUA

Y. 36. (1) (U3m. — AB, 6p. 86 o 2023 1,
B cuia ot 13.10.2023 r.) [Ipou3BoacTBOTO U
noTpeOIeHneTo Ha OMOrOpHBa, TEYHU TOPHBA
oT 6uomaca, ra3000pa3Hu U TBEPAH TOPUBA OT
O0romaca, Bb300HOBSIEMH T€YHH U Ta3000pa3Hu
TPAHCIIOPTHU TOpHBa OT HEOMOJIOTHYEH
NpPOM3XOI W  pElUKINpaHd TOpHBa B
TpPaHCIIOPTa C€ HAChpPYaBaT 4Ype3:

1. (m3m. — [IB, 6p. 91 ot 2018 1., Op. 86 oT
2023 r., B cuna ot 13.10.2023 1.) AOCTBITHOCT
Ha TOPUBATA;

2. ocurypsiBaHe e(ekTuBHa paboTa Ha
JBUTATEJINTE TIPU CIIa3BaHE HA TEXHUYECKUTE U
KaueCTBEHUTE HOPMH 3a IPOU3BOJCTBO Ha
Oouoropusa;

3. mpeylaraHe Ha cMecH Ha OMOropHBa

TRANSPORT FUELS OF
NON-ORGANIC ORIGIN,
RECYCLED FUELS IN THE
SECTOR OF TRANSPORT,
BIOMASS FUELS,
ELECTRICITY FROM
GASEOUS AND SOLID
BIOMASS FUELS
(Heading amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023)

Section 1
General Dispositions

Article 36. (1) (Amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The production
and consumption of biofuels, bioliquids,
gaseous and solid biomass fuels, renewable
liquid and gaseous transport fuels of non-
biological origin and recycled fuels in transport
shall be promoted through:

1. (amended, SG No. 91/2018, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) accessibility of
fuels;

2. ensuring the efficient operation of
engines and compliance with the technical and
quality norms for production of biofuels;

3. offering of blends of biofuels as an
ingredient of petroleum-derived liquid fuels for
internal combustion engines;



KaTo ChCTaBHA YaCT HA TEUHUTE TOPHBA OT
HE(PTECH MPOM3XOJl 32 JBUTATEIM C BBHTPEIIHO
rOpeHe;

4. (m3Mm. — /1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) ycroiiunBOo pa3BUTHE Ha
TOPCKOTO, CEJICKOTO U PUOHOTO CTOMAHCTBO M
aKBaKyITYypHUTE;

5. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) pa3BuTHE U BBBEKIAHE Ha
HOBH TEXHOJIOTHM 3a OIOJ30TBOpSIBaHE Ha
OTIAJIBIIH, OCTaThIIH, HEXpaHUTEITHU
ENTYJIO3HH U JIMTHOIICTYJIO3HN MaTepHallH;

6. pa3BUTHE U  BBBEXKJAHE Ha
€JIEKTPUYECKH aBTOMOOUIIM B OOILLECTBEHUS U
JTUYHUS TPAHCIIOPT;

7. (m3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) wu3rpaxzaHe Ha
UHPPACTPYKTYpa 3a 3apexaaHe Ha
EIIEKTPUYECKH aBTOMOOWIIM TPHU CTPOEK Ha
HOBH WJIM PEKOHCTPYKIUSI HA CHIIECTBYBAIIH
MAPKUHTH B YpOAHU3UPAHUTE TEPUTOPHUU;

8. m3rpaxximaHe Ha WH(ppacTpykTypa 3a
3apekIaHe Ha eJNeKTPUYECKH aBTOMOOWIN
W3BBH YpOaAHU3UPAHUTE TEPUTOPHU;

9. (otm. — [IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
or 13.10.2023 r.).

(2) (Orm. — 1B, 6p. 86 o1 2023 1., B cuina
or 13.10.2023 r.).

(3) (M3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) ®dunancoBa TMoAKpemna 3a
noTpeOIeHneTo Ha OMOrOpHBa, TEYHU TOPHBA
oT 6bromaca 1 ra3000pa3HU ¥ TBEPAN TOPUBA OT
OwmomMaca ce TpenocTaBs CcamMO  KOTaro
OTTrOBapsT Ha KPUTEPUUTE 32 YCTOHYHBOCT M Ha
KpUTEPUUTE 32 HaMalsBaHE Ha EMHUCHHTE Ha
MapPHUKOBH Ta30B€ W KOTATO 3a €HEPrusra OT
BH300HOBSIEMH W3TOYHHIIA, MPOU3BEIEHA OT
u3rapsHe Ha  OTHMAAbIM, ca  CIHa3eHH
3aIBIDKEHUSITA 33 paslielHO ChOMpaHe Ha
OTHAJBIUTE CHIIACHO 3aKOHA 3a YIpaBJICHHE
HA OTMAIbIUTE U TTOJ3aKOHOBUTE HOPMAaTUBHU
aKTOBE TI0 IIPUJIATAHETO MY.

(4) (Orm. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.).

4. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) sustainable development of
forestry, agriculture, fisheries and aquaculture;

5. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) development and implementation
of new technologies for use of wastes, residues,
non-food cellulosic and ligno-cellulosic
materials;

6. development and implementation of
electric cars as public and personal transport
vehicles;

7. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) construction of infrastructure for
battery recharging of electric cars in the process
of construction of new and reconstruction of
existing car parks in urban areas;

8. construction of infrastructure for
charging of electric cars outside urban areas;

9. (repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

(2) (Repealed, SG No. 86/2023, effective

13.10.2023).
(3) (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Financial support for the

consumption of biofuels, bioliquids and gaseous
and solid biomass fuels shall only be granted
where they meet the sustainability criteria and
the greenhouse gas emission reduction criteria
and where the obligations for separate waste
collection under the Waste Management Act and
its implementing statutory instruments are met
for renewable energy produced from the
incineration of waste.

(4) (Repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).



Y. 37. (U3m. — JIB, 6p. 91 ot 2018 1., Op.
86 ot 2023 r., B cmma ot 13.10.2023 1.) (1)
buoropuBara, TedHuTe ropuBa oT 6uomaca u
ra3oo0pasHuTe W TBBPAUTE TOpUBa OT
OuomMaca, TPOU3BEACHM OT OTHAABIU U
OCTaTBIM OT 3eMENIEIICKU 3€MH, C€ OTUMTAT 3a
nenute o wi. 12, an. 1 u 5 u 3a norpediaennero
UM MOXe Ja ce TpenocTaBu (QUHAHCOBA
MOJIKperia caMo TPH yCJIOBHE Y€ OTrOBapsT Ha
KPUTEPUUTE 32 YCTOMYUBOCT U HA KPUTEPUUTE
3a HaMaJIecHWE HAa EMHUCHUUTE Ha MapHUKOBU
ra3oBe, onpejeneHu mo ai. 3 — 13.

(2) buoropuara, TE€YHHTE TropuBa OT
Oromaca M razo00pa3HUTE U TBBPIUTE TOPHUBA
oT Ouomaca, MPOW3BEICHH OT OTHAABIU U
OCTaThIM, pAa3IMYHU OT OCTaThbLUUTE OT
TOPCKOTO, CEJICKOTO U PUOHOTO CTOMAHCTBO U
aKBaKyJITYpHUTE, KOUTO C€ OTYUTAT 3a LEJIHUTE
mo wi. 12, an. 1 u 5 u 3a motpebieHnero Ha
KOUTO C€ MpeaocTaBs (UHAHCOBA MOJKpEna,
TpsIOBa /1a OTrOBapsT caMO Ha KPUTEPHUUTE 3a
HaMaJleHHe Ha EeMHUCUUTE Ha T[apHUKOBU
ra3ose, omnpeneiaeHu no ain. 10 — 12. Ha te3n
KpUTEPUU M U3HUCKBaHUs TPsiOBa J1a OTroBapsT
U OTHAaIbIUTe ¥  OCTaTBIHTE, KOUTO
IbPBOHAYAITHO ce obpaboTBaT 3a
MOJIy9aBaHETO HAa MEXKJIUHEH MPOAYKT, MpeIn
na ObIaT JONBJIHHUTEIHO TpepadOTeHH B
OouoropuBa, TEYHH TropuBa OT Omomaca u
ra3000pa3HH U TBBPIU TOPHBA OT OMoMaca.

(3) buoropuara, Te4HHTE ropuBa OT
Oromaca u razo00pa3HUTE U TBBPAUTE TOPHUBA
oT Ouomaca, MPOWM3BEICHH OT OTHAABIU U
OCTaThIM OT 3EMENEJICKH 3€MH, Ce B3eMar
npeaBu 3a uenure no wi. 12, an. 1 u 5 u 3a
MOTpeOJIEHHETO UM MOKE Jla c€ MPeJoCTaBU
(uHAHCOBa MOJKpeNa, KOraro OTroBapsT Ha
raBa mecta "MOHUTOPUHT Ha MOYBUTE" OT
3akoHa 3a MOYBUTE.

(4) buworopuBaTta, TEYHUTE TOpPHUBA OT
OromMaca U ra3000pa3HUTE U TBHPIUTE TOPUBA
oT ouomaca, MIPOU3BEICHU oT
CEJICKOCTOIaHCKa OMomaca, KOUTO Ce OTYMUTAT
3a mHeautre mo wi. 12, an. 1 m 5 u 3a
MOTpeOJIEHHETO UM MOXKE Jla ce MpefocTaBu
¢buHaHCOBa TMOJAKpena, He TpsOBa ga ca

Article 37. (Amended, SG No. 91/2018,
SG No. 86/2023, effective 13.10.2023) (1)
Biofuels, bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels produced from waste and
agricultural residues shall be counted for the
purposes of Article 12, paragraphs 1 and 5, and
financial support may be granted for their
consumption only if they meet the sustainability
criteria and the greenhouse gas emission
reduction criteria set out under paragraphs 3 —
13.

(2) Biofuels, bioliquids and gaseous and
solid biomass fuels produced from wastes and
residues, other than residues from forestry,
agriculture, fisheries and aquaculture, which
shall be counted for the purposes of Article 12,
paragraphs 1 and 5 and for the consumption of
which financial support is granted, must meet
only the greenhouse gas emission reduction
criteria set out under paragraphs 10 — 12. Wastes
and residues that are initially processed to
produce an intermediate product before being
further processed into biofuels, bioliquids and
gaseous and solid biomass fuels must also meet
these criteria and requirements.

(3) Biofuels, bioliquids and gaseous and
solid biomass fuels produced from wastes and
residues from agricultural land shall be counted
for the purposes of Article 12, paragraphs 1 and
5 and financial support may be granted for their
consumption where they comply with Chapter
Six "Soil Monitoring" of the Soils Act.

(4) The biofuels, bioliquids and gaseous
and solid biomass fuels produced from
agricultural biomass, which are counted for the
purposes of Article 12, paragraphs 1 and 5 and
for the consumption of which financial support
may be granted shall not be produced from raw
materials:

1. originating from land of major
importance for biodiversity, namely - protected
areas within the meaning of the Protected Areas
Act and protected sites of the National
Ecological Network "Natura 2000";

2. grown on land with high carbon stock,
unless the material is extracted from land which



MIPOU3BEICHU OT CYpPOBHUHH:

1. mpou3xoXkaamy OT TEPEHU C TOISIMO
3HaueHHUE 32 OMOpPa3HOOOpPaA3HETO, a UMEHHO —
3alUTEeHH TePUTOPUM MO CMHCHJIA Ha 3aKOHa
3a 3alIUTCHUTE TEPUTOPUHU U 3AIIUTECHU 30HU
oT HanimonanHaTa exonornuna mpexa "Harypa
2000";

2. OTINIeKIaHU BbPXY TEPEHU C BHUCOKH
BBIJIEPOJTHU 3aIlach, OCBEH KOTraTo CypOBHUHATA
e Jgo0uTta OT TepeH, KOWTO MO BpPEeMETO Ha
nobusa it mipe3 stayapu 2008 T. € uMan cTatyT
Ha TepeH C BUCOKU BBIJIEPOHU 3aMacH;

3. nmo0utm OT CypoB Marepuai,
OTTJISK/IaH Ha 3eMs, KOosATO € Ouia Topduiie
npe3 sinyapu 2008 T1., OCBEeH Koraro ca
MpeICTaBEeHU JI0Ka3aTeJICTBa, qe
KYJITUBHPAHETO M JOOWBAHETO HA CYypOBHHATA
HE Hajara JpeHaXx Ha IpPeIBapUTEITHO
HEOTBOJJHEHATA MTOYBA.

(5) buoropuBaTa, TEUYHHWTE TOpPHBa OT
OoromMaca ¥ ra3000pa3HUTE U TBHPAUTE TOPUBA
oT ouomaca, MIPOU3BEICHU oT
TOPCKOCTONAaHCKa OuomMaca, ce OTYuTaT 3a
nenuTe 1o wi. 12, an. 1 u 5 u 3a notpebieHneTo
UM MOXe Ja ce TMpeaocTaBs (QUHAHCOBA
MOJIKperna, KOraro ChOTBETCTBAT Ha CIEAHUTE
KPUTEPUU 32 CBEKIAHE 10 MUHUMYM Ha pPHCKa
OT M3I0JI3BaHEe Ha TOPCKOCTOMAaHCKa Oromaca,

MOJIy4eHa BCJIEACTBHE Ha  HEYCTOHYHMBO
MTPOU3BOJICTBO:
1. crpanmara, B KkosATO € jgoOWTa

TOpPCKOCTOMAaHCKaTa OMomMaca, UMa ChOTBETHH
3aKOHHM HAa HAIMOHAIHO WIIW TOJHAI[MOHATHO
paBHHMIIE, MPIJIOKUMH B paiioHa Ha J100OWBa,
KaKTO ¥ JIEHCTBAIIM CUCTEMHU 32 MOHUTOPUHT U
MpaBoNpUIIaraHe, KOUTO rapaHTHUpaT, Ye:

a) JelHOCTUTE 1O ABpBOJOOMBA ca
3aKOHOCHOOpA3HU;

0) B palioHuTe Ha JABpPBOAOOMBA cCe
OCBILIECTBSIBA BH30OHOBSIBAHE HA TOPUTE;

B) 30HUTE, OMNpPEIEICHH CBIIIACHO
MEXIYHAPOJAHOTO WM HAIMOHATHOTO IPABO
WIH OT CHOTBETHHS KOMIIETCHTEH OpraH 3a
[EIUTe Ha OMNAa3BaHETO Ha MPUPOJATa,
BKIIOYHTETHO BBB  BIAXHHTE 30HH W
TopduiaTa, ca 3aIIUTeHN;

at the time of its extraction in January 2008 had
the status of land with high carbon stock;

3. made from raw material grown on land
which used to be peatland in January 2008,
unless evidence is provided that the cultivation
and harvesting of that raw material does not
involve drainage of previously undrained soil;

(5) Biofuels, bioliquids and gaseous and
solid biomass fuels produced from forestry
biomass shall be counted of for the purposes of
Article 12, paragraphs 1 and 5 and financial
support may be granted for their consumption
where they comply with the following criteria
for minimising the risk of using forestry biomass
resulting from unsustainable production:

1. the country in which the forest biomass
is harvested has relevant laws at national or sub-
national level applicable in the area of harvest,
and monitoring and enforcement systems in
place to ensure that:

(a) logging activities are legal;
(b) reforestation shall take place
harvesting areas;

(c) areas designated under international or
national law or by the competent authority
concerned for nature conservation purposes,
including wetlands and peatlands, are protected;

(d) harvesting is carried out in a manner
that is compatible with the conservation of soil
quality and biodiversity with a view to
minimising negative impacts, and

(e) logging preserves or enhances the long-
term harvesting capacity of the forest;

2. where there is no evidence under item 1
that management systems are in place at the
level of timber supply areas to ensure that:

(a) logging activities are legal;

(b) forests in logging areas are reforested;

(c) areas designated under international or
national law or by the competent authority
concerned for nature conservation purposes,
including wetlands and peatlands, are protected,
unless evidence is provided that the harvesting
of these raw materials does not conflict with
these nature conservation objectives;

(d) harvesting is carried out in a manner

in



T') IbPBOAOOUBBHT CE€ U3BHPIIIBA 10 HAYHH,
KOHTO € ChoOpa3eH CbhC 3ala3BaHETO Ha
KauecTBOTO Ha MoYBaTa u Onopa3HoobpasueTo,
C mex Jga ce cBeAar A0 MUHUMYM
OTPHUIATEIHUTE TTOCIETUIH, 1

1) TBPBOIOOMBBHT 3ama3Ba WU MO00psiBa
IOBITOCPOYHMS  KalmaluTeT Ha ropaTta 3a
TBPBOJIOOUB;

2. Korato JIMICBAaT MaHHU mo T. 1 nda
CHILIECTBYBAaT CHCTEMH 3a YIpaBJIeHHE Ha
paBHUIIETO HA palOHUTE 3a CHAOMsSBaHE C
IbPBEH MaTepual, 3a Jja ce TapaHTHpa, Ye:

a) JCWHOCTUTE MO JIbPBOAOOMBA ca
3aKOHOCHOOpA3HU;

0) ropure B pailoHUTEe Ha THPBOIOOMBA
ce Bb30OHOBSBAT;

B) 30HHUTE, OMNpPEIEICHH CHIIACHO
MEXIYHApOAHOTO WM HAIIMOHAIHOTO MPaBO
WIN OT CHOTBETHUS KOMIIETEHTCH OpraH 3a
[eJIUTe Ha OMNa3BaHETO Ha MpUpojaTa,
BKIIIOUUTETHO BBB  BJIAKHUTE 30HU U
TopuiiaTa, ca 3alIUTEHH, OCBEH KOrato ce
MPEJCTaBAT JOKa3aTeJICTBA, Y€ OOMBHT Ha
T€3U CYpOBUHHU HE MPOTHBOPEUU Ha TE3H IIENIU
3a oma3BaHe Ha MPUPOAATA;

') I5PBOJOOUBBT C€ U3BBPIIBA 10 HAYMH,
KOHTO € ChoOpa3eH ChC 3ala3BaHETO Ha
Ka4eCcTBOTO Ha IToYBaTa 1 OMOPa3HOOOpa3HETO,
C IIeTT HaMallsiBaHe Ha BPEJHOTO BB3JICUCTBUE,
u

1) AbPBOIOOUBHT 3ama3Ba WK MOJ00psBa
IOBITOCPOYHMS  KamaluTeT Ha ropaTta 3a
JTBPBOOOUB.

(6) buoropuBaTa, TEYHHWTE TOpPHBa OT
OromMaca ¥ ra3000pa3HUTE U TBHPJIUTE TOPUBa
oT ouomaca, MIPOU3BEICHU oT
TrOPCKOCTONAaHCKa Ouomaca, ce OTYuTaT 3a
nenuTe 1o wi. 12, an. 1 u 5 u 3a norpebieHneTo
UM MOXe Ja ce TMpeaocTaBs (QUHAHCOBA
MOJIKperna, KOraTro OTroBapsT Ha CIEAHHUTE
KpUTEpPUH BHB BPB3Ka CHC 3EMEIOJI3BAHETO,
MIPOMEHUTE B 3EMEMNOJ3BAHETO M TOPCKOTO
CTOIAHCTBO:

1. [1oppkaBaTa WJIM  peruoHaHaTa
OpraHu3anus 3a MKOHOMHYECKAa HHTerparus,
OT KOATO TPOM3XO0XKAA TOPCKOCTOMAHCKATa

that is compatible with the conservation of soil
quality and biodiversity with a view to reduction
of adverse impacts, and

(e) logging preserves or enhances the long-
term harvesting capacity of the forest.

(6) Biofuels, bioliquids and gaseous and
solid biomass fuels produced from forestry
biomass shall be counted of for the purposes of
Article 12, paragraphs 1 and 5 and financial
support may be granted for their consumption
where they meet the following criteria in relation
to land use, changes in land-use and forestry:

1. the state or regional organisation of
economic integration from which the forest
biomass originates:

(a) is a party to the Paris Agreement to the
United Nations Framework Convention on
Climate Change (ratified by a legal act - SG No.
86 of 2016) (SG No. 2 of 2017), hereinafter
referred to as "the Paris Agreement";

(b) has lodged a Nationally Determined
Contribution ~ with the United Nations
Framework Convention on Climate Change
(ratified by a legal act - State Gazette No. 28 of
1995) (State Gazette No 68 of 2005) covering
emissions and removals from agriculture,
forestry and land use that ensures that changes
in carbon stocks associated with biomass
extraction are counted against the country's
commitment to reduce or limit greenhouse gas
emissions  specified in the Nationally
Determined Contribution; or

(c) there is legislation at the national or
sub-national level, in accordance with Article 5
of the Paris Agreement, applicable in the area of
wood harvesting that address the conservation or
enhancement of carbon stocks and sinks and that
demonstrate that reported emissions from land
use, land-use change and forestry do not exceed
sink values;

2. where there is no evidence referred to in
item 1 of the existence of management systems
at the level of timber supply areas to ensure that
carbon stock levels and carbon sinks are
maintained or improved in the long term.

(7) The biofuels, bioliquids and gaseous



onomaca:

a) e crtpaHa no CrHopa3yMeHHETO OT
[Tapusx  kpM PamkoBaTa KOHBEHLMS Ha
O6enuHeHUTe HAMK 1O M3MEHEHHEe Ha
Kaumara (patuduuupano cbe 3akoH — /1B, Op.
86 01 2016T.) ([IB, 6p. 2 0T 2017 1.), HapHUUaHO
no-HataThk "[laprxkoro ciopasymenue";

0) e mojana HAIMOHAIHO OMpeeicH
npuHoc B PamkoBara KOHBEHIMS  Ha
O6enuHeHUTe HAMK 1O M3MEHEHHEe Ha
kiaumara (patudunmpana csc 3akoH — (B, Op.
28 or 1995 r.) (UB, Op. 68 or 2005 r.),
oOXBamiam[ €MHCHHTE W TMOTIBIIAHUATA OT
CEJICKOTO CTOTIAaHCTBO, TOPCKOTO CTOMAHCTBO U
3eMETOJI3BAHETO, KOWTO  TapaHTHpa, 4Ue
M3MEHEHHUATa BbB BBIVIEPOJHHUTE 3amacy BbB
Bpb3Ka C J00MBa Ha OWMOMaca ce OTYHUTAT
COpSMO  aHTa)XKMMEHTa Ha  ChOTBETHATa
IbpXKaBa Ja HaMald WIM Ja OTpaHH4d
E€MHUCHHTE Ha MapHUKOBU ra3oBe, IOCOUYECHU B
HalMOHAIHO ONpeeNieH MPUHOC, WU

B) MMa 3aKOHM Ha HAIMOHAJIHO WJIH
MO/THAIIMOHAIIHO PAaBHUINE B CHOTBETCTBHUE C
yl. 5 ot llapmwxkoro crnopasymeHue,
MPUIOKHUMH B pailoHa Ha IbpBOJ0OMBA, KOUTO
ce OTHACAT 3a 3ala3BaHe WM MoJ00psiBaHe Ha
BBIJIEPOJTHUTE 3allacl U MOTITBTUTEINTE Ha
BBIVIEPOJ] M OT KOWUTO € BHUIHO, 4Ue
JOKJIa/IBAHUTE E€MHCHUU OT 3€MENOJI3BaHETO,
MIPOMEHUTE B 3€MEMNOJ3BAHETO M TOPCKOTO
CTOIMAHCTBO HE HAJAXBBHPIISAT MOTIBIIAHUSTA;

2. KOrato JUIICBAT IMOCOYEHUTE B T. 1
JaHHH 1@  CBIIECTBYBAaT CHCTEMH  3a
yIpaBlieHHE Ha PaBHUILETO Ha paliOHUTE 3a
cHabO/sIBaHe ¢ IbPBEH MaTepHall, rapaHTUPAIIU
3ama3BaHe WIM MOJ0OpsSiBaHE Ha HHUBaTa Ha
BBIJIEPOJTHUTE 3alach U MOTITBTUTEINTE Ha
BBIJIEPO/]] B IBJITOCPOUEH IUIAH.

(7) buoropuara, TE€4HHTE TOpUBa OT
Oromaca M razo00pa3HUTE U TBBPIUTE TOPHUBA
oT Omomaca ce OTUMTAT 3a LISIINTE Ha 4. 12, all.
1 U 5 u 3a moTpebIeHNETO UM MOXKE J1a Ce
npenocTass (PMHAHCOBA MOJKPENa caMo KOraTo
HAMAJICHUETO HA EMHUCHUTE Ha TapHUKOBU
ra3oBe €:

1. moue 50 Ha cTOo 3a OWOropuBarta,

and solid biomass fuels shall be counted of for
the purposes of Article 12, paragraphs 1 and 5
and financial support for their consumption may
be granted only where the greenhouse gas
emission reduction is:

1. at least 50 percent for biofuels, biogas
consumed in the transport sector and bioliquids
produced in installations put into operation
before or on 5 October 2015;

2. at least 60 percent for biofuels, biogas
consumed in the transport sector and bioliquids
produced in installations put into operation from
6 October 2015 to 31 December 2020;

3. at least 65 percent for biofuels, biogas
consumed in the transport sector and bioliquids
produced in installations put into operation since
1 January 2021;

4. at least 70 percent for the production of
electricity, heat and cooling energy from
gaseous and solid biomass fuels used in
installations put into operation from 1 January
2021 to 31 December 2025 and 80 percent,
respectively, for installations put into operation
from 1 January 2026.

(8) An installation shall be deemed to be
put into operation once the production of
biofuels, biogas consumed in transport and
bioliquids has commenced and the production of
heat and cooling energy and electricity from
gaseous and solid fuels from biomass has
commenced respectively.

(9) The reduction of greenhouse gas
emissions from the use of biofuels and biogas
consumed in transport, bioliquids and gaseous
and solid biomass fuels in installations
producing heat and cooling energy and
electricity shall be calculated according to the
methodology under Article 44, paragraph 3.

(10) Electricity produced from gaseous
and solid biomass fuels shall be counted for the
purposes of Article 12, paragraphs 1 and 5 and
financial support may be granted for its
consumption only if it meets one or more of the
following requirements:

1. it is produced in an installation with a
total rated thermal input below 50 MW;



6uorasa, noTpeOsBaH B TPAHCIIOPTHUS CEKTOD,
U TEYHUTE TOpHBa OT OroMaca, IPOU3BEICHU B
WHCTAJIAllMHU, BHBEICHU B €KCIUIOATAIHS IPEN
unu Ha 5 oktoMBpu 2015 1.

2. moe 60 Ha crTo 3a OHWoropuBara,
Ouorasa, moTpeOsiBaH B TPAHCIIOPTHUS CEKTOP,
U TEYHHUTE TOpUBa OT OHOMaca, MPOU3BEICHH B
MHCTAJIalli¥, BbBEJIEHU B €KcIUtoatauus oT 6
oktoMBpu 2015 r. 1o 31 nekemspu 2020 r.;

3. moHe 65 Ha crOo 3a OWOropuBara,
6uorasa, noTpeOsBaH B TPAHCIIOPTHUS CEKTOD,
Y TEYHUTE TOpHBa OT Oromaca, IPOU3BEICHU B
WHCTAJIAllMU, BBBEIEHU B eKcIutoaranus ot 1
sHyapu 2021 r.;

4. none 70 Ha cTO 3a IPOU3BOACTBOTO Ha
eJIeKTpUYecKka €Heprus, TOIUIMHHA €Heprus u
SHeprus 3a OXJaXJaHe OT Tra3oo0pa3Hu H
TBBPAU TOpHBa OT OMOMaca, M3MOJ3BaHU B
WHCTAJIAllMU, BBBEJIEHU B eKcIuioaranus ot 1
sayapu 2021 r. no 31 nmexemBpu 2025 r., u
cboTBeTHO 80 Ha CTO 3a MHCTAJIAIINH, BEBEIECHU
B ekciutoaTauus ot 1 suyapu 2026 r.

(8) 3a mamena wHCTANALMS CE CUMTA, Y€ €
BbBEJICHA B eKCIUIoaTalus, cjeJ Karto e
3aIoYHaJI0 MPOU3BOJICTBOTO HA OMOTOpUBA, HA
Ouoras, moTpeOsBaH B TPAHCIIOPTA, M HA TCUHU
ropuBa oT OMoMaca U CHOTBETHO CIIe/l KaTo €
3all04YHaJI0 TMPOM3BOACTBOTO HA TOIUIMHHA
EHeprusi W CeHeprus 3a OXJaXIaHe U Ha
eJIeKTpUYecka €Heprus OT Ta3000pa3Hu U
TBBPJM FOpHBa OT OHoMaca.

(9) Hamanenwmero Ha eMHCHHTE Ha
NAapHUKOBH Ta3oBe OT M3IOJ3BAaHETO Ha
OworopuBaTa W OwWorasa, MOTpeOSIBaHU B
TPaAHCIIOPTa, TEYHUTE TOpUBA OT OuMomaca u
ra3000pa3HHATE U TBBPIUTE TOpHUBA OT OMoMaca
B MHCTaJaIlM¥, NPOU3BEKIAIM TOIUITMHHA
€Heprusi M EeHeprus 3a OXJaXKIaHe U
eJIEKTpUYECKa EHeprus, ce U3YHCIsIBa IO
MeToauKaTa 1o 4. 44, ain. 3.

(10) Enexrpuueckara EHeprus,
MIPOM3BE/ICHA OT ra3000pa3HU U TBHPIU FrOpUBa
oT OMomMaca, ce OTYMTA 3a LEJIUTE Mo wi. 12, ai.
1 u 5 u 3a norpebiieHneTo i Moxe Ha ce
npenocTass (PMHAHCOBA MOJKPENa caMo KOraTo
OTroBaps Ha €IHO WM TOBEYE OT CIICTHHUTE

2. it is produced in an installation with a
total rated thermal input of from 50 MW to 100
MW using high-efficiency cogeneration or in an
installation for the production of electricity
which complies with the energy efficiency level
associated with the best available techniques, as
set out in Commission Implementing Decision
(EU) 2017/1442 of 31 July 2017 establishing
best available techniques (BAT) conclusions,
under Directive 2010/75/EU of the European
Parliament and of the Council, for large
combustion plants (OJ L 212/1 of 17 August
2017).

3. it is produced in an installation with a
total rated thermal input exceeding 100 MW
using high-efficiency cogeneration or in an
installation for the production of electricity in
which a net electrical efficiency of at least 36
percent is achieved;

4. It is produced by a biomass plant where
carbon capture and storage is applied.

(11) For the purposes of Article 12,
paragraphs 1 and 5 and when providing financial
support for consumption, installations producing
only electricity shall be taken into account only
where they do not use fossil fuels as the main
fuel and only where there is no cost-effective
potential for the application of high-efficiency
heat and electricity cogeneration technology
according to the assessment under Article 4,
paragraph 2, item 11, letter "a" of the Energy
Act.

(12) For the purposes of Article 12,
paragraphs 1 and 5, the requirements under
paragraphs 10 and 11 shall apply to installations
put into operation or reconstructed to use
gaseous and solid biomass fuels after 25
December 2021. Where financial support for
consumption is granted, the requirements under
paragraphs 10 and 11 shall apply to support
schemes approved after 25 December 2021.

(13) The requirements under paragraph 10
shall not apply to electricity from installations
which are the subject of a specific notification to
the European Commission based on duly
substantiated risks to the security of electricity



W3UCKBAHUS:

1. mpousBenieHa € B MHCTAJAIMs ¢ 00IIa
HOMHMHaJIHA TOIUIMHHA MOIITHOCT moa 50 MW;

2. mpou3BelieHa € B MHCTajalus ¢ odia
HOMUHaJIHA TOIUTMHHA MolTHOCT oT 50 MW 1o
100 MW upe3 W3M0JI3BaHe Ha
BHUCOKOE(EKTUBHO KOMOWHUPAHO
MIPOM3BOJICTBO HA TOIUIMHHA U €JEKTpUYEecKa
€Heprusl Wiu B MHCTAJAIMs 332 TMPOU3BOACTBO
Ha eJIEKTpUYecKa eHeprus, B KOSTO € CIa3eHo
HUBOTO Ha C€HepruiiHa e(peKTHBHOCT 3a Haii-
no0pUTe HAIWYHU TEXHHUKH, OINpEIesieHO B
Pemenne 3a msneaaenune (EC) 2017/1442 na
Komucusata or 31 romm 2017 1. 3a
dbopMynupaHe Ha 3aKIIOYCHHs 3a Hal-100pu
Hanuyau Texauku (HJIHT) 3a romemu ropusHu
uHcTanauuu ceriaacHo Jupexrusa 2010/75/EC
Ha EBponeiickus napiament 1 Ha ChrBera (OB,
L 212/1 ot 17 aBryct 2017 1.);

3. mpou3Be[eHa € B MHCTajalus ¢ obia
HOMHUHaJHA TOIUIMHHA MomHocT Haa 100 MW
ype3 M3MO0JI3BaHE Ha  BHUCOKOE(EKTHBHO
KOMOMHHPAHO MPOHM3BOJCTBO HA TOIUIMHHA U
eJIeKTpUYecKa €Heprus WIM B MHCTaJalus 3a
MPOU3BOJICTBO HA EJEKTPUYECKa EHeprus, B
KOSITO € TOCTUTHAT Hali-MaJIKO 36 Ha CTO HETEH
CIeKTPUYECKH  KOS(MUIIMEHT Ha  IMOJIE3HO
JeficTBHE;

4. mpousBeAeHa € OT HMHCTaJalUs Ha
O0uomMaca, B KOSTO ce€ IMpuiara YylaBsHE U
ChbXpaHEHHE Ha BBIJVIEPOJICH TUOKCH/I.

(11) 3a menure o win. 12, an. 1 u 5 v npu
mpenocTaBsiHe Ha ()MHAHCOBA TMOJKpemna 3a
noTpebiieHne MHCTaNAlUTe, MPOU3BEKIAIIN
caMO eJIeKTpUuYecKa eHeprus, ce B3eMmarT
MpelBUJ caMoO KOoraro Te€ He H3I0J3Bar
M3KOMAaeMU TOpHBa KaTO OCHOBHO TOPUBO U

caMo KOTaTo HE CBIIECTBYBA
pa3xo0eeKTUBEH MOTEHIINAT 3a
MPHJIaraHeTo Ha BHCOKOC(EKTHBHA

KOMOMHHpaHa TEXHOJOTHS 3a MPOU3BOJCTBO
Ha €Heprus Crope oleHkKara mno 4i. 4, ai. 2, T.
11, 6yksa "a" ot 3akoHa 3a €HepreTUKaTa.

(12) 3a wenure mo ui. 12, an. 1 u 5
n3uckBanusaTa no an. 10 u 11 ce mpunarar 3a
WHCTaJallui, BbBEACHU B EKCIUIOATAIUS WU

supply.

(14) The greenhouse gas emission
reduction criteria under paragraph 7 shall not
apply to electricity, heat and cooling energy
produced from municipal solid waste.

(15) Gaseous and solid biomass fuels used
in installations for the production of electricity,
heat and cooling energy, or fuels with a total
rated thermal input greater than or equal to 20
MW for solid biomass fuels and with a total
rated thermal input greater than or equal to 2
MW for gaseous biomass fuels, shall comply
with the sustainability criteria and the
greenhouse gas emission reduction criteria
established under paragraphs 3 — 13.

(16) The reduction of greenhouse gas
emissions from the use of renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
shall be at least 70 percent from 1 January 2021.

(17) The sustainability criteria and the
greenhouse gas emission reduction criteria
under paragraphs 3 — 13 shall apply regardless
of the geographical origin of the biomass used.

(18) For the purposes of Article 12,
paragraphs 1 and 5, and in the case of financial
support, reporting may not be refused on other
grounds related to the sustainability criteria of
biofuels, bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels that are obtained in accordance
with the requirements under paragraph 1 — 8.
This shall not affect public support granted
under support schemes approved before 24
December 2018.



PEKOHCTpyHpaHU, Taka dYe Ja W3MO0JI3BaT
ra3zoo0pasHi W TBBPJIU TOpHBa OT OuWoMaca,
cien 25 nekemspu 2021 r. Ilpu npepocrassine
Ha (UHAHCOBA TMOJKpena 3a IMoTpebiIeHne
n3uckBanuaTa no an. 10 m 11 ce npunarar 3a
CXeMH 3a ToJANoMaraHe, oJ00peH: cienm 25
nexkemBpu 2021 1.

(13) UzuckBanmsita mo ain. 10 HE ce
MpUJIarat Mo OTHOIIEHWE Ha eJeKTpHYeCKaTa
€Heprus OT MHCTAJIAlluU, KOUTO ca MpeAMET Ha
cnenupuIHO yBenomieHue no EBporeiickara
KOMHUCHSI, OCHOBAaBaIllo C€ Ha HaJIEKHO
00OCHOBaHM PHCKOBE 3a CHUTYPHOCTTa Ha
JIOCTaBKHUTE Ha €JIEKTpUUECKa EHeprusl.

(14) Kpurepuute 3a HamMaleHuUE Ha
€MHUCHHTE Ha MApHUKOBH ra3oBe 10 al. 7 He ce
mpuiarar  3a  eJIeKTpUYecKara  eHeprus,
TOIUIMHHATAa €Heprusi M  eHeprusra 3a
OXJaXJaHe, MPOU3BEACHA OT TBBPIAU OUTOBU
OTIAaJbIIH.

(15) T'a3000pa3HuTe W TBHPIUTE TOPHUBA
oT OuoMaca, M3MOJ3BaHM B HWHCTAJAllMU 3a
MPOU3BOJICTBO HA EJEKTPUUYECKa CHEpTHus,
TOIUIMHHA €HEpTus M €HEeprus 3a oXJaKIaHe,
WIN TopuBa C O0IIa HOMHHAIHA TOIUTMHHA
MOIIIHOCT, MO-ToJiiMa uiu paBHa Ha 20 MW 3a
TBBPAUTE TOpUBa OT Ouomaca, W c oOma
HOMHMHAJIHA TOIUIMHHA MOIIHOCT, MO-TOJIIMa
WM paBHa Ha 2 MW 3a razoo0pa3HuTe ropuBa
or Ouomaca, TpsOBa Ja CBHOTBETCTBAT Ha
KPUTEPUUTE 32 YCTOMYMUBOCT U HA KPUTEPUHTE
3a HaMalleHWe Ha EMHUCUUTE Ha MapHUKOBU
ra3oBe, OIpeesieHu 1o ai. 3 — 13.

(16) HamanenwmeTro Ha eMHCHHTE Ha
MApHUKOBH Ta3oBe IMIPH H3MOJ3BaHE Ha
BB30OHOBSIEMH TEUYHHU W  Ta3000pa3HU
TPAHCIIOPTHH TOpHBa OT HEOHOJIOTHYCH
MPOU3X0J € Hal-MaJiko 70 Ha CTO, CHUTAHO OT
1 anyapu 2021 r.

(17) Kputepunure 3a yCTOMYMBOCT U
KpUTEpUUTE 32 HAMAJICHHE HAa EMHUCHHTE Ha
MapHUKOBH ra3oBe 1o ai. 3 — 13 ce mpuiarar
HE3aBHCUMO OT TreorpadCckusi MNpPOU3X0J] Ha
U3Mo3BaHaTa Ouomaca.

(18) 3a menure o . 12, an. 1 u 5 v pu
mpenocTaBsiHe Ha (UHAHCOBa IMOJKpeNa He



MOXE Jla C€ OTKa)XX€ OTYMUTAHETO IO JAPYru
ChOOpaXCHHs, CBBpP3aHHM C KPUTEPUUTE 3a
YCTOHYMBOCT Ha OMOropuBa, TEUHU T'OPUBA OT
Oromaca W ra3o00pa3Hu U TBBPIU TOPHBA OT
6I/IOMaC3., KOUTO Ca HOJIy‘{eHI/I B CBbOTBCTCTBUC
¢ m3uckBaHmuATa 1o ai. 1 — 8. Tosa He 3acsara
nyOJMYHaTa TMOJAKpena, NpeJoCTaBsiHa IO
CXeMH 3a TOANOMaraHe, of00peHu npeau 24
nexemBpu 2018 1.

Y. 38. (Orm. — JIB, 6p. 86 or 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r.).

Y. 39. (1) (M3m. — 1B, 6p. 91 o1 2018 1,
op. 86 ot 2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.)
HkoHoMHuecKkuTe omepaTopu HeE cieaBa Ja
J0Ka3BaT U MUHHUCTHPHT HA OKOJHATA cpena U
BOJMTE HE U3UCKBA JJOKa3BaHE Ha ChOTBETHUTE
00CTOSITENCTBA, KOraro EBponeiickara
KOMUCHS IPUEMeE PEelleHUEe, ChITIaCHO KOETO:

1. ngoOpoBojiHa  HalMOHAIHA WU
MEXIYHapoJHAa CXeMa 3a YCTAaHOBSIBAaHE Ha
CTaHJIaPTH 3a TMPOU3BOJCTBO HA OMOTOpHUBA,
TEYHHU TOpHBa OT OMOMAaca WM ra3000pa3Hu U
TBBPJU TOpPHBA OT OMOMaca WK JPYTy TOPHBa,
KOUTO CE€ OTYMUTAT B KOJMYECTBOTO €HEPTHUS OT
BBH300HOBSIEMH M3TOYHUIIM, MPEOCTaBs TOYHU
JaHHU OTHOCHO HaMallIBaHETO Ha E€MHCUUTE
IIapHUKOBH ra3oBe 3a LenuTe 1o wi. 37, an. 7 —
9ul6;

2.  noOpoBOJIHA  HalMOHAJIHA  WJIHU
MEXIYHapoJHa CXe€Ma 3a YyCTAaHOBSIBAaHE Ha
CTaHJIaPTH 3a TMPOU3BOJCTBO HA OMOTOpHUBA,
TEYHHU TOpHBa OT OMOMAaca WM ra3000pa3Hu U
TBBPJU TOpPHBA OT OMOMaca WK JPYTU TOPHBa,
KOUTO CE€ OTYMUTAT B KOJUYECTBOTO €HEPTHUS OT
BB300HOBSIEMH W3TOYHUIM B TPAHCIOPTA,
JI0Ka3Ba CBHOTBETCTBHE C W3HUCKBaHMATA 3a
M3UYMCISIBAHETO HA Jella Ha BH30OHOBSIEMara
eIeKTpUYecka €eHeprusi B eJeKTphuYecKara
€Heprusi 3a TMbTHUA U  JKEJIEe30MbTHUS
TPAHCIIOPT U 33 BHBEKIAHE B Ch3JaJCHATA OT
EBpomneiickara komucus ©0a3a JaHHH Ha
uH(pOpMaIUs 32 CACIKUTE U 32 KPUTEPUUTE 32

Article 38. (Repealed, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023).

Article 39. (Amended, SG No. 91/2018,
SG No. 86/2023, effective 13.10.2023)
Economic operators shall not have to prove and
the Minister for the Environment and Water
shall not require proof of relevant circumstances
where the European Commission adopts a
decision under which:

1. a voluntary national or international
scheme for setting standards for the production
of biofuels, bioliquids or gaseous and solid
biomass fuels or other fuels to be counted in the
quantity of energy from renewable sources,
provides accurate data on the reduction of
greenhouse gas emissions for the purposes of
Article 37, paragraphs 7 — 9 and paragraph 16;

2. a voluntary national or international
scheme to set standards for the production of
biofuels, bioliquids or gaseous and solid
biomass fuels or other fuels to be counted in the
amount of energy from renewable sources in
transport, demonstrates compliance with the
requirements for calculating the share of
renewable electricity in the electricity for road
and rail transport and for entering information
on transactions and sustainability criteria and
criteria for reduction of greenhouse gas emission
in these fuels into the database established by the
European Commission,;

3. a voluntary national or international
scheme for setting standards for the production
of biofuels, bioliquids or gaseous and solid



YCTOWYMBOCT U KPUTEPUUTE 32 HaMaJICHHE Ha
€MHCHUHTE Ha TapHUKOBU Tra30Be Ha Te3U
rOpHBa;

3. noOpoBojHa  HAIMOHANHA  WJIH
MEXIYHapOJHAa CXeMa 3a YyCTAaHOBSBaHE Ha
CTaHJapTH 3a IMPOU3BOJCTBO Ha OHOropuBa,
TEYHU ropHBa OT OMOMaca WU ra3000pa3Hu U
TBBPJU FOpHBa OT OMoMaca WM Apyry TOpuBa,
KOUTO C€ OTYUTAT B KOJIMYECTBOTO €HEPTHUS OT
BH300HOBSIEMH HW3TOYHHLM B TPAHCIOPTAa,
J0Ka3Ba, Y€ MapTUIUTE OT OMOTOpPUBA, TEYHU
ropuBa oT OMoMaca WiH ra3000pa3Hu U TBBPIU
ropuBa OT OMoOMaca OTTOBapsT HA KPUTEPUHUTE
3a yCTOMYMBOCT 1O 4. 37, an. 3 — 6;

4. cxemara no 1. 1, 2 unu 3 chabpxa
TOYHAa HMH(pOpPMAIUS OTHOCHO MPEANPUETUTE
MEpKHU 32 OIMAa3BaHETO Ha MOYBUTE, BOAWUTE U
BB3JlyXa, Bb3CTAHOBSIBAHETO Ha JAerpaaupaiu
3eMH, U305TBaHETO  HAa  NPEKOMEPHO
noTtpebiieHne Ha BOJAAa B PallOHU C OCKBIHU
BOJHU pecypcu U cepTUUUIupaHeTo Ha
OworopuBaTa, TCUHUTE TOPUBa OT OMOMaca u
ra3oo0pa3Hu ¥ TBBPAHM TOpUBa OT OHomaca ¢
HUCBK PHUCK OT HENpeKH TPOMEHU B
3€MeNOJI3BaHETO;

5. Mpu3HaBa 30HU 3a 3alllUTa Ha PENKH,
3acTpalleHd WIA U34e3Balli €KOCUCTEMHU WIIN
BUJIOBE, NpPHU3HATH OT  MEXIYHApOJIHU
JOoroBopH, 1o kouto Penybnuka bbarapus e
CTpaHa, 0T MeXIlyHapoIHUS ChIO3 3a OTa3BaHe
HA  TpHpojaara, KakKTO W CBIJIACHO
€BPOIENHCKOTO 3aKOHOAATENICTBO.

(2) (U3m. — 1B, 6p. 91 oT 2018 1., Op. 86
or 2023 r., B cmia ot 13.10.2023 r.)
MUHUCTBPHT HA OKOJIHATA Cpella W BOJAUTE
MOX€ Ja OTHNpaBU HCKaHe 10 EBpomnelickara
KOMHCHS 32 B3€MaHE Ha pelIeHHe, CHIIIACHO
KOETO ONpe/iesieHa CypOBUHA 32 IPOU3BOJICTBO
Ha OMOropuBa, TEUYHH TOpHUBa OT OWoMaca U
razoo0pa3Hi W TBBPJM TopuBa OT OMoOMaca
OTroBapsi Ha KPUTEPUUTE 32 YCTOWIMBOCT U HA
KpUTEpUUTE 32 HaMaJlsBaHE Ha €MHCHHMTE Ha
MMapHUKOBH ra30Be, OMpPEIeNIeH B Wwi. 37, a. 3
—9uleé.

(3) (U3m. — 1B, 6p. 91 oT 2018 1., Op. 86
or 2023 r., B cmia or 13.10.2023 r.)

biomass fuels or other fuels to be counted in the
quantity of energy from renewable sources in
transport, demonstrates that the lots of biofuels,
bioliquids or gaseous and solid biomass fuels
comply with the sustainability criteria in
accordance with Article 37, paragraphs 3
through 6;

4. the scheme referred to in items 1, 2 or 3
contains precise information on the measures
taken to protect soil, water and air, restore
degraded land, avoid excessive water
consumption in areas with scarce water
resources and certify biofuels, bioliquids and
gaseous and solid biomass fuels with low risk of
indirect land-use change;

5. recognizes areas for the protection of
rare, threatened or endangered ecosystems or
species recognized by international treaties to
which the Republic of Bulgaria is a party, by the
International Union for Conservation of Nature,
and under the European legislation.

(2) (Amended, SG No. 91/2018, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The Minister of
Environment and Water may request the
European Commission to take a decision
according to which a particular raw material for
the production of biofuels, bioliquids and
gaseous and solid biomass fuels meets the
sustainability criteria and the criteria for the
reduction of greenhouse gas emissions set out in
Article 37, paragraphs 3 — 9 and paragraph 16.

(3) (Amended, SG No. 91/2018, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The Minister of
Environment and Water shall notify the
European Commission when establishing a
national scheme, in which the State participates,
to verify along the supply chain the compliance
with the sustainability criteria and the
greenhouse gas emission reduction criteria
established under Article 37, paragraphs 3 — 9
and paragraph 16 and the requirement for
greenhouse gas emission reduction thresholds
for renewable liquid and gaseous transport fuels
of non-biological origin and recycled carbon
fuels. No recognition of a scheme approved by
the European Commission established in



MUHHCTEPBT Ha OKOJIHATA Cpela M BOJUTE
yBenoMsiBa EBpomeiickata KOMHCHUSA —TNpH
Ch3/laBaHE HA HAI[MOHAJIHA CXEeMa, B KOSATO
ydacTBa M JAbprKaBarta, 3a IPOBEpKa M0 LisaTa
BepuUra Ha JOCTaBKHTE 3a CIa3BaHETO Ha
KPUTEPUUTE 32 YCTOMYUBOCT U HA KPUTEPUUTE
34 HaMaJICHUC Ha CMHCUHUTC Ha MNApHUKOBU
raszoBe, onpezeneHu no wi. 37, an. 3 —9 u 16,
Y Ha U3MCKBAHETO 3a MParoBe 3a HaMaJieHue Ha

€MUCHUNTE Ha IIApHUKOBM  Tra3oBe  3a
BB300OHOBSIEMHTE TEYHH U  Ta3000pa3HU
TPAHCIIOPTHU TOpHBa OT HEOHOJOTHYEH

IIPOU3XOJ M PELUKIMPAHUTE BBIJIEPOIHU
ropusa. He Mmoxe na ce oTkake Ipu3HaBaHe Ha
onobpeHa ot EBpomelickaTa KOMHCHSI CXeMa,
Ch3/1aJIcHa B JIpyra IbpkaBa 4JeHKa, B 00XBara
Ha U3pEUYEeHUE IIbPBO.

(4) (HoBa — JIB, 6p. 91 or 2018 r.)
MUHHCTBEPBT Ha OKOJIHATA CPENa U BOJUTE CU
CBTPYIHUYM C APYTUTE ObPKABU WIECHKH I10
IIPUJIAraHEeTO Ha HALMOHAJIIHUTE CHUCTEMH U C
MKOHOMHMYECKUTE ONEPAaTOPH IO MPUIATaHETO
Ha HAIMOHAJIHUTE CUCTEMU M JOOpPOBOIHU
CXEMH, BKJIIOYHTEIHO II0 OTHOIIEHWE Ha
oOMeHa Ha JaHHH, C Orjie]l HA MUHUMU3HUPaHe
Ha ONAcCHOCTTAa OTJAEIHM MapTUAM JAa ObaaT
OTYETEHH B EBpONEHCKHUs CbIO3 IOBEYE OT
BEIHBX.

Y. 40. (U3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r.) buoropuBara, Te4HUTE
ropusa oT Ouomaca u Ta3000pa3HUTE H
TBBPIUTE ropuBa oT onomaca,
Bb300HOBSIeMUTE TEYHM U  Ta3000pa3HU
TPAaHCIOPTHH TOpWUBA OT  HEOMOJIOTHYEH
MPOM3XOA U PEIUKINPAHUTE BBIICPOIHU
ropuBa ce OTYMUTAT 3a Leaurte mo wi. 12, anm. 1,
5 u 6 u 3a MOTpPeOJIEHNETO UM MOXKE Ja ce
NpeaocTaBy (PMHAHCOBA MOJKpPEIa, KOTaTo Mo
OTHOIIICHHE Ha JIWIaTa, KOUTO MPOM3BEXKIAT,
BHACAT W/WIM BBBEKIAT CYPOBHHH 3a
MIPOU3BOJICTBO HAa TAaKWBA TOPUBA, U HA JIMIIATA,
KOUTO ITyCKaT Ha Ta3zapa TaKkWBa TOpUBa 3a
KpaifHa ymoTpeba, HapWyaHH TI0-HAaTaThK
"MKOHOMUYECKH orepaTopu':

another Member State may be refused within the
scope of the first sentence.

(4) (New, SG No. 91/2018) The Minister
of Environment and Water shall cooperate with
other member states for the implementation of
national systems and with economic operators
for the implementation of national systems and
voluntary schemes, including with regard to data
exchange, with a view to minimising the risk of
individual consignments to be counted more
than once within the European Union.

Article 40. (Amended, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) Biofuels, bioliquids and
gaseous and solid biomass fuels, renewable
liquid and gaseous transport fuels of non-
organic origin and recycled carbon fuels shall be
counted for the purposes of Article 12,
paragraphs 1, 5 and 6, and financial support may
be granted for their consumption where, in
respect of persons who produce, import and/or
introduce raw materials for the production of
such fuels and persons who place such fuels on
the market for end-use, hereinafter referred to as
'economic operators":

1. the sustainability criteria are met;
2. greenhouse gas emission reduction
criteria are met;



I. «ca
YCTOWYHUBOCT;

2. ca cria3eHu KPUTEPUUTE 32 HAMAJICHHE
Ha €eMHCHUTE Ha TAPHUKOBU Ta30BE;

3. ce M3MO0JI3Ba CHCTEMA 3a MacoOB OajlaHC;

4. e OCUTYpeHO OJUTHPAHETO Ha
uHpopmanuarano 1. 1 —3;

5. ca mpencTaBEeHU JI0KazaTelCcTBa 3a
MIPOBEJICHUS OJTUT.

CIa3eHU  KpPUTEpUUTE  3a

Yi. 41. (Otm. — JIB, 6p. 86 or 2023 1., B
cuna ot 13.10.2023 r.).

Ya. 42. (U3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B
cuta ot 13.10.2023 r.) (1) H3non3panata
cCUCTeMa 3a MacoB OajaHc:

1. mo3BOJIsIBa CMECBAHETO HA MAPTUAN OT
CYpOBHHM  WJM TOpUBAa C  pasily4HU
XapakTepUCTHKH 32 YCTOHYMBOCT M  3a
HaMaJIeHWe Ha eMHUCHUU Ha MTApHUKOBU T'a30B¢€;

2. TO3BOJIsIBA CMECBaHE Ha MapTUAMU OT
CYPOBHHH C Pa3IMYHO EHEPTUHHO ChABPIKAHUE
3a [eJIMTe Ha MO-HaTaThIIHA IpepadoTKa, MpH
yCIIOBUE Y€ pa3MepbT Ha MNapTUIUTE ce
YTOYHSBA B  CBOTBETCTBHE C  TIXHOTO
€HEePruiHO ChIbPKAHUE;

3. u3KMCKBa KBM CMecTa Ja OCTaBa
MIpUKpereHa uHpopManus 3a
XapaKTEepUCTHKUTE 3a YCTOMUMBOCT U 3a
HaMaJIeHWe Ha EeMUCUUTE Ha TAPHUKOBU T'a30BE
1 00eMUTE Ha MApTUIUTE 110 T. 1;

4. ocurypsiBa CcOOpPbT Ha BCHYKHU
NapTUAM, HAIyCHAJIM CMECTa, a UMa CHIIUTE
XapaKTepUCTUKU 32 YCTOMYMBOCT, KaKBUTO
uMa cOOpPBT Ha BCHUYKH MApPTUIHU, NOOABEHU
KbM CMECTa, U W3MCKBa TO3M OanaHc Ja ce
MOCTUTa B PAMKHUTE Ha IOAXOJSII BPEMEBH
MepUo.

(2) Cucremara 3a MacoB OamaHc
rapaHTHpa, 4ye BCSKa MapTuaa ce OTYUTa camo
BEIHBK TPU H3UYUCISIBAHETO HAa OpPYTHOTO
KpailHo moTpe0ieHHe Ha  €Heprus  OT
Bb300OHOBSIEMH  H3TOYHHULIM B CEKTOp
eJIEKTpUYECKa EHEprusi, CEeKTOp TOIUIMHHA

3. a mass balance system is used;

4. auditing of the information under items
1 and 3 is provided;

5. evidence is provided to prove an audit
was made.

Article 41. (Repealed, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023).

Article 42. (Amended, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) (1) The mass balance
system used:

1. allows for blending of lots of raw
materials or fuels with different sustainability
characteristics and for reducing greenhouse gas
emissions;

2. allows for blending of lots of raw
materials with different energy content for the
purposes of further processing, provided that the
size of the lots is specified in accordance with
their energy content;

3. information should be attached to the
blend regarding the sustainability characteristics
and to reduce greenhouse gas emissions and
volumes of the lots under item 1;

4. ensures that the sum total of all lots
taken from the blend shall have the same
sustainability characteristics as the sum total of
all lots added to the blend, and requires that this
balance be achieved within an appropriate
period of time.

(2) The mass balance system ensures that
each batch is counted only once in the
calculation of the gross final consumption of
energy from renewable sources in the electricity
sector, the heat and cooling sector and the
transport sector, and information is available
whether for the production of this lot support
was provided and, where so, the type of support
scheme.



EHEprus U CHEeprus 3a OXJIAXKJAHE U B CEKTOp
TPaAHCIOPT U € Hajulle MHpOpMalLus Jaau 3a
MPOU3BOJICTBOTO HAa TasW MapTuga € Ouia
MpeIoCTaBeHa MOJKpena U KOrato ToBa € Taka
— BUJIa HA CXeMarTa 3a MOJIKpera.

Y. 43. (1) (Ilpenumen Texker Ha . 43 —

JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B cra ot 13.10.2023 1.)

Nudopmanusra, npenocrapsna mo wi. 40 ot

WKOHOMHYECKUTE ONEepaTOpH, MOIJICKU Ha
OJIUTUPAHE U CepTUUITUPAHE.

(2) (HoBa— 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia

or 13.10.2023 r.) OputupaHeTo U
cepTuUIIpaHeTo ce npuiarar 3a
OworopuBaTa, TEYHHUTE TOpPHUBa OT OWoOMaca,
ra3oo0pasHuTe M TBBPAUTE TOpUBa OT
ounomaca, BB300OHOBSEMHUTE TEYHHU 51
ra3oo0pa3HUTe TPAHCIOPTHH TOpHUBA  OT

HEOHMOJIOTHYEH MPOU3X0J M PELUKIUPAHUTE
BBIJICPOJIHU TOPHUBA, KOUTO Ca MPOMU3BE/ICHH B
EBporneiickust Cb103 WM Ca BHECEHHU.

(3) (HoBa— 1B, 6p. 86 oT 2023 r., B cmiia
or 13.10.2023 r.) UadopmammsiTa OTHOCHO
reorpadckusi  TPOM3XOJ M BUAA  HA
U3MOJI3BAaHUTE CYpPOBUHU 110 OTHOILIEHUE Ha
OouoropuBaTa, TEYHHTE TOpHUBa OT OMOMaca u
ra3000pa3HHATE U TBBHPIUTE TOpHUBA OT OMoMaca
Ha BCEKH JIOCTaBYHMK HA FOPHBO CE MPEIOCTABS
Ha NOTpeOUTENNTE Ype3 UHTEPHET CTPAHULIUTE
Ha HMKOHOMUYECKHTE OIEepaTopu U  ce
aKTyaJlu31pa eKeroHo.

Yn. 44. (1) MUHHUCTEPCKUST CBHBET C
HapenOa ompesens yCIoBUATa U pefia 3a:

1. HaOupane © TpeAOCTaBIHE Ha
nH(popMalrs OT UKOHOMHUYECKHUTE ONEepaTopH,
BKJTIOYHMTEIHO 32 MEPKHUTE, B3ETH 3a 3aIUTa Ha
MOYBUTE, 3EMUTE, BOAUTE, Bb3yXa U IPYTH;

2. (m3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r.) w3BBpHIBaHE HA OAMUT 3a
CbOTBETCTBUE Ha OWoOropuBaTra, TEUHUTE
ropuBa oT Ouomaca H Ta3000pa3HUTE H
TBBPAUTE ropuna oT 6uomaca,
Bb300HOBSIeMUTE TEYHM U  Ta3000pa3HU

Article 43. (1) (Previous text of Article 43,
SG No. 86/2023, effective 13.10.2023) The
information provided by the economic operators
under Article 40 shall be subject to auditing and
certification.

(2) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Auditing and certification shall
apply to biofuels, biomass liquid fuels, biomass
gaseous and solid fuels, renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
and recycled carbon fuels that are produced in
the European Union or imported.

(3) (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Information on the geographical
origin and type of raw materials used in relation
to biofuels, bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels of each fuel supplier shall be made
available to consumers through the websites of
economic operators and shall be updated
annually.

Article 44. (1) The Council of Ministers
shall set forth in an ordinance the conditions and
procedure for:

1. compilation and submission of
information by the economic operators,
including regarding the measures taken to
protect soils, land, waters, air, etc.;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) conducting a conformity audit of
biofuels, bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels, renewable liquid and gaseous
transport fuels of non-biological origin and



TPaHCIIOPTHU TOpHBa OT HEOHOJOTMYEH
MPOU3XOJ W PEIUKIMPAHUTE BBIIICPOJTHU
ropuBa ¢ KPUTEPUUTE 3a YCTOHYHMBOCT, C
KpUTEPUUTE 32 HAMAJICHHE Ha EMHUCHHTE Ha
MIaPHUKOBH I'a30B€ U C U3UCKBAHUATA 110 WI. 37,
ai. 16;

3. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
or 13.10.2023 r.) W3gaBaHe W OTHEMaHE Ha
cepruuUkaTuTe 32  CHOTBETCTBHE Ha
CYpPOBHHHTE, OMOTOpPHBATa U TEYHUTE T'OPHBA
oT OmoMaca W Ta3000pa3HUTE U TBBPAUTE
ropuBa oT 6rmomMaca, Bb300OHOBSIEMUTE TEYHU U

ra3oo0pasHu  TPAHCIOPTHH  TOpHUBA  OT
HEOMOJIOTUYEH NPOMU3XOA U PELUKIUPAHUTE
BBIVIEPOJHM TOpUBA C KPUTEpPUHUTE 32

YCTOWYHMBOCT U C KPUTEPUUTE 32 HAMAJIEHHE Ha
€MUCHUH Ha T[ApHUKOBH Ta3oBeé H C
W3UCKBaHMATa 1Mo wi. 37, am. 16, KakTo
ChIBPKAHUETO HA CEPTUPUKATHUTE;

4. (moBa — JIB, Op. 91 ot 2018 1.)
OTKpUBAHE U MPOCIEAsBaHE HA CYPOBHHUTE 32
MPOU3BOJICTBO Ha OuoropuBa OT HOBO
MOKOJICHUE W  TPOHM3BEIACHHUTE OT  TIX
OouoropuBa 1o LisjlaTa Bepura Ha CTOWHOCTTA,
MpEeIoTBpaTsSBaHe HA  YMUILJICHOTO UM
MoauduIpaHe Uiy NpeBpbIlaHe B OTHAIbIIN,
TakKa ve J1a MomnajHaT B 00XBara Ha CypOBUHHUTE
3a MPOU3BOJCTBO Ha OWOropuBa OT HOBO
MOKOJIEHUE, KAaKTO W 3a TpeArnpueMaHe Ha
MEpPKH TpH OTKpUBAaHE Ha HENpPaBOMEPHU
JOecTBUST W JOKIAJABaHETO UM Ha
EBporneiickara komucusi.

(2) (dom. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia
or 13.10.2023 r.) Hapenbara mo am. 1 ce
mpueMa Mo MpeajoKeHWe Ha MUHHUCThpa Ha
OKOJTHaTa cpela M BOJUTE CBBMECTHO C
MUHHUCTHPA Ha 3eMEJICITNETO U XPAHUTE.

(3) (U3wm. - /IB, 6p. 59 ot 2013 1., B cuna
or 5.07.2013 r., 6p. 14 ot 2015 r., 6p. 58 or
2017 r., B cuna ot 18.07.2017 1., 6p. 102 ot
2022 r., B cuna ot 1.01.2023 r., gom., 6p. 86 ot
2023 r., B cwna ot 13.10.2023 r.) MUHUCTBPBT
Ha OKOJHATa cpe/la U BOJUTE CHIVIACYBAHO C
MUHUCTHpA HA EHEPreTUKAaTa U C MUHUCThPA Ha
3eMEJIEIMEeTO U XPaHUTE OJ00psiBa METOAMKA
3a M3YUCIISIBAHE HAMAJICHUETO HA eMUCHHUTE Ha

recycled carbon fuels as to their conformity with
the sustainability criteria, the criteria for
reducing greenhouse gas emissions the
requirements under Article 37, paragraph 16;

3. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) issuance and revocation of
certificates of conformity of raw materials,
biofuels and bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels, renewable liquid and gaseous
transport fuels of non-biological origin and
recycled carbon fuels with the sustainability
criteria, the criteria for reducing greenhouse gas
emissions and the requirements under Article
37, paragraph 16, as well as the content of the
certificates;

4. (new, SG No. 91/2018) finding and
tracing the raw materials for production of
advanced biofuels and the biofuels produced
from them along the whole value chain,
preventing their intentional modification or
turning into wastes, so that they fall within the
scope of raw materials for production of
advanced biofuels, and for taking measures for
detection of unlawful activities and reporting
them to the European Commission.

(2) (Supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) The Ordinance under
paragraph 1 shall be adopted on a proposal by
the Minister of Environment and Water jointly
with the Minister of Agriculture and Food.

(3) (Amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015, SG No. 58/2017,
effective 18.07.2017, SG No. 102/2022,
effective 1.01.2023, supplemented, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) The Minister of
Environment and Water, jointly with the
Minister of Energy and the Minister of
Agriculture and Food, shall approve a
methodology for calculation of the greenhouse
gas emission reduction owing to the total life
cycle of the biofuels or the bioliquids, gaseous
and solid biomass fuels, renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-organic origin
and recycled carbon fuels.



HapHI/IKOBI/I Tra30BC OT LCJINA ) KU3HCH ITUKBII HA
OworopuBaTa WJIM Ha TEYHUTE TOpPUBA OT
Oonomaca, ra3000pa3HUTE W TBBPAHWTE TOPUBA
oT Ouomaca, BBH30OHOBIEMHTE TEYHU U
ra3oo0pa3Hd  TPAHCIIOPTHU  TOpUBa  OT
HEOMOJIOTHYCH IPOM3X0J M PEUUKINPAHUTE
BTJI‘JICPOIIHI/I I‘OpI/IBa.

Pazpnea 11
IHoTpebaenne Ha Ouoropusa
U HA TEYHU rOPUBA OT
ouomaca
(3arua. usm. — /1B, 0p. 86 ot
2023 r., B cmaa ot 13.10.2023

r.)

Yn. 45. (1) buoropuBara M TEXHUTE
MIPOM3BOJHU B TpaHCIOPTa c€ MOTpedsBar
YUCTH WJIA B CMECH KaTO ChCTaBHA 4YacT Ha
TEYHHUTE FOpHBa OT HEPTEH MPOU3XO/.

(2) OcBen cmyyaute mno ai1. 1 B
TpaHCIOPTa MOXKe Ja ObJe U3M0JI3BaHa U BCEKU
Ipyr BUA €HEepruss OT BBH30OHOBIEMU
M3TOYHHMIIH.

Y. 46. Teunute ropuBa oT Ouomaca ce
noTpe0sBaT 3a IPOU3BOACTBO HA EJIEKTPUYECKA
€Heprus, TOIUIMHHA EHEpPIrus M EHeprus 3a
OXJaXJaHe, B Clydail dYe OTroBapsAT Ha
KPUTEpUUTE 32 YCTOUUUBOCT.

Ya. 47. (U3m. — JIB, 6p. 35 ot 2015 1., B
cmwia ot 15.05.2015 r., 6p. 91 ot 2018 1.) (1)
JlunaTa, KOMTO MyCKAaT Ha Ma3apa TSYHH TOPHUBA
OoT HepTeH MPOU3XOJ B TPAHCIOPTa, TNPHU
O0CBOOOXKTaBaHE 3a MOTPEOJICHHE MO0 CMUCHIA
Ha 3aKoHa 3a aKIU3UTE U JaHbYHHUTE CKJIAJ0BE

Section 11
Consumption of Biofuels and
Bioliquids
(Heading amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023)

Article 45. (1) Biofuels and their
derivatives in transport shall be consumed either
in pure form or as blending components of liquid
fuels of crude oil origin.

(2) Except in the cases under Paragraph 1,
any other type of energy from renewable sources
may be used in transport.

Article 46. Bioliquids shall be used for
production of electricity, heating and cooling,
provided they meet the sustainability criteria.

Article 47. (Amended, SG No. 35/2015,
effective 15.05.2015, SG No. 91/2018) Persons
who make available on the market petroleum-
derived liquid fuels in transport upon release for
consumption within the meaning of the Excise
Duties and Tax Warehouses Act shall offer in



mpeajiaraT ropyuBara 3a Iu3eJ0BU U OCH3MHOBU
JIBUTATEIN CMECEHU C OMOTOpHBa B MPOLIEHTHO
CHOTHOIIIEHUE, KAKTO CJIEJIBA:

1. (otm. — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuya
or 13.10.2023 r.);

2. (otm. — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.);

3. (mom. — /1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
ot 13.10.2023 r.) ot 1 anpun 2019 r. — ropuso
3a JIM3€JI0BH JBHUraTeNU ChC ChIbP)KaHUE Ha
O6uoan3en MUHUMYM 6 MpolieHTa 00eMHH, KaTo
MUHHUMYM €JIMH MPOIEHT 00eMeH 0T Ouou3ena
Ja € OWOTOpPHBO OT HOBO IIOKOJEHHE OT
cypoBuHU TUIl "A";

4. (ot™m. — JIB, Op. 86 ot 2023 r., B cuina
ot 13.10.2023 r.);

5. or 1 mapr 2019 r. — ropuBo 3a
OCH3MHOBM JIBUTaTelId CBhC ChIbP)KaHUE Ha
OMOeTaHON W/WIM eTepH, TPOU3BEIEHH OT
Oromaca, MUHUMYM 9 TIpOIIEHTa 00EMHU;

6. (moBa — /IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia
or 13.10.2023 r.) ot 1 centemBpu 2024 1. —
TOPUBO 32  JU3ETOBH  JIBUTATEIH  CbC
ChIbpKaHUE Ha Ouoauzen MUHUMYM 6
mpoleHTa OO0eMHHM, KaTo MHUHUMYM JBa
mporieHTa 00eMHM OT Ouoam3ena Ja €
OMOTOPUBO OT HOBO IMOKOJICHHE OT CYPOBHUHU
Tam "A";

7. (moBa — [/IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuia
or 13.10.2023 r.) ot 1 mapt 2025 r. — ropuBO
3a OEH3WHOBH JIBUTATENIN ChC ChIAbpPKAHHE Ha
OWoeTraHos, Tpou3BeIeH OT  Owomaca,
MUHUMYM 9 niporieHTa 00EMHH, KATO MUHUMYM
€IUH TIPOIEHT Oo0eMeH OT OuoeraHoyia Ja e
OMOTOPUBO OT HOBO MOKOJICHHE OT CYPOBHHU
tan "A".

(2) (Orm. — 1B, 6p. 86 o1 2023 1., B cuta
ot 13.10.2023 1.).

(3) (U3m. — IB, 6p. 86 oT 2023 1., B cuiia
or 13.10.2023 r.) Pasmpoctpanutenute mpu
BCSAKO Pa3mpoOCTpaHEHUE TpejiaraT ropuBara
3a OCH3WHOBM U JM3EJIOBU JIBUTaTeld B
TPaHCIIOPTa B CHOTBETCTBHE C M3HUCKBAHUSITA
Ha ail. 1, T. 3 U 5 B CpOK 10 €IMH Mecel] clie]
M3TUYAHETO Ha ChOTBETHUS CPOK.

(4) (M3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna

the market fuels for diesel engines and petrol
engines blended with biofuels in the following
proportion:

1. (repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023);

2. (repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023);

3. (supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) as of 1 April 2019, fuel for
diesel engines with a minimum content of
biodiesel 6 percent by volume, and minimum
one percent by volume of the biodiesel shall be
advanced biofuel made from type A feedstocks;

4. (repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023);

5. as of 1 March 2019 - fuel for petrol
engines with a minimum content of bioethanol
or ethers produced on the basis of bioethanol, 9
percent by volume;

6. (new, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) as of 1 September 2024 - fuel for
diesel engines with a minimum content of
biodiesel 6 percent by volume, and minimum
one percent by volume of the biodiesel shall be
advanced biofuel made of type A feedstocks;

7. (supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) as of 1 March 2025 - fuel
for petrol engines with a minimum content of
bioethanol, produced from biomass 9 percent by
volume, and minimum one percent by volume of
the bioethanol shall be advanced biofuel made
of type A feedstocks.

(2) (Repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

(3) (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) Distributors in every distribution
shall offer fuels for petrol and diesel engines in
transport in accordance with the requirements
under paragraph 1, items 3 and 5 within one
month after the expiry of the respective term.

(4) (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) End distributors shall offer fuels for
petrol and diesel engines in transport in
accordance with the requirements under
paragraph 1, items 3 and 5 within two months
after the expiry of the respective term.



oT 13.10.2023 I.) Kpaitnure
pasmpoCTpaHUTENN IMpeajarar TropuBara 3a
IU3eJI0BM W OCH3WHOBH  JBUTATEIN B
TPaAHCIOPTa B CHOTBETCTBHE C M3HUCKBAHUSITA
Ha an. 1, 7. 3 u 5 B CpOK 110 /1Ba Mecela clief
M3TUYAHETO Ha ChOTBETHUS CPOK.

Paznea 111
N3uckBaHus 3a Ka4eCTBOTO,
KOHTPO0JIA U IIyCKAHETO HA
nasapa Ha OmoropusBara u
TEXHUTE CMECH M HA TEYHUTE
ropusa oT omomaca

Yia. 48. (1) Jlumara, KOUTO IMyCKaT Ha
mazapa OWOTOpHBA W CMECHUTE MM C TEYHU
ropuBa OT He(TEH MPOU3XOJ B TPaAHCIOPTA,
CBhCTaBAT 3a BCSKA MapTUAa JeKiIapanus 3a
CHOTBETCTBUE C HM3UCKBAHUATA 32 KAueCTBO
cwriaacHo wi. 18a, ai. 2 ot 3akoHa 3a YMCcTOTaTa
Ha aTMOC(EPHUS BB3IyX.

(2) (U3m. — 1B, 6p. 91 o1 2018 1.) JIunara,
KOUTO IyCKaT Ha Ia3apa cMecH Ha Ouoropusa
C TEYHH TOpUBAa OT HEPTCH NPOU3XOI B
TpaHcmopTa, OTOesI3BaT B JeKjapauusta 3a
CHOTBETCTBUE U MPOILEHTHOTO ChIbPKAaHUE HA
OMOTOPUBO B TOPWUBOTO 3a OCH3WHOBU WJIU
IU3€JI0BU JBUTATEIH, KAKTO U TPOIIEHTHOTO

ChIbp)KaHUE Ha  OHOTOPMBO OT  HOBO
MOKOJEHWE B TOPUBOTO 33  JIM3EJIOBU
JIBUTATENH.

(3) (U3m. — 1B, 6p. 91 or 2018 r.)
Jlumata mo an. 1 mpegocTaBAT Ha MObPBUSA
pa3MpOCTpaHUTENl  3aBEPEHO  KOMHE  OT
JeKJIaparusiTa 3a CHOTBETCTBHUE Ha
ChOTBETHaTa Mmaptuja. B konuero ce mocoyBat
KOJIMYECTBOTO TEYHO TOpHUBO,
Pa3MpPOCTPAHUTEINAT, HAa KOTOTO CE TIPEIOCTaBS,
Jgarara nu HOMep"bT Ha I[OKyMCHTa 3a
eKCIIeIUIIUsI, KaTo HOMEpPhT W JaraTa Ha
,Z[GKJIapaI_[I/ISITa 34 CbOTBCTCTBUC CC BIINCBAT BHB

Section 111
Requirements to the quality,
control and releasing in the
market of biofuels and their
blends and of bioliquids

Article 48. (1) The persons who make
available on the market biofuels and their blends
with liquid fuels of crude oil origin in transport,
shall draw up for each lot an affidavit for
compliance with the quality requirements
pursuant to Article 18a, Paragraph 2 of the Clean
Ambient Air Act.

(2) (Amended, SG No. 91/2018) Persons
who make available on the market blends of
biofuels with petroleum-derived liquid fuels in
transport, shall note in the declaration of
compliance the percentage content of biofuel in
the fuel for petrol and diesel engines, as well as
the percentage content of advanced biofuel in
the fuel for diesel engines.

(3) (Amended, SG No. 91/2018) The
persons under paragraph 1 shall provide to the
first distributor a certified copy of the
declaration of compliance for the respective
consignment. The copy shall indicate the
quantity of liquid fuel, the distributor to whom it
is provided, the date and number of the shipping
document, and the number and date of the
declaration of compliance shall be entered in all
other documents accompanying the
consignment.



BCUYKHU IpyTH JIOKYMEHTH,
NpHUIpYKaBaT MapTUaTa.

(4) (HoBa — JIB, 6p. 91 ot 2018 r.)
PasmpocTpaHuTensT TpeaocTaBs Ha BCEKH
ClIeJIBAI PAa3MpPOCTPAHUTEIN, BKIOYUTEITHO HA
KpaeH pa3npOCTPAHMUTEN, 3aBEPEHO KOIMHE OT
JeKIapanusTa 3a CHOTBETCTBHUE Ha
ChOTBETHATA MapTuaa. B xommero ce moco4sar
KOJIMYECTBOTO TEYHO TOPUBO,
PasnpOCTPAHUTEINAT, HAa KOTOTO C€ MPEI0CTaBs,
Jatata W HOMEpPHT Ha JIOKyMEHTa 3a
eKCIeIUIs, KaTo HOMEpPhT W Jararta Ha
JeKIapaIusTa 3a CbOTBETCTBHE CE BIMICBAT BHB
BCHUYKH JIpyTu JIOKYMEHTH, KOHTO
MpUApYX)aBaT MapTUAATA.

(5) (HoBa — JIB, 6p. 91 ot 2018 r.)
Jlumata mo an. 1, pa3mpoCTpaHUTENHUTE H
KpailHUTE pa3mpOCTPAHUTENIN TPH MPOBEPKa
MPEeNoCTaBiIT  HA  JUTBXKHOCTHUTE  JIMIA
JEKJIapanusITa 3a ChOTBETCTBHE MU 3aBEPEHO
KOMKWE OT Hes, KAKTO H JOKYMEHTHTE 3a
eKCTIIeIUINSI Ha TPOBEPSBAHOTO TOPUBO WIIH
KOITHE OT THIX.

KOHUTO

Yia. 49. CmecBaHero Ha OuoropmBa c
TEYHH TOpHBa OT HEPTEH TMPOU3XOJ Ce
W3BBPIIBA CaMO B JIaHBUYHU  CKJIQJIOBE,
JMIIEH3UPAHU 110 pesia Ha 3aKOHa 3a aKLU3UTE
U TaHBYHUTE CKJIAJIOBE.

Y. 50. (1) (M3m. - IB, 6p. 15 o1 2013 1.,
B cria ot 15.02.2013 1., 6p. 65 ot 2020 r., Op.
54 ot 2023 r.) IbpxaBHa areHius "JIbpxaBeH
pe3epB U BOEHHOBPEMEHHU 3aracHu" KymnyBa H
npojaBa HE(TOMPOAYKTH, MpeIHAHAYCHHU 32
Ch3llaBaHe, CbXpaHsBaHe U OOHOBsSIBaHE Ha
Jbp’KaBHHU PE3€pBH, BOEHHOBPEMEHHU 3aIlacu,
3amacu 3a W3BBHPEAHU CUTyallud M IIeJIeBU
3aracu, HECMECEHHU ¢ OMOropuBa.
(2) (U3wm. - IB, 6p. 15 or 2013 1., B cuna
ot 15.02.2013 r.) BbHIIIHUTE CHXpAHUTEIH 10
3akoHa 32  JIbpKaBHUTE  pE3epBH U
BOCHHOBPEMEHHUTE 3amacu Ch3/aBar,
ChXpaHsBaT, OMa3BaT U OOHOBSBAT IbpPIKABHU

(4) (New, SG No. 91/2018) The
distributor shall provide to each subsequent
distributor, including an end distributor, a
certified copy of the declaration of compliance
for the respective consignment. The copy shall
indicate the quantity of liquid fuel, the
distributor to whom it is provided, the date and
number of the shipping document, and the
number and date of the declaration of
compliance shall be entered in all other
documents accompanying the consignment.

(5) (New, SG No. 91/2018) The persons
under paragraph 1, the distributors and ultimate
distributors in the event of inspection shall
provide to the officials a declaration of
compliance, or a certified copy thereof, as well
as the shipping documents of the inspected fuel,
or a copy thereof.

Article 49. Blending of biofuels with liquid
fuels of crude oil origin shall be done only in tax
warehouses licensed pursuant to the Excise
Duties and Tax Warehouses Act.

Article 50. (1) (Amended, SG No.
15/2013, effective 15.02.2013, SG No. 65/2020,
SG No. 54/2023) The State Reserves and
Wartime Stocks State Agency shall purchase
and sell petroleum products, intended for
constituting, holding and replacement of state
reserves, wartime stocks, emergency stocks and
specific stocks of fuels, not blended with
biofuels.

(2) (Amended, SG No. 15/2013, effective
15.02.2013) Outside store-holders under the
State Reserves and Wartime Stocks Act shall
constitute, hold, safekeep and replace state
reserves and/or wartime stocks of petroleum



pe3epBU W/UIM BOSHHOBPEMEHHHU 3alacH OT
He(TONIPOIYKTH, HECMECEHU ¢ OMOTOpHBA.

(3) (Homa - /IB, 6p. 15 ot 2013 r., B cuna
or 15.02.2013 r., u3m., 6p. 65 ot 2020 1.)
3aIbDKEHUTE JIMIAa W ChXPAaHUTEIHUTE C
pErUCTpUpaHu CKIaaoBe Mo wi. 38 oT 3akoHa
3a 3amacuTe OT HePT Hu HEePTOMPOIYKTH
Ch3/aBaT U ChbXpaHABAT 3aMlacy 32 U3BbHPEIHU
CUTYaIluH, HecMeceHu ¢ onoropusa. LleneBure
3amack  OT HePpT W HEPTOMPOIAYKTH Ce
ChXpaHsIBaT HAa TEPUTOpHUATa HA CTpaHaTa
HECMECEHH ¢ OMOTOpHBaA.

(4) (ITpequmrna an. 3, mom. - JAB, 6p. 15
or 2013 r., B cuna ot 15.02.2013 1., u3m., Op.
91 012018 1., 6p. 65 01 2020 1., Op. 54 OT 2023
r.) Jlumara, KoOWUTO KymyBaT TOpHBa 3a
OCH3MHOBH © JIM3CJIOBH JBUTATEIH  OT
HbpxaBHa areHnua "JIbpkaBeH pe3epB U
BOCHHOBPEMEHHHM 3amacu’ U OT JMILara 1o al.
2 ¥ 3, ca IIBKHM 1a TH CMecBaT ¢ OMOETaHOJI
W/UIM eTepu, TNPOU3BEIeHH OT Ouomaca, u
Ouoau3en B MPOLEHTHOTO ChOTHOLICHHE U B
CPOKOBETe, onpeaesieHu B wi. 47, an. 1.

(5) (Ilpequmina an. 4 - J1B, 6p. 15 ot 2013
r.,Bcuiaor 15.02.2013 r., u3m., 6p. 91 o1 2018
r.) Jlumara, xouto myckaT Ha mazapa WIU
pasmpocTpaHsBaT TEYHH TropuBa OT HedTeH
MpPOM3XOA 3a HYXKIUTE Ha aBHAIUATa,
KopaboTIaBaHeTo u KEJIe30bTHHS
TPaHCIOPT, NMpeAiaraT ropuBaTa, HECMECEHH C
ouoropusa.

Y. 51. (1) KoHTpOoabT BEpXY KaueCTBOTO
Ha 6I/IOI‘OpI/IBaTa U TEXHUTC CMECU C TCYHUHHU
ropuBa OT He(TEeH NPOM3XOA, KAaKTO W Ha
TEYHHUTE TOpUBa OT OMOMaca ce OCHIIECTBSIBA
OT Tpencenatens Ha J[pp)kaBHAaTa areHIUS 3a
MCTPOJIOTHYCH u TEXHUYCCKU Haa30p
(IAMTH) wnmm oT OompaBOMOIIEHH OT HETO
JIIBKHOCTHMU JIMIAa 110 TO3U 3aKOH.

(2) TexHWYECKUTE W KA4YeCTBCHHUTE
W3HUCKBAaHUS KBbM OHOrOpMBaTa H TEXHHUTE
CMECHU C TeYHU ropuBa OT He()TEH MPOHU3XOJ U
KbM TEYHUTE TOpWUBAa OT OMOMaca, KaKkTO H
ycioBusTa, pCAbT W HAYUHBT 34 TCXHHUA

products, not blended with biofuels.

(3) (New, SG No. 15/2013, effective
15.02.2013, amended, SG No. 65/2020) The
obligated persons and store-holders with
registered storing facilities under Article 38 of
the Crude Oil and Petroleum Products Stocks
Act shall constitute and hold emergency stocks,
not blended with biofuels. Specific stocks of
crude oil and petroleum products are stored on
the territory of this country, not blended with
biofuels.

(4) (Renumbered from Paragraph 3 and
supplemented, SG No. 15/2013, effective
15.02.2013, amended, SG No. 91/2018, SG No.
65/2020, SG No. 54/2023) Persons who
purchase fuels for petrol and diesel engines from
the State Reserve and Wartime Stocks State
Agency and from the persons under paragraphs
2 and 3, shall be obliged to blend them with
bioethanol and/or ethers produced on the basis
of biomass, and biodiesel in the proportion and
within the terms set forth under Article 47,
Paragraph 1.

(5) (Renumbered from Paragraph 4, SG
No. 15/2013, effective 15.02.2013, amended,
SG No. 91/2018) Persons who make available
on the market or distribute petroleum-derived
liquid fuels for the needs of aviation, shipping
and railway mode of transportation shall provide
the fuels not blended with any biofuels.

Article 51. (1) Control over the quality of
biofuels and their blends with liquid fuels of
crude oil origin, as well as of bioliquids, shall be
exercised by the Chairman of the State Agency
for Metrological and Technical Surveillance
(SAMTS) or officials authorized for that
purpose by the latter under this Act.

(2) The technical and quality requirements
to biofuels and their blends with liquid fuels of
crude oil origin, and to bioliquids, as well as the
conditions and procedure, and manner of their
control shall be set forth in the Ordinance under
Article 8, Paragraph 1 of the Clean Ambient Air



KOHTPOJI C€ OMpEAeNsIT ¢ HapeadaTa mo wi. 8,
an. 1 ot 3akoHa 3a YyucTOTaTa HAa aTMOCHEPHUS
BB3AYX.

I'nraBa mecra
INPEJOCTABSHE HA
NHOOPMAILIUA U
JTOKJIAJBAHE

Ya. 52. (1) C menm ocurypsiBaHe Ha
JOCTBITHOCT " pasmoyiaraeMocT Ha
nH(popManuaTa, cbOupaHa pHu yCIOBHITA U 110
pena Ha To3u 3akoH, B AYEP ce cb3naBa,
noaabpkKa M akTyanusupa Hammonanna
nH(OpPMAIIMOHHA CHUCTeMa 3a TOTEHIMala,
MIPOU3BOJICTBOTO U MOTPEOIEHUETO HA EHEPTUS
OT BB300OHOBSIEMU HW3TOYHUIM B PemyOnmka
bobirapusi.

(2) 3a ocurypsiBaHe Ha JOCTBITHOCT 4pe3
cucrtemara 1o aji. 1 ce mpenocTaBsi:

1. uHpOpManHsL 32 HAMOHAIHUTE IETH
3a TPOU3BOJCTBO M MOTpeOIeHNEe HA €Heprus
OT BB300HOBSIEMH W3TOYHHIIM OOIIO W IO
CEKTOpH;

2. (u3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) mokIaauTe 3a U3MTBJIHEHUETO
Ha MWHrerpupanuss TmiaH B o0macTtra Ha
eHepreTukaTa W KiuMara Ha PenyOnuka
boirapus;

3. (u3m. - IB, 6p. 29 ot 2012 r., B cuna
ot 10.04.2012 r.) kBaIM(pUKAITUOHHN CXEMH 32
oOydeHwue 3a mpuIooMBaHe Ha MpodecroHaIHa
KBt (pUKAIys 32 JeHHOCTUTE o Wi 21, ai. 1;

4. (m3m. - JIB, 6p. 29 ot 2012 1., B cuiia ot
10.04.2012 r.) cnucek 3a npupoOMBaHE Ha
npodecuoHaHa KBTI UKATIIIS 3a
JerHocTHuTe Mo wi. 21, aim. 1;

5. (m3Mm. — JIB, Op. 86 ot 2023 ., B cruta ot
13.10.2023 r.) cnuChKBT 1O Wil 5, a. 1, T. 2;

6. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) uapopManus 3a MEPKH 3a
CTUMYJIMpaHE  Ha  MPOHW3BOJACTBOTO U

Act.

Chapter Six
PROVISION OF
INFORMATION AND
REPORTING

Article 52. (1) With a view to ensuring
accessibility and availability of the information
collected under the conditions and according to
the procedure of this Act, a National Information
System shall be established, maintained and
updated in ASED of the potential, production
and consumption of energy from renewable
sources in the Republic of Bulgaria.

(2) To ensure the accessibility via the
system under Paragraph 1, the following shall be
provided:

1. information on the national targets of
production and consumption of energy from
renewable sources in general and by sector;

2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) the reports on the implementation
of the Integrated Energy and Climate Plan of the
Republic of Bulgaria;

3. (amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012) qualification schemes for training
for acquiring of professional qualification for
the activities under Article 21, Paragraph 1.

4. (amended, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012) a list for acquiring of professional
qualification for the activities under Article 21,
Paragraph 1.

5. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) the list under Article 5 , paragraph
1, item 2;

6. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) information about the incentives for
production and consumption of -electricity,
heating and cooling from renewable sources and



noTpeOJICHNeTO Ha eJEeKTPUYeCKa EHEeprs,
TOIJTMHHA €HEPTHUS U SHEPTHs 32 OXJIAKIaHE OT
BbH300HOBSIEMH M3TOYHHMLIM U Ouora3 u 3eieH
BOJIOPOI;

7. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) uadpopManus 3a MEpKH 3a
CTUMYJIMpaHE  Ha  MPOHW3BOJACTBOTO U
nmoTpebaeHneTo Ha OMOrOprBa, TEUHU TOPUBA
oT 6romaca, ra3000pa3Hu U TBHPJU TOPUBA OT
Onomaca, Bb300HOBSIEMH TEYHHU M Ta3000pa3HU

TPAaHCIIOPTHU TOpUBAa OT HEOMOJOTHYEH
IPOU3XOA W  PEUUKIMpaHu TIopuBa B
TPaHCIOPTA;

8. (m3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuina
ot 13.10.2023 r.) unpopmanus 3a cCeMUHAPH,
KOHpEepeHIIMd W  JAPYTH  MEpOTpHUSTHS,
CBBP3aHU C POU3BOJICTBOTO U MOTPEOICHUETO
Ha eJIEKTPUYECKa CHEPTrHsl, TOIUTMHHA €HEPTHSI
U GHeprusi 3a OXJIaXJaHe OT BbH30OHOBSEMU
W3TOYHUIIN, Ha OMOTa3 U 3€JIeH BOAOPO/, KAaKTO
U C TpPOU3BOJACTBOTO M TOTPEOJIEHHETO Ha
OworopuBa W TEYHHW TOpHBa OT OWoOMaca,
ra3oo0pa3sHu U TBBPAM TopuBa OT OMOMaca,

BB30OHOBSEMHM TEUYHH W  Ta3000pa3HU
TPaHCIIOPTHH TOpUBAa OT HEOWOJIOTHYEH
NPOU3XOA W  PCUUKIMpaHH TOpHBA B
TPAHCIIOPTA;

9. wuH(bopMamms 3a YUCTHTE TMIOJI3H,
pa3xoguTe Ha EHEprus U EHepruiHara

€(EeKTUBHOCT Ha OOOpPYIBAHETO M CHUCTEMHUTE
3a TPOMU3BOJACTBO U  IOTpediieHHE Ha
€JIEKTPUUECKA EHEeprus, TOIUIMHHA €Heprus u
SHeprus 3a OXJIaXJIaHe OT BB30OHOBSEMHU
W3TOYHUIIM, NPEAOCTaBsIHA OT JOCTaBUUIUTE
Ha 00OpyZIBaHE U CUCTEMU;

10. (u3Mm. — 1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) uadopmanus 3a O0y4UTEITHU
U MH(OPMALIMOHHM KaMIIaHUU 3a MEpPKUTE 3a
MOJIIOMAarane, TIOJI3UTe M TMPaKTUYECKUTE
0COOEHOCTH Ha Pa3BUTHETO U U3IOJI3BAHETO HA
eJIEKTpUYEeCcKa E€HEeprus, TOIUIMHHA €Heprusl u
€Heprus 3a OXJIaXJaHe OT Bb30OHOBSIEMHU
W3TOYHUIM, OHMOras u 3eJleH BOJOpOJ,
OuoropuBa, TEYHHM TOpUBa OT OHoOMaca,
ra3zoo0pa3Hi W TBBPJIU TOpHBa OT OuWoMaca,
Bb300HOBSIeMH  TE€YHM U  ra3000pa3HH

biogas and green hydrogen;

7. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) information on measures for
promotion of production and consumption of
biofuels, bioliquids, gaseous and solid biomass
fuels, renewable liquid and gaseous transport
fuels of non-biological origin and recycled fuels
in transport;

8. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023)  information on  seminars,
conferences and other events related to the
production and consumption of electricity, heat
and cooling from renewable sources, biogas and
green hydrogen, as well as the production and
consumption of biofuels and bioliquids, gaseous
and solid fuels from biomass, renewable liquid
and gaseous transport fuels of non-biological
origin and recycled fuels in transport;

9. information about the net benefits,
energy consumption and energy efficiency of
the equipment and systems for production and
consumption of electricity, heating and cooling
from renewable sources, provided by equipment
and system suppliers;

10. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) information about awareness-
raising and training campaigns for the support
measures, benefits and practical specifics of the
development and use of electricity, heating and
cooling from renewable sources, biogas and
green hydrogen, biofuels, bioliquids, gaseous
and solid biomass fuels, renewable liquid and
gaseous transport fuels of non-biological origin
and recycled fuels in transport;

11. information on the procedure of
consideration of applications for issuance of
permits, certificates and licenses for energy
projects for production of energy from
renewable sources;

12. other information.

(3) (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) To ensure availability of
information via the system under Paragraph 1,
information shall be provided about:

1. the production of renewable energy,



TPaHCIIOPTHU TOpHBa OT HEOHOJOTMYEH
IPOU3XOX W  pEUUKIMpaHu TIopuBa B
TPaHCIOPTA;

11. uadopmanus 3a peaa 3a pa3riexaaHe
Ha 3asBJICHUATA 32 U3JaBaHE Ha pa3pelleHs,
ceptuUKaTH W JIMIEH3UM 34 EHEePTUhHU
O0EKTH 3a TPOU3BOJACTBO HA EHEPrus OT
BBH300HOBSIEMH W3TOYHHULIH;

12. npyra uadopmarus.

(3) (U3m. — IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) 3a ocurypsBaHe Ha
pasmoJiaraeMocT 4ype3 cucremata 1o ai. 1 ce
npeaocTaBsi UH(OpMAIH 3a:

1. TNpou3BOACTBOTO Ha €HEpPrus oOT
Bb300HOBSIEMH H3TOUYHMIIM, OUOTa3 U 3€JIeH
BOJIOpOA, OumoropuwBa, OWOroprMBa OT HOBO
MOKOJIeHHe M Ouora3 3a TpaHCIopTa OT
cypoBunu taun "A", OmoropwBa m Oumoras 3a
TpaHCIOpPTa OT CypoBUHH TUN "B" 1 eHeprus ot
BBH300HOBSIEMH U3TOYHUIIU B TPAHCIIOPTA;

2.  moTpebleHHMEeTO  Ha  eHeprus,
MPOU3BEACHAa OT BBH30OHOBSIEMH H3TOYHUIIH,
BKJTIOYMTEIHO OMOTOpHBA, OMOTOpUBA OT HOBO
MOKoJIeHHe M Owuora3 3a TpaHCHoOpTa OT
cypoBuHu tun "A", GuoropuBa u Ouoras 3a
TpaHcnopTa OT cypoBuHu Tun "B" u npyru
rOpUBa;

3. TMpOU3BOACTBOTO Ha €HEpPrus oT
noTpeOuTeNnd Ha COOCTBEHAa EIEKTpUYecKa
eHeprusi OT Bb30OHOBIEMHU U3TOUHUIIN;

4. mpoekture, ¢uHaHCUpaHU OT DOHI
"EnepruitHa e(peKTHBHOCT W BBH30OHOBSIEMH
U3TOYHUILN".

Y. 53. (1) (Ilpeqummen Tekct Ha wi. 53 -
1B, 6p. 41 o1 2019 1., B crna ot 21.05.2019 1)
Nudopmanusara mo un. 52, am. 2 u 3 ce
MPEIOCTaBs OT:

1. mpou3BOAUTENUTE, OMEpPaTOpUTEe Ha
MpEXH, OOIIECTBEHHSI TOCTABUMK M KPAHHUTE
CHAOMTENH 32 eNIeKTpUIecKaTa CHePrus;

2. (m3Mm. — JIB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna

or 13.10.2023 r.) mNpOU3BOAUTENUTE U
TOIUTOIPEHOCHUTE HpEeATIPUATHS 3a
TOIJIMHHATA €HEpPrusi M  eHeprusAra 3a

biogas and green hydrogen, biofuels, advanced
biofuels and biogas for transport from type A
feedstocks, biofuels and biogas for transport
from type B feedstocks and energy from
renewable sources in transport;

2. the consumption of energy produced
from renewable sources, including biofuels,
advanced biofuels and biogas for transport from
type A feedstocks, biofuels and biogas for
transport from type B feedstocks and other fuels;

3. the production of energy by renewables
self-consumers;

4. projects financed from the Energy
Efficiency and Renewable Energy Sources
Fund.

Article 53. (1) (Previous text of Article 53,
SG No. 41/2019, effective 21.05.2019) The
information under Article 52, Paragraphs 2 and
3, shall be provided by:
1. producers, grid operators, the public
provider and the end suppliers about electricity;
2. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) producers and heat transmission
companies about heating and cooling energy,
producers of biogas and green hydrogen;
3. (amended, SG No. 86/2023, effective



OXJaXJaHe, MPOU3BOIUTENINTE Ha Ouoras u
3€JICH BOJIOPO/TI;

3. (u3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 1.) IKOHOMHUYECKUTE OTIEPATOPH
o 4. 40;

4. pa3npoCTpaHUTEIUTE U KpallHUTE
pasmpoCTpaHUTENN Ha OMOTOpPHBA M CMECHTE
UM C TEYHH TOpHBa OT HEe(PTEH MPOM3XO0I B
TPAHCIIOPTA;

5. (ot™m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.);

6. M3IIBIHUTEIHUS IUPEKTOp Ha (GOHJ
"EnepruiiHa e(peKTHBHOCT M BBH30OHOBSIEMHU
H3TOYHUIN'";

7. AoCcTaBUMIIM Ha oOOOpyIBaHe U
CHUCTEMU 3a MPOU3BOACTBO M MOTpEOJICHHE Ha
eJIeKTpUYecKa CHeprus, TOIUIMHHA CHEepPTrHus u
EHeprus 3a OXJaxJaHe OT BBH30OHOBSIEMHU
M3TOYHHIIN;

8. TOCTaBYMIIM Ha YCIYTH IO MOHTaX H
MOAIPHKKA HA WHCTANAIUHU 32 TIPOU3BOCTBO
Ha €JIEKTPUYECKa CHEeprusl, TOIUIMHHA CHePTHUs
U EHEeprus 3a OXJaXJIaHe OT BBH30OHOBSIEMU
M3TOYHHIIH;

9. opranuTe Ha Abp’KaBHATA M MECTHATA
BJIACT;

10. coOcTBeHUIUTE
00IIIeCTBEHO 00CTyKBaHE;

11. coOcTBeHMIINTE HA WHIWUBUAYAITHU
CHUCTEMHU 3a TMPOU3BOJICTBO Ha EJIEKTPUYECKA
€Heprusi, TOIUIMHHA CHepPTUs W CHeprus 3a
OXJIaXKIaHe.

(2) (HoBa— 1B, 6p. 41 o1 2019 1., B cuita
o1 21.05.2019 1., nom., 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) Undopmanusara no wi. 52,
an. 3 ce mpeaocTaBs HA TPUMECEYHU TIEPHOIN
— J10 25-0 YMCIIO Ha ClIeIBaIIus Mecell, ¥ Ha
roAvImHu nepuoan — A0 31 sgHyapu Ha
cleABaIaTa KaJleHAapHa roAuHa.
[IpomsBogurenure mo wun. 30, an. 2 wu
MPOU3BOJUTEIIUTE HA EHEPrusi OT TUIUTKU
reoTepMaTHu pecypcu MPEIOCTaBST
nHpopManusaTa 1mo wi. 52, ain. 3, T. 1 B cpok 110
31 sHyapu Ha cieABalaTa KajJeHJapHa TouHa.

Ha Crpagg 3a

13.10.2023) the economic operators referred to
in Article 40;

4. distributors and ultimate distributors of
biofuels and their blends with petroleum-derived
liquid fuels in transport;

5. (repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023);

6. the Executive Director of the Energy
Efficiency and Renewable Energy Sources
Fund;

7. suppliers of equipment and systems for
production and consumption of -electricity,
heating and cooling from renewable sources;

8. providers of services of installation and
maintenance of plants for production of
electricity, heating and cooling from renewable
sources;

9. the government and local government
authorities;

10. owners of public service buildings;

11. owners of individual systems for
production of electricity, heating and cooling.

(2) (New, SG No. 41/2019, effective
21.05.2019, supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) The information under
Article 52 (3) shall be provided on a quarterly
basis by the 25th day of the following month and
on an annual basis until 31 January of the
following calendar year. Producers under
Article 30, paragraph 2 and producers of energy
from shallow geothermal resources shall provide
the information under item 1 of Article 52,
paragraph 3 by 31 January of the following
calendar year.



Y. 54. (U3m. - IB, 6p. 59 or 2013 1., B
cuna ot 5.07.2013 r., 6p. 14 or 2015 1.)
ChpabppKaHHETO, CTPYKTypara, YCJIOBHUATA U
peabT 3a HabupaHe M TMpeNoCTaBsSHE Ha
uHpopManuATa 1o wi. 52, an. 2 u 3, KakTo U 3a
aKTyaJlU3UpaHETO U  MOAIBPKAHETO  Ha
Harmmonanunata wHGOpMalmoHHa CUCTEMa TIO
wr. 52, an. 1 ce ompemensaT ¢ Hapeada Ha
MUHUCTHpA Ha CHEPTreTUKaTa.

I'naBa ceama
KOHTPOJI.
NPUHYAUTEJIHHA
AIMHUHHUCTPATUBHUA
MEPKHU U
AIMUHUCTPATUBHOH
AKA3ATEJIHA
PA3IIOPEJBU

Ya. 55. (U3m. — JIB, 6p. 91 or 2018 r.)
[Ipu ycraHoBsiBAaHE Ha HapylIeHHE Ha
M3UCKBaHe Ha uil. 47 unm 48 npeacenaTensT Ha
JAMTH wim  onpaBOMOIIEHHM OT  HEro
JUTHKHOCTHH JIMIIAa MMAaT MpaBo Ja Mpuiarat
CJIEIHUTE TPUHYIUTEITHU aAMUHUCTPATUBHU
MEpKHU:

1. BpeMeHHO Ja cnupaT MYyCKaHETO Ha
nazapa W/WIM pa3npoCTPaHEHUETO Ha TEYHU
rOopuBa U Ja 3anevyaTBaT OOEKTHTE, KOTaTO HE €
MpelocTaBeHa JeKjapalus 3a ChOTBETCTBUE
WJIU TIpe0CTaBeHaTa JeKjiapanusi He ChabpikKa
nHpopMmanusaTa o ui. 48, ain. 2, 3 wiu 4;

2. na 3a0paHsABaT IyCKaHETO Ha Ias3apa
W/WHM Pa3npOCTpaHEHUETO HAa TE€YHU rOpUBa U
Jla 3armeyaTBaT 0OCKTHTE, KOTaTo B Pe3yaTaT Ha
M3MHUTBAHETO B aKpeIuTupaHa jJaboparopus u
CbCTaBEH KOHCTaTUBEH MIPOTOKOJI e
YCTaHOBEHO HECHOTBETCTBUE C U3UCKBAHETO HA
1. 47;

3. na pa3snopexaaTr U3TErJIsSHETO Ha

Article 54. (Amended, SG No. 59/2013,
effective 5.07.2013, SG No. 14/2015) The
content, structure, the conditions and the
procedure for compilation and provision of
information under Article 52, Paragraphs 2 and
3, as well as for updating and maintenance of the
National Information System under Article 52,
Paragraph 1, shall be determined in an
Ordinance of the Minister of Energy.

Chapter Seven
CONTROL.
ENFORCEMENT
ADMINISTRATIVE
MEASURES AND
ADMINISTRATIVE
PENALTY PROVISIONS

Article 55. (Amended, SG No. 91/2018) If
violations of requirements under Articles 47 or
48 are found, the Chairman of the State Agency
for Metrology and Technical Surveillance or
officials authorized thereby for that purpose
shall have the right to enforce the following
compulsory administrative measures:

1. to temporarily suspend the launching on
the market and/or the distribution of liquid fuels
when a declaration of compliance has not been
presented, or the declaration of compliance does
not contain the information under Article 48
paragraphs 2, 3 or 4;

2. to ban the launching on the market
and/or the distribution of liquid fuels and seal off
facilities where, as a result of testing in an
accredited laboratory and a prepared statement
of findings, non-compliance with the
requirements of Article 47 has been found;

3. to order the withdrawal of liquid fuels
from the market when the result from the testing



TEYHU TOpHBa OT a3apa, KOraTo pe3yiTarbT OT
M3MHUTBAaHE HAa KOHTPOJHATa mpoda, ¢ KOSTO €
YCTaHOBEHO HECHOTBETCTBUETO C M3MCKBAHE HA
yn. 47, HEe € OCIOpeH B 7-AHEBEH CPOK OT

MOJIydaBaHETO My WJIM B Cllydail Ha
OCIIOpBAaHETO My TOW € TOTBBPAEH OT
pe3yiaTatuTe oT U3IUTBAHETO Ha
apOutpaxHata mpoba M  HW3rOTBEHATa
€KCIIEpTH3a.

Y. 56. (1) [IpunynurenHnure
aIMUHUCTPAaTUBHU MEpKM IO wi. 55 ce

rpuiiarat ¢ MOTUBUpPaHa 3aloBell, B KOATO ce
JaBaT 3abJUKUTEIHU MPEANUCAHUS U 4pe3
IIOCTaBHE HAa YJOCTOBEPHUTENIHM 3HALM Ha
KOHTPOJIHUTE OpraHd mo wi. 55. Bumbst Ha

3HAIIUTE C€ OmpefeNs ChC 3aloBea  Ha
npeacenarens Ha JJAMTH.

(2) 3amoBenra mo an. 1 ce cpobmIaBa Ha
3aMHTEPECOBAHOTO JIMIE IO pelJa Ha

AJMUHUCTPATUBHOIIPOLIECYATHUS KOACKC.

(3) 3amoBenra mo an. 1 moxke ga ce
oOxajBa 1o pena Ha
AIMUHUCTPATUBHOMPOIIECYATHUS KOJICKC,
KaTo  TmojajeHara  kaiaba  HE  cHHpa
U3MBITHEHUETO Ha MPHIIOKEeHATA
MPUHYAUTETHA aIMUHUCTPATUBHA MSpKa.

(4) (Hom. — /IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia
or 13.10.2023 r.) Illerure, 3aryoute u
MPOIMYCHATUTE TOJ3U OT  MPUIOKCHHUTE
MPUHYAUTEITHN aIMUHUCTPATUBHU MEPKH ca 3a
CMETKa Ha COOCTBEHHIINTE Ha MPOBEPSIBAHOTO
TE€YHO TOPUBO OT HE(PTEH MPOU3XOJ OCBEH B
CIIy9auTe Ha OTMSHATa UM IO ChAcOeH pef.

(5) M3m. — B, Op. 91 or 2018 r.) B
ciaydyaute nmo ui. 55, 1. 1 u 2 Mepkure ce
OTMEHSAT OT JUTbXHOCTHUTE JIMIIA, KOUTO ca TU
HAJTOXKWIA, KOTaTo CJeJ] W3MHTBaHE B
akpenuTupaHa JabopaTtopus U CbCTaBeH
KOHCTaTHBEH IPOTOKOJ WM W3MUTBAHE Ha
apOuTtpaxkHa nmpoda M U3roTBEHA EKCIepTH3a €
YCTaHOBEHO CHOTBETCTBHE C M3UCKBAHUATA 3a
ChIbpKaHUE Ha OHOropuBa B TIPOIICHTHO
CHOTHOIIIEHHE ChrilacHo 4. 47, ai. 1.

of the control sample, on the basis of which non-
compliance with a requirement under Article 47
has been found, has not been contested within a
7-day time limit from its receipt or in case it has
been contested - it has been confirmed by the
results from the testing of the arbitration sample,
and the expert opinion prepared.

Article 56. (1) The enforcement
administrative measures under Article 55 shall
be enforced by a reasoned order in which
compulsory prescriptions shall be given, and by
placing of certification marks by the
surveillance authorities under Article 55. The
type of these marks shall be specified by an
order of the Chairman of SAMTS.

(2) The order under Paragraph 1 shall be
brought to the attention of the stakeholder
pursuant to the procedure of the Administrative
Procedure Code.

(3) The order under Paragraph 1 shall be
subject to appeal pursuant to the procedure of the
Administrative Procedure Code where the
appeal filed shall not suspend the enforcement
of the compulsory administrative measure
imposed.

(4) (Supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) The damages, losses and
loss of profit as a result of the enforcement
administrative measures imposed shall be at the
expense of the owners of the tested petroleum-
derived liquid fuel, unless the measures are
repealed by a court of law.

(5) (Amended, SG No. 91/2018) In the
cases under Article 55, items 1 and 2, the
measures shall be revoked by the officials that
have enforced them where, after testing in a
accredited laboratory and a prepared statement
of findings, or testing of the arbitration sample,
and preparation of an expert opinion,
compliance with the requirements regarding the
proportion of biofuels pursuant to Article 1,
Paragraph 1 is established.



Ya. 57. (1) (M3m. — IB, 6p. 17 o1 2015 1.,
B cuia ot 6.03.2015 r.) Komucusara 3a
€HepTMHHO W BOJHO peryjHpaHe Mpuiara
NPUHYIUTETHN  aJIMUHUCTPATUBHH  MEPKH,
KOTaTO yCTaHOBH, Y€ KOHTPOJIUPAHUTE IO TO3H
3aKOH JINIA, TEXHUTE CIYKHUTENH, JIULA, KOUTO
0 JIOTOBOP M3ITBJIHSBAT PHKOBOIHU (DYHKIHH
B TAX WJIN CKIIIOYBAT CIIEJIKM 32 TSAXHA CMETKa,
ca W3BBPIIWIA WU W3BBPIIBAT NEHCTBHSA, C
KOUTO:

1. mapymaBaTt pasmopeadu Ha TO3HU
3aKOH, Ha [IOJI3aKOHOBUTE AaKTOBE IO
MpHUJIaraHeTo My U Ha aKTOBE Ha KOMHCHSITA,

2. 3acTpamiaBaT  CUTYpPHOCTTAa  Ha
CHepruiiHaTa  CHCTeMa, WHTEpecHTe Ha
OOIIECTBOTO MJIM Ha MOTPeOUTENUTE Ha
eIEKTpUYeCKa © TOIUIMHHA EHEeprus W
NPUPOJICH Ta3 WM Ha JAPYrH EHEPruilHH
NPEIIPUSITHS,

3. HapyIIaBaT yCJIOBUSATA 32 H3BBPIIBAHE
Ha JUICH3NOHHATA NEHHOCT;

4. BB3NPENATCTBAT YIPAXHIBAHETO Ha
KOHTPOJIHA JIEHHOCT OT KOMHCHSITA.

(2) IlpuHyauTETHUTE aIMUHUACTPATUBHU

MEpKM 1o ail. 1, TPOU3BOJICTBOTO IO
HaJIaTaHeTO M 00XKaJBaHETO UM C€ ypeKIaT B
rjaBa  TpUHaJeceTa  OT  3akoHa  3a
€HepreTUKaTa.

Y. 58. (1) U3ObIHUTETHUSAT TUPEKTOP
Ha AVYEP wiM omnpaBOMOILIEHO OT HEro
JUTBXHOCTHO ~ JIMIIE  JlaBa  3aIbJDKUTEIIHU
MIpeAnucanHus 3a OTCTpaHsIBaHEe Ha
KOHCTaTHUpaHU HApYLIEHUS HAa TO3M 3aKOH U
MO/I3aKOHOBUTE aKTOBE MO MPHJIATaHETO MY U
OTIpe/IeNIsl CPOK 32 TAXHOTO U3ITbIHEHHE.

(2) Jlumara, Ha KOWTO ca JaJeHU
3aTBJDKUTENHN TIPEANUCaHus, YBEIOMsIBAT 3a
TAXHOTO U3MBIHEHHUE B OMPEIICICHUSI UM CPOK
JIMIaTa Imo ai. 1.

Article 57. (1) (Amended, SG No.
17/2015, effective 6.03.2015) The Energy and
Water Regulatory Commission shall impose
enforced administrative measures where it finds
that the persons controlled under this Act, their
employees, individuals that perform managerial
functions in them under a contract or conclude
transactions on their account, have performed or
are performing activities which:

1. are in violation of the provisions of this
Act, of the delegated legislation for its
implementation and of the acts of the
Commission;

2. jeopardize the security of the energy
system, the interests of the public or of
consumers of electricity and heating and natural
gas or of other energy companies;

3. are in violation of the terms and
conditions of licensing;

4. prevent the Commission to exercise its
control activities.

(2) The enforced administrative measures
under Paragraph 1, proceedings for their
enforcement and appeal against them shall be
provided for in Chapter Eleven of the Energy
Act.

Article 58. (1) The Executive Director of
ASED or an official authorized by him shall
provide  compulsory  prescriptions  for
elimination of violations found out of this Act
and of the delegated legislation for its
implementation, and shall set a term for their
implementation.

(2) Persons subject of compulsory
prescriptions shall notify the persons under
Paragraph 1 of their implementation within the
time limit set to them.



Y. 59. (1) Kmet Ha 00mmHa, KOWTO:

1. (m3m. — [IB, 6p. 86 ot 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) He U3MBJIHU 3aTBIKEHUETO
cu o wi. 10, an. 1 ma pazpabotu u BHece 3a
npueMaHe OT OOIIMHCKHS CHBET OOIMHCKA
IBIATOCPOYHA TIporpaMa 3a HachpyaBaHE
M3MOJI3BAHETO HA €HEPrHUsITa OT Bh30OHOBIEMU
W3TOYHUIIM W OWOTOpHBA B CHOTBETCTBHE C

Wuterpupanuss 1minaH B o0nacTra  Ha
eHepreTukaTa M KiuMara Ha PenyOuunka
boirapus;

2. HE U3I'BJIHU CBOE 3aJIbJDKEHHUE T10 YJI.
10, an. 3 unu 4, ce Haka3Ba ce ¢ rioda ot 2000
1o 10 000 ns.

(2) OOnacreH ymnpaBuTed, KOWTO HeE
npenoctaBu Ha AYEP undopmarus mo wi. §,
T. 3 32 U3NIBJIHEHUETO HA IPOTPaMUTE 110 4. 9,
ce Hakassa ¢ rio6a ot 2000 go 10 000 ns.

Y. 60. (1) Ha enepruiino npeanpusTue,
YUITO  omeparop Ha  MPEHOCHAa WU
pasmpenenuTenHa Mpexa:

1. (m3m. — 1B, 6p. 17 ot 2015 1., B cuna
or 6.03.2015 r.) HEe UBOBIHU HAKOE OT
3aIbIDKeHUATA cu 1o wiI. 18, am. 1, 1. 1 1 3, an.
4, 1.1n2;

2. (otm. — 1B, 6p. 86 ot 2023 ., B cruta ot
13.10.2023 r.);

3. He U3ITBJIHU HIKOE OT 3abJKEHUSITA CU
mo wi. 28, an. 1 - 3,

ce Hajlara MMYIIECTBEHAa CaHKIHS B
pasmep ot 20 000 no 30 000 xaB.

(2) (U3m. — 1B, 6p. 38 oT 2018 1., B cuna
or 8.05.2018 r.) [Ipn MOBTOPHO H3BBPIICHO
HapylIeHHe HMYIIEeCTBeHaTa CaHKUUsi € B
TPUKPATEH pa3Mep Ha CAHKIUSATA 110 all. 1.

Y. 60a. (Hos - /IB, 6p. 54 or 2012 1., B
cuna ot 17.07.2012 r., u3m., 6p. 86 ot 2023 r.,
B cuia ot 13.10.2023 r.) (1) Ha onepatop Ha
€JIEKTPOTPEHOCHA WIn

CJIICKTPOPpA3NpCACIINTCIIHA nin 3aTBOpPCHA

Article 59. (1) A municipality mayor who:

1. (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) fails to meet his/her obligation
under Article 10, paragraph 1, to develop and
submit for adoption by the municipal council a
long-term municipal programme promoting the
use of energy from renewable sources and
biofuels in accordance with the Integrated
Energy and Climate Plan of the Republic of
Bulgaria;

2. fails to meet his obligation under Article
10, Paragraphs 3 or 4, shall be sanctioned by a
fine in the amount of BGN 2,000 to BGN
10,000.

(2) A regional governor or municipality
mayor who fails to submit to ASED any
information on the implementation of the
programs under Article 9, shall be sanctioned by
a fine in the amount of BGN 2,000 to BGN
10,000.

Article 60. (1) An energy company whose

operator of a transmission or distribution grid:

1. (amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) fails to meet any of its obligations
under Article 18, Paragraph 1, items 1 and 3,
Paragraph 4, items 1 and 2;

2. (repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023);

3. fails to meet any of its obligations under
Article 28, Paragraphs 1 - 3,

shall be sanctioned by a financial penalty
in the amount of BGN 20,000 to BGN 30,000.

(2) (Amended, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018) In the case of repeated violation, the
financial penalty shall be three times the penalty
stipulated in Paragraph 1.

Article 60a. (New, SG No. 54/2012,
effective 17.07.2012, amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) (1) An operator
of an electricity transmission or distribution or
closed electricity distribution network who



eJIEKTPOPA3NpEIeIUTEIHA ~ MpeXa,  KOHTO
HapyIu pa3nopenda Ha Wi. 26 W/WIM CPOK IO
nporuenypa 3a MPUCHEIUHSIBAHE Ha
MIPOU3BOJUTENl Ha ENEKTPHUYecKa €HEeprusi OT
BbH300HOBSIEMH M3TOYHHUIM, IPEIBUIEH B TO3H
3aKOH WiW B Hapeabara mo wi. 116, am. 7 ot
3akoHa 3a  eHepreTwkKara, Cce€  Hajara
MMYyIlecTBEHa caHkius B pazmep ot 10 000 mo
1 000 000 nB.

(2) Ha unen Ha ympaBuTeNIeH OpTaH WIN
HAa JUIBKHOCTHO JIMIIE HAa ONeparop Ha
€JIEKTPOTPEHOCHA WIn
eJIEKTPOPANPEICTUTEIHA MpeXka, KOUTO e
M3BBPUIMII WM € JIOMYCHAal W3BbpLIBAHE Ha
HapylIeHue 1o all. 1, ce Hanara rioba B pa3mep
ot 1000 mo 10 000 miB.

(3) Ilpm 1DOBTOPHO W3BBPIIBAHE Ha
HapylIeHHe 1o ai. | uMylecTBeHaTa CaHKIUs
e B pazmep ot 30 000 go 3 000 000 nB.

(4) Ilpm TOBTOPHO W3BBpIIBaHE Ha
HapymeHue 1o an. 1 ot jauue mo ain. 2 riobata
e B pazmep ot 3000 1o 30 000 nB.

Y. 61. (1) Ha enepruiino npeanpusTue,
KOETO OTKa)e HEe3aKOHOCHhOOPa3HO:

1. mpucwkenauHsIBaHE KbM CHOTBETHATA
E€HEepruiiHa MpeKa;

2. CKJIFOYBaHE Ha JOTOBOP 32 U3KYITyBaHe
Ha eJIEKTpUYecKa eHeprus;

3. AOCTBI 70 MpEXHUTE 3a MPEHOC WIN
pasmpeneieHle Ha eJIeKTpudecka €Heprus u
MIPUPOJICH T'a3;

4. mnpuchenUHABaHE Ha OOEKTH 3a
MPOU3BOJICTBO HA TOIUIMHHA EHEPrus OT
BB300HOBSIEMH U3TOYHULIN KbM
TOTUIONPEHOCHATA MPEXKa;

5. W3KynyBaHe Ha TMpOM3BEJIEHAaTa OT
JpYT TIPOU3BOUTEN TOTLTUHHA €HEPT U,

Cce Hajara HUMYIIECTBEHAa CaHKLHSA B
pasmep ot 20 000 mo 1 000 000 sB.

(2) (M3m. — IB, 6p. 38 oT 2018 1., B cuna
ot 8.05.2018 r.) IIpy MOBTOPHO H3BBPIICHO
HApyIICHHEe HWMYIIECTBEHATa CaHKIUS € B
TPUKpATEH pa3Mep Ha CaHKIUsATA 110 all. 1.

violates a provision of Article 26 and/or a
deadline under a procedure for connection of a
producer of electricity from renewable sources
provided for in this Act or in the Ordinance
under Article 116, paragraph 7 of the Energy
Act, shall be punishable by a financial penalty in
the amount from BGN 10,000 to BGN
1,000,000.

(2) Any member of a governing body or
any official of an electricity transmission or
distribution network operator, who has
committed or has suffered the commission of a
violation referred to in paragraph 1, shall be
punishable by a fine in the amount from BGN
1,000 to BGN 10,000.

(3) A repeated violation under paragraph 1
shall be punishable by a financial penalty in the
amount from BGN 30,000 to BGN 3,000,000.

(4) A repeated violation under paragraph 1
by a person referred to in paragraph 2 shall be
punishable by a fine in the amount from BGN
3,000 to BGN 30,000.

Article 61. (1) An energy company that
unlawfully refuses:

1. connection to the respective electricity
grid;

2. conclusion of a contract for purchase of
electricity;

3. access to the transmission or
distribution networks for electricity and natural
gas;

4. connection of projects for production of
heating from renewable sources to the heating
transmission network;

5. purchasing of heating produced by
others,

shall be sanctioned by a financial penalty
in the amount of BGN 20,000 to BGN
1,000,000.

(2) (Amended, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018) In the case of repeated violation, the
financial penalty shall be three times the penalty
stipulated in Paragraph 1.



Yi. 62. (Ot™. — /1B, 6p. 21 ot 2021 1.).

Ya. 63. (1) Ha oOmiecTBeHHSI JOCTaBYMK
WIN Ha KpaeH cHaOauTels, KOWTO HE M3IMBJIHU
CBOE 3aJbIDKCHUE 10 WiI. 18, an. 4, T. 5 nim uir.
31, ce Hanmara UMyIIECTBEHA CaHKIUA B pa3Mep
ot 70 000 mo 200 000 nB.

(2) (U3m. — IB, 6p. 38 oT 2018 1., B cuna
or 8.05.2018 r.) [Ipn MOBTOPHO H3BBPIICHO
HapylIeHHe HMYIIEeCTBeHaTa CaHKUUsi € B
TPUKPATEH pa3Mep Ha CAHKIUsATA IO al. 1.

Y. 64. (1) (Uzm. - AB, 6p. 29 o1 2012 1,
B cwia ot 10.04.2012 r., 6p. 38 ot 2018 1., B
cwia ot 8.05.2018 r.) Ha mpousBoauren Ha
eIeKTpUYecka €Heprus OT BBH30OHOBsEM
M3TOYHHUK, KOWTO HE U3IIBJIHU 3aTbKEHHETO
cu no wi. 34, an. 8, ce Hayara rio6a ot 300 1o
3000 n1B. UM UMyLIECTBEHA CAHKIIMS B pa3Mep
ot 500 go 10 000 nB.

(2) Ha nwume, xoeTto HE MpeAOCTaBH
uH(popMalus B cllydyauTe, MPeIBUICHU B TO3U
3aKOH W B HOPMAaTHUBHHTE aKTOBE IIO
MpujIaraHeTo My, ce Hamara rioo6a ot 1000 mo
3000 n1B. UM UMyLIECTBEHA CAHKIIMS B pa3Mep
ot 10 000 o 20 000 1ns.

Y. 65. (1) (M3m. — 1B, 6p. 86 0T 2023 1.,
B cwia ot 13.10.2023 r.) Ha mnume, koeto
u3gane CepTH(HKAT 3a CHOTBETCTBHE Ha
OouoropuBaTa, TEUHHTE TOpHUBa OT OMOMaca U

ra3oo0pasHuTe W TBBPAUTE TOpUBa OT
ouomaca, BB300OHOBSIEMUTE  TEYHH U
ra3oo0pa3Hu  TPAHCIOPTHU  TOpUBa  OT
HEOHMOJIOTHYEH MPOU3XOJ W PEUUKIUPAHUTE
BBIVIEPOAHM TOpUBA C KpUTEPUUTE 3a

YCTOWYHMBOCT, KPUTEPUUTE 3a HaMajeHHE Ha
EMHUCUHUTC Ha MMapHUKOBU ra30BC )41
M3UCKBaHMATA 1O Wwi. 37, ann. 16 B HapylieHue

Article 62. (Repealed, SG No. 21/2021).

Article 63. (1) A public provider or an end
supplier, which fails to meet any of its
obligations under Article 18, Paragraph 4, item
5, or Article 31, shall be sanctioned by a
financial penalty in the amount of BGN 70,000
to BGN 200,000.

(2) (Amended, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018) In the case of repeated violation, the
financial penalty shall be three times the penalty
stipulated in Paragraph 1.

Article 64. (1) (Amended, SG No.
29/2012, effective 10.04.2012, SG No. 38/2018,
effective 8.05.2018) A producer of electricity
from a renewable source who fails to perform his
obligation under Article 34, Paragraph 8 shall be
sanctioned by a fine from BGN 300 to BGN
3000 or by a financial penalty in the amount of
BGN 500 to BGN 10,000.

(2) A person that fails to provide
information in the cases provided for in this Act
and in the statutory instruments for its
implementation shall be sanctioned by a fine in
the amount of BGN 1,000 to BGN 3,000 or by a
financial penalty in the amount of BGN 10,000
to BGN 20,000.

Article 65. (1) (Amended, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) A person issuing
for biofuels, bioliquids and gaseous and solid
biomass fuels, renewable liquid and gaseous
transport fuels of non-biological origin and
recycled carbon fuels a certificate of conformity
with the sustainability criteria, the criteria for
reducing greenhouse gas emissions and the
requirements under Article 37, paragraph 16 in
violation of the conditions and procedure for
their issuance pursuant to the Ordinance under
Article 44, paragraph 1 shall be punishable by a



Ha YCJIOBHUSITa M peAa 3a TAXHOTO H3/JlaBaHE,
npeaBUeHU B Hapeabara mo 4. 44, an. 1, ce
Hajara UMyIlecTBeHa CaHKIMs B pa3mep oT 20
000 mo 50 000 nB.

(2) C uskiaroueHue Ha ciydyaure mo ai. 1
Ha JIMIIe, KOeTO U3BBPILHU OJIUT B HAPYILIEHUE Ha
M3HWCKBaHUATA HAa HapemOara mo wi. 44, ai. 1,
ce HaJlara UMYIIECTBEHAa CaHKLIHS B pa3Mep OT
10 000 go 20 000 nB.

(3) (U3m. — IB, 6p. 38 o1 2018 1., B cuna
or 8.05.2018 r.) [Ipn MOBTOPHO H3BBPIIECHO
HapyuieHue mo aj. 1 win 2 uMylniecTBeHaTa
CaHKIIMS € B TPUKPATEH pa3Mep Ha CaHKIMTA
mo aj. 1, chOTBETHO MO ai. 2.

Y. 66. (1) KoitTo npeun wiu gonycHe 1a
ce Tpeuyd Ha  KOHTpOJHAaTa  JEHHOCT,
OCBIIECTBSIBAHA OT JUTHKHOCTHH JIMIIA 110 TO3U
3aKOH U HOPMATUBHUTE  aKTOBE IO
MPUJIAraHeTo My, aKo TOBa HE ChCTaBJISBA
MpEeCThIUICHHE, C€ Haka3Ba OT CHOTBETHUS
KOMITETEHTEH aJIMUHUCTPATUBHOHAKA3BAII]
opran ¢ rimo6a ot 2000 go 5000 nB., a Ha
IOPUANYECKOTO JIUIIE WIH €THOJINYCH ThPTOBeIl
ce HaJlara UMYIIECTBEHAa CaHKLHS B pa3Mep OT
5000 no 10 000 nB.

(2) (U3m. — IB, 6p. 38 oT 2018 1., B cuna
or 8.05.2018 r.) [Ipn MOBTOPHO H3BBPIICHO
HapylIeHHe HMYIlIEeCTBeHaTa CaHKUUsi € B
TPUKPATEH pa3Mep Ha CAHKIUsATA 110 all. 1.

Yia. 67. (1) Ha nume, xoeTo mycka Ha
rnaszapa T€YHH TOpHUBa OT HE(PTEH MPOM3XOJ B
HapylIeHrue Ha pasnopendarta Ha wi. 47, ai. 1,
Ce Hajiara UMyIlecTBeHa caHkius B pazmep 200
000 nB.

(2) (HoBa — IB, 6p. 91 ot 2018 ., u3m.,
op. 86 ot 2023 ., B cmma ot 13.10.2023 r.) Ha
pasmpocTpaHuTeN, KOWTO Mpejyiara Ha mas3apa
TEYHH TOpHBa OT HEPTEeH TMPOU3X0J B
HapylIeHrue Ha pasnopendarta Ha wi. 47, ai. 3,
ce Hajara rinob6a B pasmep 50 000 nB. wnm
uMmylecTBeHa cankuus B pazmep 100 000 ns.

(3) (Ilpegumina an. 2, u3m. — J1B, 6p. 91

financial penalty from BGN 20,000 to BGN
50,000.

(2) With the exception of cases under
Paragraph 1, a person that makes an audit in
violation of the provisions of the Ordinance
under Article 44, Paragraph 1, shall be
sanctioned by a financial penalty in the amount
of BGN 10,000 to BGN 20,000.

(3) (Amended, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018) In the case of repeated violation
under Paragraph 2 or Paragraph 1, the financial
penalty shall be three times the financial penalty
stipulated in Paragraph 1, respectively
Paragraph 2.

Article 66. (1) Whoever prevents any
officials to exercise their controlling activities
under this Act and the statutory instruments for
its implementation, where that does not
constitute a crime, shall be sanctioned by the
respective competent administrative penalty
authority by a fine from BGN 2,000 to BGN
5,000, and if a legal person or a sole proprietor,
it shall be sanctioned by a financial penalty in
the amount of BGN 5,000 to BGN 10,000.

(2) (Amended, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018) In the case of repeated violation, the
financial penalty shall be three times the penalty
stipulated in Paragraph 1.

Article 67. (1) A person who launches in
the market liquid fuels of crude oil origin in
violation of the provisions of Article 47,
Paragraph 1, shall be sanctioned by a financial
penalty in the amount of BGN 200,000.

(2) (New, SG No. 91/2018, amended, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) A distributor
who makes available on the market petroleum-
derived liquid fuels in violation of the provision
of Article 47, paragraph 3, shall be punishable
by a fine of BGN 50,000 or by a financial
penalty of BGN 100,000.

(3) (Renumbered from Paragraph 2,



or 2018 r., 6p. 86 ot 2023 r., B cuma oT
13.10.2023 r.) Ha kpaeH pa3npocTpaHHTEI,
KOWTO Tpejajiara Ha ma3apa TE€YHU TOpHBa OT
HeTeH TMNpPOM3X0J B  HapylleHHWE  Ha
pasnopendara Ha wi. 47, ai. 4, ce Hanara riaoba
B pasmep 25 000 5B. WIM HMYIIECTBEHA
cankuus B pazmep 50 000 nB.

(4) (U3wm. - JIB, 6p. 15 or 2013 1., B cuna
ot 15.02.2013 r., npeaumna ain. 3, gom., 6p. 91
or 2018 r.) Ha nume, xoeTo mpemocTaBs Ha
naszapa T€YHHU TOpHUBa OT HE(TEH MPOHU3XO] B
HapylIeHrue Ha pasnopendarta Ha wi. 50, ai. 4,
ce Hamara rio6a B pasmep 5000 nB. win
uMylecTBeHa cankuus B pazmep 10 000 iB.

(5) (ITpenumrna an. 4, non. - JIB, 6p. 91
or 2018 r.) Ilpm TOBTOPHO HU3BBPIICHO
HapymeHue no ain. 1, 2, 3 unu 4 rnobara uiau
UMYILlECTBEHaTa CaHKIUS € B TPHUKpaTeH
pa3Mep Ha riao0aTa, CbOTBETHO HA CAHKIIHATA
mo an. 1, 2, 3 unm 4.

Y. 67a. (Hos - /IB, 6p. 29 oT 2012 1., B
cuna ot 10.04.2012 ., ot™., 6p. 33 oT 2014 1.).

Y. 68. (1) KoiiTo Hapymmu pasnopeada Ha
TO3W 3aKOH WM Ha HOPMATHBEH akT IIO
MpUJIaraHeTo My, ako He TOJUIeKH Ha
HakazaHue mo wi. 59 - 67, ce Haka3Ba OT
CHOTBETHUS KOMIIETEHTEH
aJIMMHHACTPATUBHOHAKA3BAIIl OPTaH ¢ T7100a OT
1000 mo 2000 nB., a HA FOPUAUYECKOTO JIUIIE
WIM  eJHONMYEH THProBell Ce€ Hajara
MMYIEeCTBEHA caHKIuA B pazmep oT 5000 mo 10
000 nB.

(2) (U3m. — IB, 6p. 38 oT 2018 ., B cuna
or 8.05.2018 r.) [Ipn MOBTOPHO H3BBPIICHO
HapylleHue rio0aTa WIM HMYIIeCTBeHaTa
CaHKIUS € B TPUKpaATeH pa3Mep Ha riolara,
CBHOTBETHO Ha CaHKIMATA, 110 ai. 1.

amended, SG No. 91/2018, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) An ultimate distributor
who makes available on the market petroleum-
derived liquid fuels in violation of the provision
of Article 47, paragraph 4, shall be punishable
by a fine of BGN 25,000 or by a financial
penalty of BGN 50,000.

(4) (Amended, SG No. 15/2013, effective
15.02.2013, renumbered from Paragraph 3,
supplemented, SG No. 91/2018) A person who
makes available on the market petroleum-
derived liquid fuels in violation of the provision
of Article 50, paragraph 4, shall be sanctioned
by a fine of BGN 5,000 or by a financial penalty
of BGN 10,000.

(5) (Renumbered from Paragraph 4,
supplemented, SG No. 91/2018) In the case of
repeated violation under paragraphs 1 or 2 or 3,
the fine or the financial penalty shall be three
times the maximum amount of the fine,
respectively the financial penalty stipulated in
paragraphs 1, 2, 3 or 4.

Article 67a. (New, SG No. 29/2012,

effective  10.04.2012, repealed, SG No.
33/2014).
Article 68. (1) Whoever violates a

provision of this Act or of a statutory instrument
for its implementation, where that does not
constitute a crime under Articles 59 - 67, shall
be sanctioned by the respective competent
administrative penalty authority by a fine from
BGN 1,000 to BGN 2,000, and if a legal person
or a sole proprietor, it shall be sanctioned by a
financial penalty in the amount of BGN 5,000 to
BGN 10,000.

(2) (Amended, SG No. 38/2018, effective
8.05.2018) In the case of repeated violation the
fine or the financial penalty shall be three times
the maximum amount of the fine, respectively
the financial penalty stipulated in Paragraph 1.



Ya. 69. (1) AxrtoBere, ¢ KOHUTO c€
YCTaHOBSIBAT aJIMUHHUCTPATUBHHUTE
HapyLICHUs, C€ CBCTaBAT OT JIBbKHOCTHU
TuIa:

1. ompeneneHu CbhC 3aMoOBe]  Ha
MUHHUCThpPA Ha OKOJHATA Cpe/la U BOAWTE - 3a
HapyuieHus no 4i. 65;

2. (mwm. — 1B, 6p. 17 o1 2015 ., B cuuta ot
6.03.2015 r.) ompeneneHu CchC 3amoBea Ha
npezacenarens Ha KEBP - 3a HapymeHus no 4.
60 - 63, 66 u 68;

3. ompeneneHu CbhC  3amoBed  Ha
W3bIHUTENHUS aupektop Ha AVEP - 3a
HapylieHus 1o 4i. 59, 64, 66 u 68;

4. (nom. - JIB, 6p. 29 oT 2012 1., B cruta ot
10.04.2012 r., mw3m., Op. 33 ot 2014 r.)
OTIpeZieNIeH! ChC 3aloBe]] Ha MpejcenaTesis Ha
JNAMTH - 3a mapymenus no wi. 66, 67 u 68.

(2) HakazaremHuTe IOCTAHOBJICHUS C€
W3/1aBar OT:

1. MUHHCTBpa Ha OKOJHATa cpega u
BOJUTE WJIM ONPaBOMOIIEHO OT  HEro
JUTHKHOCTHO JIMIIE - B CJIy4auTe 1o aji. 1, T. 1;

2. (m3m. — [IB, 6p. 17 ot 2015 r., B cuna
ot 6.03.2015 r.) mpeacenarens nva KEBP nnmn
OMPABOMOIICHO OT HETO JAIBKHOCTHO JIUIIE - B
ciydaure mo ai. 1, 1. 2;

3. m3nbaHUTENHUS nupektop Ha AVEP
WIN OINPaBOMOIIEHO OT HEro AIBXHOCTHO
JuIe - B cily4auTe 1o ai. 1, T. 3;

4. mupencenatenss Ha JAMTH wmm
OTMPABOMOIICHO OT HETO AIBKHOCTHO JIUIIE - B
ciydauTe 1o ai. 1, 1. 4.

Yu. 70. AxroBeTe o wi. 69, an. 1, 1. 4 ce
CBhCTaBAT MPU CIA3BaHE M3UCKBAHHUATA HA YII.
43a, aim. 2 ot 3akoHa 3a 4YHCTOTaTa Ha
aTMOC(EpHHS BB3IyX.

Ya. 71. (1) Korato HapymmrensT e
U3BECTEH, HO HE € OTKPUT Ha ajjpeca, OCOYEH
IIPY BPBYBAHETO HA aKTa 3a aAMUHHUCTPATHUBHO

Article 69. (1) The penalty statements of
findings by which administrative violations are
established shall be drawn up by officials:

1. designated by an order of the Minister
of Environment and Waters - for violations
under Article 65;

2. (amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) designated by an order of the EWRC
Chairman - for violations under Article 60 - 63,
66 and 68;

3. designated by an order of the Executive
Director of ASED - for violations under Articles
59, 64, 66 and 68;

4. (supplemented, SG No. 29/2012,
effective  10.04.2012, amended, SG No.
33/2014) designated by an order of the
Chairman of SAMTS - for violations under
Articles 66, 67 and 68.

(2) The penalty decrees shall be issued by:

1. the Minister of Environment and Waters
or an official authorised by him - in the cases
under Paragraph 1, item 1;

2. (amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) the Chairman of EWRC or an official
authorised by him - in the cases under Paragraph
1, item 2;

3. the Executive Director of ASED or an
official authorised by him - in the cases under
Paragraph 1, item 3;

4. the Chairman of SAMTS or an official
authorised by him - in the cases under Paragraph
1, item 4.

Article 70. The statements of findings
under Article 69, Paragraph 1, item 4, shall be
drawn up in compliance with the requirements
of Article 43a, Paragraph 2, of the Clean
Ambient Air Act.

Article 71. (1) Where the violator is
known, but has not been found at the address
specified at the time of serving of the statement



HapyIICHHE, WK € HAIyCHAJl CTpaHaTa, WIH €
MOCOYMJ  aJpec  caMO B 4yxOHWHa,
HaKa3aTeJIHOTO MOCTaHOBJIEHHE MO Wi. 69, ai.
2, T. 4 He ce BpbuBa. [locTraHOBIEHHUETO C€
CMsITa 3a BJS3JI0 B CHJIa JIBa Mecela Clej
U3/1aBaHETO MY.

(2) B nakazaTeaHUTE MOCTAHOBIICHUS TIO
1. 69, ain. 2, T. 4 3aABKATEIIHO Ce ITOCOYBA,
4e HaJllO)KeHaTa T7I00a WM HMYIIECTBEHA
CaHKIUS, KaKTO U Pa3XOAMUTE 3a B3E€MaHE U
U3MHUTBAaHE Ha TMPOOUTE OT TEYHU TOpUBA
MOCTBIIBAT MO OIO/P)KeTHATa CMETKa Ha
JAMTH wu cayxar xaTto TOKaHa 3a
JIO0OPOBOJIHO U3ITBIIHEHHE CJIE]] BIU3aHETO UM B
cuia.

Yn. 72. Hapymenuara no uin. 49 ce
YCTaHOBABAT OT MHUTHHYCCKUTC OpraHU IIpU
YCIIOBUSATA U 110 peJia Ha 3aKOHA 3a aKIU3UTE U
JaHBYHUTEC CKJIaJOBE u IIOA3aKOHOBUTC
HOPMAaTUBHU aKTOBE 110 MPUJIATaHETO MY.

Y. 73. (Hoe — JIB, Op. 109 ot 2013 1., B
cmwta or 1.01.2014 1., o00sBeH 3a

MPOTUBOKOHCTUTYIIMOHEH ¢ Pemenue Ne 13 Ha
KC na Pb - 6p. 65 or 2014 1.)

(1) Ha nuue, 3aapJDKEHO 1@ YIBPXKH U
BHECE TakcaTa mo 4j. 35a, KoeTo He Iojane
crpaBkaTta mo wi. 350, an. 2, He s mojaje B
CPOK, HE IMOCOYH WUJIM TTOCOYH HEBEPHU JaHHU
WIN OOCTOSITENICTBA, BOJEHIM JO OMpEICIIsTHE
Ha JbJDKMMaTa Takca B MO-MalbK pa3Mmep, ce
Hajara MMYIIECTBEHAa CAaHKIHUSA B pa3Mep OT
5000 mo 10 000 nB.

(2) Ilpu noBTOpPHO HapylieHue 1o ai. 1
pa3sMepbT Ha WMYIIECTBEHATa CAHKIUS € OT
7000 mo 15 000 nB.

(3) AkxrtoBere 3a YyCTaHOBSBaHE Ha
HapyIIeHUSTa C€ CBCTABAT OT JJIBKHOCTHHU
U,  ONpeNeNeHd  CbC  3aloBe]  Ha

of administrative violation, or has left the
country, or has indicated only an address abroad,
the penalty decree under Article 69, Paragraph
2, item 4, shall not be served. The decree shall
be deemed to have entered into force two months
after being issued.

(2) The penalty decrees under Article 69,
Paragraph 2, item 4, shall mandatory state that
the fine or financial penalty imposed, as well as
the expenses for taking and testing samples of
liquid fuels shall be credited to the budget
account of the SAMTS and shall serve as an
invitation for voluntary payment after they
become effective.

Article 72. The violations under Article 49
shall be established by the customs authorities
under the conditions and according to the
procedure of the Excise Duty and Tax
Warehouses Act and the delegated legislation
statutory instruments for its implementation.

Article 73. (New, SG No. 109/2013,
effective 1.01.2014; declared unconstitutional
by Judgment No. 13 of the Constitutional Court
of the Republic of Bulgaria - SG No. 65/2014)

(1) An entity, required to deduct and pay in
the fee under Article 35a, which fails to file the
statement referred to in Article 35b, paragraph 2,
fails to file such statement within the deadline or
states false information or circumstances leading
to a lower fee being determined, shall be liable
to a pecuniary penalty in the amount of BGN
5,000 to BGN 10,000.

(2) For a repeated violation under
paragraph 1 the pecuniary sanction shall amount
to BGN 7,000 to BGN 15,000.

(3) Instruments establishing the violations
shall be prepared by officials appointed with an
order of the Chairperson of the SEWRC, and the



npencenarenss Ha JKEBP, a nHaka3zarennute
IIOCTAaHOBJICHHUs C€ M3/aBaT OT IpeacelaTels
Ha JIKEBP win oT 0ompaBOMOILIEHO OT HErO
JUTBKHOCTHO JIULIE.

(4) YcraHOBsIBaHETO Ha HapYUICHMSATA,
U3/1aBaHeTo, 00’KaJIBAaHETO U U3ITBbJIHEHUETO Ha
HAaKa3aTEeJIHUTE [TOCTAHOBJIEHNUS C€ U3BBHPILIBAT
[0 peJa Ha 3aKOHA 3a aJIMHUHUCTPATHBHUTE
HapyLICHUs U HaKa3aHMsL.

JOITBJIHUTEJIHU
PA3IIOPE/IBHU

§ 1. [To cMucChIIa HA TO3M 3aKOH:

1. (U3m. — 1B, 6p. 91 ot 2018 r., 6p. 86
or 2023 r., B cmia ot 13.10.2023 r.)
"buoropuBa" ca TeuHU ropuBa 3a TPAHCIIOPTA,
MIPOU3BEICHU OT OMOMaca, BKIIOUUTETHO:

a) "Owoguzen":  METWIOB  ecTep,
MIPOU3BEACH OT PACTUTEIHU WU KUBOTUHCKU
Ma3HUHH, C KayecTBO Ha JU3EJIOBO TOPHUBO,
MpeHa3HauyeH 3a ynorpeda YUCT WK B CMEC C
TOPUBO 32 IU3EJI0BU JIBUTATEIIN;

0) "OmoeTaHoN": €TaHOJ, IPOU3BEICH OT
O6uomaca u/wnmu oT OuopasrpaauMu (Hpaxuu
Ha OTHaAbLH, IPeHAa3HaueH 3a ynoTpeda YnucT
WIM B CMECH C TOpPHBO 3a OCH3MHOBH
JIBUTATENIN;

B) "erepu, mpousBeleHH OT Ouomaca':
KHUCIIOPOJACHAbPKAILM ~ ChEAUHEHUA  (eTHII-
TpEeTUUEH-OyTUI-eTep WA ETBE),
MPOM3BEICHN Ha 0a3ara Ha OMOETAHOJ, MpHU
KoeTo oOMeHHuAT mnpoueHT Ouo-ETBE,
HW3YHCIIEH  KaTo OMOTOpHUBO, e 47,
OuoMMeTHIIETep: ITUMETHUIIeTep, MPOU3BEACH
ot OMomaca, IpeJHa3HavYeH 3a ynorpeda KaTo
OMOrOpuBO, W OMO-METHJI-TPETHUCH-OYTHII-
eTep: TOpHBO, TMpOM3BEeNEeHO Ha Oa3zaTa Ha
OMOMETaHOJ, MPU KOETO OOEMHHST IPOIEHT
OMO-MEeTHII-TPETHYCH-OYTHII-€Tep, HU3UMCIICH

penal decrees shall be issued by the Chairperson
of the SEWRC or an official authorised thereby.

(4) Violations shall be established and
penal decrees shall be issued, appealed against
and executed in accordance with the procedure
of the Administrative Offences and Penalties
Act.

ADDITIONAL
PROVISIONS

§ 1. Within the meaning of this Act:

1. (Amended and supplemented, SG No.
91/2018, amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Biofuels" are liquid fuels for
transport produced from biomass, including:

a) "biodiesel": methyl ester produced from
vegetal or animal fat, having diesel fuel grade,
intended to be used pure or blended with fuel for
diesel engines;

b) "bioethanol": ethanol produced from
biomass and/or from biodegradable fractions of
waste, intended to be used pure or blended with
fuel for petrol engines;

c) '"ethers produced from biomass":
oxygen containing compounds (ethyl-tertio-
butyl-ether, or ETBE), produced based on
bioethanol given that the percentage by volume
of the bio-ethyl-tertio-butyl-ether, calculated as
biofuel is 47 "biodimethylether": dimethylether
produced from biomass and intended to be used
as biofuel, and "bio-methyl-tertio-butyl-ether":
fuel produced based on biomethanol given that
the percentage by volume of the bio-methyl-
tertio-butyl-ether, computed as biofuel is 36
intended to be used pure or blended with fuel for
petrol engines;

(d) advanced biofuels and biogas



Kato OuoropuBo, € 36, mpenHA3HAYECHU 3a
U3MOJI3BaHE YUCTH WM B CMECH C TOPHUBO 3a
OCH3UMHOBH JIBUTaTCIIH;

r) OumoropwBa OT HOBO TIOKOJICHHE U
Ouoras, Ipou3BeIeH! OT CypoBHHHU THIT "A".

2. (U3m. — 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r.) "buomaca" e OHOJOTHYHO
pasrpaxiaiia ce 4act OT MPOIYKTH, OTHAAbLIN
M OCTaThbLM OT OWOJIOTMYEH MPOU3XOA OT
CEJICKOTO CTOTIAHCTBO (BKITIOUUTENTHO
pacTUTENIHU ¥ JKUBOTMHCKM  BEIECTBA),
TOPCKOTO CTOMAHCTBO U CBBP3aHUTE C TiX

MNPpOMHUIIIICHOCTH, BKIIOYUTCIIHO pI/I6HO
CTOIIaHCTBO n AKBaKYyJITypH, KakKToO n
OHOJIOTUYHO pasrpaxigama ¢€ 4YacT Ha

OTIAbIM, BKIIOYUTETHO HA MPOU3BOJICTBEHU
1 OUTOBU OTHAABIU OT OMOJIOTUYEH MTPOU3XOI.

3. (U3m. — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r.) "bpyrHo KpaiiHO
noTpebeHne Ha eHeprus'" e MoTpeOIeHNeTo Ha
SHeprUiHUTEe  MPOAYKTH, JIOCTaBSIHH  3a
SHepruiiHM 1eNMu Ha  MPOMUIIIEHOCTTA,
TPaHCIOPTa,  JOMAaKWHCTBATa,  YyCIYyTHUTE,
BKJIFOUHTEITHO o0LIeCTBEHUTE yCIyTH,
CEJICKOTO CTOTIAHCTBO, TOPCKOTO CTOTIAHCTBO U
pUOHOTO CTOIIaHCTBO, BKJIFOUUTEITHO
MOTPEOJICHUETO Ha ENEKTpUYECKa CHEpPrusi U
TOIUIMHHA €HEPTus OT €HEPTUUHUS CEKTOp 3a
[[EINTe Ha TMPOU3BOJCTBOTO Ha EIEKTPUYECKA
€Heprusi, TOIUIMHHA €Heprus U TPAHCIOPTHU
ropuBa, W 3aryOouTe TmpW TpeHoca U
pasmpenereHeTo Ha eIeKTpUYecKa eHeprus u
TOTUTMHHA €HEPTHSl.

4. (Orm. — 1B, 6p. 86 oT 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 1.).

5. '"T'apanumss 3a npomsxoxn"' e
CIIEKTPOHEH IOKYMEHT, KOWTO CIYXH Karo

JOKa3aTeJICTBO IpeJ KpaeH MOoTpeduTen
(kymyBau 3a COOCTBEHO IIOJI3BaHE), 4Ue
OmpefeleH s WIM  KOJMYECTBO  OT

JOCTaBeHATa MY €HEpTUs € MPOU3BEICHO OT
BBH300HOBSIEMH U3TOYHHIIH.

6. "Eneprusi 3a coOCTBEHHM HYXIU" €
KOJIMYECTBOTO €HEprusi, mnoTpedsBaHa MpH
paboTata Ha CHOPHKEHUSITA W HMHCTAIIAINHTE,
Yype3 KOUTO C€ OCHILECTBSIBA MPOU3BOJICTBOTO

produced from type A feedstocks.

2. (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Biomass" means the biologically
degradable fraction of products, waste and
residues of biological origin from the
agricultural sector, (including vegetal and
animal substances), from forestry and related
industries, including fisheries and aquaculture,
as well as the biologically degradable fraction of
waste, including of industrial and municipal
waste of biological origin.

3. (Amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Gross final consumption of
energy" means the consumption of energy
products supplied for energy purposes to
industry, transport, households, services,
including public services, agriculture, forestry,
and fisheries, including consumption of
electricity and heat by the energy sector for
electricity, heat and transport fuel production,
and losses of electricity and heat in distribution
and transmission.

4. (Repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

5. "Guarantee of Origin" is an electronic
document which serves as evidence before an
end user (purchaser for own use) that certain
share or quantity of the energy supplied to him
is produced from renewable sources.

6. "Energy for own needs" is the amount
of energy consumed for operation of plant and
equipment used for implementing production of
energy from renewable sources.

7. "Energy for own consumption" is the
amount of energy used to supply sites, branches
and enterprises of the owner of the plant and
equipment for production of energy from
renewable sources.

8. (Amended, SG No. 11/2023, SG No.
86/2023, effective 13.10.2023) "Energy from
renewable sources" means the energy from
renewable non-fossil sources, namely wind,
solar (solar thermal and solar photovoltaic) and
geothermal energy, ambient energy, tidal, wave
and other ocean energy, hydropower, biomass,
landfill gas, sewage treatment plant gas and



Ha CHCpPrus oT BBH300HOBSEMU HU3TOYHHUIIN.
7. "Eneprus 3a coocTBeHO notpebienue"
€ KOJHMYECTBOTO CHEPrus, W3IMO0JI3BaHO 3a

cHaOnsBaHe Ha  OOEKTH, KJIOHOBE U
MPEATPUATUSA Ha cOoOCTBEHUKA Ha
ChOPBIKECHUATA 51 HHCTAJIAI[UNATE 3a

MIPOU3BOJICTBO HA €HEPIusi OT BH30OHOBSEMH
W3TOYHHMIIH.

8. (U3m. — IB, 6p. 11 ot 2023 r., 6p. 86
ot 2023 r., B cua ot 13.10.2023 r.) "Eneprus
OT BBH30OHOBSIEMU M3TOUYHHUIIM" € €Heprusi oT
BH300HOBSIEMH HEWU3KOMAeMU HW3TOYHHIIM, a
UMEHHO BSITHpPHa, CiIbHYEBA (CIbHYEBA
TepMUYHA H CIbHYEBA (HOTOBOJATAMYHA) U
reoTepMaiiHa €Heprusi, €Heprus OT OKOJIHATa
cpena, eHeprusi OT MPUIMBUTE U OTJIIMBUTE, OT

BBIHUTE M JIpyra OKEaHCKa eHeprus,
BOJIHOCJTICKTpUYECKa  €Heprus,  Ouomaca,
CMETHIIEH Tra3, Ta3 OT IPEYUCTBATEIHU

MHCTAJIalAH 33 OTIIabUHU BOJU U OMOTa30Be.
9. (Otm. — 1B, 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia
or 13.10.2023 r.).

10. "3agpmxkeHue 3a eHeprusita OT
BBH300HOBSEMHU U3TOYHUIN" O3HayaBa
HallMOHAJIHA  cXeMa 3a  IoJIIOMarase,

M3HCKBAIla OT MPOM3BOAUTEIUTE HA E€HEprus
Ja BKIIOYAT OMNpEeAeNieH [T CeHEepPrus OT
Bb300HOBSIEMH  H3TOYHMIIM B CBOETO
MIPOU3BOJICTBO, M3UCKBAIA OT JOCTABYMIIATE
Ha €Heprus Ja BKJIIYAT B CBOUTE JOCTaBKU
ompejeNeH [ EHeprus OT BBH30OHOBIEMHU
M3TOYHUIIM WM W3MCKBAIla OT MOTpeOUTENn
HAa EHEeprusi Ja BKIIOYAT OMNpeAeNeH sl
€Heprusi OT BB30OHOBSIEMH M3TOYHUIU B
CBOETO MOTpeOJIeHHE, BKIIOYUTEIHO CXEMH 32
U3IMOJI3BaHe Ha 3€JIeHU CepTU(UKATH.

11. "KomOunumpano wusrapsae" e
u3rapssHe Ha TropuBa OT BB30OHOBIEMU
M3TOYHHUIIA ¥ HEBH30OHOBSEMH W3TOYHHIIH,
npu kKoeto nmoHe 20 Ha CTO OT M3MOJI3BAHOTO
TOPUBO 3a MPOU3BOJICTBOTO HA EIEKTPHUUYECKa
W/WM TOIUIMHHA €HEPrusi € OT Bh30OHOBIEMU
W3TOYHHMIIH.

12.  "Kpaen pasnpocTtpanuten" e
moHsTHe mo cmMuchiaa Ha § 1, T. 20 or
JOIIBJIHUTEITHUTE pa3nope0u Ha 3akoHa 3a

biogas.

9. (Repealed, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023).

10. "Renewable energy obligation" means
a national support scheme requiring energy
producers to include a given proportion of
energy from renewable sources in their
production, requiring energy suppliers to
include a given proportion of energy from
renewable sources in their supply, or requiring
energy consumers to include a given proportion
of energy from renewable sources in their
consumption, including schemes for use of
green certificates.

11. "Combined incineration" is the
incineration of fuels from renewable sources and
non-renewable sources, in the case of which at
least 20 percent of the fuel used for the
production of electricity and/or heating is from
renewable sources.

12. "Ultimate distributor" is a concept
within the meaning of § 1, item 20 of the
Additional Provisions of the Clean Ambient Air
Act.

13. "The persons, who launch in the market
biofuels and bioliquids" are:

a) producers - any person, who produces
and makes available on the market biofuels and
bioliquids as part of his business or professional
activity in view of making the products available
on the market in the territory of the country;

b) persons who introduce biofuels and
bioliquids from another EU Member State - any
person who introduces biofuels and bioliquids in
the territory of the Republic of Bulgaria as part
of his business or professional activity in view
of making available the products on the market
in the territory of the country;

c) importers - any legal person who
imports into the territory of the Republic of
Bulgaria biofuels and bioliquids from a third
country in view of making available the products
on the market in the territory of the country.

14. "Repeated administrative violation" is
an administrative violation which has been
committed within a one-year period from the



YHUCTOTaTa HAa aTMOC(EPHUS BB3IYX.
13. "JlumaTta, KOMTO IMyCKaT Ha IMa3apa
OuoropuBa M TEYHU TOpUBa OT OMomaca", ca:

a) IPOU3BOJUTENIUTE - BCAKO JIULE, KOETO
NpOM3BEXIAa MW TPENOCTaBs Ha Iasapa
OWoropuBa W TEYHU ropuBa OT OMOMaca KaTo
9acT OT CBOSITa ThProOBCKA MM poQecroHaIHa
JeMHOCT C 1el MpoAyKTHTEe Ja Obaar
NPEJOCTaBeHM Ha Ma3apa Ha TepUTOpHUsTa Ha
CTpaHaTa;

0) nuiara, KOUTO BbBEXIAT ONOrOpuBa U
TE€YHH TOpUBa OT OHoMaca OT Apyra JbpxKasa -
4yiIeHKa Ha EBponeickus Cbro3 - BCSAKO JIMILIE,
KOETO BbBEXJa OMOropuBa U TE€YHH TOPHUBA OT
Ouomaca Ha TepuropusiTa Ha PemyOnuka
bparapus kato yact oT cBOsiITa ThProBCKa WK
npodecroHanHa JeHHOCT ¢ 1IeJ MPOAYKTUTE Ja
ObJaT MpeloCTaBeHM Ha  Maszapa  Ha
TEPUTOPHSATA Ha CTPaHATa;

B) BHOCHUTEJIHUTE - BCSAKO IOPUAUYECKO
JMIe, KOETO BHAcs Ha TEpPUTOpUATa Ha
PenmyOoiuka bwarapusi OworopuBa W TEYHU
ropuBa OT OMoOMaca OT TpeTa IbpXkaBa C Iell
MPOJIYKTUTE 1a ObAAT MPEJOCTaBEH! Ha Ma3apa
Ha TEPUTOPUSATA HA CTpaHATA.

14. "IloBTopHO" € aaIMUHHCTPATUBHO
HapylieHHe, KOeTO €  HU3BBPIIEHO B
€HOTOMILIEH CPOK OT BJIM3aHETO B CHJIa Ha
HAKa3aTeIHOTO TIOCTAHOBJIEHHE, C KOETO
HapYLIUTENSAT € Haka3aH 3a HapylleHHEe OT
CBIIMS BU]I.

15. '"llpemocraBsHe Ha mna3apa" e
MOHATHE MO0 CMUCHJIA HA 4. 2, maparpad 1 ot
Pernament (EO) Ne 765/2008 na EBpornetickust
napiaameHT U Ha CobBeta oT 9 1omm 2008 1. 3a
oTpezieNisiHE Ha U3MCKBAHMTA 32 aKpeIuTaIusl
M Hag30p Ha Tasapa BBB Bpb3Ka C
IpeajaraHeTo Ha IMas3apa Ha NPOAYKTH M 3a
orMmsHa Ha Permament (EMO) Ne 339/93 (OB,
L 218/30 ot 13 aBrycr 2008 1.).

16. "IIpouszBogHu Ha OuoropuBata" ca
TE€YHH TOpUBa, NOJYyYEHU OT OMOropHBa, KaTo
HampuMep  eTHI-TPEeTUYEH-OyTHI-eTep ¢
IPOIIEHT Ha OMOTOPUBOTO, HE TIO-MATBK OT 47.

17. "[IpousBoacTBEHA 3oHa" €
CBBKYITHOCT OT ChCE/IHU ITO3EMIIEHH UMOTH ChC

entry into force of a penalty decree by virtue of
which the violator has been punished for a
violation of that same kind.

15. "Making available on the market " is a
concept within the meaning of Article 2,
paragraph 1 of Regulation (EC) 765/2008 of the
European Parliament and of the Council of 9
July 2008 on setting out the requirements for
accreditation and market surveillance relating to
making available on the market of products and
repealing Regulation (EEC) 339/93 (OJ, L
218/30 of 13 August 2008).

16. "Biofuel derivatives" are liquid fuels
derived from biofuels, such as ethyl-tertio-butyl-
ether with a proportion of biofuel not less than
47.

17. "Production area" is a totality of
adjacent land properties with  similar
characteristics and intended for planning and
building-up mostly of buildings and facilities for
production and storage activities.

18. "Launching on the market" is a
concept within the meaning of § 1, item 17 of the
Additional Provisions of the Clean Ambient Air
Act.

19. "Area of connection" is part of the
licensed territory of an electricity grid operator,
in which the operation of the respective grid is
performed by a territorial subdivision of the
operator.

20. "Public service buildings " are all
buildings - state, municipal, or private property
which provide activities in the area of education,
health  care, social welfare, culture,
administrative services, trade services, and other
services of public interest.

20a. (New, SG No. 29/2012, effective
10.04.2012) "Systematic" shall be deemed three
or more violations of this Act or of the
regulations for its implementation within two
calendar years.

21. "Support scheme" is an instrument,
scheme or mechanism applied separately or
jointly with one or more EU Member States that
promote the use of energy from renewable
sources by:



CXOIHH XapaKTePUCTHKHU W MPEIHA3HAUCHU 32
YCTPOICTBO W 3acTpOosiBAHE IMPEAUMHO CbC
Crpaau U ChOPBHKEHHUS 33 MPOU3BOACTBEHU U
CKJIAJIOBU JEHMHOCTH.

18. "[lyckane Ha maszapa" € MOHATHE 1O
cvuchiaa Ha § 1, T. 17 OT HONBIHUTEIHHUTE
pasmopendOu Ha 3akoHa 3a 4YHCTOTaTa Ha
aTMOC(EpHHS BB3IyX.

19. "PalioH Ha mpuchbeIuHsBaHE" € YacT
OT JUIEH3MOHHATA TEPUTOPHUS Ha OIIEpaTop Ha
eJIeKTpUYecKa Mpexa, B KOSITO
eKCIUIoaTalMsTa Ha ChOTBETHATa Mpexka ce
OCBILIECTBSIBA oT TEPUTOPHUATTHO
Mo/ipa3/iesieHre Ha oreparopa.

20. "Crpanu 3a 00LIECTBEHO
oOcmykBaHe" ca BCUYKH CTpajul - JbpXKaBHA,
OOIIMHCKA WM YacTHA COOCTBEHOCT, KOHUTO

ocurypsiBaT  JeiHoctd B  oOnactta Ha
00pazoBaHHETO, 3/IpaBEOIa3BaHETO,
COLIMAJIHUTE TPYKH, KyJATypara,
aIMUHUCTPATUBHUTE YCIYTH, TBHPIOBCKUTE
YCIYyTU M JAPYrd yCIyrd OT OOlIecTBeH
HHTEpEC.

20a. (Homa - 1B, Op. 29 ot 2012 1., B
cuna ot 10.04.2012 r.) "Cucremno" e
M3BBPUIBAHETO HA TPU WM MTOBEYE HAPYILIEHUS
Ha TO3M 3aKOH WJIM HAa HOPMATUBHUTE aKTOBE
[0 TpUJaraHeT0 My B paMKUTE Ha [Be
KaJICHapHU TOIUHMU.

21. "Cxema 3a noxmmomarane" e
WHCTPYMEHT, CX€Ma WIHM  MEXaHU3bM,
MpWJIaraHu CaMOCTOSITEIHO MJIM ChbBMECTHO C
eHa WU T[OBeYe IbpKaBU - UJIEHKH Ha
EBporneiickust  cbi03, KOWUTO  HachpyaBar
M3M0J3BaHETO HA E€HEpPrusi OT BBH30OHOBSIEMU
M3TOYHUILIN Ype3:

a) HaMaJsiBaHe ce0eCTOMHOCTTa Ha Ta3H
eHeprus;

0) yBenMYaBaHe Ha IleHAaTa, HAa KOSTO
MoO3Ke Ja ObJie mpojaieHa, uin

B) yBeJIMYaBaHe o0eMa Ha MOKYIKUTE Ha
€Heprusi OT  BB30OHOBSIEMH  HM3TOUYHHUIU
MOCPEACTBOM 33IbJKEHUE 32 U3KYIyBaHE WU
noTpedlieHne Ha EHeprusi OT BBH30OHOBSIEMU
M3TOYHUIIY WM O APYT HAaYUH, BKIIOYUTEITHO
WHBECTUIIMOHHU MTOMOIIIH, JTaHbYHU

a) reducing the cost of that energy;

b) increasing the price at which it can be
sold, or

¢) increasing, by means of obligation for
purchasing or consumption of energy from
renewable sources or otherwise, the amount of
such energy purchased, including investment
aid, tax exemptions or reductions, tax refunds,
renewable energy obligation support schemes
including those using green certificates, and
direct price support schemes including
preferential tariffs and premium payments.

22. "Raw materials for production of
biofuels and bioliquids" are living plants, wastes
and residues from forestry, agriculture, and
fisheries and aquaculture.

23. "High-carbon-stock land" are lands,
which had one of the following statuses in
January 2008 and no longer have that status:

a) wetlands - soils covered with or
saturated with water permanently or for a
significant part of the year;

b) continuously forested areas - land
spanning more than one hectare with trees
higher than 5 metres and a canopy cover of more
than 30 percent, or trees able to reach those
thresholds in situ;

¢) (amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) land spanning more than one
hectare with trees higher than 5 metres and a
canopy cover of between 10 and 30 percent, or
trees able to reach those thresholds in situ, unless
evidence is provided under the conditions and
according to the procedure of the Ordinance
under Article 13, paragraph 7, that the
provisions under Article 37, paragraph 7 are
met.

24. (Amended and supplemented, SG No.
91/2018, amended, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Land with high biodiversity value"
means land that had one of the following statuses
in or after January 2008, whether or not that land
continues to have any of the following statuses:

(a) virgin forests or other forest areas, i.e.
forests and forest areas afforested with
indigenous species that lack clearly visible signs



OOJIeKYCeHHsT WU HaMaJIeHWs, BpbIIaHE Ha
IUTATeHU JaHbLM, CXeMU 3a MOANOMaraHe Ha
3aIbJIKEHUETO 3a W3M0JI3BaHE Ha
Bb300OHOBSIEMH  M3TOYHHMIIM HAa  €HEPIusi,
BKJIFOYUTEIHO TE3H, MPU KOUTO CE€ MU3MOJI3BAT
3eNleHN CcepTHU(HUKATH, U CXEMU 3a TPAKO

IIEHOBO noamnomMaraHe, BKIIFOUUTCIIHO
npedepeHnuamTal  Tapudu W NPEMUKWHU
MJIalIaHusl.

22. "CypoBHMHH 3a TPOM3BOJACTBO Ha
OuoropuBa M TEUHH TropuBa OT Omomaca" ca
pacTUTETHUTE  BHJOBE,  OTHAABLUUTE U
OCTaTBLUTE OT TOPCKOTO, CEICKOTO U PUOHOTO
CTOIAHCTBO U aKBAKyJITypHUTE.

23. "TepeHu C BHCOKH BBITIEPOJHU
3amacu’ ca TepUTOPUH, KOUTO TIPE3 M. SIHyapu
2008 r. ca mMmaaud, HO Bede HIMAT, €IUH OT
CIIETHUTE CTATyTHU:

a) MOUypHIA - TOYBH, MOKPUTU WIH
HACUTEHH C BOAAa TOCTOSHHO WM TIpe3
3HAYUTEIIHA YaCT OT TOJMHATA;

0) TpallHO 3aJleCeHH 30HH - TEPEHH C
IUION] HaJ eOWH XeKTap, C BUCOYMHA Ha
IbpBeTaTa HaJg 5 MeTpa U C TMOKPUTUE OT
kopoHute Hax 30 Ha CTO WU C IbPBETA, KOUTO
MOTraT Jia JOCTUTHAT Te3U MparoBe Ha MSCTO;

B) (m3Mm. — JIB, Op. 86 ot 2023 r., B cuina
ot 13.10.2023 r.) TepeHu ¢ TUION] HAJ €IUH
XeKTap, C BACOYMHA Ha AbpPBETAaTa HaJ 5 MeTpa
U ¢ nmokputue ot koponute mexay 10 u 30 Ha
CTO WJIH C AbpPBETa, KOUTO MOTAT J]a IOCTUTHAT
TE€3M IMparoBe Ha MsICTO, OCBEH aKo IpH
yCIIOBHATA U IO pea Ha HapeabaTa mo wi. 13,
an. 7 ce IOKaxe U3MBIHEHUETO Ha YCIOBUSATA
mo wi. 37, an. 7.

24. (U3m. n pom. — JIB, 6p. 91 ot 2018 1.,
u3M., op. 86 or 2023 r., B cuna ot 13.10.2023
r.) "TepeHm ¢ TOMAMO 3HAYCHHE 3a
O6uopazHooOpaszueTo” ca TEepeHH, KOUTO Mpe3
unu ciaex suyapu 2008 1. ca wumanm,
HE3aBHCHMO Jaji MpOJbJDKaBaT Jla HMar,
HSIKOW OT CJIETHUTE CTaTyTH:

a) JEBCTBEHH TOPU WU JIPYTHM TOPCKU
TEPUTOPHUH, T.€. TOPH U TOPCKH TEPUTOPUH,
3aJleCeHH C MECTHU BUJIOBE, B KOUTO JIUIICBAT
SICHO BUJIMMHU TIPU3HAIM HA YOBEIIKA JIEHHOCT

of human activity and significant disturbance of
ecological processes;

(b) biodiversity-rich forests and other
forested land that is species-rich and not
degraded or designated by the relevant
competent authority as having a high degree of
biodiversity, unless it is demonstrated that the
production of that raw material is not contrary to
those conservation objectives;

c) areas designated by the provisions of a
special act in view of protection of biodiversity,
as well as established areas of rare and
threatened ecosystems and species recognised
by international agreements or by the European
Commission, unless production of that raw
material is not in conflict with those nature
protection purposes and this is laid down in a
document of the competent authority;

d) highly biodiverse grassland covering an
area of more than one hectare that is rich in plant
and animal species that are not degraded and
regardless of human intervention in them, the
natural composition of species and ecological
characteristics and processes are preserved and
are determined by the relevant competent
authority as having a high degree of
biodiversity, unless harvesting of raw materials
from the designated artificial grassland is
necessary for preserving its grassland status.

25. "Bioliquids" are liquid fuels produced
from biomass and intended for energy purposes,
including for production of electricity, heating
and cooling, other than those for transport.

26. The forms of offering of biofuels on
the market are:

a) "pure" - pure biofuels or liquid fuels
with high biofuel content possessing the specific
properties for being used in transport;

b) "blends" - blends of biofuels and liquid
fuels in accordance with the quality
requirements to fuels of crude oil origin, laid
down in the technical specifications for
automotive petrol fuel (Bulgarian State Standard
EN 228) and diesel engine fuel (Bulgarian State
Standard EN 590).

27. "Significant decrease of the amount of



U CBHIIECTBEHO HApYIICHUE HA €KOJOTUYHUTE
MpoLEeCH;

0) ropu Cc BHUCOKAa CTENEeH Ha
OnopasHOOOpa3ue W JAPYrd 3aJeCeHU 3EMH,
KOUTO ca OoraTd Ha BHUIOBE H HE ca
Jerpaivpald WIW ca  ONpelNeleHd  OT
CHOTBETHUSI KOMIIETEHTEH OpraH KaTo MMAIlx
BHCOKa CTEMEH Ha OMOopa3HoOoOpa3ue, OCBEH
KOTaTo ce JOKaXKe, 4e MPOU3BOJICTBOTO Ha Ta3u
CypOBHHa HE NpPOTUBOpEYHM Ha  TE3U
MPUPOIO3ANTUTHH LIEJIH;

B) TEpUTOPHUH, OMNPEIEIICEHN O pela Ha
CHeluaieH 3akoH C OIJie] Ha 3alluTa Ha
OMOJIOTUYHOTO  pa3HOOOpa3ue, KaKTO |
YCTAHOBEHW  TEPUTOPUM HA  pPEAKd W
3acTpalleHu €KOCHUCTEMHU U BUIOBE, IPU3HATU
OT MEXIYHApOJHHU CIOpPa3yMEHHsI WU OT
EBpormeiickata  KOMHCHUS, OCBEH KOratro
MIPOU3BOJICTBOTO HA CYPOBUHH OT TAaKUBA 30HU
HE MPOTUBOPEYU Ha MPHUPOAO3ALUTHUTE LENU
U TOBa € YCTAaHOBEHO B aKT Ha KOMIIETCHTHUS
Opras;

r) TacWiia ¢ BHCOKa CTEMeH Ha
Oropa3HooOpa3ue C IUION HaJ €IUH XEeKTap,
KOUTO ca 00TaTu Ha PACTUTEITHH U )KUBOTUHCKU
BUJIOBE, HE Ca €pO3UPAHU U HE3aBUCHUMO OT
YoBeIIKaTa Hameca B TIX ca 3ala3eHd
€CTECTBEHHUAT CbCTaB Ha BHUJOBETE U
€KOJIOTUYHUTE XaPAKTEPUCTUKU U MPOIECH U
ca OIpeAesieHn OT ChOTBETHHSI KOMIIETEHTEH
OpraH KaTo UWMally BHCOKA CTEMeH Ha
Omopa3HooOpa3ue, OCBEH KOTraTto JOOWUBBHT Ha
CYpPOBHHH OT ONPEICIICHUTE WU3KYCTBEHU
rmacuina € HeoOXOAMM 3a 3ama3BaHe Ha
MACUIIETO.

25. "Teunm ropuBa OT Omomaca" ca
TEYHH TOpHBa, NMPOU3BEIEHH OT OMoMaca
MpelHa3HauYeHW  3a  CHEepPruiiHu  LeJH,
BKIJIFOUHTEITHO 3a MIPOU3BOJICTBO Ha
eJIeKTpUYecKa €Heprus, TOIUIMHHA €Heprus u
EHeprus 3a OXJIKIaHe, U PA3IMYHU OT TE3H 32
TPaHCIOPT.

26. ®opmure 3a
OnoropuBa Ha masapa ca:

a) "gyucTu" - YUCTH OUOTOPHUBA UITH TEIHH
rOpHUBa C BUCOKO ChIbpKaHUE HA OMOTOPUBOTO

npeajiaraHe Ha

transmitted and/or distributed electricity" is
limiting by the operator of the respective
electricity grid by more than 20 percent of the
rated power of the facility for production of
electricity from renewable sources for more than
72 hours.

28. (New, SG No. 54/2012, effective
17.07.2012) A "substantial change of a pricing
element" is a change where a difference larger
than 10 percent is found between the value of the
pricing element as at the analysis date and its
value as at the date of the decision setting the
prices under Article 32.

29. (New, SG No. 56/2015, effective
24.07.2015) "Net specific electric power
generation" shall mean the average annual
electric power generation by 1 kW of installed
capacity in accordance with the EWRC decision
fixing preferential prices after deduction of the
producer’s own needs.

30. (New, SG No. 91/2018, repealed, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023).

31. (New, SG No. 91/2018, amended, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) "Advanced
biofuels and biogas for transport from type A
feedstocks" means biofuels and biogas produced
from the following feedstocks:

a) algae cultivated on land in ponds or
photobioreactors;

b) biomass fraction of mixed municipal
waste, but not separated household waste subject
to recycling by target pursuant to Article 31,
paragraph 1, item 1 of the Waste Management
Act;

c) bio wastes, within the meaning of § 1,
item 2 of the Additional Provisions of the Waste
Management Act, from private households,
which are subject to separate collection within
the meaning of § 1, item 34 of the Additional
Provisions of the Waste Management Act;

d) biomass fraction of industrial waste not
fit for use in the food or feed chain, including
material from retail and wholesale trade, from
the food industry, agriculture, fisheries and
aquaculture, with the exception of the feedstocks
referred to in item 32;



B TAX CBC CHEHUPUIHU
U3MOJI3BaHETO UM B TPAHCIIOPTA;

6) "cmecu" - cMmecu Ha OuoropmBa c
TE€YHH rOpUBa B ChOTBETCTBUE C U3UCKBAHUSITA
3a Ka4ecTBO Ha TOpUBaTa OT HETEH MPOU3XOI,
3aJI0’)KEHU B TEXHUYECKHUTE creuuduxaniu 3a
asromoOmau  Ocexsunu (BJIC EN 228) u
ropuBo 3a nu3enosu apurarenu (bJIC EN 590).

27. "3HauuWTenTHO HaMaliABaHE Ha
KOJIMUeCTBaTa MpeHeCceHa U/UIK pas3mpe/esieHa
eHeprus" € OrpaHUYaBaHETO OT OIEpaTopa Ha
ChOTBETHATa €JEeKTpUUecKka Mpexa Ha Haj 20
Ha CTO OT HOMHHAJTHATa MOIITHOCT Ha 00eKTa 3a
MIPOM3BOJICTBO HA E€JEKTpUYECKa EHEeprusi OT
Bb300HOBSIEMH HU3TOYHMIIM 3a MOBede OT 72
Jaca.

28. (Homa - /IB, 6p. 54 o1 2012 1., B cuna
ot 17.07.2012 r.) "ChIiecTBEeHO U3MEHEHUE Ha
eHooOpasyBail  ejxeMeHT" €  TakoBa
M3MEHEHHE, IPU KOETO ce KOHCTaTHpa pa3inKa
¢ noBeye oT 10 Ha cTO MeXAy CTOWHOCTTA Ha
[eHoOOpa3yBallysl eleMeHT KbM Jarara Ha
aHalM3a W CTOMHOCTTa My KbM JaraTa Ha
PEILIEHNETO, C KOETO ca ONpPEeNICHU [IECHUTE 0
1. 32.

29. (HoBa — /IB, 6p. 56 ot 2015 r., B cmta

KadyeCtBa 3a

or 24.07.2015 r.) "Herno chnemudpuvHo
MPOU3BOACTBO Ha €JEKTpUYECKa EHeprus’ e
CPEIHOTOIUITHOTO MIPOU3BOCTBO Ha

enekTpuiecka eHeprust or 1 kW nHcTrammpana
MOLIHOCT cbIylacHO pemeHuero Ha KEBP 3a
onpezensHe Ha npedepeHlruaTHy LEeHH Ciel
MpHCIagaHe Ha COOCTBEHUTE HYXK/IU.

30. (Hosa — JIB, 6p. 91 ot 2018 ., oTM™M.,
op. 86 ot 2023 ., B cuna ot 13.10.2023 r.).

31. (Hosa — JIB, 6p. 91 ot 2018 r., u3m.,
op. 86 ot 2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.)
"BuoropuBa OT HOBO MOKOJIEHWE M OMOTa3 3a
TpaHcmopra oT cyposuHu Tun "A" ca
OworopuBa ® OwWoOras, TMPOU3BEACHH OT
CIIEIHUTE CYpPOBUHHU:

a) BOJIOpacyy, OTIVIEKAAHU Ha cyllaTa B
OaceitHu Wi BbB (OTOOMOPEAKTOPH;

0) ¢dpakius Ha OMoMacaTa B CMECEHU
OUTOBM OTHAABLM, HO HE U OTIEJIEHHU
JOMAaKHHCKU OTMAIbIM, KOUTO TOJUIekKAT Ha

e) straw;

f) animal manure and sludge from waste
water treatment;

g) palm oil mill effluent and empty palm
fruit bunches;

h) tall oil pitch;

1) crude glycerine;

J) bagasse;

k) grape marc and wine lees;

1) nut shells;

m) husks;

n) cobs cleaned of kernels of corn;

0) biomass fraction of wastes and residues
from forestry and forest-based industries, i.e.
bark, branches, thinnings, stumps, leaves,
needles, tree tops, saw dust, cutter shavings,
black liquor, brown liquor, fibre sludge, lignin
and tall oil.

p) other non-food non-food cellulosic
materials;

r) other ligno-cellulosic material, except
saw logs and veneer logs.

32. (New, SG No. 91/2018, amended, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) "Biofuels
and biogas for transport from type B feedstocks"
are biofuels and biogas produced from the
following feedstocks:

a) used cooking oil;

b) animal fats, classified as categories 1
and 2 pursuant to Regulation (EC) No.
1069/2009 of the European Parliament and of
the Council of 21 October 2009 laying down
health rules as regards animal by-products and
derived products not intended for human
consumption and repealing Regulation (EC) No.
1774/2002 (Animal by-products Regulation)
(OJ, L 300/1 of 14 November 2009).

33. (New, SG No. 91/2018) "Starch-rich
crops" means crops comprising mainly cereals
(regardless of whether only the grains are used
or the whole plant, such as in the case of green
maize, is used), tubers and root crops (such as
potatoes, Jerusalem artichokes, sweet potatoes,
cassava and yams), and corm crops (such as taro
and cocoyam).



pEeLUKIMpaHe Mo 1eau cbhriaacHo wi. 31, an. 1,
T. 1 or 3akoHa 3a ynpaBjieHUE Ha OTHABIUTE;

B) OMOOTITAIBIM IO CMUCHJIA HA § 1, T. 2
OT JOMBJIHUTEITHUTE pasnopeaou Ha 3aKoHa 3a
yIOpaBlieHHE Ha OTMAIbIMTe OT YacTHU
JIOMaKMHCTBA, KOUTO TOJJIekKAT Ha pa3/ierHo
cbOupane mo cmuckira Ha § 1, 1. 34 or
NOMBIHUTETTHUTE pa3nopendu Ha 3akoHa 3a
yIpaBlieHUE Ha OTMAIBIUTE;

r) ¢pakmus Ha ~ OWomacata B
MPOU3BOJICTBEHN  OTMAIbIIM, KOUTO  HE
MOJJIeKAaT Ha M3IMOJI3BaHE BBB BepuUrara Ha
XpaHUTEIIHUTE TPOAYKTH WIH (Qypaxkwure,
BKJIFOUMTEIHO MaTepuald OT THhProBHUSTAa Ha
eqpo ©u Ha JApeOHO, OT XpaHUTETHATa
MIPOMUIILIEHOCT, CEJICKOTO  CTOIIAaHCTBO,
puOApPCTBOTO M AKBAKYITYPUTE, C U3KITIOUCHHE
Ha CYpOBHUHHTE 1O T. 32;

1) ciama;

€) JKMBOTHHCKM TOp U YyTrallka oT
MPEYNCTBAHE HA OTMAILYHU BOJH;

) OTMAaJbUHU BOJU OT MPOU3BOJCTBOTO
HAa TaJIMOBO MAacli0 W TMpa3HU TPO3J0BE OT
MaJMOBH IUIOJIOBE;

3) CMOJIa OT TaJIOBO MAacJo;

1) CypOB TJIUIIEPHH;

K) Oaraca;

J1) TPO370BH JUKUOPH M BUHEHA yTalKa;

M) OPEXOBH YEPYIIKH;

H) IIYITYJIKH;

0) KOYaHM, MOYUCTEHH OT IAPEBUYHHTE
3bpHA;

) ¢pakmus Ha Onomacara B OTIAIBIN
OCTaThYHU NPOAYKTU OT FTOPCKOTO CTOMAHCTBO
U CBBP3aHHUTE C HETrO MPOMUIIUICHU OTPACIIH,
KaTo Kopa, KJIOHH, OTMajJ OT ceuTa, IbHH,
JTUCTa, WITUYKH, BpbXYeTa OT JbPBETA,
CTBbpPIOTHHH, Tajalll, YepHa JIyra, Kadssa Jyra,
ChabpKali (UOpPH yTailku, TUTHUH U TAJIOBO
Maciio;

p) JApPYrd HEXPaHUTEIHU LETyI03HH
MaTepuay;

C) JpYTH JUTHOLENYJIO3HN MaTepuaiu ¢
W3KJTIOUYEHHE Ha JBPBEHU TPYINU W TPYHH 32
¢ypHup.

32. (Hosa — /IB, 6p. 91 ot 2018 r., u3m.,

34. (New, SG No. 91/2018, amended, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) "Renewable
liquid and gaseous transport fuels of non-
biological origin" means liquid or gaseous fuels
used in transport, other than biofuels or biogas
whose energy content is derived from renewable
sources other than biomass.

35. (New, SG No. 91/2018) "Ligno-
cellulosic materials" means materials made of
lignin, cellulose and hemicellulose, such as
biomass from forests, energy tree crops and
wastes and residues from forestry and forestry-
based industries.

36. (New, SG No. 91/2018, amended, SG
No. 86/2023, effective 13.10.2023) "Non-food
cellulose materials" means feedstocks mainly
composed primarily of cellulose and
hemicellulose, having lower content of lignin
than ligno-cellulosic materials. They include
food and feed crop residues (e.g. straw, stover,
husks and shells) grassy energy crops with a low
starch content, (e.g. ryegrass, switchgrass,
miscanthus, giant cane; cover crops before and
after main crops), industrial residues (including
from food and feed crops after vegetal oils,
sugars, starches and protein have been
extracted), lay crops and material from
biowaste, where ley and cover crops are
understood to be temporary, short-term sown
pastures comprising grass-legume mixture with
a low starch content to obtain fodder for
livestock and improve soil fertility for obtaining
higher yields of arable main crops.

37. (New, SG No. 91/2018) "Processing
residue" means a substance that is not the end
product(s) that a production process directly
seeks to produce. The substance is not the main
goal of the production process and the process
was not deliberately modified to produce it.

38. (New, SG No. 91/2018) "Agricultural,
aquaculture, fisheries and forestry residues"



op. 86 ot 2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.)
"buoropuBa u Owmorasz 3a TpaHCHIOpTa OT
cypoBunu tun "B" ca OuoropuBa u Ouoras,
MIPOU3BECHU OT CJIETHUTE CYpPOBUHHU:

a) U3I0JI3BAHO OJIMO 32 TOTBEHE;

0) YKUBOTHUHCKH Ma3HUHH,
KiIacuuIupanu B KaTeropuu | u 2 chriiacHO
Pernamenr (EO) Ne  1069/2009 Ha
EBpomnelickusa napiaament u Ha CbBerta oT 21
oktoMBpH 2009 r. 3a yCTaHOBSIBAHE HA 3/[PAaBHU
MpaBWJia OTHOCHO CTPAaHUYHU IHKHUBOTHHCKU
OPOAYKTH W TPOU3BOAHM  MPOIYKTH,
HeTpeIHa3HAaYeHU 32 KOHCYMallus OT YOBeKa U
3a otmsiHa Ha Permament (EO) Ne 1774/2002
(PermameHT 3a CTpaHWYHHUTE >KUBOTHHCKU
npoayktu) (OB, L 300/1 ot 14 nHoemBpu 2009
T.).

33. (Hosa — B, 6p. 91 ot 2018 r.)
"boratn Ha ckopOsia KyaTypu" ca KyaTypH,
BKJIIOUBAIIM OCHOBHO 3bpHEHU KYIATYpHU
(He3aBHUCHMMO JaJId C€ U3IO0JI3BaT  CaMo
3bpHaTa, WIA C€ M3IOJ3Ba ISJIOTO pacTeHHUe,
KaTo MpHU CHUJaXKHATa I[APEBUIA), TPYIKH U
KOPEHOTUTOHH (KaTo KapTo(hu, 3eMHH SOBIIKH,
CIaJKu TaTaTH, MaHUOKAa ¥ WrHaMm) U
TPYAKOIYKOBHIIH (KAaTO Tapo U MaJIaHTa).

34. (Hosa — JIB, 6p. 91 ot 2018 r., u3m.,
op. 86 ot 2023 r., B cra ot 13.10.2023 r.)
"Bb300HOBsIEeMH T€YHH U T'a3000pa3HU TOpUBA
OT HEOMOJOorMYeH Npous3xoa" ca TEUYHU WU
ra3oo0pasHu  TropuBa,  HW3MOJ3BAaHU B
TPaHCIOPTa, pa3jIM4yHU OT OHOropHBa WIU
Ouoras, 4HMeTO EHEPrHiHO ChIbp)KaHHE Ce
U3BJIMYAa OT BB30OHOBIEMU  H3TOYHHIIH,
pa3nuyHM 0T OGHomaca.

35. (Hoa — JIB, 6p. 91 ot 2018 r.)
"JIurHOLENYI03HN MaTepHUanu" ca MaTepHuay,
U3rpaiecHl  OT  JIMTHUH, Lenyjo3a U
XEeMHULIENyI03a, HalpuMep Oromaca oT TopuTe,
IbPBECHU €HEPIMMHU KYJITYpU M OCTATBIU U
OTHAABIM OT TOPCKOTO CTOMAHCTBO U
CBBP3aHUTE C HETO MPOMHUILIIICHH OTPACIH.

36. (HoBa — /IB, 6p. 91 ot 2018 1., u3m.,
op. 86 ot 2023 r., B cuna ot 13.10.2023 r.)
"Hexpanutennu uenyno3Hu martepuanu’ ca
CYpPOBUHHU, M3TPaJIeH! OCHOBHO OT ILIETYJ03a U

means residues that are directly generated by
agriculture, aquaculture, fisheries and forestry.
They do not include residues from sectors
related to these industries, or from processing.

39. (New, SG No. 91/2018) "Waste"
means any substance or object which the holder
discards or intends or is required to discard, with
the exception of substances that were
intentionally modified or contaminated in order
to meet this definition.

40. (New, SG No. 91/2018) "Distributor"
means any person who distributes liquid fuels
within the meaning of § 1, item 23 of the Clean
Ambient Air Act.

41. (New, SG No. 91/2018) "Land with
highly impaired quality" means land which for a
long period of time has been significantly
salinized or has a particularly low content of
organic substances and is highly degraded.

42. (New, SG No. 91/2018) "Heavily
contaminated land" means land that is not fit for
cultivation of foods or feeds due to the soil
contamination.

43. (New, SG No. 11/2023) "Geothermal
energy" is energy obtained from surface or
underground naturally heated vapours, liquids or
geological formations, which is constantly
regenerated by natural processes and comprises
a flow of heat from the bowels of the Earth.

44. (New, SG No. 11/2023) "Geothermal
system" is a technology extracting and using
geothermal energy for heating, cooling and/or
electricity generation.

45. (New, SG No. 11/2023) "Low-
temperature geothermal energy" is geothermal
energy with a temperature of up to and including
30° C.

46. (New, SG No. 11/2023) "Medium-
temperature geothermal energy" is geothermal
energy with temperatures above 30° C and up to
and including 90° C.



XeMHULENy03a, KOUTO  HMMaT  IO-HUCKO
ChIIbPKaHUE HA JIMTHUH OT JIUTHOIIETYJIO3HUTE
MaTepuand. Te BKIIOYBAT OCTaTBIU OT
XPaHUTEIHU U PypakHU KyATypu (Hampumep
ciaMa, CTbOJa, IOyIIyJIKH M YEpYIKH),
TPEBUCTH EHEPruiHU KYITYpH C HHCKO
ChJIbPKaHUE Ha CKOpOsiIa (HallpuMep pairpac,
CTpEJIKOBHJHA  TpeBa, CIOHCKAa  TpeBa,
TMTaHTCKa TPBCTUKA M KYJITYpH 3a 3alUTa H
nonoOpsiBaHe Ha TMo4YBaTa Mpeaud U ciel
OCHOBHHUTE KYATYPH), IPOMUILIEHH OCTATHIN
(BKITIOUMUTEITHO OT XPaHUTETHH W (QypakHU
KYJITYpH ClleJl U3BIMYAHETO HA PACTUTEIHUTE
Macja, 3axapure, CKOpOsuilata W TPOTEHHA),
JUBAJHU  KYATYpH M MaTepuaid  OT
OMOJIOTMYHU OTHAAbLU, KAaTo JMBagHUTE U
3alIUTHUTE KYATYpPH CE€ CUMTAT 3a BPEMEHHH,
KpPaTKOCPOYHO 3aCeTH MacHIla ChbC CMECKH OT
KUTHH W 0000BHM KyITypd C  HHCKO
ChAbpXKAHUE Ha CKopOsuta 3a ¢ypax 3a
IOOUTHKA U 32 TOJ0OpsABaHE HA TUIOAOPOIUETO
Ha TMOYBHTE C IIeJ MMOJy4aBaHe Ha IMO-BHCOKU
JTOOMBH OT OCHOBHH KYJITYPH.

37. (Hoa — B, 6p. 91 ot 2018 r.)
"Octarbk OT mpepaboTBaHe" € BEIECTBO,
KOETO HE € THPCEHHUAT MPSAKO KPAaeH MPOAYKT
WIM KpallHU TPOAYKTH OT JaJEH Mpolec Ha
MIPOM3BOJICTBO. BeriecTBoTO HE € OCHOBHAaTa
IeJT Ha MTPOU3BOICTBEHHS MPOLEC U TPOLECHT
HEe € MOAU(UIIMPAH CIIeUaIHo, Taka Y€ TO Ja
ObJe TPOU3BEKIAHO.

38. (Hosa — JIB, 6p. 91 ot 2018 1.)
"OcTaTblM OT TOPCKOTO, CEJIICKOTO U PUOHOTO
CTOMAHCTBO M AaKBaKYJTYpuTe" ca OCTaTbIIH,
KOUTO C€ MPOM3BEXIAT NPSKO OT TOPCKOTO,
CEJICKOTO M  pUOHOTO  CTOMAHCTBO U
aKBaKynTypHuTe. Te He BKIIIOYBAT OCTATHIM OT
CBBbp3aHaTa C TE€3U OTPACIH MPOMHILIECHOCT
WIH OT IIpepaboTBaHe.

39. (Hosa — B, 6p. 91 ot 2018 1.)
"OTtnaabk" € BCAKO BEIIECTBO WU IIPEAMET, OT
KOWTO TMpUTEXKATEIAT Ce OCBOOOXKAaBa WIIU
Bb3HAMEpPsBa Jla c€ OCBOOOMHU, WIH € JJIBXKEH
1la ce 0CBOOO/IH, C M3KJIIOUEHHE Ha BEIlleCTBaTa,
KOUTO ca OWIM YMHUIUIEHO W3MEHEHU WU
3aMBpPCEHH, 3a Ja OTroBapiT Ha TOBa

47. (New, SG No. 11/2023) "High-
temperature geothermal energy" is geothermal
energy with a temperature above 90° C.

48. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Biogas" is a gaseous fuel produced
from biomass.

49. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Biofuels, bioliquids and gaseous
and solid biomass fuels with low risk of indirect
land-use change" are biofuels, bioliquids and
solid and gaseous biomass fuels produced from
feedstock under schemes that avoid
displacement effects of biofuels, bioliquids and
gaseous and solid biomass fuels based on food
and feed crops through improved agricultural
practices, as well as by growing crops in areas
not previously used for this purpose, and which
are produced in accordance with the
sustainability criteria for biofuels, bioliquids and
gaseous and solid biomass fuels.

50. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023)  "Reforestation" means the
reestablishment of a forest stand by natural or
artificial means following the removal of a
previous stand by harvesting or as a result of
natural causes, including fire or storm.

51. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Gaseous and solid biomass fuels"
means gaseous and solid fuels produced from
biomass.

52. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Forest biomass" means biomass
produced from forestry

53. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Ambient energy" means natural
thermal energy and energy stored in the
environment within certain limits, which may be
contained in ambient air excluding exhaust air,
in surface water or in waste water.

54. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Renewable Energy Siting Area"
means a specific location or area, whether on
land, at sea or in inland water bodies, which has
been identified as being particularly suitable for
the construction of onshore renewable energy
power plants, offshore wind power plants and



OIIpeseIICHHE.
40. (Hoa — /IB, 6p. 91 or 2018 r.)
"PasnpocTtpanuTen" € BCAKO JIMLE, KOETO
OCBIIECTBSIBA PA3MpPOCTPAHEHHWE Ha TEYHU
ropuBa mo cmuceira Ha § 1, 1. 23 or
JOMBIHUTETHUTE pa3nopendn Ha 3akoHa 3a
9HCTOTaTa Ha aTMOC(HEPHHS BB3AYX.

41. (HoBa— /1B, 6p. 91 o1 2018 1.) "3ems
ChC CHJIHO BIIOIICHO KA4ecTBO" € 3eMs, KOSATO
3a 3HAUMTENEH MEepUoJ OT BpeMe e Ouia
3acojieHa B 3HAaYMTENHA CTENEeH WM HuMa
0COOCHO HHCKO CBhIbpKaHHE Ha OpPraHUYHU
BELIECTBA U € TEKKO epo3Hpaa.

42. (Hoa — /1B, 6p. 91 or 2018 r.)
"CwiHO 3aMbpceHa 3eMs" € 3eMsi, KOSITO HE €
roJHa 3a OTIVIeXK/IaHe Ha XpaHW WIH Qypaku
MOpay MOYBEHO 3aMbPCSIBAHE.

43. (Hoa — /IB, 6p. 11 or 2023 r.)
"T'eorepmanHa eHeprus" € eHeprus, nojaydyeHa
OT TIOBBPXHOCTHH WM TMOJ3EMHHU €CTECTBEHO
HarpeTu TMapu, TEYHOCTH WIH TEOJ0XKKU
oOpa3yBaHus, KOSITO MOCTOSTHHO ce
BB3CTAaHOBSIBA OT €CTECTBEHUTE NPOLECH U
Mpe/ICTaBiIsiBa MOTOK OT TOIUIMHA OT 3€MHHUTE
Hezpa.

44. (Hoa — /1B, 6p. 11 or 2023 r.)
"T'eorepmanHata cucrema" € TEXHOJOTHS,
M3BJIMYAIla ¥ M3MOJ3Balla reoTepMaliHa
€HEeprusi 3a OTOIUICHHEe, OXJIaXJaHe W/Win
MIPOU3BOJICTBO HA €JIEKTpUYEeCcKa CHEPIHUs.

45. (HoBa — /IB, Op. 11 or 2023 r.)
"HuckoremnepatypHa reorepmMaiiHa eHeprus"
€ TeoTepMallHa EHEpPrusi C TemIeparypa 10
30°C BKJIFOYHUTEIHO.

46. (HoBa — /IB, 6p. 11 or 2023 r.)
"CpeagHoTeMIiepaTypHa reoTepMaina eHeprus"
€ reoTepMajiHa €HEeprusi C TeMIepaTypu Haj
30°C u 1o 90°C BKIIIOUHUTEIHO.

47. (HoBa — 1B, 6p. 11 ot 2023 r.)
"BucokoremnepatypHa reoTepmaita eHeprus'
€ reoTepMajiHa €HEeprusi C TeMIlepaTypu Haj
90°C.

48. (Hosa — /IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cmita
or 13.10.2023 r.) "buorasz" e razoobpazHO
TOpPHUBO, TPOU3BENIEHO OT OMoMaca.

49. (Hosa— JIB, 0p. 86 ot 2023 1., B cuiia

inland photovoltaic power plants in inland water
bodies.

55. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Modernization" means the major
renovation of renewable electricity generation
facilities, including the complete or partial
replacement of installations or operating
systems and equipment, for the purpose of
replacing generating capacity or improving the
efficiency or capacity of the installation.

56. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Renewable Energy Community"
means an entity, without limitation as to legal
form, which:

(a) is based on open and voluntary
participation, is independent and is effectively
controlled by its shareholders, partners or
members;

(b) owns and operates a installation(s) for
the production of energy from renewable
sources located within an urban area and sites
where its shareholders, partners or members
consume the energy produced;

(c) consists of shareholders, partners or
members who are natural persons, small and
medium-sized enterprises or municipalities;

(d) has the primary objective of providing
its shareholders, partners or members, or the
areas in which it operates, with environmental,
economic or social rather than financial benefits.

57. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Residual energy mix" is the total
annual energy mix of a Member State, excluding
the share covered by cancelled guarantees of
origin.

58. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Waste heat and cold" means
unavoidable heat or cold generated as a by-
product in an industrial or electric utility plant or
in the service sector that would dissipate unused
into the atmosphere or a body of water without
access to a heating or cooling system when a
cogeneration process has been or will be used or
when cogeneration is not feasible.

59. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023)  "Renewables  self-consumer"



ot 13.10.2023 r.) "buoropusa, Te4HH ropusa
oT 6bromaca 1 ra3000pa3HU ¥ TBEPAM TOPUBA OT
OroMaca ¢ HUIChK PUCK OT HETIPEKH IPOMEHU B
3eMernoJI3BaHeTo" ca OMOTOPHBA, TEUHU TOPHUBA
oT Ouomaca ¥ TBBP,IU ¥ ra3000pa3HU rOpUBa OT
OouomMaca, OT CypOBMHA, IIPOW3BEACHA B
paMKUTE Ha CXEMHU, KOUTO H30ATBaT €PEKTUTE
Ha U3MeCTBaHE Ha OuoropuBara, TEUHUTE
ropuBa OT OWoMaca # Ta3000pa3HUTE U
TBBPAUTE TOpUBA OT OHOMaca Ha OCHOBaTa Ha
XpaHUTEIHU W (QypakHH KyITypd Hpe3
MoI00peHu 3eMeleICKH TMPaKTUKU, KaKTO W
9ype3 OTIJICKIAHETO Ha KYITypd B paloHH,
KOUTO TMpear TOBa He ca OWJIM M3MOJI3BAaHU 32
Tasdw TIIeJ, U KOUTO ca TPOU3BEICHU B
CHOTBETCTBUE C KPUTEPUUTE 32 YCTOWIMBOCT 3a
OouoropuBa, TEYHH TropuBa OT Ouomaca u
ra3000pa3HH U TBBPIU TOPHBA OT OMoMaca.

50. (HoBa — JIB, 6p. 86 or 2023 1., B cmiia
ot 13.10.2023 r.) "Bw300HOBsIBaHEe Ha TOpa" €
BB3CTAHOBSIBAHE Ha TOPCKO HACAKICHUE UPE3
€CTeCTBEHH WM H3KYCTBEHHM CpEICTBa ClEN
OTCTpaHSIBAaHETO HAa MPEIUIIHO HAaCaXJICHUE
ype3 IbpBOJOOMB WJIM B pe3yaTaT oOT
€CTECTBCHH TMPUYHHH, BKIIOYHUTEITHO IOXKAp
uu Oypsi.

51. (HoBa— /JIB, 6p. 86 o1 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) "T'a3000pa3Hu W TBBPIU
ropua ot 6romaca" ca ra3o00pa3HH U TBBPAU
ropHuBa, MPOU3BEICHH OT OMomaca.

52. (HoBa— JIB, 6p. 86 oT 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) "T'opckocTronancka 6momaca"
e Omomaca, 1006UTa B TOPCKOTO CTOIIAHCTBO.

53. (HoBa— JIB, 6p. 86 or 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) "EHeprus oT OKoOJIHaTa
cpega" € ecTecTBeHa TOIJIMHHA €HEprus |
eHeprusi, HaTpyllaHa B OKOJIHATa cpeaa B
ONpeAeNieH TPaHHUIM, KOSITO MOXE Ja ce
ChIIbPKa B OKOJTHUS BB3MIyX C U3KIIOUEHUE Ha
U3XOJAIIMS Bb3IyX, B IOBBPXHOCTHU BOJH HIIN
B OTIAIbYHU BOJIH.

54. (Hosa— JIB, 6p. 86 or 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) "30Ha 3a uW3TpaxkmaHe Ha
00eKTH 3a TMPOW3BOJACTBO Ha CHEPrHsl OT
BB300OHOBSEMH M3TOYHUIH' € KOHKPETHO
MECTOTIOJIOKECHHUE WU TEPUTOPUS HE3aBUCUMO

means an end customer operating on his own
property who generates electricity from
renewable energy sources for its own
consumption and who may store or sell the self-
generated renewable electricity, provided that
for non-household renewables self-consumers
those activities do not constitute their primary
commercial or professional activity.

60. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023)  "Supply area" means a
geographically defined area from which forestry
biomass i1s harvested, for which reliable and
independent information exists and where
conditions are sufficiently homogeneous to
assess risk in relation to the sustainability and
legality characteristics of the forestry biomass.

61. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Recycled carbon fuels and
recycled fuels in transport" are liquid and
gaseous fuels that are produced from liquid or
solid waste streams derived from non-renewable
raw materials that are not suitable for material
recovery in accordance with Article 6 of the
Waste Management Act, or from process gas
and exhaust gas from non-renewable sources
that are produced as an unavoidable and
unintended consequence of the production
process in industrial installations.

62. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Agricultural biomass" is biomass
produced in agriculture.

63. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Agreement for the purchase of
energy from renewable sources" means a
contract by which a natural or legal person
agrees to purchase energy from renewable
sources directly from a renewable energy
producer.

64. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Jointly acting renewables self-
consumers" means a group of at least two jointly
acting renewable self-consumers who are
renewables self-consumers and are located in
the same building or multi-family residential
building.

65. (New, SG No. 86/2023, effective



Jald € Ha Ccylara, B MOPETO WA BbB
BBTPEIIHU BOJHH OOEKTH, KOETO € OIIPEIEIIEHO
KaTo 0COOEHO MOIXOJSAIIO 3a M3rpakJaHe Ha
EJIEKTPHUYECKH IICHTPAJHN 32 MPOM3BOJICTBO Ha
€Hepruss OT BB30OHOBSEMHM H3TOYHHMLM Ha
CylIaTa, BATHPHH EJIIEKTPHUYECKH IEHTPAIU B
MOpeTo H  (DOTOBOJNTAMYHU ENEKTPUUECKU
[IEHTPAJIN BbB BHTPEIIHNA BOJTHU OOCKTH.

55. (HoBa— JIB, 6p. 86 or 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) "MonepHuzarus'" € OCHOBEH
pPEeMOHT Ha OOEKTH 3a IPOU3BOACTBO Ha
eIIEKTpUYEeCKa EHEeprus OT Bb30OHOBSIEMHU
M3TOYHUIIM, BKIIOYHMTEIHO C LSJIOCTHA WIH
YaCTHUYHA 3aMsIHa Ha MHCTAJIAIUU WA PAaOOTHH
CHCTEeMH U CHOPBKEHHUS, 3a IeJIUTe Ha
3aMsHATa HAa TEHEPUpPAIld MOIIHOCTH WIIH
nonoOpsiBaHe  Ha  e(EeKTUBHOCTTa  WIH
KaraiyTeTa Ha HHCTaIAlusITa.

56. (HoBa — JIB, 6p. 86 or 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) "OOurHOCT 32 BH30OHOBsIEMA
eHeprus" e cyOekT 0e3 orpaHuuYeHHE Ha
MPaBHO-OpraHU3alMOHHATa (hopMa, KOHTO:

a) ce OCHOBaBa Ha OTKpPUTO H
TOOpPOBOJIHO ydYacTHe, HE3aBHCHUM € U €
e(pEeKTUBHO KOHTPOJHUPAH OT AaKIHOHEepUTe,
CHIPYKHUIUTE WIN YICHOBETE MY;

0) IIPUTEKABA U yIpaBisiBa
pa3mnoJIOKEHH B paMKUTE Ha ypOaHH3MpaHa
TEPUTOPHSl  HMHCTAJAlMS/MHCTAJAMA 34
MIPOU3BOJICTBO HA €HEPIUsi OT BH30OHOBSIEMH
M3TOYHHUIIM U OOEKTH, B KOUTO AKIMOHEPHUTE,
CHIPYKHUIUTE WM WICHOBETE MY ITOTpeOsBaT
NPOU3BEICHATa EHEPTHS;

B) C€ CBbCTOM OT  aKIMOHEpH,
ChAPYXKHUIIN NI YJICHOBC, KOHUTO ca
dbusnveckn  JUIA, MaJIKH W CPEIHH

MPEATPHUATHS UITU OOIINHU;

I) UMa OCHOBHA IIEJ Jla OCHTypsiBa Ha
CBOWTE aKIMOHEPH, CHIPYKHHUIIH UM YICHOBE
WIM Ha paiioHWTe, B KOUTO OIlepHpa, He
TOJIKOBa (PUHAHCOBH, KOJKOTO €KOJIOTUYHH,
WKOHOMHYECKH WITU COIIHATHU TOJI3H.

57. (Hosa— JIB, 6p. 86 o1 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) "OcTaTbh4yeH eHeprueH MuKc"
€ OOIIUSAT TOAUIICH EHEPTHeH MUKC Ha JajicHa
IbpXKaBa WiCHKa, 0e3 Jla ce BKJIIYBA JEIbT,

13.10.2023) "Peer-to-peer trading" of energy
from renewable sources means the sale of
energy from renewable sources between
commercial market participants within the
meaning of the rules under Article 91, paragraph
2 of the Energy Act. The right to peer-to-peer
trading shall be without prejudice to the rights
and obligations of the parties involved as end
customers, producers or providers.

66. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Food and feed crops" means
starch-rich crops, sugar crops or oilseed crops
grown on agricultural land as a main crop,
excluding residues, waste, or ligno-cellulosic
material, and intermediate crops, such as catch
crops and cover crops, provided that the use of
such intermediate crops does not trigger demand
for additional land;

67. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Geothermal resources" means the
concentration of heat in surface and/or
subsurface naturally heated vapours, fluids or
geological formations that are a source of
geothermal energy.

68. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Deep geothermal resources"
means geothermal resources that are exploited
with a geothermal system at depths greater than
200 meters below the earth's surface.

69. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023) "Shallow geothermal resources"
means geothermal resources that are exploited
with a geothermal system at depths up to and
including 200 meters below the earth's surface.

70. (New, SG No. 86/2023, effective
13.10.2023)  "Hydrogeothermal resources"
means geothermal resources contained in water
resources within the meaning of the Water Act.



0o0XBaHAT OT OTMEHEHH TapAHIINH 32 TPOU3XO/I.

58. (Hosa— JIB, 6p. 86 or 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) "OTnaaxa TomauHa U cTyq'" €
Hen30eXHa TOIUIMHA WM CTyH, T'€HEepUpaHu
KaTo CTpaHUYEH MPOAYKT B MPOMHUIILICHA WU
€JIEKTPOCHEPIrUifHa HHCTANIAIUS WK B CEKTOpa
HA YyCIyTUTe, KOWTO OWXa Ce€ pa3mphCHAIN
HEU3IOJI3BaHU B aTMocdepara Wind BbB BOJEH
OaceifH 0e3 MOCTBII [0 OTOIUIMTEIHA WU
OXJaJWTeNHa CHUCTeMa, Koraro e Owun
W3MON3BaH WIM 1€ C€ HW3IMOJ3Ba MPOIeC Ha
KOMOMHHMpAHO MPOU3BOJCTBO HA €HEPIUs WU
KOraTo KOMOMHHPAHOTO MPOU3BOACTBO HE €
OCBIIIECTBUMO.

59. (HoBa — /IB, 6p. 86 or 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) "[loTpebuten Ha cobcTBEeHA
eIeKTpUYecka C€Heprusi OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHUIM" € KpaeH KIWUEHT, W3BBbPIIBAIIL
JEWHOCT B CBOM HMOT, KOHTO MpPOU3BEKIA
eJIeKTpUYecka €Heprus OT BBH30OHOBIEMU
M3TOYHHUIIA 32 COOCTBEHO TMOTpeOIeHue u
KOWTO MOK€ Ja CbXpaHsBa WIM I[poJaBa
MIPOU3BE/ICHATA OT HETO EIEKTPUIECKa EHEPTHUS
OT Bb300HOBSIEMH U3TOYHUIIU, TIPU YCIOBHE Y€
3a HeOUTOBHTE NOTPEOMTENN HAa COOCTBEHA
eJIeKTpUYecka €Heprus OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHUIIA TE3H JEWHOCTHU HE MPEACTABISBAT
OCHOBHAaTa UM THProBCKa WX MpodecnoHanHa
JEHHOCT.

60. (Hosa— JIB, 6p. 86 or 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) "Paiion Ha cHaOnasBane" e
reorpad)CKu OMpEAeNieH PalioH, OT KOWTO €
n00uTa TOPCKOCTOMaHCKaTa bromMaca, 3a KOMTo
ChILIECTBYBa  HaJEXKJAHA W  He3aBUCUMA
uHdopManus W  KBIETO yCIOBHATa ca
JOCTaThbUHO XOMOTE€HHHM, 32 Jla C€ MpEeleHU
PUCKBT BBB BpPB3KA C XaAPAKTEPUCTUKHUTE IO
OTHOIIIEHHE Ha YCTOMYMBOCTTA U 3aKOHHOCTTA
Ha TOPCKOCTOMAaHCcKaTa Ouomaca.

61. (HoBa— JIB, 6p. 86 or 2023 1., B cuna
ot 13.10.2023 r.) "Penukaupanu BbIVIEPOIHU
ropHBa U PELMKIUPAHA TOpUBA B TpaHCcHopTa"
ca TeYHH M razoo0pa3HU TOpHBA, KOUTO ce
MPOM3BEXKIAT OT TEYHH WIA  TBBPAU
OTIAJbUHU  TOTOLM, TMPOU3XOKAAUM  OT
HEBH300HOBSIEMH CYPOBHMHHU, KOUTO HE ca



MOAXOMSANIM 32  OIMOJ30TBOPSBAHE  Ha
MaTepHaINTe B CbOTBETCTBHE C WI. 6 OT 3aKOHA
3a ymnpaBJieHHE Ha OTHAJABLUTE, UIU OT ra3 OT
OTIabUEH TNpoIeC M OTpaboTeH Ta3 oT
HEBH300HOBSEMH HM3TOYHHIIM, KOUTO C€
MPOM3BEXKIAT KAaTo Heuz0exkHa U HEBOJIHA
MOCNIeANIIa OT MPOU3BOJCTBEHHUS TPOIEC B
MIPOMUIIIEHN MHCTAJAIUH.

62. (HoBa— JIB, 6p. 86 or 2023 1., B cuiia
ot 13.10.2023 r.) "Cenckocronancka bmomaca"
e buomMaca, oOHTa B CEJICKOTO CTOIIAHCTBO.

63. (HoBa— JIB, 6p. 86 oT 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) "Cnopazymenue 3a
3aKyllyBaHE Ha €Heprus OT BBH30OHOBIEMHU
U3TOYHHUIU" € JIOTOBOp, C KOHTO (pu3nuecko
WIN IOpPUIMYECKO JIMIlEe Cce CchIlacsiBa [a
3aKylyBa  €HEeprusi OT  BB30OHOBIEMHU
U3TOYHHULIM TPSKO OT MPOU3BOJUTEN Ha
€Heprus OT Bb30OHOBSIEMH U3TOYHUIIH.

64. (Hosa— JIB, 6p. 86 or 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) "CwbBMecTHO mAeHcCTBAIIN
nmoTpeOUTeTM Ha COOCTBEHA eEJIEKTPUYECKa
€Heprus OT BbH30OHOBSIEeMH U3TOYHHLU" €
rpyna oOT Hal-MaJKo JBaMa CBbBMECTHO
neicTBamy  moTpeOuTenn Ha  cOOCTBEHA
eJIeKTpUYecka €Heprus OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHHIIA, KOUTO ca TMOTpeOUTEeNn Ha
cOOCTBEHa  eJeKTpUYecKa  EHeprus  OoT
BH300HOBSIEMH M3TOYHUIIA U Ca Pa3MOJIOKESHU
B €[lHa U ChIlla Crpaja Wik B MHOrogamuiHa
KUIIUITHA CTPaja.

65. (HoBa— JIB, 6p. 86 or 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) "TbproBus Mexay
nmapTHeOpu'" Ha BB30OHOBAEMa EHEPTUsl €
npojgakba Ha eJNeKTpuYecka eHEeprusi OT
BB300HOBSIEMH M3TOYHULIN MeXIy
TBPrOBCKUTE VYYaCTHHUIIM Ha Tasapa IO
CMHCHJIa Ha TpaBuWiara mo 4wi. 91, am. 2 ot
3akona 3a eHepretukata. [IpaBoTo na ce
U3BBpIIBA THPrOBUS MEXAY IapTHHOPU HE
3acsra rpaBaTa U 3aIbJDKEHUSATA HAa CTPAHUTE,
y4dacTBalu KaTo KpaitHu KJINEHTH,
MIPOU3BOIUTEINN WIIM JOCTAaBUMIIH.

66. (HoBa — JIB, 6p. 86 or 2023 1., B cuiia
or 13.10.2023 r.) "Xpanutenau u QypaxHu
KynTypu" ca OoraTd Ha CKOpOsIa KyJITYypH,



3axapHU KYJITYpHU WIH MAaCJIOJAlHU KYITYpH,
OTIJIEJaHU BHPXY CEJICKOCTOIMAHCKA 3eMs KaTo
OCHOBHA KyinTypa, 0e3 Ja ce BKIIOYBaT
OCTaThIM, OTMAIBIM, WIM JHUTHOLETYI03eH
MaTepual W TOPEXOJHU KYITYpPH, KaTo
MEXIUHHUTE M 3alIUTHUTE KYIATYpH, INpHU
yCIIOBUE Ye yrmoTpedaTa Ha TaKWBa MPEXOIHH
KyITypu HE BOIM JO TbpPCEHE Ha
JOITBTHUTEITHA 3eMSL.

67. (HoBa— JIB, 6p. 86 or 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) "T'eorepmanHu pecypcu”
O3HauaBa KOHIIEHTpalus Ha TOIUIMHA B
MOBBPXHOCTHU W/UIU TOA3EMHHU €CTECTBEHO
HarpeTd TMapH, TEYHOCTH WIH TEOJOXKKU
oOpa3yBaHHsl, KOWUTO Ca M3TOYHHK Ha
reoTepMaiHa eHeprusl.

68. (Hosa — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r.) "JIpn00KM TeoTepMaIHU
pecypcu" ca reoTepMaliHd pecypcu, KOUTO ce
eKCIUIOATUpaT C TeoTepMajHa CUcTeMa Ha
nbpyibounHa Haa 200 Merpa moxa 3eMHaTa
MOBBPXHOCT.

69. (Hosa — JIB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r.) "I[louTku TeoTepMaIHU
pecypcu" ca reoTrepMaliHd pecypcu, KOUTO ce
eKCIUIOATUpaT C TeoTepMajHa CUCTeMa Ha
nbsi0ourHa 10 200 MeTpa BKIIOYUTETHO, MO
3eMHAaTa MOBBPXHOCT.

70. (HoBa— JIB, Op. 86 o1 2023 1., B cuna
or 13.10.2023 r.) "XwuaporeorepMaiHu
pecypcu"  ca  reoTepMaiIHU  pECypcH,
ChIbpXKAIlM CE€ BBB BOJHH PECYpCH IO
CMHUCHJIa Ha 3aKOHA 33 BOJIUTE.

§ 2. (Jom. — JIB, Op. 86 ot 2023 r., B cuiia
or 13.10.2023 r.) To3u 3ak0H BBBEXKIA
n3uckBanusaTa Ha JupexkruBa 2009/28/EO nHa
EBpomnelickua napiaament u Ha CpBera oT 23
arpuia 2009 r. 3a HacbhbpyaBaHE W3IOJI3BAHETO
Ha €HEprus OT Bh30OHOBSIEMH M3TOYHHIIM U 32
U3MEHEHHE U BIIOCJIEICTBHME 3a OTMsSHA Ha
mupextusu 2001/77/EO u 2003/30/EO (OB, L
140/16 ot 5 ronm 2009 r.) u Hupektuna (EC)
2018/2001 na EBpormeiickus mapiaMeHT U Ha
CeBeta or 11 pgexemBpu 2018 r. 3a

§ 2. (Supplemented, SG No. 86/2023,
effective 13.10.2023) This Act transposes the
requirements of Directive 2009/28/EC of the
European Parliament and of the Council of 23
April 2009 on the promotion of the use of energy
from renewable sources and amending and
subsequently repealing directives 2001/77/EC
and 2003/30/EC (OJ, L 140/16 of 5 June 2009)
and Directive (EU) 2018/2001 of the European
Parliament and of the Council of 11 December
2018 on the promotion of the use of energy from



HACHhpYABaHE U3IOJ3BAHETO HA EHEPTUs OT
Bb300HOBssemu m3Tounuiu (OB, L 328/82 ot
21 nexemBpu 2018 r.).

§ 3. PasnopenOute Ha 3aKoHa, KOUTO CE
OTHAacCiAT 3a ABPIKABUTEC - YJICHKU Ha
EBporneiickust cpr03, ce mnpuwiaraT W 3a
nbpkaBUTe - cTpanu 1no CropazyMeHueTo 3a
EBporeiickoTo HKOHOMHYECKO TPOCTPAHCTBO.

HNPEXOJHHU U
SAKVIIOYUTEJ/IHHU
PA3IIOPE/IBHA

§ 4. 3akoHBT 3a BB30OHOBAEMHUTE W
QITePHATUBHUTE CHEPTrUHHN W3TOYHHUIIM U
ouoropuBata (00H., /IB, 6p. 49 ot 2007 r.;
u3M., 6p. 98 ot 2008 r. u 6p. 82 u 102 ot 2009
T.) C€ OTMEHSI.

§ 5. (1) [IspBusT noknan o wi. 13, an. 1
ce npenacrass Ha EBponelickaTa komucus 10 31
nexemBpH 2011 r. u cpabpka HHPOpPMALUATA
o wi. 13, ann. 2, KakTo ¥ HaMEpPEHHUe 3a:

1. Cb3/1aBaHE Ha €IMHEH
aJIMUHHCTPATUBEH OpraH, OTroBapsml 3a
00paboTBaHETO Ha 3asBJICHUS 32 pa3pelaBaHe,
cepTUpUUMpaHe M  JIMLIEH3UpaHe  Ha
MHCTAJallud 32 EHEprusi OT BB30OHOBSEMH
M3TOYHHUIIM, KaKTO M 3a IpeJoCTaBsiHE Ha
aJIMUHHCTPaTHBHA IIOMOII] Ha 3asBUTEIUTE;

2. BBBEXJAaHE Ha  aBTOMAaTH4YHO
0J100psIBaHE Ha 3asIBJICHUSATA 32 IPOSKTUPAHE U
Ha  paspelieHuss B ClyyauTe, KOraTo
CbOTBETHHUAT paspeliaBall oOpraH He €
OTrOBOPHJI B IIPEABUICHUS CPOK, HITU

3. o3HauaBaHe Ha reorpacKUTe 0OEKTH,
HNOIXOASAIM 3a [JOOMB Ha e€Heprus oT
BH300HOBSIEMH M3TOYHUIIM, 3a HYXIUTE Ha

renewable sources (OJ L 328/82 of 21 December
2018).

§ 3. The provisions of the law referring to
the Member States of the European Union shall
be applicable to the states, which are parties to
the Agreement on the European Economic Area.

TRANSITIONAL AND
FINAL PROVISIONS

§ 4. The Renewable and Alternative Energy
Sources and Biofuels Act (promulgated, SG No.
49 of 2007; amended, No. 98 of 2008 and Nos.
82 and 102 of 2009) is repealed.

§ 5. (1) The first report under Article 13,
Paragraph 1 shall be submitted to the European
Commission by 31 December 2011 and shall
include the information under Article 13,
Paragraph 2, as well as intention to:

1. establish single administrative authority
responsible for processing of applications for
permission, certification, and licensing of
installations for energy from renewable sources,
as well as to provide administrative support to
the applicants;

2. implement automatic approval of
applications for designing, and of permits,
where the respective authorising body fails to
respond in the timeframes provided, or

3. designate geographical sites, suitable
for generating of energy from renewable sources
for the needs of territorial planning, as well as
for establishing local heating and cooling



TUTAHUPAHETO Ha TEPUTOPUATHOTO YCTPOICTBO,
KakTO M 32 CBh3JAaBaHETO Ha MECTHU
TOTUIO(UKANMOHHH U OXJIAIUTEITHA CUCTEMH.

(2) (U3wm. - JIB, 6p. 59 ot 2013 1., B cuna
or 5.07.2013 r., O6p. 14 ot 2015 r.)
MUHHUCTBPBT Ha EHEPreTUKaTa U3rOTBS U CleN
MPUEMAaHETO MM OT MUHUCTEPCKUS CBHBET
m3npama 10 EBpomelickara KOMUCHS U
nyOnMKyBa Ha WHTEPHET CTpaHWIaTa Ha
MUHHUCTEpCTBOTO Ha €HEpreTuKara:

1. no 30 rouum 2011 r. - pokiman 3a
MOCTUTaHE Ha HAIMOHAIHWUTE WHJUKATUBHU
ey 3a norpedsiaeHne Ha OMoropuBa M JIpyru
Bb300HOBSIEMH TOpuUBa B TpaHCIOpPTa B
choTBeTCTBHE ¢ wi. 4 or JlupekTuBa
2003/30/EO na EBpomneiickus mapiaMeHT U Ha
CeBeta or 8 wMait 2003 r1. OTHOCHO
HAChpYaBaHETO  Ha  M3IOJI3BAaHETO  Ha
OouoropuBa M Ipyru Bb300HOBSIEMHU TOpUBa 3a
TPaHCIOPT;

2. no 27 oxromBpu 2011 r. - moknax 3a
MOCTUraHE Ha HAIMOHAIHUTE WHIUKATUBHU
mend 3a  TNoTpebsieHHe Ha  eleKTpudecKa
eHeprusi, Npou3BeleHa OT BH30OHOBIEMU
€HeprUiTHA U3TOYHUIIN, B ChOTBETCTBHUE C WI. 3
ot HupextuBa 2001/77/EO na EBpomneiickus
napiaameHT u CpBera ot 27 cenremBpu 2001 T.
OTHOCHO HachbpyaBaHE Ha MPOU3BOJCTBOTO U
noTpeOJIeHNeTO0 Ha  EJIeKTPOCHEPrusi  OT
BH300HOBSIEMH €HEPruiHU H3TOYHHUIM Ha
BBTPEIIHUS EIIEKTPOCHEPTUEH Ta3ap.

§ 6. (1) IlpucrenuHsiBaHeTO Ha
SHepruiiHn O0OEKTH 3a TPOU3BOJCTBO Ha
eIIEKTpUYEeCKa EHEeprus OT Bb30OHOBSIEMHU
HU3TOYHUIIH, 3a KOUTO UMa CKJIFOYCHH JOTOBOPU

3a  TPUCHhEAWHSIBAHE KBbM  CHOTBETHATa
eJIEKTpUUECcKa MpPEeka, C€ U3BBPIIIBA:
1. o OCETalIHU pen, axKo

IIPOU3BOJUTENAT - CTpaHa MO JOrOBOPa, KbM
JaTaTa Ha BIIM3aHETO B CWJIa Ha 3aKOHa €
IUTAaTWII LIeHa 3a MPUCHEIUHSIBAHE WIN € T0el
3aJIBJIKEHUETO 3a U3rpakaaHe Ha
INPUCHEIUHUTEIHY U JPYTU CBOPBKEHHUS OT
MpeskaTa ChIJIaCHO HapendaTa mo wi. 116, ain.

systems.

(2) (Amended, SG No. 59/2013, effective
5.07.2013, SG No. 14/2015) The Minister of
Energy shall prepare and after their adoption by
the Council of Ministers shall forward to the
European Commission and publish on the
website of the Ministry of Energy:

1. by 30 June 2011 - A report on achieving
the national indicative targets for consumption
of biofules and other renewable fuels in
transport in accordance with Article 4 of
Directive 2003/30/EC of the European
Parliament and of the Council of 8 May 2003 on
promotion of use of biofuels and other
renewable fuels for transport;

2. by 27 October 2011- A report on
achieving the national indicative targets for
consumption of electricity produced from
renewable energy sources in accordance with
Article 3 of Directive 2001/77/EC of the
European Parliament and of the Council of 27
September 2001 on the promotion of electricity
produced from renewable energy sources in the
internal electricity market.

§ 6. (1) The connection of energy projects
for production of electricity from renewable
sources, in relation to which contracts for
connection to the respective electricity grid were
concluded, shall be performed:

1. in accordance with the existing
procedure if the producer - a party to the
Contract as of the effective date of the Act has
paid the price for connection, or has taken the
obligation for construction of connection and
other facilities of the grid in accordance with the
Ordinance under Article 116, Paragraph 7 of the
Energy Act;



7 oT 3aKOHa 3a €HEPreTUKaTa;

2. Ipy TOTOBOPEHUTE YCIOBHS U IO LIeHa
3a MPUCHEIUHSIBAHE CHITIACHO TO3U 3aKOH, aKO
HE € U3IBJIHEHO €THO OT yCIOBUsATA 1O T. 1.

(2) IlpucbenuHsBaHETO HA EHEPIMUHU
00eKTH 3a MPOU3BOJICTBO Ha eJEKTpUYecKa
€Heprusi OT BBH30OHOBSIEMHU W3TOYHHIIM, 3a
KOUTO UMa CKIIOYEHH  I[peABapUTEIIHU
ZOTOBOPH 3a MPUCHEHIBAHE KbM
CbOTBETHATa  €JeKTpUYECKa  Mpexa, ce
M3BBPIIBA MPHU JOTOBOPEHUTE YCIIOBHUS, CIIEJ
NPUBEXKJIAHETO Ha  Te3U  JOrOBOPH B
ChOTBETCTBME ¢ alI. 4, @O IlcHa 3a
MPUCHEIUHIBAHE CHITIACHO TO3HU 3aKOH U aKO B
CPOK JO €IuWH Mecell OT oOsBsSBaHe Ha
npedepeHImaIHnTe IIeHN chriacHo § 8, an. 1
MIPOU3BOUTEIIAT - CTPAHA TIO MPEIBAPUTEITHUS

JIOTOBOP:

1. BHece aBaHca mo 4wi. 29, am 1, B
CITyJauTe KOTaTo CHOPBKEHUS 3a
MPUCHEAUHIBAHE ce M3TpaxaaT oT

COOCTBEHMKAa Ha CBOTBETHATa MpeEXa, WU
rapaHiys B ChINUS pa3Mep B CIydauTe, KOraTo
MIPOU3BOJUTENAT € TMOeN 3aJbJDKCHHETO 3a
U3TpaKJIaHe Ha TPUCHEAWHUTETHH WU APYTU
ChOPBIKEHUS OT MpeXxaTa ChIJIacHO Hapeabdara
o wi. 116, an. 7 ot 3akoHa 3a eHEpreTUKaTa;
2. MpeJICTaBU JOKa3aTeJICTBa 3a
MPUIOOUTH BEIIHU IpaBa BHPXY UMOTHUTE, B
KOWTO I1Ie OBJie U3TpajieH CHEPTUUHUAT OOCKT
3a MPOU3BOJICTBO HA EIEKTPUIECKA CHEPTHS,

3. nmnpeactaBd KONME HAa BHU3a 3a
MPOEKTUpPAHE WU BISI3BJI B CUJa TOAPOOEH
YCTPOMCTBEH IJIaH, KOTaTO W3/1aBaHETO UM €
3aIBIDKUTEIHO CBHIJIACHO pa3mopenduTe Ha
3akOoHa 3a YCTpPOMCTBO Ha TEpPUTOpHUATA, 3a
CHepruiiHust ~ O0eKT,  KOWTo  1me  ce
MPUCHETUHSBA, c U3KIIIOUEHUE Ha
MPUCHETUHUTEITHUTE ChOPBKCHHUSL.

(3) B cnydaure, KoraTo MpoOU3BOIUTEAT
€ M3TPaJuJl IPUCHEAUHUTEITHUTE CHOPHKEHUS
U JpPYTU CHOPBKEHUS OT MpexkaTa, JajeHara
rapaHiisi ce BH3CTAHOBSIBA B CPOK JO €IUH
MeceI] clie/l BbBEXKIaHETO UM B €KCILIOATAIUs
Mo pena Ha 3akoHa 3a YCTPOMCTBO Ha
TEPUTOPHSITA.

2. under the terms and conditions agreed
upon and at a price of connection in accordance
with this Act, if any of the provisions under item
1 has not been met.

(2) The connection of energy projects for
production of electricity from renewable
sources, in relation to which preliminary
agreements for connection to the respective
electricity grid have been concluded shall be
performed in accordance with the terms and
conditions agreed upon, after bringing of these
agreements in line with Paragraph 4, at price of
connection in accordance with this Act and if
within one month from declaration of the
preferential prices in accordance with § 8,
Paragraph 1 the producer - a party to the
preliminary agreement:

1. pays the advance payment under Article
29, Paragraph 1, in the cases where the
connection facilities are constructed by the
owner of the respective grid, or a guarantee in
the same amount in the cases where the producer
has taken up the obligation to construct also
other facilities of the grid in accordance with the
Ordinance under Article 116, Paragraph 7 of the
Energy Act;

2. submits evidence for acquired real rights
on the property, in which the energy project for
production of electricity will be completed;

3. submits a copy of design permit or valid
detailed territorial plan, where their issuance is
mandatory in accordance with the provisions of
the Territorial Planning Act in relation to the
energy project to be connected, with the
exception of the connection facilities.

(3) In the cases where the producer has
completed the connection facilities and other
facilities of the grid, the guarantee provided
shall be returned within one month from their
commissioning into operation in accordance

with the procedure under the Territorial
Planning Act.
(4) The period of the preliminary

agreements for connection under Paragraph 2
shall be up to one year from coming of the Act
into effect but not longer than the period



(4) Cpoxkbr Ha  IIpeIBaPUTEITHUTE
JIOTOBOPH 3a MPHUCHEIUHSABAaHE MO al. 2 € J0
€/IHa TOJMHA OT BIM3aHETO B CHJIa HAa 3aKOHAa,
HO HE MO-IBJIBI OT CpOKa, NPEIBUICH B
CHOTBETHUS npeBapuTeleH JIOTOBOP.
JloroBopure 3a NMPUChEIUHSIBAHE CE CKIIFOUBAT
CBIJIACHO 4JI. 29.

(5) [IlpenBapuTenHuTE OTOBOPH 32
NpPUChEIUHIBAHE, 3a KOWTO HE ObJaar
U3MBJIHEHU YCIOBHATA, IOCOYEHU B all. 2, ce
CMSTAT 3a MPEKPATeHH OT JlaTaTa HA M3THYAHE
Ha CpOKa, MOCOYEH B all. 2.

(6) (U3m. — IB, 6p. 17 o 2015 1., B cuiia
or 6.03.2015 r.) JlokymeHTHuTe 1Mo ana. 2 ce
MPENCTaBAT  OT  NPOU3BOAMTENS  Tpel
MIPEHOCHOTO, CHOTBETHO Pa3NpPEAeIUTEITHOTO
npennpustae. [IpeHOCHOTO  MpeanpusTHE,
CHOTBETHO PA3NPEICIUTEIHUTE MPEATPUATUSL
B CPOK JI0 4 Mecela OT BJIIM3aHETO B CHJIa Ha
3akoHa mnpenactaBar B KEBP wundopmarus
OTHOCHO JOTOBOpUTE IO ai. 2 u 5.

(7) MomHOCcTHTE 32 MPUCHEINHABAHE Ha
00eKTHTe TO al. 2 ce OTYUTAT MPU U3TOTBSHE
Ha MPEABIKIAHUTE €JIEKTPUUECKH MOIIIHOCTH,
KOUTO MoOraT JjJa ObJaT TNpeoCTaBsSHU 3a
MPUCHEINHSABAHE TO WiI. 22, an. 1 u 2, u ce
nyOJIMKyBaT 10 pejia Ha wi. 22, ai. 5.

(8) 3mamenuTe CTaHOBUINA 32 YCIOBUATA
Y HauWHa 32 TPUCHEIWHSBAHE HA CHEPTHIHU
00eKTH 3a MPOU3BOJCTBO Ha eEJIEKTpUYECKa
€Heprusi OT BBH30OHOBSIEMHU W3TOYHHIIM, 32
KOUTO KbM JIaTaTa Ha BJIM3aHe B CHUJIa Ha 3aKOHA
HE ca CKJIIOYCHH IPEIBAPUTEIIHU JOTOBOPH 32
MPUCHEIUHIBAHE, CE€ CMATAT 32 HEBAIUIHH.

§ 7. (1) 3a enepruitnu o0OeKkTH, C
HU3KIIOUEeHUE Ha BOJTHOCIICKTPUUECKH
[EHTpaIN ¢ 00Ia MHCTATUPaHa MOITHOCT HaJl
10 MW, BBBelIeHH B €KCIIJIOATaIsI KbM JTaTaTa
Ha BJIM3aHE B CHJIA HA 3aKOHA, IBJITOCPOUYHUTE
JIOTOBOPH 3a M3KYIyBaHE Ha eJeKTpUYecKaTa
€HEepruss OT BB30OHOBAEMH  HW3TOYHHUIU
3aIa3Bar JIEUCTBUETO cH, KaTo
npedepeHmagHaTa IieHa 3a H3KYIyBaHE €
JlelficTBallaTa KbM JlaTaTa Ha BJIW3aHe B CHJIa Ha

provided for in the respective preliminary
agreement. The connection agreements shall be
concluded in accordance with Article 29.

(5) The  preliminary  connection
agreements in relation to which the conditions
stipulated in Paragraph 2 are not met, shall be
deemed terminated from the date of expiry of the
time-limit specified in Paragraph 2.

(6) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) The documents under Paragraph 2
shall be submitted by the producer to the power
transmission, respectively power distribution
company. Within 4 months from coming of the
Act into effect the power transmission company,
respectively the power distribution companies,
shall submit to EWRC information in relation to
the agreements under Paragraphs 2 and 5.

(7) The capacities for connection of the
projects under Paragraph 2 shall be taken into
consideration when preparing the envisaged
electric capacities, which may be provided for
connection under Article 22, Paragraphs 1 and 2,
and shall be published in accordance with the
procedure under Article 22, Paragraph 5.

(8) The statements of opinion issued on
the conditions and method of connection of
energy projects for production of electricity
from renewable sources, in relation to which no
preliminary connection agreements have been
concluded as at the date of coming of the Act
into effect shall be deemed invalid.

§ 7. (1) With regard to energy projects, with
the exception of hydropower plants with total
installed capacity over 10 MW commissioned
into operation as at the date of coming of the Act
into effect, the long-term contracts for
purchasing of electricity from renewable sources
shall keep their effect, and the preferential
purchase price shall be the one in effect as at the
date of coming of the Act into effect.

(2) With regard to energy projects, with



3aKOHa.

(2) 3a eHepruiinu 00E€KTH, C U3KITIOUCHUE
HAa BOJHOCJCKTPUYECKH IIEHTpaM ¢ 00Ia
HMHCTanupaHa MomHocT Haj 10 MW, 3a kouto
KbM JlaTaTa Ha BIM3aHE B CHJIa HAa 3aKOHA ca
CKJIIOYEHHM TMPEABAPUTEIIHU JOTOBOPH  3a
MPUCHEUHIBAHE, 32 KOWTO C€ H3IBJIHAT
ycioBusiTa 1o § 6, an. 2, WK ca CKJIIOYECHH
JOTOBOPH 3a TpPUCHEAWHSIBAHE, IleHATa IIO
JIOTOBOPHUTE 3a M3KYyIyBaHE Ha €JeKTpHUuYecKa
€Heprusi OT BBH30OHOBSEMH M3TOYHHUIU €
JeiicTBamiaTa KbM JaTaTa Ha ChCTaBsiHE Ha
KOHCTaTHBEH aKT 3a 3aBBpIIIBaHE
U3TPaKIAHETO Ha EHEPTUITHUSA 00EKT ChITIaCHO
wi. 176, an. 1 or 3akoHa 3a ycTpOWMCTBO Ha
TEPUTOPHUSITA.

(3) (Hom. - IB, 6p. 29 ot 2012 r., B cuna
or 10.04.2012 r.) Ilenata mo an. 1 u 2 e
€IHAaKBa 3a IIeNIUs CPOK Ha JIEHCTBHE Ha
JIOTOBOpA 3a U3KYITyBaHe, KOraTo €eHepruiHUAT
00eKT ce BBBEXKJa B EKCIUIOATAllds Ha €IUH
eTarl.

(4) Cpoxosere 3aIBJKUTEITHO
U3KYIyBaHE 3a CHILIECTBYBAIIINUTE
MIPOU3BOIUTENIA Ha €NEKTPUUECKa CHEPTHs OT
BH300HOBSIEMH M3TOUYHUIIM, C U3KJIIOUYEHUE Ha
BOJHOCJICKTPUYECKH EHEPTruiiHu OO0eKTH ¢
MHCTaNMpaHa wmomHocTt Hax 10 MW, ca
npensuaeHuTe B § 3, an. 1 oT mpexonHute u
3aKJIIOUUTEIHUTE DPA3Mope0n Ha OTMEHEHUs
3aKoH 32 BH30OHOBSIEMUTE U AITEPHATHUBHHUTE
SHEepruiiH1 U3TOYHUIIM U OMOropHUBaTa.

3a

§ 8. (1) (U3m. — 1B, 6p. 17 oTr 2015 1., B
cuna ot 6.03.2015 r.) B cpok 1o enuH mecer] oT
naTaTa Ha BiIM3aHeTo B cuia Ha 3akoHa KEBP
ompenens u o0sBsiBa npedepeHIIMATIHA TIEHU
CBIVIACHO WI. 32.

(2) o OTIPENICTITHETO Ha
npedepeHIuaTHnuTe IIeH! 10 all. | ce mpuiarar
IIEHUTE, OTIPE/ICIICHHN KbM JlaTaTa Ha BIU3aHETO
B CHJIa HA 3aKOHA.

§9. (1) (U3m. — 1B, 6p. 17 ot 2015 1., B

the exception of hydropower plants with total
installed capacity over 10 MW, for which
preliminary agreements for connection have
been concluded in relation to which the
provisions under § 6, Paragraph 2 were met, or
connection agreements have been concluded,
the purchase price of electricity from renewable
sources shall be the one in effect as at the date of
preparation of a statement of findings on
completion of the energy project in accordance
with Article 176, Paragraph 1 of the Territorial
Planning Act.

(3) (Supplemented, SG No. 29/2012,
effective  10.04.2012) The price under
Paragraphs 1 and 2 shall be the same for the
whole effective period of the purchase contract,
when the energy project is commissioned into
operation in one stage.

(4) The terms for mandatory purchase in
relation to existing producers of electricity from
renewable sources, with the exception of
hydropower plants with total installed capacity
over 10 MW shall be as provided in § 3,
Paragraph 1 of the Transitional and Final
Provisions of the repealed Renewable and
Alternative Energy Resources and Biofuels Act.

§ 8. (1) (Amended, SG No. 17/2015,
effective 6.03.2015) Within one month from the
effective date of the Act, EWRC shall set and
announce preferential prices in accordance with
Article 32.

(2) The prices set as at the effective date
of the Act shall be applicable until setting of
preferential prices under Paragraph 1.

§ 9. (1) (Amended, SG No. 17/2015,



cuna ot 6.03.2015 r.) U3panenure ot KEBP
cepTuUKaTH 3a MPOU3XOJ] HA EHEpPrusiTa OT
Bb300OHOBICMH HM3TOYHHUIA 3ama3BaT
JercTBueTo cu. Jlo BIM3aHEeTO B CcHja Ha
HapenOara mo ui. 35, an. 4 KEBP uznasa Ha
MIPOM3BOUTEIINTE HA EJIEKTpUUECKa CHEepPTrHus
OT BH300HOBSIEMH M3TOUYHUIM CePTU(PUKATH 3a
MPOM3XO0Jl TpPHU YCIOBHUATA W TIO peaa Ha
HapenOara mo wi. 19, anm. 3 OT OTMEHeHus
3aKoH 3a BH30OHOBSIEMUTE U aJITEPHATUBHUTE
SHeprUiHA U3TOYHHUIIN U OMOTOpHUBAaTAa.

(2) (U3m. — 1B, 6p. 17 oT 2015 1., B cuiia
or 6.03.2015 r.) B paBymeceueH Cpok OT
BJIM3aHETO B CWJIa HA Hapexabara mo 4i. 35, an.
4  mpoW3BOOUTENMTE HA  EHEPrus  OT
Bb30OHOBIEMH M3TOYHUILIN IoJ1aBaT
sagBnenus, a KEBP u3maBa ceprudukar 3a
MPOM3XOJl 3a EJIEKTpHYecKara €Heprus OT
Bb300HOBSIEMH M3TOYHHUIIM, IMPOU3BENICHA [0
JaTaTa Ha BIIM3aHE B CHJIAa HA HapeadaTa 1mo il
35, an. 4, mpu ycioBusATa M IO pela Ha
Hapenbara mo 4wi. 19, an. 3 Ha OTMEHEHUs
3aKoH 3a Bb300OHOBSIEMUTE U AJITEPHATUBHUTE
€HEePTUHA U3TOYHUIIM U OMOTOpHUBATA.

(3) OOmIECTBEHUST JOCTABUMK, CHOTBETHO
KpalHUTEe CHaOUTENH, W3KYIyBaT ISJI0TO
KOJIMYECTBO E€JEKTPUUECKA €HEeprusi, 3a KOETO
MMa U3/1aJIeH cepTuguKar o peaa Ha ai. 1 u 2,
C M3KIIOYCHHE Ha KOJHMYECTBAaTa, 3a KOUTO
MIPOM3BOUTEIST UMa CKIIFOYSHH JIOTOBOPH TIO
pena Ha riaBa aeseta, pasznen VII ot 3akona 3a
eHepreTukaTa WM C KOUTO YydyacTBa Ha
OanmaHcHpanys ma3ap, KakTo ¥ KOJIHYECTBOTO
€HEePTHUs, TPOU3BENICHO 32 COOCTBEHH HYKIH.

(4) (U3m. — IB, 6p. 17 ot 2015 1., B cuiia
ot 6.03.2015 r.) KoMucusara 3a €eHepruitHO u
BOJHO peEryJlupaHe IpeaaBa HeoOXoammara
nH(popManys, BKIIOUYUTETHO 0a3a TaHHU, BBHB
Bpb3Ka C H3/1aBaHETO HA CEPTUPUKATUTE 3a
MIPOM3XO/I IO pejia Ha Hapeaoara 1o wi. 19, an.
3 oT oTMeHeHHUs 3aKOH 3a Bb30OHOBICMHUTE U
QITEpHATUBHUTE CHEPTrUWHU W3TOYHHUIU U
OuoropuBara.

§ 10. (1) IlogzakoHOBUTE HOPMATUBHU

effective 6.03.2015) Certificates of energy from
renewable sources issued by EWRC shall keep
their effect. Until coming of the Ordinance
under Article 35, paragraph 4 into effect, EWRC
shall issue to producer of electricity from
renewable sources certificates of origin under
the conditions and according to the procedure of
the Ordinance under Article 19, Paragraph 3 of
the repealed Renewable and Alternative Energy
Sources and Biofuels Act.

(2) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) Within two months from coming into
effect of the Ordinance under Article 35,
Paragraph 4 the producers of energy from
renewable sources shall file applications, and
EWRC shall issue a certificate of origin for the
electricity from renewable sources, produced to
the effective date of the Ordinance under Article
35, Paragraph 4, under the conditions and
according to the procedure of the Ordinance
under Article 19, Paragraph 3 of the repealed
Renewable and Alternative Energy Sources and
Biofuels Act.

(3) The public provider, the end suppliers
respectively, shall purchase the entire amount of
electricity for which a certificate has been issued
pursuant to Paragraphs 1 and 2, with the
exception of the amounts for which the producer
has concluded contracts pursuant to Chapter
Nine, Section VII of the Energy Act and with
which the producer participates in the balancing
market, as well as the amount of energy
produced for own needs.

(4) (Amended, SG No. 17/2015, effective
6.03.2015) The Energy and Water Regulatory
Commission shall forward the necessary
information, including a data base, in relation to
issuance of certificates of origin in pursuance
with the Ordinance under Article 19, Paragraph
3 of the repealed Renewable and Alternative
Energy Sources and Biofuels Act.

§ 10. (1) The delegated legislation statutory



aKTOBE MO MPHUJIATaHEeTO HA 3aKOHA Ce IpUeMar
B CPOK JIO €IMH MECEI] OT BJIM3aHETO MY B CHJIa
C M3KITIOYCHHE Ha!

1. Hapenbara mo ui. 44, an. 1, KoATo ce
mpreMa B CpOK J10 6 Mecela OT BIU3aHETO MY B
cuia;

2. Hapenbara mo wi. 21, an. 5, kosTo ce
npuema B cpok 10 31 nekemspu 2011 r.

(2) [log3akoHOBUTE HOPMATUBHU AKTOBE
IO MPUJIAraHeTo Ha 3aKOHa 3a €eHepreTuKaTa ce
MPUBEXKIAT B CHOTBETCTBHE C TO3HM 3aKOH B
CPOK JI0 €IMH MeCeIl OT BJIM3aHETO MYy B CHJIA.

(3) do mpuemaHeTo Ha MOJ3aKOHOBUTE
HOPMAaTHBHU aKTOBe MO ai. | ce mpuiarat
MI0/I3aKOHOBUTE HOPMAaTUBHU aKTOBeE,
W3aJICHU 3a TIpUJIaraHe Ha OTMEHEHHUs 3aKOH
32 BB30OHOBSIEMHUTE W  AITCPHATUBHHUTE
€HEPTUMHM W3TOYHWIIM W  OWoropHuBara,
JOKOJIKOTO HE MPOTHBOPEYAT Ha TO3U 3aKOH.

§ 11. Ynen 31, an. 7, 7. 2 u an. 8 ce
npujiarar 3a IpoeKTH, 0 OTHOILLIEHHUE HAa KOUTO
3asBIICHUS 3a TOJAIOMAaraHe IOCTBIIBAT CIIC]T
BJIIM3aHETO B CHJIA HA 3aKOHA.

§ 12. 3aBapeHuTe KBM JaTaTa Ha
BJIM3aHETO B cuia Ha 3aKOHa
aJIMMHHCTPaTUBHOHAKA3aTEeIHU MPOU3BOJICTBA
0 OTMEHEHHs 3aKOH 3a BBSOGHOBHGMI/ITG )41
QITEpHATUBHUTE EHEPrUiiHU W3TOYHHULIA U
6I/IOI‘OpI/IBaTa CC JOBBPHIBAT IO AOCCTAIITHHUA

pen.

§ 13. B 3axona 3a eneprerukara (0OH.,
1B, 6p. 107 ot 2003 .; u3m., 6p. 18 or 2004 1.,
op. 18 u 95 ot 2005 r., 6p. 30, 65 u 74 ot 2006
r., 0p. 49, 55 u 59 or 2007 r., 6p. 36, 43 u 98
ot 2008 r., 6p. 35, 41, 42, 82 u 103 ot 2009 T.
u Op. 54 u 97 or 2010 1.) ce mpaBAT CIEAHUTE
W3MEHEHHUS U AOMBJIHEHUS:

instruments for implementation of the Act shall
be passed within one month from its coming into
force with the exception of:

1. The Ordinance under Article 44,
Paragraph 1, which shall be adopted within 6
months from its coming into force;

2. The Ordinance under Article 21,
Paragraph 5, which shall be adopted by 31
December 2011.

(2) Delegated legislation statutory
instruments for implementation of the Energy
Act shall be brought in line with this Act within
one month from its effective date.

(3) Until the adoption of the delegated
legislation  statutory  instruments  under
Paragraph 1 the delegated legislation statutory
instrument, issued for implementation of the
repealed Renewable and Alternative Energy
Sources and Biofuels Act shall be applicable, to
the extent the same is not in conflict with these
acts.

§ 11. Article 31, Paragraph 7, item 2 and
Paragraph 8 shall be applied to projects in
relation to which applications for support are
received after coming of the Act into force.

§ 12. Administrative penalty proceedings
in relation to the repealed Renewable and
Alternative Energy Sources and Biofuels Act
existing as at the date of coming of the Act into
effect shall be finished under the existing
procedure.

§ 13. In the Energy Act (promulgated, SG
No. 107 0f 2003; amended No. 18 of 2004, Nos.
18 and 95 of 2005, Nos. 30, 65 and 74 of 2006,
Nos. 49, 55 and 59 of 2007, Nos. 36, 43 and 98
0of 2008, Nos. 35,41, 42,82 and 103 0f 2009 and
Nos. 54 and 97 of 2010) the following
amendments and supplements shall be made:



1. Bun 4, an. 2, 1. 5 cien aymure "mo
TO3M 3aKOH" ce 10o0aBs "MK 3a U3'BIIHEHNE HA
3ab/DKEHUsITA 3a /s Ha €Heprusra oT
BH300HOBSIEMH U3TOYHUIIA B OPYTHOTO KPAHO
notpebieHne Ha eHeprus'.

2. B un 21, an. 1, 1. 14 nymure "ot
BB300HOBSIEMM €HEPrUHHU HM3TOYHUIM HU" ce
3amu4aBar.

3. B un. 31, 1. 7 nymure "BB300HOBIEMHU
€HEePruiHU U3TOYHHUIIN" CE 3aMEHST C ""eHEPTUst
OT Bb30OHOBSIEMU U3TOYHUIIHN".

4. By 35, an. 2, 1. 3 nymure "mo wi. 16
oT 3akoHa 32  BB30OHOBSEMHTE U
QITepHATUBHUTE EHEPrUiiHU W3TOYHHULIU U
OouoropuBaTa" ce 3aMeHAT ¢ "mo 3akoHa 3a
€HEPTUsATa OT Bh300OHOBSIEMH U3TOUYHUITH".

5. B un. 93a, an. 1 nymure
"Bb300OHOBSIEMH EHEPTUMHH HM3TOYHHIHN" Ce
3aMEHSAT C "BH300HOBSIEMH U3TOYHHIIN'".

6. B un. 94a, an. 3 ngymure
"BH300HOBSIEMH E€HEPIUHHU H3TOYHUIU" Ce
3aMeHAT ¢ "Bb300HOBSIEMH N3TOYHULIN".

7. B un. 127, an. 1, 1. 3 nymure
"Bb300OHOBSIEMH EHEPTUWHH HW3TOYHHIHN" Ce
3aMEHSAT C "BH300HOBSIEMH U3TOYHHIIN'".

8. B § 1 or monmpiHUTENHATA pa3nopeada:

a) B T. 24a nymute "BB300OHOBSIEMHTE
C€HepruilHM  W3TOYHHWIM, UW3MOJ3BaHU 34
MPOU3BOJICTBO HA €JEKTPUYECKAa M TOILUIMHHA
eHeprus" ce 3aMeHAT C '"BH30OHOBSIEMHUTE
M3TOYHUIIM, U3IOJI3BAaHU 332 MPOU3BOACTBO Ha
eJIeKTpUYecKa €eHEeprusi, TOIUIMHHA EHEeprus
WJIU €HEPrusd 3a oxJiaxaaHe";

0) Touka 33 ce U3MEHs TaKa:

"33. MsCTO Ha HPUCHEOUHSIBAHE KBbM
eJeKTpuUecKaTa Mpexa'" € BCsIKa OT TOUKUTE B
KOHCTPYKI[MATa  HA  MpPEHOCHaTa  WJu
pasmpenenuTenHaTa eleKTpUYecka Mpexa,
KbM KOSITO Ca CBBbpP3aHU CHOPBKEHHUATA 32
NpPUChEIUHIBAHE HA €OUH WIM [OBede
NOTPeOUTENN UK TPOU3BOANTENN."

§ 14. B 3akoHa 3a ycTpolicTBO Ha
teputopusta (06H., JIB, 6p. 1 ot 2001 1.; u3m.,
op. 41 u 111 ot 2001 1., 6p. 43 o1 2002 1., Op.

1. In Article 4, Paragraph 2, item 5 after
the wording "under this Act" the wording "or for
performing the obligations for share of energy
from renewable sources in the gross ultimate
consumption of energy" shall be added.

2. In Article 21, Paragraph 1, item 14 the
wording "from renewable energy sources and"
shall be deleted.

3. In Article 31, item 7 the wording
"renewable energy sources" shall be replaced
with "energy from renewable sources".

4. In Article 35, Paragraph 2, item 3 the
wording "under Article 16 of the Renewable and
Alternative Energy Sources and Biofuels Act"
shall be replaced with "under the Energy from
Renewable Sources Act".

5. In Article 93a, Paragraph 1 the wording
"renewable energy sources" shall be replaced
with "renewable sources".

6. In Article 94a, Paragraph 3 the wording
"renewable energy sources" shall be replaced
with "renewable sources".

7. In Article 127, Paragraph 1, item 3 the
wording "renewable energy sources" shall be
replaced with "renewable sources".

8. In § 1 of the additional provision:

a) in item 24a the wording "the renewable
energy sources, used for production of
electricity and heating" shall be replaced with
"the renewable sources used for production of
electricity, heating, or cooling";

b) item 33 shall be amended as follows:

"33. A point for connection to the
electricity grid" shall be any of the points within
the structure of the transmission or distribution
electricity grids, to which the facilities for
connection of one or more consumers or
producers are connected."

§ 14. In the Territorial Planning Act
(promulgated, SG No. 1 of 2001; amended Nos.
41 and 111 0f 2001, No. 43 02002, Nos. 20, 65



20, 65 u 107 ot 2003 ., 6p. 36 1 65 oT 2004 1.,
op. 28, 76,77, 88,94, 95,103 u 105 ot 2005 r.,
op. 29, 30, 34,37, 65, 76, 79, 80, 82, 106 u 108
ot 2006 1., Op. 41, 53 u 61 ot 2007 r., Op. 33,
43, 54, 69, 98 u 102 ot 2008 r., Op. 6, 17, 19,
80, 92 u 93 ot 2009 1., Op. 15, 41, 50, 54 u 87
ot 2010 1. u 6p. 19 ot 2011 r.) B un. 147 ce
MIPaBAT CIACAHUTE TOMBITHCHHUS:

1.Bamn. 1 cecs3naBarT. 14:

"14. MOHTa)XX Ha HHCTAJAUMHA 3a
MPOU3BOJCTBO HA EJEKTPUYECKAa EHEeprus,
TOIUTMHHA €HEPTrus W/WIA CHEeprus 3a
OXJIaXKIaHe OT BBH30OHOBSIEMHM H3TOYHUIIU C
o0ma wuHcTtamupaHa wmomHocT g0 30 kW
BKJIFOUUTETHO KbM CHIINECTBYBAIIUTE CTPAIU B
ypOaHU3UpaHUTE TEPUTOPUH, B T.4. BBPXY
MOKPUBHHUTE U (acaHUTE UM KOHCTPYKIIHH U
B COOCTBEHHTE UM MO3EMJICHH HMOTH."

2. B an. 2 Hakpas ce mocrtaBs 3amneras u
ce nmobas "a B ciydauTte mo T. 14 - ce
MpEICTaBAT  CTAaHOBUIA HA  HMHXKEHEp-
KOHCTPYKTOp, Ha E€JICKTPOMH)KCHEp W/WIM Ha
WHXKEHEP MO TOTUIOTEXHUKA C UEPTEKH, CXEMH,
W3YUCIICHUS U YKa3aHUS 32 U3ITbJIHEHUETO UM,

§ 15. B 3axkona 3a eHepruiiHara
edextuBHOCT (00H., JIB, Op. 98 ot 2008 r.;
u3M., Op. 6, 19,42 u 82 ot 2009 r. u Op. 15, 52
u 97 or 2010 r.) ce mpaBAT CIETHUTE
W3MEHEHUS U AOMBIHCHUS:

1. Bun 5:

a) B an. | pgymure "AreHuusra mo
eHepruiiHa e(eKTHBHOCT" c€ 3aMEHAT C
"AreHuuaTra 3a  YCTOMYMBO  €HEpPrUItHO
pazBurue";

0) cp3/aBa ce ai. 4:

"(4) [IpaBoMoImMsITa HA U3MIBIHUTEITHUS
IUPEKTOp Ha AreHIusATa 3a YCTOHYHMBO
SHePTUHHO pa3BUTHE 10 W3IIBJIHEHUE Ha
IbpXKaBHATa TMOJIMTUKA 3a HAchpYaBaHE Ha
MPOU3BOJICTBOTO W MOTPEOJICHHETO  Ha
eJIEKTpUYECKa E€HEeprus, TOIUIMHHA CHEPTHs U
HA €Heprus 3a OXJaXJaHe OT BH30OHOBIEMU
W3TOYHHIIH, MIPOU3BOJICTBOTO u
MOTPeOICHHET0 Ha Ta3 OT BBH30OHOBIEMHU

and 107 of 2003, Nos. 36 and 65 of 2004, Nos.
28,76,77,88,94,95, 103 and 105 of 2005, Nos.
29, 30, 34, 37, 65, 76, 79, 80, 82, 106 and 108 of
2006, Nos. 41, 53 and 61 of 2007, Nos. 33, 43,
54, 69, 98 and 102 of 2008, Nos. 6, 17, 19, 80,
92 and 93 of 2009, Nos. 15, 41, 50, 54 and 87 of
2010 and No. 19 of 2011) in Article 147 the
following supplements shall be made:

1. In Paragraph 1 item 14 shall be created:

"14. installation of plants for production of
electricity, heating and/or cooling from
renewable sources with total installed capacity
up to 30 kW, including to the existing buildings
in urban areas, including on roof and facade
structures and in their own land property."

2. In Paragraph 2, a comma shall be added
at the end and the following wording shall be
added "and in the cases under item 14 -
statements of opinion of a structural engineer,
electrical engineer and/or heat engineer,
together with drawings, diagrams, calculations
and instructions for their implementation".

§ 15. In the Energy Efficiency Act
(promulgated, SG No. 98 of 2008; amended,
Nos. 6, 19, 42 and 82 of 2009 and Nos. 15, 52
and 97 of 2010.) the following amendments and
supplements shall be made:

1. In Article 5:

a) in Paragraph 1 the wording "The Energy
Efficiency Agency" shall be replaced with "The
Agency for Sustainable Energy Development";

b) Paragraph 4 shall be created:

"(4) Powers of the Executive Director of
the Agency for  Sustainable  Energy
Development with regard to the implementation
of the state policy for promotion of production
and consumption of electricity, heating, and
cooling from renewable sources, production and
consumption of gas from renewable sources, as
well as the production and consumption of
biofuels and energy from renewable sources in
transport shall be determined by the Energy



W3TOYHHIIA, KAaKTO U TIPOU3BOACTBOTO U
noTpebaeHneTo Ha OMOTOpHBA U €HEPrUs OT
BH300HOBSIEMH HM3TOYHUIIM B TPAHCIIOPTA Ce
OmpeAensiT ChC 3aKOHAa 3a EHepruAra oT
Bb300HOBSIEMH U3TOYHHULIN."

2. B un. 10, an. 2 npymure "DoHn
"EnepruiiHa eQeKTHBHOCT"' ce€ 3aMeHAT C
"®doHn "Enepruiina e(pEeKTUBHOCT U

BBH300HOBSIEMHU U3TOUHUIIN".

3. B un. 39, an. 2 aymure "®oHn
"EnepruiiHa eQeKTHBHOCT"' ce€ 3aMeHAT C
"®doHn "Enepruiina e(EeKTUBHOCT U
BBH300HOBSIEMHU U3TOUHUILIN'".

4. B un. 40, an. 3, 1. 8 ciex aymure
"Enepruiina edexTuBHOCT" ce m06aBa '"u
BB300HOBSEMH U3TOUYHUIN".

5. B un. 41, an. 1, 1. 4 ciex gymure

5 ) Y
"eHepruitHa edekTuBHOCT" ce mo00aBs 'H
BBH300HOBSIEMHU U3TOUHUILIN'".

6. B unm 43, T
"Enepruiina egpexTHBHOCT"
BB300HOBSIEMH U3TOUYHUIN".

7. B r1aBa meta B HaMEHOBAHUETO Ha

3 cuen aymuTe

"

ce no0OaBa 'u

pazgen V  ciaeng aymuTte  "eHepruiiHa
edexTuBHOCT" ce n00aBs "W BH30OHOBSIEMU
U3TOYHUIA".

8. B un. 54:

a) amuHes | ce M3MEeHs Taka:

"(1) ®onp "Enepruitna epeKTUBHOCT U
BB300HOBSIeMH  W3TOYHHMIM"'  (HHUHAHCHUpPA
U3MBIHCHUETO Ha JEWHOCTUTE U MEPKHUTE 3a
MOBUIIIABAHE HA €HepruitHata e(peKTUBHOCT U
HAChpYaBaHe HA JIEHHOCTHUTE TIO TIPOU3BOJICTBO
1 TIOTpeOJIeHNE Ha €HEeprusi OT BH30OHOBIEMU
M3TOYHHIIU C U3KIIIOUeHNe Ha (pUHAHCUpaHHUTE
OT IbP>KaBHUS OFOKET.";

6) B an. 2 cnen aymute "Enepruiina
edekTuBHOCT" ce m00aBsg "W BB30OHOBIEMHU
U3TOYHUILN".

9. B un. 55, an. 1 cunem nymute
"eHepruiiHa edekTUBHOCT" ce mo0aBs "u 3a
MPOEKTH 3a MPOU3BOJCTBO HA EHEPrusi OT
BB300HOBSIEMH U3TOUYHUIM".

10. B un. 56, T. 3 Hakpas ce 100aBs "u Ha
MPOEKTH 3a IMPOU3BOJCTBO HA EHEPrusi OT
Bb300HOBSIEMH U3TOUHUIIH'".

from Renewable Sources Act."

2. In Article 10, Paragraph 2 the wording
"Energy Efficiency Fund" shall be replaced with
"Energy Efficiency and Renewable Sources
Fund".

3. In Article 39, Paragraph 2 the wording
"Energy Efficiency Fund" shall be replaced with
"Energy Efficiency and Renewable Sources
Fund".

4. In Article 40, Paragraph 3, item 8 after
the wording "Energy Efficiency" the wording
"and Renewable Sources" shall be added.

5. In Article 41, Paragraph 1, item 4 after
the wording "energy efficiency" the wording
"and renewable sources" shall be added.

6. In Article 43, item 3 after the wording
"Energy Efficiency" the wording "and
renewable sources" shall be added.

7. In Chapter Five in the heading of
Section V after the wording "energy efficiency"
the wording "and renewable sources" shall be
added.

8. In Article 54:

a) paragraph 1 shall be amended as follows:

"(1) The Energy Efficiency and
Renewable Sources Fund" shall fund the
implementation of the activities and measures
for increasing of the energy efficiency and
promotion of the activities related to production
and consumption of energy from renewable
sources with the exception of the ones funded by
the Government Budget.";

b) In Paragraph 2 after the wording
"Energy Efficiency" the wording "and
renewable sources" shall be added.

9. In Article 55, Paragraph 1 after the
wording "Energy Efficiency" the wording "and
for projects for production of energy from
renewable sources" shall be added.

10. In Article 56, item 3 at the end the
wording "and projects for production of energy
from renewable sources" shall be added.

11. In Article 57, Paragraph 1:

a) a new item 5 shall be created:

"5. proceeds from sales of greenhouse gas

emission allowances;"



11. Bun. 57, an. 1:
a) Ch3/1aBa ce HOBA T. 5:
"S. HOCTBIJICHUS OT MPOaXK0OU Ha KBOTH
3a EMHUCHH Ha TAPHUKOBU Tra3oBe;"
0) moceramrHaTta T. 5 ctaBa T. 6.
12. Unen 58 ce n3meHs Taka:
"Un. 58. (1) CpencrBara Ha (onma ce
pasxojBar 3a:
1. Bb3Me31HO (pUHAHCHpAaHE HA MPOCKTH
3a pa3BUTHE HA eHepruiiHaTa e()eKTUBHOCT;
2. Bb3ME3THO (PMHAHCHPAHE HA ICHHOCTH
W TPOCKTH 3a MPOM3BOJCTBO HA C€HEPIrHs OT
BBH300HOBSIEMH M3TOUYHHIIN;
3. rapaHIMOHHA ACHHOCT MO KPEIUTH OT
(bMHAHCOBO-KPEAUTHU WHCTHUTYIUH,
OTIYCHATH IO MPOEKTH MO T. 1 U 2;

4. mnpuoputreTHo (uHAHCHpaHE Ha
HPOEKTH 3a:
a) pealu3upaHe Ha  MEpKH  3a

MOBHINIAaBAaHE HA EHEepruiiHaTa e(PEKTHBHOCT
IIpU KPaHOTO MOTpeOIeHNEe Ha EHEPTHS;

0) wuW3MoOJ3BaHE HA  E€HEprus  OT
BH300HOBSIEMH UW3TOYHHUIIM TMPU KPAHHOTO
noTpebeHne Ha SHEPTHUS;

5. wu3apbkKa Ha (OHAA CBITIACHO
TOAMITHHUS ~ OIO/DKET 3a  TPUXOAUTE W
pa3xoauTe, 0100peH OT yNPaBUTEIHHS CHBET.

(2) Ilorpeburenure Ha eJleKTpHUECKa
€Heprus, TOIUTMHHA EHEPrusl U IPUPOJICH Ta3 B
Crpalid B pEeXHM Ha €TakHa COOCTBEHOCT,
VUpEAWIN IOPUINIESCKH JIUIA - CAPYKEHUS Ha
COOCTBEHHWIIM, IO peAa Ha 3akoHa 3a
yIpaBlieHUE HA €TaXHaTa COOCTBEHOCT, MOTaT
Ia KaHOUAATCTBaT 3a (UHAHCHpaHE Ha
MPOEKTH 3a TMOBUIIABAHE HA CHEprHUifHaTa
e(EKTHBHOCT ¥ Ha MPOCKTH 3a M3rpakIaHe Ha

HHCTAJAINN, M3IOJ3BAIld  BBH300OHOBIEMHU
H3TOYHHUIIH, oT Doun "Enepruiina
e(EeKTUBHOCT U Bb300HOBSIEeMH U3TOYHHIIH"."
13. B un. 59:
a)Ban. l:

aa) B TekcTa npeau 1. 1 mudpara "7" ce
3ameHs ¢ "9";

00) cp3naBa ce T. 2a:

"2a. peacraBuTea Ha MHUHUCTEPCTBOTO

Ha PErHOHAIIHOTO pas3BuTue u

b) the existing item 5 shall become item 6.

12. Article 58 shall be amended as
follows:

"Article 58. (1) Resources of the Fund
shall be expended for:

1. funding against consideration of
projects for development of energy efficiency;

2. funding against consideration of
activities and projects for production of energy
from renewable sources;

3. guarantee activities under loans from
financial and credit institutions, granted under
projects as per items 1 and 2;

4. priority funding of projects for:

a) implementation of measures for
increasing energy efficiency of ultimate
consumption of energy;

b) use of energy from renewable sources
in ultimate consumption of energy;

5. support of the Fund in accordance with
the annual revenue and expense budget
approved by the management board.

(2) Users of electricity, heating, and
natural gas in condominium buildings,
incorporated as legal persons - partnerships of
owners, in pursuance with the Condominium
Management Act may apply for funding of
projects for increasing energy efficiency and
projects for setting up of installations using
renewable sources from the Energy Efficiency
and Renewable Sources Fund."

13. In Article 59:

a) in Paragraph 1:

aa) in the text before item 1 the digit "7"
shall be replaced with "9";

bb) item 2a shall be created:

"2a. A representative of the Ministry of
Regional Development and Public Works,
designated by the Minister of Regional
Development and Public Works;"

cc) item 4 shall be amended as follows:

"4, five representatives elected by the
General Meeting of Donors of the Energy
Efficiency and Renewable Sources Fund, as
follows:

a) a representative of non-government



071aroycTpoicTBOTO, ONPEENICH OT MUHUCTBPA
Ha PErMOHATHOTO pa3BuTHE u
671aroycTpoucTBOTO;"

BB) TOYKa 4 ce U3MEHs TaKa:

"4. meTuMa mpeaCcTaBUTENH, U30pPaHU OT
0o0moTo chHOpanwe Ha moHOpuUTe Ha DOHT
"EnepruiiHa e(peKTHBHOCT M BBH30OHOBSIEMHU
M3TOYHUIN", KaKTO CJIE/IBA:

a) TpeACTaBUTE]l Ha HENpPaBUTEICTBEHU
OpraHu3allM, YUATO JEHHOCT € HaCOYeHa KbM
HaMaJsiBaHe Ha PHCKa OT TI00aTHI N3MEHEHHUS
Ha KJIMMaTa;

0) oABaMa  eKCHepTH C  BHUCIIE
MKOHOMHYECKO 00Opa3oBaHHE C OINUT BBB
(¢uHaHCHpaHETO Ha MPOEKTH B o0IacTTa Ha
CHEepreTHKaTa;

B) eKCHepT B obOjacTra Ha eHepruiiHaTa

epEeKTHBHOCT ¢ BUCIIE  TEXHUYECKO
o0pazoBaHue;

T) eKCIIepT B obnacTTa Ha
BBH300HOBSEMUTE U3TOYHUIIN C BHUCIIC

TeXHUYECKO oOpa3oBaHue.";

0) amuHes 5 ce OTMEHS;

B) B aj1. 6 mymure "mo an. 5" ce 3aMeHsT
c'"moan. 1, T1.4";

T') alTuHes 7 ce OTMEHS.

14. B un. 60, an. 2:

a) B T. 4 paymure "mo eHepruiiHa
edeKTUBHOCT" Ce 3aIM4yaBar;
6) B T. 5 naymure "3a eHepruiiHa

e(eKTUBHOCT" Cce 3aInJyaBar.

15. Tlaparpad 2 OT JIOMBIHUTEITHUTE
pasnopendu ce OTMEHSI.

16. HaBcsikbae B 3aKOHa JyMHUTE
"AreHnusaTa 1Mo eHepruiiHa edexkTuBHOCT" ce
3aMeHAT ¢ "AreHmuara 3a  YCTOMYHUBO
€HEpPrUitHO pa3BUTHE".

§ 16. (1) Arenmusara 3a YCTOWYHUBO
SHepruifHO pa3BUTHE € MPABOIMPHUEMHHUK Ha
JICHHOCTTa, AaKTHUBUTE, ITIACHBHTE, apXHBa,
KaKTO M Ha JIPYTUTe NpaBa M 3abJDKCHHUS Ha
ATreHIusTa 110 eHepruifHa eeKTUBHOCT.

(2) B cpok nmo nBa mecena OT BIM3aHETO
B cujga Ha 3akoHa MUHUCTEPCKHAT CBHBET

organisations, the activities of which are focused
on reducing the risk of global climate changes;

b) two experts with higher economic
education with experience in funding of projects
in the area of power generation;

c) an expert in the field of energy
efficiency with higher engineering education;

d) an expert in the field of renewable
sources with higher engineering education.";

b) paragraph 5 shall be repealed;

c) in Paragraph 6 the wording "under
Paragraph 5" shall be replaced with "under
Paragraph 1, item 4";

d) paragraph 7 shall be repealed.

14. In Article 60, Paragraph 2:

a) in item 4 the wording "in energy
efficiency" shall be deleted;

b) in item 5 the wording "for energy

efficiency" shall be deleted.

15. Paragraph 2 of the additional
provisions shall be repealed.

16. Everywhere in the Act the wording
"Energy Efficiency Agency" shall be replaced
with  "Agency for Sustainable Energy
Development".

§ 16. (1) The Agency for Sustainable
Energy Development is a successor of the
activities, assets, liabilities, archives, as well as
other rights and obligations of the Energy
Efficiency Agency.

(2) Within two months from coming of the
Act into force the Council of Ministers shall



mpueMa  yCTPOMCTBEH INpaBUJIHUK  Ha
AreHmusiTta 3a  YCTOMYMBO  €HEPTrUUMHO
pa3BUTHE.

§ 17. B 3akona 3a Boaure (00H., JIB, 6p.
67 ot 1999 r.; u3m., 6p. 81 ot 2000 r., 6p. 34,
411 108 ot 2001 r., 6p. 47, 74 1 91 ot 2002 1.,
op. 42, 69, 84 u 107 ot 2003 r., O6p. 6 u 70 ot
2004 r., 6p. 18, 77 u 94 ot 2005 r., 6p. 29, 30,
36, 65, 66, 105 u 108 ot 2006 ., 6p. 22 1 59 ot
2007 r., 6p. 36, 52 u 70 ot 2008 r., 6p. 12, 32,
35,47,82,93,95u 103 or 2009 ., Op. 61 1 98
ot 2010 r. m 6p. 19 u 28 ot 2011 r.) B um. 43,
aJl. 2 HaKpasl ce IOCTaBs 3ameTas u ce 100aBs
"KaKTO W B CIIy4yauTe€ Ha TIOJI3BaHE Ha
WHAMBUYAIHU CUCTEMH 3a OTOIJICHHE W/WIIH
oXJaxKJaHe ¢ 00I1a MHCTaIpaHa MOIHOCT JI0
50 kW, u3non3Bam Kato MbpBUYECH EHEPrHeH
U3TOYHUK €HEprusita Ha CyXUT€ 30HH B
3eMHUTE HeIpa M Ha TOJ3E€MHHUTE BOAU C
temnepatypa a0 20° C, ¢ H3KIIOYEHUE HaA
MUHEPAITHUTE BOIU".

§ 18. B 3akoHa 3a akuM3uTe U JaHBYHUTE
ckianose (00H., /1B, 6p. 91 ot 2005 r.; usm.,
op. 105 ot 2005 r., 6p. 30, 34, 63, 80, 81, 105
u 108 ot 2006 1., 6p. 31, 53, 108 u 109 ot 2007
r., op. 36 u 106 ot 2008 r., 6p. 6, 24, 44 u 95
ot 2009 r., 6p. 55 1 94 ot 2010 r. u 6p. 19 ot
2011 r.) ce mpaBAT cAeAHUTE U3MEHEHHS W
JIOITHJIHCHUSL:

1. Buam 32, an. 1 1. 8 1 9 ce u3meHsIT
Taka:

"8. 3a 0e30710BeH OCH3UH, M3MOI3BaH B
TpaHcnopra, ¢ kogose no KH 2710 11 31, 2710
11 41, 2710 11 45 u 2710 11 49, B xoiito
ChIbpKaHUETO Ha Omoeranon ¢ konx mo KH
2207 20 00 u cpOTBETCTBAI HAa N3UCKBAHUITA
Haul 37,am 1 m4 nun. 51, an. 2 or 3akoHa 3a
E€HEpTrusTa OT BH30OHOBSIEMH W3TOYHUIU € 4
WJIY TIOBEYE MPOIIeHTa 00eMHU - 688 1IB.;

9. 3a ra3poJ1, U3MOJI3BAaH B TPAHCIIOPTA, C
komoBe o KH ot 2710 19 41 1o 2710 19 49, B
KOUTO CHIBPIKAHUETO Ha OMOIU3EN C KOJ IO

adopt Rules of Procedure of the Agency for
Sustainable Energy Development.

§ 17. In the Waters Act (promulgated, SG
No. 67 of 1999; amended, No. 81 of 2000, Nos.
34, 41 and 108 of 2001, Nos. 47, 74 and 91 of
2002, Nos. 42, 69, 84 and 107 of 2003, Nos. 6
and 70 of 2004, Nos. 18, 77 and 94 of 2005, Nos.
29, 30, 36, 65, 66, 105 and 108 of 2006, Nos. 22
and 59 of 2007, Nos. 36, 52 and 70 of 2008, Nos.
12, 32, 35, 47, 82, 93, 95 and 103 of 2009, Nos.
61 and 98 of 2010 and Nos. 19 and 28 of 2011)
in Article 43, Paragraph 2 at the end, a comma
shall be inserted and the following wording shall
be added "also in cases of using individual
systems for heating and/or cooling with total
installed capacity up to 50 kW, using as primary
energy source the energy from dry zones in the
bowels of the earth and of underground waters
with temperature up to 20° C, with the exception
of mineral waters".

§ 18. In the Excise Duties and Tax
Warehouses Act (promulgated, SG No. 91 of
2005; amended, No. 105 of 2005, Nos. 30, 34,
63, 80, 81, 105 and 108 of 2006, Nos. 31, 53,
108 and 109 of 2007, Nos. 36 and 106 of 2008,
Nos. 6,24, 44 and 95 of 2009, Nos. 55 and 94 of
2010 and No.19 of 2011) the following
amendments and supplements shall be made:

1. In Article 32, Paragraph 1, items 8 and
9 shall be amended as follows:

"8. for unleaded petrol used in transport,
with CN codes 2710 11 31,2710 11 41,2710 11
45 and 2710 11 49, in which bioethanol content
with CN code 2207 20 00 and conforming with
the requirements of Article 37, Paragraphs 1 and
4 and Article 51, Paragraph 2 of the Energy from
Renewable Sources Act is 4 or higher percent of
the volume - BGN 688;

9. for gasoil used in transport, with CN
code 2710 19 41 through 2710 19 49, in which
the content of biodiesel with CN code 3824 90



KH 3824 90 99 wu cborBercTBaml Ha
n3uCcKBaHMATa HAa wiI. 37, aim. 1 m 4 mwun. 51, an.
2 ot 3akoHa 3a €Heprusita oT Bb30OHOBIEMU
M3TOYHUIIY € 4 WK MOoBeYe MpoLeHTa 00eMHU
- 596 nB."
2. B un. 109:
a) ch3/1aBaT ce HOBa aj. 3 u aJ. 4:

"(3) Jlume, xoeTo cMmecBa OMOTOpHBa C
TEYHH TOpUBa OT HEe(PTEH NPOU3XOJ] H3BBH
JaHbUYEH CKJIaJ, 3a KOUTO He € OWi IuUlaTeH
aKIM3 WM3I[UI0 WM YaCTHYHO, CE€ Haka3Ba C
ro6a B pazmep ot 10 000 mo 25 000 nB. - 3a
(bu3MYECKUTE TUIA, U C IMYIIECTBEHA CAaHKITUS
B pazMep or 25 000 mo 50 000 nB. - 3a
IOPUANYECKUTEe  JUIa W CIHOJIUYHHUTE
THPTOBIIH.

(4) Ilpu nmoBTOPHO HapylleHHE IO al. 3
riobata e B pazmep ot 20 000 go 50 000 nB., a
uMmyuecTeHara cakuus - ot 50 000 o 100
000 nB.";

0) moceramiHaTa aji. 3 ctaBa aji. 5 ¥ B Hest
aymute "an. 1 u 2" ce 3amensar ¢ "an. 1,2,3 u
4",

3. B un. 124, an. 3 gymute "an. 1" ce
3au4aBar.

§ 19. B 3akoHa 3a MeCTHHUTE NAaHBLU U
takcu (00H., [IB, 6p. 117 ot 1997 r.; u3mMm., Op.
71, 83, 105 u 153 ot 1998 r., 6p. 103 ot 1999
r., 6p. 34 u 102 ot 2000 r., 6p. 109 o1 2001 1.,
op. 28,45,56 m 119 ot 2002 1., 6p. 84 1 112 ot
2003 r., 6p. 6, 18, 36, 70 u 106 ot 2004 1., Op.
87,94, 100, 103 u 105 ot 2005 r., 6p. 30,36
105 ot 2006 1., 6p. 55 1 110 ot 2007 1., 6p. 70
u 105 or 2008 r., 6p. 12, 19, 41 u 95 ot 2009
r., op. 98 oT 2010 1. 1 6p. 19, 28 1 31 ot 2011
r.) B wi. 24, ain. 1 ce mpaBsT cleIHUTE
WU3MEHEHHUS:

1. B 1 18, OykBa "0" nymwure
"Bb300OHOBSIEMH EHEPTUMHH HM3TOYHHIHN" Ce
3aMeHAT ¢ "Bb300HOBSIEMH N3TOYHULIN".

2. B 1. 19, OykBa "0" nmymwure
"Bb300OHOBSIEMH EHEPTUWHH HM3TOYHHIH" Ce
3aMEHST C "Bb300HOBSIEMHU W3TOYHUITH".

99 and conforming with the requirements of
Article 37, Paragraph 1 and 4 and Article 51,
Paragraph 2 of the Energy from Renewable
Sources Act is 4 or higher percent by volume -
BGN 596."

2. In Article 109:

a) new Paragraph 3 and Paragraph 4 shall
be created:

"(3) A person who blends biofuels with
liquid fuels of crude oil origin outside tax
warehouse, for which no excise duty was paid in
full or in part, shall be penalized by a fine in the
amount of BGN 10,000 to BGN 25,000 - for
natural persons, and with penalty payment in the
amount of BGN 25,000 to BGN 50,000 - for
legal persons and sole proprietors.

(4) In case of repeated violation under
Paragraph 3 the fine shall be in the amount of
BGN 20,000 to BGN 50,000, and the penalty
payment - from BGN 50,000 to BGN 100,000";

b) the existing Paragraph 3 shall become
Paragraph 5 and in it the wording "Paragraph 1
and 2" shall be replaced with "Paragraphs 1, 2,
3, and 4".

3. In Article 124, Paragraph 3 the words
"Paragraph 1" shall be deleted.

§ 19. In the Local Taxes and Fees Act
(promulgated, SG No. 117 of 1997; amended,
Nos. 71, 83, 105 and 153 of 1998, No. 103 of
1999, Nos. 34 and 102 of 2000, No. 109 0of 2001,
Nos. 28, 45, 56 and 119 of 2002, Nos. 84 and
112 0of 2003, Nos. 6, 18, 36, 70 and 106 of 2004,
Nos. 87,94, 100, 103 and 105 of 2005, Nos. 30,
36 and 105 of 2006, Nos. 55 and 110 of 2007,
Nos. 70 and 105 of 2008, Nos. 12, 19, 41 and 95
of 2009, No. 98 of 2010 and Nos.19, 28 and 31
of 2011) in Article 24, Paragraph 1 the following
amendments shall be made:

1. In item 18, "b" the wording "renewable
energy sources" shall be replaced with
"renewable sources".

2. Initem 19, "b" the wording "renewable
energy sources" shall be replaced with
"renewable sources".



§ 20. B 3akoHa 3a ona3BaHe Ha OKOJIHAaTa
cpena (06H., /1B, 6p. 91 ot 2002 r.; u3Mm., 6p. 98
ot 2002 r., 6p. 86 o1 2003 1., 6p. 70 0T 2004 1.,
op. 74, 77, 88, 95 u 105 ot 2005 r., 6p. 30, 65,
82,99, 102 u 105 oT 2006 1., Op. 31, 41 1 89 o1
2007 r., 6p. 36, 52 1 105 o 2008 1., Op. 12, 32,
19, 35, 47, 82,93 u 103 ot 2009 r. u 6p. 46 u
61 or 2010 1.) B un. 1427, an. 2, 1. 1 ce npaBsT
CIIETHUTE U3MEHEHHUS:

1. B 6ykBa "0" nymuTte "Bb300HOBSIEMUTE
EHEepruitHu W3TOYHMIIH, B YacTHOCT
U3MO0JI3BaHe HA" ce 3aMEHAT ¢ "eHeprusira oT
BB300HOBSIEMH M3TOUYHHUIIM, B YaCTHOCT OT".

2. B OykBa "1" nymute "BB300HOBsIEeMU
€HEePruiHU U3TOYHHUIIN" CE 3aMEHSIT C ""eHePTUsl
OT Bb30OHOBSIEMU U3TOYHUIIHN".

§ 21. B 3akona 3a uucroTaTta Ha
atMocdepHust Bb31yx (06H., /IB, Op. 45 or
1996 r.; u3m., 6p. 49 ot 1996 1., 6p. 85 o1 1997
r., 6p. 27 ot 2000 1., 6p. 102 0T 2001 T., Gp. 91
ot 2002 r., 6p. 112 ot 2003 r., Op. 95 oT 2005
r., 6p. 99 u 102 ot 2006 r., 6p. 86 ot 2007 T.,
op. 36 u 52 or 2008 r., 6p. 6, 82 1 93 ot 2009
r. u Op. 41, 87 u 88 or 2010 r.) B § 1 or
JOIBJIHUTETHUTE paznopendou B T. 21 cruen
aymuTe "M3BBHIBTHA TeXHHKA" ce 100aBs
"Kopabu, TUTaBallli TO BBTPEHTHUTE BOIHHU
IbTUIIA, TPAKTOPU U IUIABATEITHU CbHJIOBE 32
otnux", a cien IymMuTe "ra3posid u'' ce 100aBs
"TeYHU ropuBa OT OMOMaca, BKIIOYUTEIHO".

§ 22. B 3akoHa 3a OOIMHCKHUS BT (00H.,
B, 6p. 34 ot 2005 r.; u3Mm., 6p. 105 oT 2005 1.,
op. 30 u 37 ot 2006 1., 6p. 80 0T 2007 ., Op. 93
n 110 o 2008 r. 11 6p. 99 o1 2010 1.) B wiI. 192
Hakpas ce no6ass "wnm ot Goun "Enepruiina
€(eKTUBHOCT U Bb300HOBSIEMH M3TOYHHIIN".

§ 20. In the Environmental Protection Act
(promulgated, SG No. 91 of 2002; amended, No.
98 0f 2002, No. 86 0f 2003, No. 70 0of 2004, Nos.
74,77, 88, 95 and 105 of 2005, Nos. 30, 65, 82,
99, 102 and 105 of 2006, Nos. 31, 41 and 89 of
2007, Nos. 36, 52 and 105 of 2008, Nos. 12, 32,
19, 35, 47, 82, 93 and 103 of 2009 and Nos. 46
and 61 of 2010) in Article 142e, Paragraph 2,
item 1 the following amendments shall be made:

1. In "b" the wording "renewable energy
sources, in particular use of" shall be replaced
with "energy from renewable sources, in
particular of".

2. In "e" the wording "renewable energy
sources" shall be replaced with "energy from
renewable sources".

§ 21. In the Clean Ambient Air Act
(promulgated, SG No. 45 of 1996; amended, No.
49 of 1996, No. 85 of 1997, No. 27 of 2000, No.
102 of 2001, No. 91 of 2002, No. 112 of 2003,
No. 95 of 2005, Nos. 99 and 102 of 2006, No.
86 0of 2007, Nos. 36 and 52 of 2008, Nos. 6, 82
and 93 of 2009 and Nos. 41, 87 and 88 of 2010)
in § 1 of the additional provisions in item 21
after the wording "off-road equipment" the
wording "ships navigating in inland waterways,
tractors, and recreation vessels" shall be added,
and after the wording "gasoils and" the wording
"bioliquids, including" shall be added.

§ 22. In the Municipal Debt Act
(promulgated, SG No. 34 of 2005; amended, No.
105 of 2005, Nos. 30 and 37 of 2006, No. 80 of
2007, Nos. 93 and 110 of 2008 and No. 99 of
2010) in Article 19a at the end the wording "or
from Energy Efficiency and Renewable Energy
Sources Fund".



§ 23. B 3akona 3a naHBLUTE BBPXY
noxoauTte Ha ¢puznueckure nuina (ooH., /B, Op.
95 ot 2006 1.; U3M., 6p. 52, 64 u 113 ot 2007
r., op. 28, 43 u 106 ot 2008 1., Op. 25, 32, 35,
41, 82,951 99 ot 2009 r., 6p. 16, 49, 94 u 100
ot 2010 T. m 6p. 19 m 31 oT 2011 r.) B wi. 22,
amr. 1, 1. 1, OykBa "M" cnmem mymara
"epexTuBHOCT" ce mM00aBs "M BB30OHOBSIEMH
U3TOYHUILN".

§ 24. B 3akoHa 3a KOpPHOPaTUBHOTO
nojoxoAHo obnarane (o6H., /[B, 6p. 105 ot
2006 r.; u3Mm., op. 52, 108 u 110 ot 2007 r., Op.
69 u 106 ot 2008 r., 6p. 32, 35 1 95 o1 2009 1.,
op. 94 01 2010T. 1 6p. 191 31 072011 1.) B L.
31, an. 1, 1. 16 cien nymata "edekTuBHOCT" ce
no0aBs "v BE300OHOBIEMHU U3TOUYHAIN".

§ 25. 3akoHbT BiM3a B cCWja OT JCHS Ha
obHaponBaHeTo My B "/Ibp)kaBeH BECTHHK', ¢
M3KJIIOUEHHE Ha pa3nopeaoure Ha:

1. unen 20, an. 1, 2 1 3, KOUTO BIIM3AT

B cuia oT | ssuyapu 2012 r. 3a crpaau 3a
OOIIECTBEHO OOCITYXBaHE, a 32 OCTaHAIUTE
crpaau - oT 31 nekemBpu 2014 r.;

2.unen 21, an. 1, 2, 3 u 4, KOUTO BIU3AT
B cwiia ot 31 nexemBpu 2012 r.;

3. unmen 22, an. 1, 2, 3, 4 u 5, KoutTo
BJIM3aT B cwiia ot 1 ssuyapu 2012 r.;

4. ymen 23,an.1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10,
11 u 12, xouTo Bnmu3at B cuia ot 1 romm 2012 1.

3akoHbT € npuer or 4l-oro Hapoano

crOpanue Ha 21 anpui 2011 1. 1 e moaneyaTan

¢ opunmannus neuat Ha HapoaHoTto ceOpanue.
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[MPEXOAH1U W 3AKJIIOUUTEJIHU
PA3ITIOPEIBA

KbM 3aKOHa 32 U3MEHEHHUE U JOTTbJIHEHHE
Ha 3aKkoHa 3a €Heprusira OT BbH30OHOBIEMU
WU3TOYHHIIN

(IB, 6p. 29 or 2012 r.,, B cuma oOT

§ 23. In the Personal Income Tax Act
(promulgated, SG No. 95 of 2006; amended,
Nos. 52, 64 and 113 of 2007, Nos. 28, 43 and
106 of 2008, Nos. 25, 32, 35, 41, 82, 95 and 99
of 2009, Nos. 16, 49, 94 and 100 of 2010, and
Nos. 19 and 31 of 2011) in Article 22, Paragraph
1, item 1, let. "m" after the word "efficiency" the
wording "and renewable sources" shall be
added.

§ 24. In the Corporate Income Tax Act
(promulgated, SG No. 105 of 2006; amended,
Nos. 52, 108 and 110 of 2007, Nos. 69 and 106
of 2008, Nos. 32, 35 and 95 of 2009, No. 94 of
2010 and Nos.19 and 31 of 2011) in Article 31,
Paragraph 1, item 16 after the word "efficiency"
the wording "and renewable sources" shall be
added.

§ 25. The Act shall come into force from
the date of its promulgation in the State Gazette,
with the exception of the provisions of:

1. Article 20, Paragraphs 1, 2 and 3, which
shall come into force from 1 January 2012 in
relation to public service buildings, and in
relation to other buildings - from 31 December
2014;

2. Article 21, Paragraphs 1, 2, 3 and 4,
which shall come into force from 31 December
2012;

3. Article 22, Paragraphs 1, 2, 3, 4 and 5,
which shall come into force from 1 January
2012;

4. Article 23, Paragraphs 1, 2, 3,4, 5,6, 7,
8,9, 10, 11 and 12, which shall come into force
from 1 July 2012.

The Act was passed by the 41st National
Assembly on 21 April 2011 and was stamped
with the official stamp of the National

Assembly.
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TRANSITIONAL AND FINAL



10.04.2012r.)

§ 17. (1) 3a ewnepruitHM OOEKTH, C
U3KITIOYCHUE Ha BOJIHOCJICKTPUIECCKU
LEHTpaJIu ¢ 00Ia MHCTATUPaHa MOILTHOCT HaJl
10 MW, 3a KOMTO KBbM JlaTaTa Ha BJIHM3aHE B
CWlla Ha TO3M 3aKOH ca  CKJIIOYEHH
MPEeIBAPUTEIIHN JOTOBOPH 32 MPUCHEIUHSIBAHE
Y Ca U3MNBJIHEHU yCJIOBHsATa 1o § 6, ai. 2 oT
MPEXOJHUTE M 3aKIIOUYHTEITHUTE pasnopenou
Wi ca CKITIOYECHH JOTOBOPH 3a
MPUCHEUHIBAHE M KOWTO KbM JaTara Ha
BJIM3aHE B CUJIa HA TO3M 3aKOH HE ca BbBEJCHU
B CKCIUIOQTalMsl, IIeHaTa IO JOTOBOPHUTE 3a
U3KYyNyBaHE Ha eJIEKTpUYecKa EHEprusi OT
BH300HOBSIEMH M3TOYHHIIA, CYUTAHO OT JaTara
Ha BJIM3aHE B CHJIa Ha TO3M 3aKOH, €
JeiicTBamiaTa KbM J1aTaTa Ha BBBEKIAHETO B
eKCIUIoaTaIs Ha €HeprUuiHus 00eKT.

(2) B cayuaure mo an. 1, korato e
MPEIBUICHO OTACTHU YacTH OT EHEpPruiHus
00eKT Ja OBJaT BBBEJCHH IIOCTAITHO B
€KCIUIOATAIHs U BbBEXKJAHETO B EKCILIOATAIUS
HA BCHYKH MIPEJIBUJICHU €TAIU HE € U3BBPIICHO
KbM JlaTaTa Ha BJIM3aHE B CUJIA HA TO3U 3aKOH,
[[eHaTa IO JOTOBOPUTE 3a M3KYIyBaHE Ha
MpPOU3BE/ICHATa €JIeKTpUYEeCKa EeHEeprusi ce
onpenens cbriaacHo ui. 31.

§ 18. (D) [IpenocHoTO u
pasmpeieuTeIHuTe  NPEANpUATUHS,  CIE]
chbIJlacyBaHE C MPEHOCHOTO, B CPOK A0 TpHU
Mecela OT BIM3aHETO B CHJIa HAa TO3U 3aKOH
M3TOTBAT CBhIVIACHO 10-roguimHusg TIaH 3a
pa3BHUTHE Ha MPEHOCHATA MPEkKa ¥ IIAHOBETE
3a pa3BUTHE Ha EJIEKTPOPA3MPEACIUTEITHUTE
Mpexu rpadumm 3a NPUCHEIUHSBAHE Ha
00eKTHUTE Ha MPOU3ZBOIUTENIUTE - CTPAaHU IO
CKIIIOYCHH TPEABAPUTEIIHU JOTOBOPH  3a
MPUChEUHIBAHE HA EHEPruilHu OOeKTH 3a
MIPOU3BOJICTBO HA EJEKTPUYECKA CHEPIHsl OT
BH300HOBSIEMH M3TOUYHUIIU, C U3KJIIOUYEHUE Ha
00eKTHTEe 3a MPOU3BOJCTBO HA EIEKTPUUYECKA
eHeprus oT bruomaca.

(2) I'padurure 3a mpHUChETUHSBAHE TIO
an. 1 ce W3rOTBAT B CHOTBETCTBUE C
MPEIBUKIAHOTO pasButTHe Ha
MpeHOCHATa/pa3npeieiuTeIHaTa Mpexa |

PROVISIONS

to the Act amending and supplementing

the Energy from Renewable Sources Act

(SG No. 29/2012, effective 10.04.2012)

§ 17. (1) For energy projects, with the
exception of hydropower plants with total
installed capacity higher than 10 MW, for which
as of the effective date of this Act preliminary
contracts for connection were concluded and the
conditions under § 6, Paragraph 2 of the
Transitional and Final Provisions have been met,
or for which contracts for connection have been
concluded, and which have not been
commissioned into operation as of the effective
date of this Act, the price under the contracts for
purchasing of electricity from renewable
sources, considered from the effective date of
this Act, shall be the existing one as of the date
of commissioning into operation of the energy
project.

(2) In the cases under Paragraph 1, where
separate parts of the energy project are
envisaged to be phased in into operation and the
commissioning into operation at all envisaged
stages was not completed as of the effective date
of this Act, the price under contracts for
purchasing of the electricity produced shall be
determined in accordance with Article 31.

§ 18. (1) Within three months from coming
of this Act into effect, the electricity
transmission  company and  electricity
distribution companies, after coordination with
the transmission company, shall prepare in
accordance with the 10 year-plan for
development of the electricity transmission grid
and the plans for development of the electricity
distribution grids, time schedules for connection
of the projects of the producers - parties to
concluded preliminary contracts for connection
of energy projects for production of electricity
from renewable sources, with the exception of
the projects for production of electricity from
biomass.

(2) The time schedules for connection
under paragraph 1 shall be prepared in
accordance with the envisaged development of



MNOpCAHOCTTA HAa CKIOUYCHHUTC MPCABAPUTCIIHU

JOTOBOPH 3a NpUCHEANHSIBAHE, a
MPOU3BOJUTENIUTE - CTPAHU IO CKIIOUYEHU
MpeIBapUTEIHN JIOTOBOPHU 3a
NpUChEANHSIBAHE, C€  YyBEOOMSBAaT  3a

BB3MOXXHHUTE CPOKOBE 3a MPUCHEIUHSIBAHE Ha
BCEKH OOEKT.

(3) B cpok 10 enuH Mecerl OT moJTydaBaHe
Ha YBEJIOMJICHHETO TIO all. 2 MPOU3BOJAUTEIIUTE
- CTpaHUM IO CKJIIOYEHHU [peIBAPUTEIIHU
JOTOBOPH 32 TMPUCHEIUHSBAHE, MHUCMEHO
3asiBSIBAT ChIVIACHE WJIM HECHIJIACUE OTHOCHO
CpOKa 3a TMPUCHhEAUHSBAHE, 3a KOWTO ca
YBEJOMEHHU.

(4) B ciyuaii Ha 3as1BEHO ChIJIACHE TIO all.
3 CpOKBT 3a MPUCHEIUHSBAHE CE OMpeeNs C
aHEeKC KbM CBOTBETHHUS  IpeIBapUTENICH
JIOTOBOP 3a TPUCHEAMHSABAHE M CPOKBT Ha
JIOTOBOpPA € B ChOTBETCTBUE C TO3U CPOK.

(5) B ciyqaii Ha 3asBEHO ChITacHe 10 ajl.
3, KOTaTo e MoJJa/ICHO UCKAaHEe 3a CKIII0YBAHE Ha
JIOTOBOP 3a TPUCHEAMHSABAHE, CPOKHT 3a
MPUCHEUHIBAHE C€ OIMPEJIes B TO3U I0TOBOP,
a JOroBOpPHT 3a MPUCHEAMHSBaHE € 3a
MMOCOYCHHUS CPOK.

(6) B cimyuaii Ha 3asB€HO HEChIJIacHE TI0
al. 3, KaKTo W B CllydauTe Ha He3asBsSBaHE,
JIOTOBOPUTE C€ CMATaT 3a MpPEeKpaTeHH OT
JaTara Ha U3TUYaHe Ha CPOKa, MOCOYEH B all. 3,
a aKo € MOJaJeHO MCKaHe 3a CKIIOYBaHE Ha
JOTOBOpP 3a TPUCHEAMHSBAHE, TO HE Ce
pasriexsia.

(7) B cnyuaute no an. 4 u 5 cpokbT Ha
BAJIMIHOCT HA BHECEHATA TapaHIus no § 6, ai.
2 OT TPEeXOJHUTE U  3aAKIIOUYUTEITHUTE
pasnopendu ce yabiKaBa B ChOTBETCTBHUE ChC
CpOKa Ha JIOTOBOpaA.

(8) B cimyuaunTe 1o ajn. 6 BHECEHHST aBaHC
WJIU TapaHuud 1o § 6, ajn. 2 oT NpexoJHUTe U
3aKJIIOUMTEIHUTE pa3nopenadu ce  Bpblia,
CHOTBETHO C€ OCBOOOXK/IaBa B CPOK [0 €IUH
Mecel] OT U3THYaHETO Ha CPOKa 1o aj. 3.

(9) OOexTuTe Ha MPOU3BOIAUTEIIUTE -
CTpaHH 10  CKJIIOYEHH  MpeIBAPUTEIHU
JIOTOBOPH 3a NMPUCHEIUHSBAHE Ha €HEPTUHU
00eKTH 3a TMPOU3BOJCTBO HAa EJICKTPUYECKA

the transmission/distribution grids, and the order
of sequence of the preliminary contracts for
connection, and the producers - parties to
concluded preliminary contracts for connection
shall be notified about the possible time limits
for connection of each project.

(3) Within one month from receiving of
the notification under Paragraph 2, producers -
parties to concluded preliminary contracts for
connection shall declare in writing their
agreement or disagreement with the time limit
for connection, of which they have been
notified.

(4) In case of declared agreement under
paragraph 3, the time limit for connection is
determined by an annex to the respective
preliminary contract for connection and the
contract period shall be in accordance with that
time limit.

(5) In case of declared agreement under
Paragraph 3, when an application for concluding
of contract for connection was filed, the time
limit for connection shall be determined in that
contract, and the contract for connection shall be
for the stated period.

(6) In case of declared disagreement under
Paragraph 3, as well as in the cases of failure to
declare, the contracts shall be deemed
terminated as from the date of the expiry of the
time limit stated in Paragraph 3, and if an
application for concluding of a contract for
connection has been filed, it shall not be
considered.

(7) In the cases under paragraphs 4 and 5,
the period of validity of the deposited guarantee
under § 6, paragraph 2 of the Transitional and
Final Provisions shall be extended in accordance
with the period of the contract.

(8) In the cases under Paragraph 6, the
deposited advance payment or guarantee under
§ 6, paragraph 2 of the Transitional and Final
Provisions shall be returned, respectively
released, within one month from the expiry of
the time-limit under Paragraph 3.

(9) The projects of producers - parties to
concluded preliminary contracts for connection



eHeprusi OoT Omomaca, ce MPHUCHEIUHSIBAT B
CPOKOBE CBHIVIACHO CPOKOBETE HA JJOTOBOPUTE U
CpoKkoBeTe 1o wi. 29, an. 5 u 6.

(10) B  6-meceueH  Cpok  cien
yTBbpKIaBaHe Ha 10-rogumiHus T1JaH 32
pa3BUTHE Ha MpeKara eJICKTPOCHEPTUHHUAT
CUCTEMEH OrepaTop MyONMKyBa Ha WHTEPHET
CTpaHMIIaTa CH TJIaHa, KAKTO M ChIIIaCyBaHUTE
rpaduiy 3a TMPUCHEAWHSBAHE HA OTICITHUTE

MIPOU3BOIUTEIH.

(11) Ha BCEKH 6 Mecerna
CJIEKTPOCHEPTUHHUAT CHUCTEMEH  OIeparop
nyOJiMKyBa Ha UWHTEpHET CTpaHMLATa CH
aKTyaJIu3upaHa uHdopmarus 3a
MNPpUCHCIUHCHUTC u KaHIUJaTUuTeC 3a
NpHUChEIUHSIBAHE -  TPOW3BOIUTENH  Ha

eIeKTpUYecKa C€HEepPrus OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHUIIM, C YKa3aHUsS 32 MOIIHOCTTA, TUIIA
HAa TMPOU3BOJICTBOTO, MPHUCHEAUHUTEITHOTO
HaIpeKeHUE U HACEIIEHOTO MSICTO.

§ 19. Ilo oTHOLIEHHE Ha AOrOBOPUTE 3a
MPUCHEANHIBAHE, CKIIOYEHH KBbM JaTaTa Ha
BIIM3aHETO B CHJIA HA TO3M 3aKOH, C€ IpUjIarar
cpokoBeTe mo wi. 29, an. 6, neilcTBamu 10
BIIM3aHETO B CHJIa HA TO3U 3aKOH.

§ 20. Hapen6aTa mo un. 21, an. 5 ce mu3naBa
B CPOK JI0 1B MeceIla OT BIM3aHETO B CHJIA Ha
TO3H 3aKOH.

§ 23. 3akoHBT BIN3a B CUJia OT JICHS Ha
oOHaponBaHeTo My B "Jlbp)kaBeH BEeCTHHK" ¢
M3KJII0YeHHE Ha § 3, KOWTO BiIM3a B cuja oT 1
anpun 2013 r.

IMPEXOIHN U 3AKIIOYUTEJIHAU
PA3ITIOPEJIBU

KbM 3aK0HA 32 H3MEHEHHE U JIOITbITHEHUE
Ha 3aKoHa 3a eHepreTuKara

(IB, 6p. 59 or 2013 r., B cuma or

5.07.2013 1.)

§ 19. B 3akona 3a eHeprusita OT
BB300HOBsIeMH H3TOUHUIHM (00H., /IB, Op. 35 ot

of energy projects for production of electricity
from biomass shall be connected within time
limits in accordance with the time limits of the
contracts and the time limits under Article 29,
paragraphs 5 and 6.

(10) Within 6 months after the approval of
the 10-year grid development plan, the
electricity system operator shall publish on its
website the plan and the coordinated schedules
for connection of individual producers.

(11) At a 6-month interval the electricity
system operator shall publish on its website
updated information about the producers of
electricity from renewable sources that have
been connected, and that have applied for
connection, with instructions about the capacity,
type of production, voltage at the point of
connection, and town or village.

§ 19. With regard to contracts for
connection concluded as of the date of
effectiveness of this Act, the time limits under
Article 29, paragraph 6, that have been in effect
until the effectiveness of this Act, shall apply.

§ 20. The ordinance under Article 21,
paragraph 5 shall be issued within two months
from the date of effectiveness of this Act.

§ 23. This Act shall enter into force on the
day of its publication in "State Gazette" with the
exception of § 3, which entered into force on 1
April 2013.

TRANSITIONAL
PROVISIONS

to the amendment of Energy Act

(SG No. 59/2013, effective 5.07.2013)

AND FINAL

§ 19. The Energy from Renewable
Sources Act (promulgated, SG No. 35/2011,
amended, SG No. 29 and 54/2012, SG No.
15/2013) is amended as follows:



2011 r.; u3m., 6p. 29 u 54 ot 2012 r. u Op. 15
ot 2013 1.) ce mpaBsAT CICTHUTE U3MEHEHUS

2. B ocraHamuTe TEKCTOBE Ha 3aKOHa
aymMuTe "MMHHUCTBPBT HA HKOHOMMKATA,
eHepreTukata W TypusMma', "MHHUCTBpa Ha
UKOHOMMKATa, €Heprerukara U Typusma' u
"MUHUCTEPCTBOTO Ha MKOHOMHUKATA,
eHepreTukaTa M Typu3ma"' ce€ 3aMEeHAT
CBOTBETHO C "MUHHUCTHPHT HA UKOHOMHUKATA U
eHepreTukara', "MUHUCTbPA Ha UKOHOMHKATa
u eHepretukata" W "MUHHUCTEPCTBOTO Ha

MKOHOMMKATa U eHepreTukara'.

[MPEXOJHMU W 3AKJIKOUYUTEJIHU

PA3ITIOPEJIBU
KBbM 3aKOHa 3a U3MEHEHHE Ha 3aKoHa 3a

3a0paHa Ha

XUMUYECKOTO OpPBKHE M 3a KOHTPOJ Ha
TOKCUYHUTE

XHUMHYECKH
MIPEKypCcopHu

(IB, 6p. 14 ot 2015 1.)

BC€IICCTBA u TCXHUTC

§ 55. B 3akona 3a eHeprusita OT
BB300HOBsIeMH H3TOoUHUIHM (00H., /IB, 6p. 35 ot
2011 r.; u3m., 6p. 29 u 54 ot 2012 r., Op. 15,
59, 68 u 109 or 2013 r., 6p. 33 or 2014 r,;
Pemienne No 13 na KOHCTUTYLIMOHHUS ChI OT
2014 r.—6p. 65 ot 2014 r.) HaBCAKBAE AYMHUTE
"MUHUCTEpPCTBOTO HA  HMKOHOMHKAaTa H

CHECpreTukaTrta , MUHUCTBPBHT HA UKOHOMUKATA

U  eHeprerukara' W "MHHUCTBpPa  Ha
MKOHOMMKAaTa M €HepreTukara" ce 3aMeHsAT
CHOTBETHO c "MUHUCTEPCTBOTO Ha
eHepreTukara’, "MUHUCTBPBT Ha
eHepreTukara' u "MHHUCTBpA Ha
eHepreTukara'.

2. In other texts of the Act, the words
"Minister of Economy, Energy and Tourism",
"Minister of Economy, Energy and Tourism"
and "Ministry of Economy, Energy and
Tourism" is replaced by "the Minister of
Economy and Energy", "the Minister of
Economy" and "The Ministry of Economy and
Energy".

TRANSITIONAL AND CONCLUDING
PROVISIONS

to the Act to Amend the Act on the
Prohibition of Chemical Weapons

and on Control of Toxic Chemicals and the

Precursors thereof
(SG No. 14/2015)

§ 55. In the Energy from Renewable
Sources Act (promulgated in the State Gazette
No. 35/2011, amended, Nos. 29 and 54 of 2004,
Nos. 18 and 95 of 2005, Nos. 30, 65 and 74 of
2012, Nos. 15, 59, 68 and 109 of 2013, No. 33
of 2014, Judgment No. 13/31.07.2014 of the
Constitutional Court of the Republic of Bulgaria
- SG No. 65/6.08.2014) everywhere in the text
the words "the Ministry of Economy and
Energy" and "Minister of Economy and Energy"
shall be replaced by "the Ministry of Energy"
and "Minister of Energy", respectively.

TRANSITIONAL AND CONCLUDING
PROVISIONS
to the Act to Amend the Act on the Energy
Act
(SG No. 17/2015, effective 6.03.2015)

§ 44. All acts issued by the State Energy
and Water Regulatory Commission in the
process of implementation of the Energy Act,
the Energy from Renewable Sources Act and the



[NPEXOIHMU W 3AKIIIOYUTEJIHU
PA3ITIOPEIBU

KbM 3aKOHA 32 U3MEHEHUE U JOMbJIHEHUE
Ha 3aKoHa 3a eHepreTuKara

(B, o6p. 17 or 2015 r., B cmma oOT
6.03.20151.)

§ 44. U3nanenute akroBe ot [IbpkaBHaTa
KOMUCHS 33 €HEPruiHO W BOJHO pPEryJupaHe
[0 MpUJIaraHeTo Ha 3aKOHAa 3a €HEepreTUKara,
3akoHa 3a eHepruiAra OT BH30OHOBIECMHU
M3TOYHUIIM M 3aKOHa 3a pEryjlupaHe Ha
BOJIOCHAOIUTETHUTE W KaHAJIM3alMOHHUTE
YCIIYTH 3aIa3Bar JCHUCTBUETO CH.

§ 53. B 3akonHa 3a eHeprusita OT
BB300HOBsIeMH U3TOYHUIM (00H., /IB, Op. 35 ot
2011 r.; u3m., 6p. 29 u 54 or 2012 r., 6p. 15,
59, 68 u 109 ot 2013 r., 6p. 33 or 2014 r,;
Pemenne Ne 13 na KoHcTUTylIMOHHUS CBHA OT
2014 r.—0p. 65012014 r.; u3Mm., 6p. 14 0T 2015
r.) Cce TpaBsAT CJICIHUTE W3MEHEHHS U
JOITbTHEHUS:

8. B ocraHanuTe TEKCTOBE Ha 3aKOHA
nymute "JIbpikaBHAaTa KOMUCHS 32 €HEPTrUUHO
U BOAHO peryaupaHe" ce 3aMeHAT ¢
"Komucusita 3a €HEpPruiHO ©  BOJHO
perynupane", a abpesuarypara "/IKEBP" ce
3amens ¢ "KEBP".

§ 54. Hacbpuenusra o ui. 18, an. 1, 1. 6,
7 m 8, kakto M 4. 31 m 32 or 3akoHa 3a
EHeprusaTa OT Bb30OHOBSIEMHU U3TOYHUIIN HE CE
mpuiarar  3a  €HepruiiHuTe O00eKTH  3a
MPOU3BOJICTBO HAa EJIEKTpUUECKa €HEeprus OT
BBH300HOBSIEMH U3TOUHUIN, KOUTO Ca BbBEACHU
B €KCIUIOATalusl CJeJ BJIM3aHETO B CHJIa Ha
TO3U 3aKOH, C U3KJIIOUEHHE Ha OOEKTHUTE IO UJl.
24, 1. 1m 3.

IMPEXOAH1U W 3AKIIIOUUTEJIHU

Regulation of Water Supply and Sewerage
Services Act, shall remain in force.

§ 53. The following amendments and
supplements shall be made to the Energy from
Renewable Sources Act (SG No. 35/2011;
amended, Nos. 29 and 54/2012, Nos. 15, 59, 68
and 109/2013, No. 33/2014, Judgment No. 13 of
the Constitutional Court of 2014 — SG No.
65/2014; amended, SG No. 14/2015):

8. Throughout all other texts of the Act the
title "State Energy and Water Regulatory
Commission" shall be replaced by "Energy and

Water Regulatory Commission" and the
acronym "SEWRC" shall be replaced by
"EWRC".

§ 54. The incentives under Article 18,
paragraph 1, items 6, 7 and 8, as well as under
Articles 31 and 32 of the Energy from
Renewable Sources Act shall not apply to
energy projects for generation of electricity from
renewable sources, which were commissioned
into operation after the entry into force of this
Act, except for the projects under Article 24,
items 1 and 3.

TRANSITIONAL AND CONCLUDING
PROVISIONS

to the Act to Amend and Supplement the
Energy Act

(SG No. 56/2015, effective 24.07.2015,
amended, SG No. 100/2015)

§ 17. By 31 July 2015, in accordance with
the Energy from Renewable Sources Act, the
Energy and Water Regulatory Commission shall
adopt a decision determining the net specific
electric power generation based whereon the
preferential prices have been fixed in the



PA3IIOPEIBA

KbM 3aKOHa 32 U3MEHECHHUE U JOIbITHCHHE
Ha 3aKoHa 3a EHepreTHKaTa

(IB, 6p. 56 or 2015 r., B cuma oOT
24.07.2015 r., u3m., 6p. 100 ot 2015 1.)

§ 17. B cpok nmo 31 romu 2015 r. B
CBOTBETCTBUE ChC 3aKOHA 3a EHEprusirta OT
Bb300HOBsieMH wu3TouHULIM Komucusita 3a
€HEePruiHO W BOJHO pEryjlhpaHe mpuema
pelieHrue, ¢ KOETO YCTaHOBSIBA HETHOTO
CHelu(pUIHO MPOU3BOJCTBO Ha €JIEKTpUYecKa
€HEeprus, Bb3 OCHOBA Ha KOETO ca ONpeieJIeHI
npegepeHuaiHiTe I[I€HH B CHOTBETHUTE
pelieHus: Ha KOMUCHSITA, IPUETH JI0 BIU3AHETO
B CHJIa Ha TO3U 3aKOH. B T0o3u ciyvait ui. 14 e
ce mpujara.

§ 18. (1) 3a mnpousBoauTenuTe Ha
eIeKTpUYecKa CHEepPrus OT BBH30OHOBIEMHU
M3TOYHUIIM Ype3 eHEepPruiHu 00EeKTH, KOUTO ca
U3TPAJICHU ChC CPEJCTBA OT HAIIMOHAJIHA WIIU
€BpOIeiicka cXeMa 3a MOAIOMaraHe u IIo
OTHOILIEHWE HA  KOUTO  3asBJICHUA 34
MOATIOMAraHe ca MOCTBHIWIM /10 BIU3aHETO B
cuila Ha 3akoHa 3a  €Hepruara  oT
BB300HOBSIEMH HW3TOYHHIM, C€ Mpujarar
LEHUTE 10 Wi. 31, ain. 8 OT ChIIKS 3aKOH, KOUTO
MIOCJIEIHO Ca OMNpEIEIeHN C pelIeHUue Ha
Komucusita 3a eHEpruitHO U BOJIHO PETYJIMPaHE
KbM JaTaTa Ha BJIM33aHETO B CHJIa HA TO3HU
3aKOH.

(2) llponzBoaurenute 1o aji. | B cpok a0
31 romu 2015 r. mpuBexaaT AOTOBOPUTE 3a
M3KyIyBaHE Ha €JIEKTPUYECKa €HEPIHsi, KOUTO
ca CKIIOYMIN C OOIIECTBEHUs AOCTABUMK HJIN
CBHOTBCTHUA KpaeH CHa6I[I/ITe.II, B CbOTBCTCTBHUC
C M3WCKBaHMATA Ha ai. 1.

(3) Cnen w3ThuaHe Ha Cpoka Mo aji. 2
OOIIECTBEHUAT JOCTAaBUYMK WM CHOTBETHUSAT
KpaeH CHaOAWTeN M3KYIyBaT MPOU3BEACHATA
eJIeKTprudecKa eHeprus 1o LEHHTE,
npeaBueHU B al. 1.

relevant decisions by the Commission adopted
until this Act’s entry into force. In this case,
Article 14 shall not apply.

§ 18. (1) In the case of renewable electric
power producers generating electric power
through projects whose construction has been
funded by a national or European aid scheme
and in respect whereof aid applications have
been submitted prior to the entry into force of the
Energy from Renewable Sources Act, the prices
under Article 31(8) of the same Act shall apply,
as last fixed by a decision by the Energy and
Water Regulatory Commission as at the date of
this Act’s entry into force.

(2) Producers under Paragraph (1) shall,
by 31 July 2015, adjust the electric power
purchase agreements which they have concluded
with the public provider or the relevant end
supplier, in accordance with the requirements of
Paragraph (1).

(3) After the deadline referred to in
Paragraph (2), the public provider or the relevant
end supplier shall purchase the generated
electric power at the prices provided for in
Paragraph (1).

(4) Paragraph 3 shall also apply in the
cases of failure to observe the obligation referred
to in Paragraph (2).

(5) The provisions of Article 31(4) and
Article 32(3) of the Energy from Renewable
Sources Act shall not apply to the renewable
electric power producers referred to in
Paragraph (1). After the expiry of the period of
validity of the purchase agreement referred to in
Article 31(2) of the Energy from Renewable
Sources Act, no preferential prices shall apply.

§ 19. (1) The provision of Article 18(7) of
the Energy from Renewable Sources Act shall
not apply to renewable electric power generation
projects commissioned prior to this Act’s entry
into force.

(2) In the case of energy projects under
Item 3(a) of Article 24 of the Energy from
Renewable Sources Act in respect whereof
connection has been applied for prior to this
Act’s entry into force and which have not been



(4) Anunes 3 ce mpwiIara U B CIIy9auWTe
Ha HCU3IIBJIHECHUEC Ha 3abJI2)KCHUETO I10 aJl. 2.

®)) 3a MIPOU3BOJUTEIINTE Ha
eJIeKTpUYecka €Heprus OT BBH30OHOBIEMU
M3TOYHMIIM 1O ain. | He ce mpuiarar
pasnopeadure Ha wi. 31, an. 4 u wi. 32, an. 3
oT 3aKOoHa 3a EHeprusita OT BBH30OHOBIEMHU
m3toununy. Cren M3THYAaHE Ha CpoKa Ha
JI0TOBOpa 3a M3KynyBaHe o ui. 31, an. 2 or
3akoHa 3a eHeprusra OT BbH30OHOBIEMHU
U3TOYHHUIIA TpedepeHIaTH [IeHH HE Cce
MIPEIOCTABSIT.

§ 19. (1) Paznopenbara na uin. 18, an. 7 ot
3akoHa 3a eHeprusra OT BbH30OHOBIEMU
W3TOYHHIIA HE C€ TpUiara 3a CHEePruiiHHUTe
00eKTH 3a MPOU3BOJCTBO Ha eEJEKTpUYECKa
€Heprusi OT Bb300HOBSIEMHU MU3TOYHHUIIU, KOUTO
ca BbBEJICHU B €KCIUIOATAIMs /10 BIM3aHETO B
CHJIa Ha TO3H 3aKOH.

(2) 3a enepruiinure 00€KTH 1O Wi. 24, T.
3, OykBa "a" orT 3akoHa 3a EHeprusita OT
Bb300HOBSIEMH M3TOYHUIIM, KOUTO Ca 3asiBEHU
3a MPUCHEIUHIBAHE O BIM3AHETO B CHJIa Ha
TO3U 3aKOH U HE Ca BbBEJICHU B €KCIUIOATaLIUs,
oOcTosATencTBaTa mo 4i. 18, ax. 7 oT chIMsA

3aKOH C€ JIOKa3BaT ChC 3asBICHHE 1O
CHOTBETHUS orepaTop Ha
€JIEKTPOpa3NpeIeIUTETHA MpexKa.

3asiBIICHUETO CE T0JIaBa B €HOMECEUYCH CPOK
OT BJIIM3aHCTO B CHJIa Ha H3MCHCHUIATA B
Hapezabara mo wi. 116, amn. 7.

(3) Hapenbara mo un. 116, amn. 7 ce
MpUBEXKJa B CHOTBETCTBHUE CBhC 3aKOHA 3a
eHeprusita OT BB300OHOBSIEMHU HW3TOUYHUIU B
€HOMECEUEH CPOK OT BJIM3aHETO B CHJIa Ha
TO3U 3aKOH.

§ 20. (U3m. — IB, 6p. 100 ot 2015 r.)
Hacbpuennsta mo un. 18, an. 1, 1. 6, 7 u 8,
KakTo M WI. 31 1 32 oT 3aK0oHa 3a eHeprusTa OT
BBH300HOBIEMU HU3TOYHUIIM HC CC IIpuwjiarat 3a
EHepruiiHuTe OOEKTH 3a MPOM3BOJACTBO Ha
eIeKTpUYecKa C€HEepPrus OT BBH30OHOBIEMU

commissioned, the circumstances under Article
18(7) of that Act shall be proven though an
application submitted to the relevant electricity
distribution network operator. Such application
shall be submitted within one month of the entry
into force of the amendments to the ordinance
referred to in Article 116(7).

(3) The ordinance referred to in Article
116(7) shall be put in conformity with the
Energy from Renewable Sources Act within one
month of this Act’s entry into force.

§ 20. (Amended, SG No. 100/2015) The
encouragements referred to in Items 6, 7 and 8
of Article 18(1) and Articles 31 and 32 of the
Energy from Renewable Sources Act shall not
apply to renewable electric power generation
energy projects under Item 3 of Article 24
commissioned after 1 January 2016.

§ 21. As of the date of this Act’s entry into
force until 1 January 2016, the Energy and
Water Regulatory Commission shall issue the
certificates to the electric power producers for
the electric power generated in high-
performance combined electric and thermal
power generation for a period of three months.

§ 22. Within three months of this Act’s
entry onto force, the Minister of Energy shall
issue the ordinance referred to in Item 22 of
Article 4(2).

§ 23. The inspections referred to in Article
80a shall be completed within one year of this
Act’s entry into force.

FINAL PROVISIONS
to the Act to Amend the Bulgarian Food
Safety Agency Act
(SG No. 58/2017, effective 18.07.2017)

§ 25. In the Energy from Renewable
Sources Act (promulgated, SG No. 35/2011;
amended, SG No. 29 and 54/2012, SG No. 15,
59, 68 and 109/2013, SG No. 33/2014;
Judgment No. 13 of the Constitutional Court of



HM3TOYHHMIY 1O 4II. 24, T. 3, KOUTO ca BbBEACHU
B ekciutoatauus cien 1 asayapu 2016 r.

§ 21. Ot narara Ha BIM3aHETO B CHUJIa Ha
TO3M 3aK0H 10 1 sinyapu 2016 r. Komucusra 3a
€HEepPruiiHO M BOJHO peryiupaHe Hu3jaaBa
cepruduKaTUTe HA MPOU3BOJUTEINTE Ha
eJIeKTpUYECKa €Heprus 3a Mpou3xoda Ha
CTOKaTa eJeKTPUYECKa EHEPIHsl, MpOou3BeeHa
pu BUCOKOE(EKTHBHO KOMOWHUPAHO
MIPOM3BOJICTBO HAa EJEKTPUYECKAa M TOIUTMHHA
€HEeprus, 3a CPOK TPU Mecela.

SAKJIIOUUTEJIHU PA3IIOPE/IBU
KBbM 3aKOHa 3a U3MEHEHHE Ha 3aKoHa 3a
bearapckata areHmust 1Mo 0O€30MacHOCT Ha
XPaHHUTE
(B, 6p. 58 or 2017 r., B cuma oT
18.07.2017 r.)

§ 25. B 3akona 3a eHeprusita OT
BB300HOBsIeMH U3TOYHUITM (00H., /1B, Op. 35 ot
2011 r.; u3m., 6p. 29 u 54 or 2012 r., 6p. 15,
59, 68 u 109 ot 2013 r., 6p. 33 or 2014 r,;
Pemenne Ne 13 na KoHCcTUTYIIMOHHUS CBHA OT
2014 r. — Op. 65 ot 2014 r.; usm., 6p. 14, 17,
35, 56 u 100 or 2015 r.) HaBcsAKbAE AyMUTE
"MUHUCTBpPa Ha 3€MEIEINETO U XpaHute' ce
3aMEHAT ¢ "MMHHUCTBPA Ha 3€MEJEINETO,
XpaHuTe U ropure".

[MPEXOJJHU W 3AKJIKOUYUTEJIHU
PA3ITIOPEJIBA
KbM 3aKOHa 32 U3MEHCHHE U IOIIbJIHCHHUE
Ha 3aKoHa 3a EHepreTHKaTa
(IB, op. 38 or 2018 r.,, B cuma OT
8.05.2018 r., m3m. u mor., 6p. 91 oT 2018 1.,
usm., 6p. 41 or 2019 r., B cuma or
21.05.2019 r., mom., 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 1.)

2014 — SG No. 65/2014; amended, SG No.
14/2015) everywhere in the text the words
"Minister of Agriculture and Food" shall be
replaced by "Minister of Agriculture, Food and
Forestry".

TRANSITIONAL AND FINAL
PROVISIONS
to the Act to Amend and Supplement the
Act on the Energy Act

(SG No. 38/2018, effective 8.05.2018,
amended, SG No. 83/2018,

amended and supplemented, SG No.
91/2018)

§ 68. (1) By 31 October 2018 producers of
electricity from renewable sources with total
installed capacity of 4 MW and over 4 MW for
energy works shall conclude with the Electricity
System Security Fund a contract for
compensation with a premium for the quantities
of electricity generated thereby up to the amount
of their allocated net specific generation of
electricity, on the basis of which their
preferential price was determined. The contracts
for compensation with a premium shall enter
into force not later than 1 January 2019.

(2) (New, SG No. 91/2018) A contract
under paragraph 1 may also be entered into by a
producer of electricity from renewable sources
for two or more energy works, any of which is
with total installed capacity below 4 MW under
the following conditions:

1. the electricity produced by these works
shall be measured in total with the commercial
metering devices as existing as of 8 May 2018,
and

2. a uniform preferential price and net
specific production are set for works, and a
uniform purchasing period.

(3) (Renumbered from Paragraph 2, SG
No. 91/2018) The premium shall be determined
on an annual basis, by 30 June, by the Energy



§ 68. (1) B cpok o 31 okromBpu 2018 r.
MIPOU3BOJUTENINTE HA €JIEKTpUUecKa EHeprus
OT BB300HOBAEMM H3TOUYHHUIIM C OO0ImIa
nHcTanpaHa MomHocT 4 MW u van 4 MW Ha
eHepruitHn  oOektn ckiaouBar ¢ DoHp
"CurypHoct Ha €JIEKTpPOCHEpPTrUiiHaTa
cuctema" IOroBop 3a KOMIIEHCHUPAHE C MPEeMUs
32 TPOU3BEIACHUTE OT TIX KOJIMYECTBA
elIeKTpUYecka eHeprusi o pa3Mepa Ha
ONPENeJICHOTO MM  HETHO  CIEIU(HYHO
MIPOU3BOJICTBO HA €JIEKTPUYECKa €HEPrusi, Bb3
OCHOBa Ha KOETO e ornpeeneHa
npedepeHuanHata UM 1eHa. JloroBopure 3a
KOMIICHCUPAHE C IPEMUS BIIU3aT B CUJIA HE TI0-
KbCHO OT | snyapu 2019 1.

(2) (HoBa — JIB, 6p. 91 ot 2018 r.)
JoroBop mo an. 1 Moxe Aa ce CKIIOYM U OT
MPOU3BOJUTEN Ha EJIEKTPUYECKA EHEPrus OT
BH300HOBSIEMH M3TOYHHUIIM 32 JIBa WM MTOBEYE
SHEepruifHN 00EKTH, HAKOW OT KOUTO € ¢ o0Ina
HHCTaNMpaHa MomHocT mnoxy 4 MW, mnpu
CJIEIHUTE YCIIOBHUSI:

1. mpou3BeaeHaTa eNeKTpUIEeCcKa SHEPTHs
OT Te3u OO0EKTH ce u3MepBa OOII0 ChC
chlllecTByBamuTe kbM § mait 2018 r. cpeacTna
3a TBPTOBCKO M3MEpBaHe, U

2. 3a 00EKTHUTE ca OMNpENETICHU eIHAKBa
npedepeHuanta 1neHa U HeTHO CIeHU(pHIHO
MIPOM3BOJICTBO U C€ Mpujara eJHaKbB CPOK 3a
U3KYIyBaHe.

(3) (Ilpepumua an. 2 — JIB, 6p. 91 ot
2018 r.) [Ipemusita ce onpenesnst €XerogHo OT
Komucusita 3a eHEpruitHoO ¥ BOHO peryaupaHe
B cpok 10 30 1OHM Karo pasiauKa MEXIy
orpezeneHaTa 10 BIU3aHETO B CHJIa Ha TO3HU
3aKOH TMpedepeHnranHa IeHa, ChOTBETHO
aKkTyalu3upaHaTta npedepeHIalHa IIeHa Ha
o0eKTa, M OmpeeneHara 3a TO3U MEPUOJ
MPOrHO3HA TMa3apHa LieHa 3a eJeKTpUYecKa
eHeprusi, Mpou3BeleHa OT BH30OHOBIEMU
M3TOYHUIIM B 3aBHCUMOCT OT II'bPBUYHHSA
€HEeprueH NU3TOYHHK.

and Water Regulatory Commission as the
difference between the preferential price
determined prior to the entry of this Act into
force or the updated preferential price for the
project, as the case may be, and the forecast
market price of electricity generated from
renewable sources determined for this period
depending on the primary energy source.

(4) (Renumbered from Paragraph 3, SG
No. 91/2018) The Electricity System Security
Fund shall notify in a timely manner the public
provider of the date from which the contract for
compensation with a premium concluded with
the relevant producer enters into force.

(5) (Renumbered from Paragraph 4, SG
No. 91/2018) The premium shall be granted
until the expiration of the term under the relevant
long-term purchase contract or contract under §
7 of the Transitional and Final Provisions of the
Energy from Renewable Sources Act concluded
before the entry of this Act into force.

(6) (Renumbered from Paragraph 35,
amended, SG No. 91/2018) Upon reconstruction
and modernisation of an energy project
requiring commissioning within the meaning of
the Spatial Development Act, the granting of a
premium shall continue, and Paragraphs 3 and 4
shall apply.

(7) (Renumbered from Paragraph 6, SG
No. 91/2018) In relation to the generated
electricity, the producers referred to in
Paragraph 1 shall declare the issuance of
guarantees of origin and shall transfer them to
the Electricity System Security Fund.

(8) (Renumbered from Paragraph 7, SG
No. 91/2018) After paying the premium, the
Electricity System Security Fund shall transfer
to the persons referred to in Article 36g,
Paragraph 1, Item 1 guarantees of origin for the
corresponding month in proportion to the
amount of the funds from the price and/or from
the price component under Article 30, Paragraph
1, Item 17 payable by such persons for that same
month.

(9) (Renumbered from Paragraph 8, SG
No. 91/2018) From the date of entry into force



(4) (ITpeaumrna an. 3 — 1B, 6p. 91 ot 2018
r.) ®ona "CurypHOCT Ha eJIeKTpOCHEepruiiHaTa
cucrema” YBEJIOMsIBA CBOEBPEMEHHO
OOIIeCTBEHUS JIOCTaBUMK 3a JaTaTa, OT KOSITO
BIIM3a B CHUJIa JOTOBOPBT 32 KOMIIEHCHPAHE C
pemusl, CKJIIOYEH ChC CHOTBETHUS
IIPOU3BOIUTEIL.

(5) (Ilpegumna an. 4 — JIB, 6p. 91 or
2018 r.) [Ipemusita ce mpeaocTaBs 10 U3THYAHE

Ha CpOKa TIO0 CBOTBETHHS JOTOBOp 3a
J'BJATOCPOYHO M3KYIYBaHE WK JIOTOBOP Mo § 7
oT MMPEXOAHUTC u 3aKJIFOYUTCIIHUTC

pasnopenOu Ha 3aKoHa 3a CHEPrusiTa OT
BBH300HOBAEMU HU3TOYHHIIM, CKIOYCHU OO
BJIM32HETO B CHJIA HAa TO3H 3aKOH.

(6) (ITpegumrna an. 5, uam. — JIB, 6p. 91
or 2018 r., 6p. 41 ot 2019 r., B cuma or
21.05.2019 r., mom., 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r1.) Ilpu pexoHCTpyKuMs u
MOJIEpHHU3allUsl Ha EHEPrueH OOEeKT, KOUTO
M3WCKBAaT BBBEXKJAHE B CEKCIUIOATAlHs TIO0
CMHCBHJIa Ha 3aKOHa 3a YCTPOMCTBO Ha
TEPUTOPUSTA, MPEAOCTABSIHETO HA MPEMUs Ce
3amasBa JI0 pa3Mepa Ha HETHOTO creuu(puyHo
MPOU3BOJCTBO 3a HHCTaMpaHaTa MOIIHOCT
Ipeand PeKOHCTPYKIMATA U MOJEPHU3ALMITA,
Karo ce mpwiarat ain. 3 u 5. B ciywail ue
SHepruiHUAT OOEKT € 3a MPOU3BOJCTBO Ha
eJIeKTpUYECcKa €Heprusi OT CIbHYEBA €HEprus,
OT MOMEHTA Ha BbBEX/IaHE B €KCIUIOAaTallks Ha
PEKOHCTPYKIUSATAa W/WIW  MOJEpPHHU3AIMITA
IpeMHsl ce MPEeAO0CTaBsl 3a MPOU3BEACHUTE OT
HEro KOJMYECTBA EJIEKTpUYECKa EHeprusi B
pasmep Ha 90 Ha CTO OT HETHOTO CIETUPUIHO
IIPOM3BOJICTBO Ha €JIEKTpUYECKAa E€HEprus 3a
MHCTaNUpaHaTa MOIIIHOCT npeau
U3BBPUIBAHETO UM, BB3 OCHOBA Ha KOETO €
ompezeneHa mnpedepeHnragHaTa My IeHa B
CbOTBETHOTO penieHue Ha Komwmcusara 3a
€HEeprUitHO U BOJIHO peryiHupaHe.

(7) (Ilpeaumrna an. 6 — 1B, 6p. 91 ot 2018
r.) 3a mpowusBeneHaTa eleKTpHYecKa SHepTrHs
MPOU3BOIUTENIUTE TI0 all. | 3asiBIBAT U3JaBaHE

of the contract referred to in Paragraph 1, the
purchase contract of the relevant producer
referred to in Paragraph 1 and concluded before
the entry of this Act into force shall be deemed
terminated, and the public provider or the end
suppliers, as the case may be, shall not purchase
at a preferential price the electricity generated by
such producer.

(10) (Renumbered from Paragraph 9, SG
No. 91/2018) From 1 July 2018 till the entry into
force of the contract referred to in Paragraph 1,
the public provider shall purchase electricity at
preferential prices from the producers referred to
in Paragraph 1, which are connected to the
electricity transmission grid.

(11) (Renumbered from Paragraph 10, SG
No. 91/2018) From 1 July 2018 till the entry into
force of the contract referred to in Paragraph 1,
the end supplier shall purchase electricity at
preferential prices from producers referred to in
Paragraph 1, which are connected to the
electricity distribution grid. The public provider
shall notify in a timely manner the end supplier
of the date from which the contract for
compensation with a premium concluded with
the relevant producer enters into force, based on
the notification received from the Electricity
System Security Fund.

(12) (Renumbered from Paragraph 11,
amended, SG No. 91/2018) The end suppliers
shall sell to the public provider the amounts of
electricity referred to in Paragraph 11 at the price
at which they have purchased it.

(13) (Renumbered from Paragraph 12,
amended, SG No. 91/2018) The public provider
shall sell at a commodities exchange the
electricity purchased thereby in accordance with
Paragraphs 10 and 12.

(14) (Renumbered from Paragraph 13, SG
No. 91/2018) For the quantity of electricity
purchased from each producer, the public
provider shall receive from the Electricity
System Security Fund compensation in the
amount of the premium for the relevant
producer.

(15) (New, SG No. 91/2018) In the cases



Ha TapaHlHH 3a IPOU3XO0I U TU IIPEXBBPIIAT Ha
®ong "CurypHoCT Ha €JIEeKTpOCHEpruitHaTa
cucrema".

(8) (Ilpepumna an. 7 — JIB, 6p. 91 or
2018 T.) donnA "CurypHoct Ha
€JIEKTpOCHEepruiHaTa cucrema" cien
M3IUTAIaHe Ha TIPEeMHsl IPEXBBPJIsS Ha JIMIaTa
o wi. 36x, an. 1, T. 1 rapaniuu 3a Npou3xo.
3a CBOTBETHHSI MECEIl IPOIMOPIIMOHAIHO Ha
pa3Mepa Ha ABDKUMHUTE OT TE3H JIUIIA 3a CHIIUS
Mecell  cpeacTtBa  OT  IleHaTa  W/WIHM
KOMITOHEHTAaTa OT IieHa 1o wi. 30, aim. 1, 1. 17.

(9) (IIpepumna an. 8 — JIB, 6p. 91 or
2018 r.) Ot pmatata Ha BJIM3aHETO B CHJIA Ha
JIOTOBOpA MO all. 1 JOroBOPHT 3a U3KYIyBaHE
Ha CBHOTBETHHS TMPOU3BOAUTEN MO ail. |,
CKJIIOUCH JI0 BIM3aHETO B CHJIA HA TO3M 3aKOH,
ce cMmATa 3a TpPEeKpaTeH H OOIIECTBEHUST
JOCTaBUYUK, CbOTBCTHO KpaﬁHHTe CHa6[[I/IT€JII/I
HE WU3KynyBaT 1m0 mnpedepeHnramHa IieHa
HpOI/I3BeI[€HaTa oT TO3U HpOI/I3BO,Z[I/ITeJI
eIeKTpUYeCcKa CHEPTHSI.

(10) (Ilpegumna an. 9 — JIB, 6p. 91 or
2018 r.) Ot 1 roimm 2018 1. 10 BIM3aHETO B CUJIa
Ha JOoroBopa Mmo aia. | OOIIeCTBEHUST
JIOCTAaBUYMK H3KYNyBa €JIEKTPUYECKAa EHEeprus
o npedepeHIuaTHA IIeHU oT
MPOU3BOJUTENNTE MO al. |, MpUChEeIUHEHU
KBbM €JIEKTPOIIPEHOCHATa MpeXKa.

(11) (Ilpegumna an. 10 — 1B, 6p. 91 ot
2018 r.) Ot 1 roim 2018 1. 10 BIM3aHETO B CUJIa
Ha JOrOBOpa MO aj. | KpaWHUAT cHAOAMTEN
M3KylyBa  €JIEKTpUYecKa  EHeprus 1o
npedepeHIuaIHl [IeHH OT MPOU3BOIUTEIH 10
a. 1, [IPUCHEAVNHEHU KbM
€JIEKTpOpasNpeIeTUTeIIHATA Mpexa.
OO1ecTBEHUAT JIOCTABUUK YBEIOMSIBA
CBOEBPEMEHHO KpaiHWs CHaOIUTEN 3a JaTaTa,
OT KOATO BjIM3a B CHJIA JOTOBOPBHT 3a
KOMIICHCUPAHE C TMpPeMHs, CKIIOUYEH CbC
CHOTBETHHS MIPOU3BOIUTEIL, CBIJIACHO

IIOJIy4EeHOTO  yBegomuieHue  or  DoHJ

under paragraph 2 concerning projects with total
installed capacity below 4 MW, the producer of
electricity from renewable sources shall make a
notification to the Energy and Water Regulatory
Commission prior to entering into a contract for
compensation with a premium.

§ 74. This Act shall enter into force as of
the date when it is promulgated in the State
Gazette, except for:

1. paragraphs 11, 14, 15, 16, 19, 22, 23,
24, 25, 32, 33, 35, 36, 39, 40, 41, 42 and 64,
regarding Items 1 - 4, which shall enter into
force as of 1 July 2018;

2. paragraphs 63 and 66, which shall enter
into force on 30 April 2018;

3.§5,6,9, 10 and 73, which shall enter
into force as of 1 January 2019.

ACT Amending and Supplementing
Energy from Renewable Sources Act
(SG No. 91/2018)

Additional Provision

§ 18. This Act transposes the requirements
of Article 2 and Annex II of Directive (EU)
2015/1513 of the European Parliament and of
the Council of 9 September 2015 amending
Directive 98/70/EC relating to the quality of
petrol and diesel fuels and amending Directive
2009/28/EC on the promotion of the use of
energy from renewable sources (OJ, L 239/1 of
15 September 2015).

Transitional and Final Provisions

§ 19. The Minister of Energy shall prepare
and submit to the European Commission by 31
December 2020 a report on the achieved results
in the implementation of the the national target
under Article 12a, paragraph 5.

§ 20. (1) For the implementation of
Commission Decision No. C (2016) 5205 of 4
August 2016 on a procedure State Aid SA.44840
(2016/NN) — Bulgaria — Support of generation
of energy from renewable sources in Bulgaria,
for reimbursement of funds accrued as



"CurypHoct Ha

cucremMa'.

€JIEKTPOCHEepruitHaTa

(12) (ITpepumina an. 11, m3m. — JIB, 6p. 91
ot 2018 r.) Kpaituure cHabautenu mpomasat
Ha OOIIeCTBEHUsI JOCTaBUYMK KOJUYeCcTBaTa
eJIeKTpuuecka eneprus no ai. 11 nmo uenara, no
KOSITO ca 5l U3KYIUIIH.

(13) (ITpeaumina an. 12, u3m. — JIB, 6p. 91
ot 2018 r.) O61IeCTBEHUSAT TOCTABYHMK MPOJaBa
Ha OopcoB mazap WU3KyleHara OT Hero
eJleKTpudecka eneprus o ain. 10 n 12.

(14) (Ilpegumnua an. 13 — JIB, 6p. 91 ot

2018 r.) 3a W3KYyNmeHOTO  KOJIMYECTBO
eJIeKTpUYecKa eHeprus oT BCEKH
MPOU3BOJUTENl  OOLIECTBEHUAT  JOCTABUUK

noJsiydyaBa komrneHcanus oT @onp "CurypHoct
Ha eJIEKTpOCHEepruifHaTa cucteMa' B pa3Mep Ha
CTOMHOCTTa  Ha  IpeMusAra 3a  TO3HU
MIPOU3BOIUTEIL.

(15) (Hosa — /1B, Op. 91 ot 2018 r.) B
ciyyaute mo ai. 2 3a obektuTe ¢ oOIma
WHCTaNIMpaHa  MomHoct mnox 4 MW
MNPOU3BOJUTCIIAAT TIOoAaBa YBCAOMIICHUC 1O
Komucusita 3a eHEpruitHO ¥ BOHO peryaupaHe
npeau  CKIIYBAHETO Ha  JOroBopa  3a
KOMITEHCUPAHE C MPEeMHUsl.

§ 74. 3akoHBT BIM3a B CWJIa OT JICHS Ha
oOHapoaBaHeTo My B "JIbpkaBeH BECTHUK", C
M3KJIIOYEHUE Ha!

1. maparpadu 11, 14, 15, 16, 19, 22, 23,
24, 25, 32, 33, 35, 36, 39, 40, 41, 42 u § 64,
OTHOCHO T. 1 —4, KOUTO BIIM3aT B CHJja OT 1 oJIn
2018 r.;

2. maparpadu 63 u 66, KOUTO BIU3AT B
cwia ot 30 anpun 2018 r.;

3. maparpadu 5, 6, 9, 10 u 73, xouto
BJIM3aT B cwiia ot 1 ssuyapu 2019 1.

3AKOH 3a nu3smeHenue u A0MbJIHEHUE Ha

3akoHa 3a €Heprusira oT Bb30OHOBIEMU
M3TOYHULIU

compensation of costs for purchase of electricity
from renewable sources that has come into the
electricity system of the Republic of Bulgaria in
the period from 1 July 2011 to the time of
effectiveness of this Act, to the electricity
transmission network operator shall be paid by:

1. the public supplier — for the period from
1 July 2011 to 30 April 2016, funds amounting
to BGN 1,146,965.51;

2. the public supplier — for the period from
1 May 2016 to 30 June 2018, funds in an amount
set by the Energy and Water Regulatory
Commission;

3. Electricity System Security Fund — for
the period from 1 July 2018 to the time of
effectiveness of this Act, funds in an amount set
by the Energy and Water Regulatory
Commission.

(2) The Energy and Water Regulatory
Commission shall set the amount of the funds
under paragraph 1, items 2 and 3, based on the
quantity of electricity from renewable sources
that came into the electricity system of the
Republic of Bulgaria from neighbouring EU
member states and was consumed by end
customers connected to that system by the
electricity transmission network operator and
the electricity distribution network operators,
and the price or the price component under
Article 30, paragraph 1, item 17 accrued for
these quantities pursuant to Article 35,
paragraph 6 of the Energy Act, as set by the
Commission for the respective pricing periods.
The amount shall be determined for each
calendar year within a three-month term from
the publication by Eurostat of the data for the
respective year.

(3) The quantity of electricity from
renewable  sources for the respective
neighbouring EU member state shall be
determined as a share of the total quantity of



(AB, 6p. 91 oT 2018 1.)

JlombHUTETHA pa3nopenda

§ 18. To3u 3aK0H BHBEXK/1a M3UCKBAHUS HA
wr. 2 u [punoxenue Il or Hupektusa (EC)
2015/1513 na EBpomneiickusi mapjiaMeHT U Ha
CoBera ot 9 centemBpu 2015 r. 3a u3MeHeHUE
Ha /lupextuBa 98/70/EO OTHOCHO KauecTBOTO
Ha OEH3MHOBUTE U JAM3EJIOBUTE TOpUBa MU 3a
n3MmeHenne Ha JlupekruBa 2009/28/EO 3a
HachpyaBaHe U3IOJI3BAHETO Ha EHEpPrus OT
BB300HOBsiemu u3toununu (OB, L 239/1 ot 15
centemBpu 2015 1.).

[IpexomHu U 3aKITIOYUTEIHU PA3IOPEION

§ 19. MUHHCTBPBHT Ha €HEpreTUKara
U3rOTBA MW IpencraBsd Ha Espornelickara
komucus 10 31 mexemBpu 2020 1. gokiaj 3a
MOCTUTHATUTE PE3yJATaTH 3a HU3IbIHEHUE Ha
HaIlMOHAJTHATA I1eN 1o 4. 12a, ai. 5.

§ 20. (1) 3a u3nbaHeHue Ha Pemenve Ha
EBponeiickara komucust Ne C (2016) 5205 ot 4
asryct 2016 r. nmo mnponenypa /[IbppxaBHa
oMot SA.44840 (2016/NN) — bearapust —
[Tognomarane Ha MPOU3BOACTBOTO HA €HEPTUs
oT BBH300HOBSEMU M3TOYHUIIH, 3a
BB3CTAaHOBSIBAHE Ha Cpe/CTBaTa, HAYKMCIICHHU 32
KOMIIEHCUpPAaHE Ha pa3XoJuTe 3a HU3KYIyBaHE
Ha EJIEKTPUYECKa CHEeprusi OT BH30OHOBIEMU
M3TOYHHUIIM, TOCTHITNJIA B €JIEKTPOCHEepruifHaTa
cucrema Ha PemyOnuka bwarapus 3a nepuona
otT 1 ronmu 2011 r. 1o BIM3aHETO B CHJIa HA TO3U
3aKOH, Ha ONIepaTropa Ha eJIeKTPOIpPEHOCHATa
Mpeska ce 3aruiamar oT:

1. obmiecTBEeHUS JOCTAaBUUK — 32 IEPHOA
or 1 romu 2011 r. go 30 ampun 2016 r.,
cpeacTBa B pazmep Ha 1 146 965,51 nB.;

2. o01mIecTBeHHs TOCTaBUMK — 32 IEpHO/Ia
ot 1 mai1 2016 r. no 30 ronu 2018 r., cpencTa
B pasmep, ompeneneH oT Komwmcusita 3a
SHEPrHIHO ¥ BOJHO PETyJIUpPaHE;

3. DoHp "CurypHocTt Ha
€JIEKTpPOCHEpIruifHaTa cucreMa’ — 3a mepuoja

electricity coming into the electricity system of
the Republic of Bulgaria from this state and used
by end customers connected to this system by
the electricity transmission network operator
and the electricity distribution network operators
for a relevant period, corresponding to the share
of the electricity from renewable sources in the
gross generation of electricity in the respective
state.

(4) The total quantity of electricity coming
into the electricity system of the Republic of
Bulgaria for the respective neighbouring EU
member state, and consumed by end customers
connected to this system by the electricity
transmission network operator and the
electricity distribution network operators, shall
be determined based on data from the electricity
transmission network operator, and the share of
electricity from renewable sources in the gross
generation of electricity in the respective state —
based on Eurostat data for the respective year.

(5) The Energy and Water Regulatory
Commission shall notify the public supplier and
the Electricity System Security Fund of the
calculated amount of the funds under paragraph
2.

(6) The electricity transmission network
operator shall spend the funds for the
construction of an interconnector 400 kV
"Maritsa East — Nea Santa", as set forth in the
decision under paragraph 1.

§ 21. The acts on the implementation of this
Act shall be brought into compliance with this
Act within six months after its entry into force.

TRANSITIONAL AND FINAL
PROVISIONS
to the Act to Amend and Supplement the
Energy Act

(SG No. 41/2019, effective 21.05.2019)



ot 1 romm 2018 1. 10 BIM3aHETO B cujia HA TO3U
3aKOH, CpElICTBa B pa3Mep, OMNpeaeieH OT
Komucusta 3a  €HEprMMHO U BOAHO
peryJimpase.

(2) Komucusita 3a €HEpruiiHO W BOJHO
peryiaupasne ompeness pasMepa Ha CpeJcTBara
mo ajn. 1, T. 2 u 3 B3 OCHOBA Ha KOJIMYECTBOTO
eIeKTpUYecKa CHEepPrus OT BBH30OHOBIEMHU
M3TOYHUIIM, TOCTHITNJIA B €JIEKTPOCHEepruifHaTa
cucrema Ha PenyOnuka bbarapus ot cbeeanu
IbpKaBU — WIEHKH Ha EBpomneickus chio3, U
norpebeHa oT KpaiiHu KJINEHTH,
NPUCHhEIUHEHH KBbM Ta3W CHUCTEMA, OT
oreparopa Ha eIEKTPONPEHOCHATA MPEXa U OT
OlepaToOpUTE Ha eJNEeKTPOpasNpeAeTUTEIHUTE
MpeXH, W Ha HauuclsBaHaTa 3a Te3Hu
KOJIMYECTBa IIeHa WM KOMIIOHEHTa OT IeHaTa
mo 4. 30, an. 1, T. 17 cerimacHo 4i. 35, ai. 6 ot
3akoHa 3a eHepreTHKaTa, OIMpeielieHa OT
KOMHCHSITA 32 CbOTBETHUTE IICHOBU MEPHOJIU.
PasmepbT ce ompezens 3a BcAka KalleHAapHa
roJHa B TPUMECEUEH CPOK OT IMyOJIUKyBaHe Ha
naHHuTe oT EBpocTtaT 3a choTBETHATa roJUHA.

3) KonuuectBoto eIeKTpUIecKa
€Heprus OT BbH30OHOBSIEMU U3TOYHHIM 32
ChOTBETHA CbhCEIHA Ibp)KaBa — YJIEHKAa Ha
EBpomneiickus cpro3, ce onpenesns KaTo Isil OT
OOIIOTO KOJMYECTBO €NEeKTpUYecKa eHeprus,
IIOCTBIINIIA B €JIEKTPOEHEPIUITHATA CUCTEMA HA
Penmyoiuka bbarapus oT Tasm abpkaBa U
norpebeHa oT KpaiiHu KJINEHTH,
MPUCBEAVNHEHM KbM Ta3W CHUCTEMa, OT
olepaTopa Ha eJIEeKTPOIPEHOCHATa MPEXa U OT
ONEpPaTOPUTE Ha EJIEKTPOPA3NPEACITUTEITHUTE
MpEXU 3a CHOTBETEH IEPHUOJ, ChOTBETCTBAILL
Ha Jlela Ha €eJIEeKTpUYecKka EHeprus OoT
BH300HOBSIeMH HM3TOYHMLU OT OpYyTHOTO
MIPOU3BOJCTBO HA EJIEKTPUYECKA EHEPrus B
CbOTBETHATA JbpKaBa.

(4) OOGIIOTO KOJUYECTBO EIEKTPHYECKa
€Heprus, MOCThIIWIA B €JIEKTPOCHEpPruiiHaTa
cuctema Ha PenmyOnmka brarapus 3a choTBeTHa
CbhCEIHA IbpKaBa — 4YICHKAa Ha EBpornenckus

§ 37. The following amendments and
supplements shall be made to the Energy from
Renewable Sources Act (promulgated, SG No.
35/2011; amended, SG Nos. 29 and 54 of 2012,
SG Nos. 15, 59, 68 and 109 of 2013, SG No. 33
of 2014 r.; Judgment No. 13 of the
Constitutional court of 2014 — SG No. 65 of
2014; amended, SG Nos. 14, 17, 35, 56 and 100
of 2015, SG Nos. 58 of 2017 and SG Nos. 38
and 91 of 2018):

§ 41. This Act shall enter into force as from
the day of its promulgation in the State Gazette,
with the exception of:

1. paragraphs 2, 6 and § 7, regarding Item
1, § 13, 19, 20, 21, 23, 24 and § 37 regarding
items 1 — 3 which shall enter into force from 1
July 2019;

2. Paragraph 22, which shall enter into
force three months after the promulgation of the
act into the State Gazette.

TRANSITIONAL
PROVISIONS
to the Act to Amend and Supplement
the Agricultural Producers Support Act
(SG No. 102/2022, effective 1.01.2023)

AND FINAL

§ 57. In the Energy from Renewable
Sources Act (promulgated, SG No. 35/2011;
amended, SG No. 29 and 54/2012, SG No. 15,
59, 68 and 109/2013, SG No. 33/2014;
Judgment No. 13 of the Constitutional Court of
2014 - SG No. 65/2014; amended, SG No. 14,
17, 35, 56 and 100/2015, SG No. 58/2017, SG
No. 38 and 91/2018, SG No. 41/2019, SG No.
65/2020, SG No. 9 and 21/2021 and SG No.
42/2022) everywhere in the text the words "the
Minister of Agriculture, Food and Forestry" and
"Minister of Agriculture, Food and Forestry"
shall be replaced by "the Minister of



ChIO3, M TMOTpedeHa OT KpalHU KIHEHTH,
NPUCHhEIUHEHH KBbM Ta3W CHUCTEMa, OT
orepaTopa Ha eJIeKTPOIPEHOCHATa MPEkKa 1 OT
OlepaToOpUTE Ha eJIEeKTPOpa3NpeAeTUTEITHUTE
MpEXH, Ce OIpeness Mo JaHHU Ha omeparopa
Ha eJIEKTPOIpeHOCHaTa Mpeka, a JeTbT Ha
eIIeKTpUYecKaTa €HEprusi OT BH30OHOBIEMU
M3TOYHULIM OT OpYTHOTO TPOU3BOACTBO Ha
eIeKTpUYecKa EHeprus B  CHhOTBETHATA
obpxkaBa — 1m0 JaHHM Ha EBpocrart 3a
CHhOTBETHATA rOJIMHA.

(5) Komucusita 3a eHEepruiiHO U BOJHO
perynupane yBEAOMSIBa 001IeCTBeHUS
nocraBuuk u  @Ponpg  "CurypHoct  Ha
€JIEKTpOCHEepruiiHaTa cucTeMa'" 3a U3UYHUCICHUS
pa3Mep Ha cpejcTBara 1o ai. 2.

(6) OneparopsT Ha €IEKTPONPEHOCHATA
MpeXka pa3xo/Ba IPeJOCTaBeHUTE CPEJCTBA 3a
U3TPpaKIaHETO Ha MEX1yCUCTEMEH
enextponpoBoa 400 kV "Mapuna u3tok — Nea
Santa", kKakTo € OIpenesIeHO B PELIEHUETO 10
anm. 1.

§ 21. AxroBere 1o IpWJIaraHero Ha
3aKOHa Cce MPHUBEXKIAT B ChOTBETCTBUE C TO3U
3aKOH B CpPOK J10 6 Mecela OT BIM3aHETO MY B
cuia.

IMPEXOIHN U 3AKIIOYUTEJIHU
PA3ITOPEJIBU
KbM 3aK0HA 32 H3MEHEHHE U JIOITbITHEHUE
Ha 3aKoHa 3a eHepreTuKara
(IB, op. 41 or 2019 r., B cuma oOT
21.05.2019 1.,
nom., 6p. 86 ot 2023 r., B cwia OT
13.10.2023 1.)
§ 31. 3amounaTuTe 4O BIM3AaHETO B CHJa
Ha TO3M 3aKOH MPOU3BOJICTBA 32 PETYJIHpPaHE Ha
[IEHUTE 3a Mpojax0a Ha TOIUTMHHA €HEPTUs U
3a omnpeensiHe Ha 1eHy o wi. 33, an. lu2 u
npeMuu 1no wi. 33a ce mpekpaTsaBaT INpu
HaJIMYKE Ha ycIoBUeTo no 4i. 30, an. 5.
§ 32. (1) Ilog3zakoHOBUTE HOPMATUBHU

Agriculture” and "Minister of Agriculture".

TRANSITIONAL AND FINAL
PROVISIONS
Act to Amend and Supplement the State
Contingency Reserves and Wartime
Stocks Act

(SG No. 54/2023)

§ 17. (1) The State Oil Company
Government Enterprise shall be closed down.

(2) Within 7 days from the entry into force
of the Act, the Minister of Economy and
Industry shall open a procedure for liquidation
of the State Oil Company Government
Enterprise, release the members of the
Management Board, appoint a liquidator and
specify its remuneration and functions. The
liquidator shall represent the company and shall
be entered into the Commercial Register and the
Register of Non-Profit Legal Entities, where a
statement of consent and a signature specimen
certified by a Notary Public shall be presented.

(3) The liquidation procedure shall be
completed within 2 months from being opened,
and this time limit may be extended, if needed.
The liquidation costs, including the liquidator’s
remuneration, shall be at the expense of the State
Oil Company Government Enterprise within the
transfers made to the State Oil Company
Government Enterprise, which were provided
for under the budget of the Ministry of Economy
and Industry for 2022.

(4) After the liquidation has been
completed, by a decision of the Minister of
Economy and Industry, the State Oil Company
Government Enterprise shall be closed down
and the liquidator shall submit an application to
delete the company from the Commercial
Register and the Register of Non-Profit Legal
Entities.

§ 18. (1) The procedures for issuing
licenses for managing tax warehouses of the



aKTOBE TIO TIpWJaraHeTo Ha 3aKoHa Ce
MPUBEXKJIAT B CHOTBETCTBHE C TO3M 3aKOH B
cpok 110 30 rouu 2019 1.

(2) Komucusita 3a €HEpruiiHO W BOJHO
perynupaHe npueMa Hapendara mo wi. 1637,
an. 3 B €IHOTOJUIIEH CPOK OT BIU3aHETO B
CHJIa Ha TO3U 3aKOH.

§ 33.(1) Ot 1 rormu 2019 . 0O1IIECTBEHHST
JOCTaBYMK, ChOTBETHO KpalHUTE CHAOIUTEIN
HE W3KYIyBaT eJeKTpUYeCKa €EHeprus 1o
npedepeHInanHu [IeHH OT TPOU3BOJUTEIH OT
BHCOKOE()EKTHBHO KOMOWHHUPAHO
MIPOU3BOJICTBO HA €JIEKTPUYECKa M TOIIMHHA
€Heprusi, Ipou3Be/ieHa OT IEHTpajau ¢ obia
WHCTAJIUpaHa eJIeKTPUYecka MOIIHOCT OT 1
MW 1o 4 MW.

(2) B cpoxk mo 30 rwonm 2019 r.
npousBoAuTENUTE 10 ai. 1 ckmouBar ¢ DouHn
"CurypHoct Ha €JIEKTPOCHEpPTrUiiHaTa
cuctema'" JOroBOp 3a KOMIIEHCUPAHE C MPEMHUSL.
JloroBopure Biu3at B cwia ot 1 ronu 2019 r.

§ 34. (1) B cpok mo 31 asryct 2019 1.
MIPOU3BOJIUTENIUTE HA EJEKTPUYECKa EHeprus
OT BB300HOBAEMM M3TOYHHUIIM C OOIIa
uHcTanpaHa Momuoct 1 MW o 4 MW Ha
eHepruitHn  oOektn ckimouBar ¢ DoHp
"CurypHoct Ha €JIEKTPOCHEpPTrUiiHaTa
cuctema" IOroBop 3a KOMIIEHCUPAHE C MPEMHUS
32 TPOM3BEACHUTE OT TIX KOJUYECTBA
eleKTpUYecka eHeprusi o pa3Mepa Ha
ONPENeICHOTO MM  HETHO  CIEIU(HYHO
MIPOU3BOJICTBO HA €JIEKTPUYECKa €HEPrusi, Bb3
OCHOBa  Ha  KOETO e orpejesieHa
npedepennmanHara uMm IeHa. JloroBopure
BIIU3aT B CHJIa HE MO-KbCHO OT | OKTOMBpU
2019r.

(2) IlpeMusita ce onpezaens eXeroaHo oT
Komucusita 3a eHepruitHO ¥ BOIHO peryaupaHe
B cpok 10 30 1OHM Karo pasiaukKa MEXIy
orpejeneHaTa 10 BIU3aHETO B CHJIa Ha TO3HU
3aKOH TMpedepeHnraiHa IeHa, ChOTBETHO
aKkTyalu3upaHaTa npedepeHIMaiHa IeHa Ha
o0ekTa, W oOIpenejeHara 3a TO3U MEPUOJ
NPOTHO3HA TMa3apHa IIeHa 3a eJeKTpUYecKa
eHeprusi, Npou3BeleHa OT BbH30OHOBIEMU
W3TOYHHUIIA B 3aBUCUMOCT OT IBPBUYHUS

State Oil Company Government Enterprise that
had started prior to the entry into force of this
Act, shall be terminated by a decision of the
Director of the Customs Agency, which shall not
be subject to appeal.

(2) The State Contingency Reserves and
Wartime Stocks State Agency shall continue to
operate as an authorised warehouse keeper
according to the issued and delivered licenses
for managing tax warehouses.

§ 19. (1) Any assets, with the exception of
those specified in Paragraph 2, including oil
storage facilities, that are not licensed as tax
warehouses, the liabilities, the records,
including payrolls, as well as any and all other
rights and obligations of the State Oil Company
Government Enterprise shall be reassigned to
the State Contingency Reserves and Wartime
Stocks State Agency in the time limit specified
in § 17, Paragraph 2. The handover and receipt
of such assets shall be reflected in a Protocol of
Handover.

(2) The Minister of Economy and Industry,
respectively the liquidator, shall take the
appropriate steps in relation to the state
properties assigned to the State Oil Company
Government Enterprise according to the
procedure established by the State Property Act,
as well as in relation to other long-term tangible
and intangible assets, materials and movable
things with a view to them being reassigned to
be managed by the Ministry of Economy and
Industry.

(3) Regional governors shall cause these
changes to be reflected in the certificates of state
ownership in respect of the properties concerned
or shall cause new certificates of state ownership
to be issued in respect of them.

§ 20. The employment relationships of the
employees of the State Oil Company
Government Enterprise shall be governed in
accordance with Article 328, Paragraph 1, Item
1 of the Labour Code.

§ 21. Within three months from the entry
into force of this Act, the Ministers of Finance
shall bring the Regulations for Application of



€HEeprUeH U3TOYHHK.

3) doHnA "CurypHoct Ha
€JIEKTpOCHEpIruifHaTa cucremMa" yBeIOMsBa
CBOEBPEMEHHO OOIIECTBEHUS JIOCTaBUUK 3a
Jatara, OT KOSITO BIIM3a B CHJIa IOTOBOPBT 3a
KOMIIGHCUpaHE C TpeMHus, CKIIOYEH CbC
CHOTBETHUS TIPOU3BOIUTET.

(4) IlpemmsTa ce TpeaocTaBs [0
M3TUYaHE Ha CPOKA MO ChOTBETHHUS JOTOBOP 32
J'BJATOCPOYHO M3KYIYyBaHE WK OTOBOP Mo § 7
oT MPEXOTHUTE u 3aKJTFOUYUTEITHATE
pasmopendu Ha 3akoHa 3a EHeprusra OT
BB300HOBSIEMH W3TOYHHIIM, CKJIIOYCHH JO
BJIM3aHETO B CHJIa HA TO3M 3aKOH.

(5) (Jom. — /IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuiia
or 13.10.2023 r.) Ilpm pekoHCTpyKIUA U
MOJICpHU3allMsl Ha EHEPrueH OOEKT, KOUTO
M3HUCKBAaT BBBEXKJAHE B EKCIUIOATalMs IO
CMHUCHIIa Ha 3aKkoHa 3a YCTPOHCTBO Ha
TEPUTOPUSITA, TPEJOCTABSIHETO Ha MPEeMHUsl ce
3amasBa JI0 pa3Mepa Ha HETHOTO crenu(uIHO
MIPOM3BOJICTBO 32 HMHCTaJMpaHaTa MOUIHOCT
npead PEeKOHCTPYKIMATA U MOJEPHHU3AIMITA,
KaTo ce mpunaraT ain. 2 u 4. B ciyuyail de
SHeprUHUIT OOEKT € 3a MPOU3BOJCTBO Ha
eleKTpuYecka  €Heprus  OT  CJIbHYEBa
dboToBONTAaNYHA €HEpPrus, OT MOMEHTa Ha
BBBEXKIAaHE B eKCIUIoaTaIHs Ha
PEKOHCTPYKIUSATAa W/WIW  MOJEPHHU3AIMITA
MpeMHsl ce MPEAOCTaBsl 3a MPOU3BEACHUTE OT
HEro KOJIMYEeCTBAa EJIEKTpUYEeCKa CHEprus B
pasmep Ha 90 Ha CTO OT HETHOTO CIEIUPUIHO
MPOU3BOJICTBO HA EJIEKTPUYECKAa CHEprus 3a
MHCTaNUpaHaTa MOIIIHOCT npeau
U3BBPIIBAHETO WM, BB3 OCHOBA Ha KOETO €
ompezeneHa mnpedepeHnraaHaTa My IeHa B
ChOTBETHOTO pemieHne Ha Kommcusara 3a
€HEeprUitHO U BOJIHO peryiHupaHe.

(6) 3a mpousBeneHara eJeKTpUUYECKa
€Heprusi MpOU3BOIUTENNTE MO al. | 3asBsBaT
W3/1aBaHE Ha TapaHIUU 3a TMPOU3XOA U THU

npexBbpiasaT Ha @Ponp "CurypHocT Ha
eJIeKTpOeHepruiiHaTa cuctema'.

(7) donp "CurypHoct Ha
€JIeKTpOCHEepruiHaTa cucrema" cuen

H3IUTIAIaHEe Ha OpCeMUA MPCXBBPJIA Ha JIMLAaTa

the Excise Duties and Tax Warehouses Act in
compliance herewith.

TRANSITIONAL
PROVISIONS

to the Act Amending and Supplementing

Energy from Renewable Sources Act

(SG No. 86/2023, effective 13.10.2023)

§ 66. The provisions of Article 31,
paragraphs 15 — 18 shall apply to producers of
electricity from renewable sources who have
contracts for the purchase of electricity at
preferential prices concluded before the entry
into force of this Act.

§ 67. The plan referred to in Article 5,
paragraph 2 shall be developed within 6 months
of the entry into force of this Act and shall be
updated in 2029.

§ 68. Within 4 months of the entry into
force of this Act, the mayors of municipalities
shall organize the activities of the administrative
service centres referred to in Article 22.

§ 69. The procedures commenced before
the entry into force of this Act under the repealed
Articles 23, 24 and 25 shall be completed in
accordance with the existing procedure.

§ 70. (1) The connection of energy sites for
the production of electricity from renewable
sources, for which a preliminary connection
contract or a connection contract has been
concluded by the date of entry into force of this
Act, shall be carried out in accordance with the
existing procedure.

(2) The guarantee referred to in Article 29,
paragraph 1 shall be provided for energy sites for
the production of electricity from renewable
sources for which statements for connection
have been issued but no preliminary contracts or
connection contracts have been concluded as of
the date of entry into force of this Act.

(3) The guarantee referred to in paragraph
2 shall be provided within three months from the
entry into force of this Act.

(4) If the guarantee referred to in
paragraph 2 is not provided within the time limit
referred to in paragraph 3, the procedure for
connection of the object shall be terminated.

AND FINAL



o wi. 36x, an. 1, T. 1 rapaniuu 3a Npou3xo.
3a CBOTBETHHSI MECEIl IPOIMOPIIMOHAIHO Ha
pa3Mepa Ha IbDKUMHTE OT Te3H JIUIIA 3a CHIIUS
Mecell  cpeacTtBa  OT  IleHaTa  W/WIH
KOMITOHEHTAaTa oOT IieHa 1o wi. 30, aim. 1, 1. 17.

(8) Ot nmatata Ha BIM3aHETO B CHJa Ha
JIOTOBOpa MO aji. 1 TOTOBOPBT 3a M3KYITyBaHE
Ha CBHOTBETHHS TMPOU3BOAUTENT MO ail. |,
CKJIFOUCH JIO BJIM3aHETO B CHJIA HAa TO3M 3aKOH,
ce cMmATa 3a TpPEeKpaTeH H OOIIECTBEHUST
JOCTAaBYMK, ChOTBETHO KpalHUTE CHAOIUTEIN
HE WU3KynyBaT 10 mnpedepeHnramHa IeHa
MpOM3BEJCHATa OT TO3M  IPOU3BOJIUTEIN
eIeKTpUYECKa CHEPTHSI.

(9) Ot 1 romu 2019 1. 10 BIM3aHETO B CUIIa
Ha JOoroBopa Mmo aia. | OOIIeCTBEHUST
JOCTaBYMK H3KYIyBa EJEKTPUUYECKA EHEPTHs
o npedepeHIuaTHA IIeHU oT
MPOU3BOIUTENIUTE TO ai. 1, MPUCHEIMHEHU
KBbM €JIEKTPOIIPEHOCHATa MpeXKa.

(10) Ot 1 romu 2019 1. 10 BAM3AHETO B
CHja Ha JIoroBopa 1o al. 1 KpalHHSAT
CHAOMUTEN W3KYIyBa EJICKTPHUYECKa EHEPTHs
1o npedepeHnnanTHy eHH OT TMPOU3BOIUTEIN

o a. 1, IIPUCHEIVUHEHU KBM
eJIEKTPOpa3NpeieIUTeIHaTa Mpexa.
OO1ecTBeHUST JIOCTaBUUK YBEAOMSIBA

CBOEBPEMEHHO KpailHUsI CHAOIUTEN 3a J1arara,
OT KOATO BjIM3a B CHJA JOTOBOPBHT 3a
KOMIICHCUPAaHE C TPEeMHs, CKIIOUYCH CbC

ChOTBETHHS IPOU3BOIUTEN, CBIIACHO
MOJTY4EHOTO YBEJIOMJICHHE OT doun
"CurypHoct Ha €JIEKTPOCHEpPTrUiiHaTa
cuctema'.

(11) Kpaiiaute cHaOauTenu mpoaaBar Ha
OOIIIECTBEHMSI  JOCTAaBUYMK  KOJIMYECTBaTa

eJIeKTpudecka eHeprus 1o an. 10 no nexnara, no
KOSITO ca s U3KYIIHJIN.

(12) OOuIecTBEHUAT OOCTABYMK MPOJaBa
Ha OOpcoB Mma3ap WU3KylNeHaTa OT HEero
eJleKTpudecka eHeprus o ai. 9 u 10.

(13) 3a W3KYNMEHOTO  KOJWUYECTBO
eJIEKTpHYECKa CHepTHUs oT BCEKHU
MPOU3BOAUTCIT O6IJ_ICCTBCHI/ISIT JOCTaBUYUK

nojy4daBa kommeHncanusa or @ouny "CurypHoct
Ha eJIEKTpOEHepruiiHaTa cuctemMa' B pa3mep Ha

§ 71. Contracts for the connection of
electricity production sites, the construction of
which has been completed and the producer has
submitted a request for 72-hour trials to the
relevant electricity network operator on the date
of entry into force of this Act, shall be
considered to be of indefinite duration.

§ 72. The electricity transmission system
operator and the electricity distribution system
operators shall establish the register referred to
in Article 28, paragraph 5 with up-to-date
information referred to in items 1 — 4 within two
months of the entry into force of this Act and
shall develop the geographical information
system referred to in item 5 within six months of
the entry into force of this Act.

§ 73. (1) The statutory instruments of
secondary legislation implementing the Act and
the statutory instruments of secondary
legislation implementing the Energy Act shall
be brought into conformity with this Act within
three months of its entry into force.

(2) The Competent Ministers shall
propose the regulatory amendments to address
the barriers to the development of renewable
energy communities identified in the report
referred to in Article 18b, paragraph 5 by 1
March 2024.

3) The Executive Director of the Agency
for Sustainable Energy Development shall
prepare and submit to the Minister of Energy the
assessments referred to in Article 18a, paragraph
5 and Article 18b, paragraph 4 for approval by
31 December 2023.

(4) The Executive Director of the Agency
for Sustainable Energy Development shall
prepare the manual referred to in Article 7,
paragraph 2, item 16 within three months of the
entry into force of this Act.

TRANSITIONAL
PROVISIONS
to the Act to Amend the Tax and Social-
Insurance Procedure Code

AND FINAL



CTOMHOCTTa  Ha  TpeMusAra 3a  TO3HU (SG No. 106/2023, effective 1.01.2024)
TPOUBBOMHUTEIL. ettt
§ 35. B cpox g0 25 womu 2019 T e,
MIPOU3BOIUTEIINTE HA EICKTPUIECKA SHEPTHSI C § 10. This Act shall enter into force on 1
00exTH ¢ o0ma mHcTamupaHa MomHocT oT 1 January 2024 with the exception of:
MW 10 4 MW, xouto nipojiaBaT eJIeKTpudecKa
EHEeprus Ha KPAaHHU KITMEHTH, BHACST BBB DOHIT  ...cveeiieiieeiieiieeieeiiiesiteeieeieesiaeeieesseessseesnesnnaens
"CurypHocTt Ha €JIEKTPOCHEPTUMHATA  .................
cucrema" obe3nedenue mo wi. 36k, an. 3 3a 2.§ 7, 8 and § 9, which shall enter into
3aabokeHusTa cu 3a mecerl 1oiu 2019 1. B to3u  force on the date of promulgation of the Act in
CJIy4aii JaHHU TI0 CMUCHIIA Ha 4i. 36K, ai. 3 ca the State Gazette.
(dbakTypupaHUTE CpeacTBa OT IeHaTa W/WUIU
KOMIIOHeHTaTa oT neHa no wi. 30, aim. 1, 1. 17
3a nepuona ot 1 suyapu 2019 r. go 30 roHuU
2019 .
§ 36. TbproBuMTE U MPOU3BOIUTEITUTE HA
eIIeKTpUYecKa SHepIHsl, KOUTO JIO0 BIN3aHETO B
CWJIa Ha TO3UM 3aKOH ca MpPeIOoCTaBHIIU
obesneueHue moja (hopmara Ha 3aCTpaxoBKa, ca
ITbKHU B 30-THEBEH CpPOK OT BJIM3aHETO B
CHUJIa Ha 3aKOHA JIa 51 IPUBEIAT B CHOTBETCTBUE
¢ wi. 36, an. 4. Ciien M3TUYAHETO HA CPOKaA Ce
CYMTa, Y€ THPrOBEIBT WU TPOU3BOIUTEISAT
HAMa BanuAHO obe3neueHue KbM DoHJ

"CurypHoct Ha eJIEKTpOEHEpruiiHaTa
cuctema', KaTo B TO3M Cy4dail ce mpujara 4il.
36k, ai. 11.

§ 37. B 3akoHa 3a eHeprusita OT
BB300HOBsIeMH H3TOouHUIHM (00H., /IB, 6p. 35 ot
2011 r.; u3m., 6p. 29 u 54 ot 2012 r., Op. 15,
59, 68 u 109 or 2013 r., 6p. 33 or 2014 r,;
Pemienne Ne 13 na KOHCTUTYLIMOHHUS ChJ OT
2014 r. — Op. 65 ot 2014 r.; w3m., Op. 14, 17,
35,56 m 100 ot 2015 1., 6p. 58 0T 2017 1. M Op.
38 u 91 or 2018 r.) ce mpaBsAT clenHUTE
W3MEHEHUS U JOIIbIHEHHUS

§ 39. (1) MuHHCTBPBT Ha €HEpreTuKaTa
Hotuduimpa 10 1 ronu 2019 r. cxemure 3a
IbpKaBHA MMOMOIII B 00JIacTTa HAa eHEepreTUKaTa
3a MPOMU3BOJICTBOTO Ha €JIEKTpUUECKa eHeprus
OT  BB30OHOBSEMH  M3TOYHHLIM U  OT
BHCOKOE()EKTHBHOTO KOMOWHHUPAHO
MIPOU3BOJICTBO HA TOIUIMHHA U EJIEKTpUYECKa



eHeprusl.

(2) B ennoroauiieH cpok OT BIM3AHETO B
CWJla Ha TO3M 3aKOH MHUHHUCTBPBT Ha
eHepreTuKaTa M3zaBa Hapenodara nmo wi. 1631,
an. 4.

§ 40. B cpox nmo 30 rwonum 2019 r.
Komucusita 3a eHEpruitHO ¥ BOHO peryaupaHe
MPOBEXJAa MPOLEAYPH 3a YTBBPXKAABaHE U
oTpezeNsiHe Ha LIEHU U IPEMUU 3a [IEHOBUS MU
perynaropuus nepuon ot 1 ronu 2019 r. go 30
roun 2020 r., B3 ocHOBa Ha § 2, 3,4, 5,6, 8 7
oTHOCHO T. 1, § 19, 21, 23, 24 u § 37 oTHOCHO
T. 1 -3.

§ 41. 3akoHBT BIM3a B CWia OT JICHS Ha
oOHapoaBaHeTo My B "JIBpikaBeH BeCTHUK", C
M3KJIIOYEHUE Ha!

1. maparpadu 2, 6, § 7 otHocHO T. 1, § 13,
19,20, 21,23,24u § 37 otHOCHO T. 1 — 3, KOUTO
Biau3at B cuia ot 1 romm 2019 1;

2. maparpad 22, KOHTO BiIM3a B CUJIa TPU
Mecela cien OOHapoJBAaHETO Ha 3aKOHA B
"JIbpKaBEeH BECTHHUK .

[MPEXOAH1U W 3AKJIIIOUUTEJIHU
PA3IIOPEIBA

KbM 3aKOHa 32 U3MEHEHHUE U JOTbJIHEHHE
Ha 3aKoHa 3a eHepreTuKara

(1IB, 6p. 9 ot 2021 1., B cmma ot 2.02.2021
r.,

nom., Op. 86 ot 2023 r.,, B cwia OT
13.10.2023 r.)

§ 27. (1) Or 1 romm 2021 r. kpaitHUTE
CHaOMUTENM HE W3KYIyBaT eJIeKTpUYecKa
eHeprusi 1o npedepeHlraTHd I[eHH OT
MIPOU3BOIUTENN oT BHUCOKOE(EKTUBHO
KOMOMHHMpaHO MTPOU3BOJICTBO Ha €JIEKTpUYECcKa
W TOIUIMHHA €HEeprus, Npou3BeJAeHa OT
LEHTpaJI ¢ 00Illa HHCTaINpaHa eJeKTpruiecKa
mourHocT oT 500 kW 10 1 MW.

(2) B cpox mo 31 wman 2021 .
MpOU3BOAUTENNTE 10 an. 1 ckimrouBat ¢ DoHJ
"CurypHocTt Ha €JIeKTpOEHEepruiiHaTa
cuctema" JOroBOp 3a KOMIIEHCUPAHE C MPEMHUSI.
JoroBopure Biu3at B cwia oT 1 ronu 2021 r.

§ 28. (1) Or 1 romm 2021 r. kpaitHuUTE
CHaOMUTENM HE W3KYIyBaT eJIeKTPUYECKa



eHeprusi 1o mnpedepeHlnaTHl IeHH OT
MIPOU3BOJIUTENIN HA EJEKTPUUECKa €HEeprus OT
Bb300HOBAEMHU E€HePTrUuiHU W3TOYHHUIIH,
mpowW3BeNeHa OT  IIeHTpaid ¢  obma
MHCTaJIUpaHa eJeKkTpudecka MomHocT oT 500
KW 1o 1 MW.

(2) B cpox mo 31 wmait 2021 r.
npousBoAuTENUTE 10 an. 1 ckmouBar ¢ Doun
"CurypHoct Ha €JIEKTpOCHEpPIUiiHaTa
cuctema" IOroBop 3a KOMIIEHCUPAHE C IPEMHUSI
32 NOPOU3BEIACHUTE OT TIX KOJIMYECTBA
elIeKTpUYecka eHeprusi o pa3Mepa Ha
ONPENeICHOTO MM  HETHO  CIEIU(HYHO
MIPOU3BOJICTBO HA €JIEKTPUYECKa €HEPrusi, Bb3
OCHOBA Ha KOETO e olpezeneHa
npedepeHnmanHara UM I1eHa. JloroBopure
Biu3atT B cwia ot 1 ronu 2021 r.

(3) IIpemusita ce onpeaesns €KeroIHo OT
Komucusita 3a eHEpruiiHO U BOIHO pETyIupaHe
B cpok 10 30 IOHM KaTo pa3iuKka MEXIy
ompejeneHaTa 10 BIU3aHETO B CUJa Ha TO3MU
3aKOH TMpedepeHiuaiHa 1eHa, CbOTBETHO
aKTyalu3upaHaTa mpedepeHIuaniHa IeHa Ha
o0ekTa, M oOIpeaejeHara 3a TO3U MEPUOJ
MPOTHO3HA [a3apHa LI€HA 3a eJEeKTpUYecKa
eHeprusi, Npou3BeleHa OT BbH30OHOBIEMU
W3TOYHHUIIA B 3aBUCHMOCT OT MBPBUYHUS
€HEepriueH NU3TOYHHK.

4) ®oHx "CurypHoct Ha
€JIEeKTpOCHEepruiiHaTa cucteMa" yBeIOMsBa
OOIIECTBEHHUS JIOCTAaBYHMK 33 CKJIFOYCHUTE
JIOTOBOPH 32 KOMIIEHCHPAHE C IPEMUSL.

(5) [IlpemusTa ce mpeaocTaBss [0
M3TUYaHe Ha CpoKa MO ChOTBETHHUS JOTOBOP 32
JBJITOCPOYHO U3KYITyBaHE WU JOTOBOP 10 § 7
oT MIPEXOTHUTE u 3aKJIFOUUTETHUTE
pasmopendOu Ha 3akoHa 3a EHEprusra OT
BB300HOBSIEMH HW3TOYHULIM, CKJIIOYEHHU O
BJIM3aHETO B CUJIA HA TO3U 3aKOH.

(6) (dom. — IB, 6p. 86 ot 2023 r., B cuna
or 13.10.2023 r1.) Ilpu pexoHCTpyKuMs U
MOJIEpHHM3allUsl Ha EHEpPrueH OOEeKT, KOUTO
M3HUCKBAaT BBBEXKJaHE B EKCIUIoaTalMs IO
CMHUCBhJIAa Ha 3aKoHa 3a YCTPOMCTBO Ha
TEPUTOPUSITA, IPEJOCTABSIHETO Ha MpEeMHUsl ce
3amasBa JI0 pa3Mepa Ha HETHOTO crenu(uIHO



MPOU3BOJICTBO 32 HMHCTaJIMpaHaTa MOITHOCT
Ipean PEeKOHCTPYKIMATAa M MOJEpPHU3ALMITA,
Karo ce mpwiarat ain. 3 u 5. B ciywail ue
SHepruiHUAT OOEKT € 3a MPOU3BOJCTBO Ha
eIeKTpUYecKa  EHeprus  OT  CJIbHYEBa
doToBONTaNYHA €HEpPrus, OT MOMEHTa Ha
BBBEKIAHE B eKCILTOATAITHS Ha
PEKOHCTPYKIUATA W/WIW  MOJEpHU3AIMATA
IIPEMHUSL C€ MPEAO0CTaBs 3a MPOU3BEACHUTE OT
HEro KOJIMYecTBa eJEeKTpUYEeCKa EHeprus B
pa3Mep Ha 90 Ha CTO OT HETHOTO crenU(PUIHO
MIPOM3BOJICTBO Ha €JIEKTpUYEcKa EHeprus 3a
WHCTaJIMpaHaTa MOIIHOCT npeau
U3BBPUIBAHETO WM, BB3 OCHOBA Ha KOETO €
ompezaeneHa mnpedepeHlnaTHaTa My IIeHa B
CbOTBETHOTO pemnienne Ha Komwucusara 3a
€HEePTUITHO U BOJIHO pEryJIHpaHe.

(7) 3a mpowusBeneHaTa elIeKTpUUYECKa
€Heprusl MPOU3BOIUTENNTE MO al. | 3asBsBar
M3/laBaHE Ha TapaHIUU 3a TMPOU3XOA U THU
npexepiAT Ha @onx "CurypHocT Ha
eJIeKTpOeHepruiiHaTa cuctema'.

(8) donp "CurypHoct Ha
€JIEeKTpOeHepruiiHaTa cucrema" cien
U3IUIAIIAHe Ha MPEMUs MPEXBBHPIIs Ha JIHUIATa
no wi. 36k, an. 1, 1. 1 rapaHuuu 3a Npousxo.
32 CHOTBETHHS MeECel MPOMOPIMOHATHO Ha
pa3Mepa Ha ABDKUMUTE OT Te3H JIMIA 32 ChIIUS
Mecell  CpeacTBa  OT  IleHaTa  W/WIn
KOMITOHEeHTaTa oT 1eHa 1o 1. 30, am. 1, 1. 17.

(9) Ot natata Ha BIM3aHETO B CHJIa Ha
JIOTOBOpaA MO ajl. 2 TOTOBOPBT 3a U3KYIyBaHE
HAa CBOTBETHHSI MPOU3BOAUTEN MO an. |1,
CKJIIOYEH JI0 BIM3aHETO B CHJIA HAa TO3M 3aKOH,
ce cmATa 3a TMPEeKpaTeH ©  KpalHHUTe
cHaOuTeNn HE U3KYIyBaT 1o
npedepeHIuaiia IeHa Mpou3BeeHaTa OT TO3!
MIPOU3BOIUTEIT eIeKTpUYecKa eHEPIUs.

§ 29. B cpox nmo 30 rwonum 2021 .
MIPOU3BOJUTENINTE Ha ENEeKTpUYecKa eHeprus
1o wi. 162 ot 3akoHa 3a eHepreTuKara u 1o 4.
31 ot 3akoHa 3a eHeprusTa OT BH30OHOBSIEMHU
M3TOYHHUIIM C OOEKTH ¢ oOIa WHCTaJIMpaHa
momHocT oT 500 kW mo 1 MW, xowuto
MpoJaBaT eJeKTpUUYeCKa €Heprusi Ha KpalHu
KJIMEHTH, BHacAT BB PoHa "CurypHocTt Ha



€JIEKTpOEHEpIruifHaTa cucreMa’ oOe3lneueHue
1o wi. 36k, ain. 3 oT 3aKOHA 3a EHepreTUKaTa.
B To3u ciydail JaHHM IO CMUCBJIA HA 4. 36K,
an. 3 ca KOJIMYeCTBaTa €JIEeKTPUYECKa EHEeprus,
MPOJIaJICHN Ha KpalHU KIMEHTH 3a Mepruoja OT
1 nexemBpu 2020 r. 10 31 maii 2021 r.

§ 30. (1) Texuuuecku cropaszymeHwus,
CBBP3aHH C EKCIUIoaTalusATa Ha IMPEHOCHU
ra3onpoBoJld OT U KbM TPETU JbPHKABHU,
CKIIFOUEHH OT OINEepaTtop Ha Tra3olpeHOCHa
Mpexka /10 BIM3aHETO B CHJIa Ha TO3M 3aKOH,
OCTaBaT B CHJIA, JOKOJIKOTO HE MPOTHUBOpPEYAT
Ha OBIATapCKOTO 3aKOHOIATENICTBO, IPABOTO HA
EBporneiickus ¢cbi03 U NPUITIOKUMHUTE PEIICHUS
Ha Kowmucusta 3a €HEpruiHO U BOJHO
peryiaupase.

(2) MexnynpaBUTEICTBEHU
CIIOpa3yMEHHMsI C TpeTa IbpKaBa BbB BPb3Ka C
eKcIUToaTalusATa Ha MPEHOCEH ra30MpOBO/I WU
NOOMBHA Ta30MpOBOJHA MpeXa, CKIIOYEHU
npeAau BIM3aHETO B CUJa Ha TO3M 3aKOH,
OocTaBaT B CWja JO BIM3aHETO B CHJIa Ha
IOCJIEABAILO CIIOpa3yMeHHeE MEXKIY
EBporneiickust cbr03 W TpeTraTa IbpikKaBa WU
JI0KaTo ce npuiara npouenypara no wi. 2000.

§ 31. B 3akona 3a eHeprusita OT
BB300HOBsIeMH H3TOouHUIH (00H., /IB, Op. 35 ot
2011 r.; u3m., 6p. 29 u 54 ot 2012 r., Op. 15,
59, 68 u 109 or 2013 r., 6p. 33 or 2014 r,;
Pemienune No 13 na KOHCTUTYIIMOHHUS CBJ OT
2014 r. — Op. 65 ot 2014 r.; w3m., Op. 14, 17,
35,56 u 100 ot 2015 r., 6p. 58 o1 2017 1., Op.
38 m 91 or 2018 r., 6p. 41 ot 2019 1. u Op. 65
ot 2020 1.) ce mpaBsAT CICTHUTE U3MEHEHUS

§ 33. Iloa3akoHOBUTE HOPMATHUBHU
aKTOBE I10 MpHUJIaraHe Ha 3aKOHa Ce MPUBEXKIAT
B ChOTBETCTBHE C TO3U 3aKOH B TPHUMECEUYEH
CpOK OT oOHapojaBaneTro My B "/IbpkaBeH
BECTHHK".

§ 34. 3akoHBT BiAM3a B CHJia OT JICHSI Ha
oOHapoaBaHeTo My B "JIbpaBeH BECTHUK" C
M3KJIIOUEHUe Ha § 7, KOUTO BIM3a B cuia oT 1
ssHyapu 2021 r.

[NPEXOIHU W 3AKIIIOYUTEJIHU



PA3IIOPEIBA

KbM 3aKOHa 32 U3MEHEHUE U IObITHEHHE
Ha 3aKoHa

3a MOANOMaraHe Ha  3€MeeNICKUTe
MIPOU3BOTUTENN

(IB, op. 102 or 2022 r., B cuia OT
1.01.2023 r.)

§ 57. B 3akona 3a eHeprusita OT
BB300HOBsIeMH H3TOUHUIM (00H., /IB, 6p. 35 ot
2011 r.; u3m., 6p. 29 u 54 ot 2012 r., Op. 15,
59, 68 u 109 or 2013 r., 6p. 33 or 2014 r,;
Pemienne No 13 nHa KOHCTUTYIIMOHHUS CBJ OT
2014 r. — Op. 65 ot 2014 r.; w3Mm., Op. 14, 17,
35,56 u 100 ot 2015 r., 6p. 58 oT 2017 T., Op.
38191 or 2018 1., 6p. 41 o1 2019 1., Op. 65 OT
2020 ., 6p. 9 u 21 ot 2021 1. m 6p. 42 ot 2022
I.) HaBCAKBAE JAyMUTE "MUHHUCTBPBHT Ha
3€MEIEIUETO, XpaHuTe ©  ropute" U
"MUHUCTBpAa Ha 3€MEACIIMETO, XpaHUTE U
ropurte" ce 3aMEHAT ChOTBETHO C "MUHUCTHPHT
Ha 3emegenuero” W "MHHHCTbpa  Ha
3eMeIeIneTo".

[MPEXOJJHU W 3AKJIKOUYUTEJIHU
PA3IIOPEBU
KBbM 3aKOHa 3a H3MEHEHHE U JONBLIHEHUE
Ha 3aKoHa
3a JTbP’KaBHUTE pesepBH n
BOCHHOBPEMEHHUTE 3amacu

(1B, 6p. 54 o 2023 1.)

§ 17. (1) /IppkaBHO mpeanpusTUe
"JIppkaBHA METPOJIHA KOMITaHUS" CE 3aKpUBa.

(2) B cpok 7 nHU OT BIM3aHETO B CUJIA HA
3aKOHa MUHUCTBPBT Ha HUKOHOMHKATa U
UHJyCTpUATa  OTKpUBa  Mpoueaypa IO
JUKBUIALUS Ha JIbpkaBHO MpennpusTHE
"Isp>xaBHA MEeTpOJIHA KoMmaHus'",
OCBOOOKIaBa YIICHOBETE Ha YIPABUTEIHUS
ChbBEeT, Ha3HayaBa JMKBUIATOpP U OINpeAens
BB3HATPAKIACHUETO U (QYHKIHHTE  MY.



JIMKBUIATOPHT TMPEICTABISABA MPEANPUITUETO
U Cce BIHCBA B TBPIOBCKUS PETUCTBD U
perucTbpa Ha IOPUAMYECKUTE JUIA C
HECTONAHCKa 1€, KBIETO Ce MpeacTaBs
HOTapHaJIHO 3aBEPEHO ChIJIacue ¢ oOpaszel Ha
MOJIIHCA.

(3) IIpouenypara mo JIUKBUAAIMS CE
U3BBpIIBA B CPOK JIO JBa Mecela oOT
OTKpPUBAaHETO U, KaTo MpU HEOOXOJUMOCT
OTIpeICNICHUSIT CPOK MOXKE J1a C€ MPOIBIIKU.
Pa3xonure mo nUKBUAANUATA, BKIIOYUTEITHO
BB3HATPAKICHUETO Ha JIMKBUAATOpa, ca 3a
cMeTka  Ha  J[ppKaBHO  MpennpusiTue
"JIppkaBHA TETPOJIHA KOMIAaHUA" B pPaMKHUTE
Ha  TOpeIBHJIEHUTE TO0  OloKeTa  Ha
MUHHCTEpCTBOTO  Ha  HMKOHOMHUKaTta U
uHayctpuara 3a 2022 1. TpenocTaBeHu
Tpancepu 3a JIbpKaBHO  NpeanpusTue
"JIbpkaBHA METPOIHA KOMITaHUA".

4) Crnen MIPUKITIOYBAHE Ha
TUKBHUIAIUATA, C PEIICHHEe HAa MUHUCTHpPA HA
UKOHOMHMKaTa W HUHAycTpusTa JIbpkaBHO
HpEANpUITHE "JIbp>kaBHA [IETPOJIHA
KOMIaHus" c€ 3aKpuBa M JIMKBUAATOPHT
nmojaBa 3asBJICHME 3a 3ajJlMyaBaHe Ha
MPEANpPUSITHETO OT THPrOBCKUS PETUCTBD U
perucTbpa Ha IOPUAMYECKUTE JUIA C
HECTOIAHCKa Iel.

§ 18. (1) ITpousBoacTBaTa 10 U3aBaHE Ha
JIUIIEH3U 32 YIpaBJIeHUEe Ha JaHbYHU CKIIaJIOBE
Ha JIppxkaBHO mpenmpusThe "Jbp’kaBHa
MeTpoIHa KOMIaHus", 3aII0YHaJIU o
BJIM3aHETO B CHJIa Ha TO3M 3aKOH, Ce€
MpeKpaTsBaT C peuleHHe Ha AUPEKTOpa Ha
Arennpst "MuTHUIM'", KOETO HE IIOJJIEKH Ha
o0xaJiBaHe.

(2) bpxaBHa areHuust "JlppikaBeH
pesepB u BOCHHOBPEMEHHHU 3anacu"
MpoabKaBa Ja OCBUIECTBSBA JIEUHOCTTA CHU
KaTo JIMLEH3UpaH CKIAI0IbpKaTeNl ChIIacHO
W3aICHUTe W  BPbUYEHU  JIMIEH3H 32
yIpaBiieHNE HAa JaHbYHU CKJIaJIOBE.

§ 19. (1) AkTHBUTE C HM3KIIOYCHHE Ha
MMOCOYEHHUTE B aJ. 2, BKIIIOUUTEITHO NETPOITHUTE
0a3u, KOUTO HE ca JUIEH3UPAHU KaTO JaHbUHU
CKJIaJIOBE, [MACHUBHUTE, AapXWUBBT, B T.U.



BEJIOMOCTH 3a 3aIllaTH, KaKTO U APYTUTE MpaBa
U 3aIbJDKeHUs Ha Jbp’kKaBHO Npeanpusrue
"JIbp>kaBHA NETPOIHA KOMIIAaHUA" IpEMUHABAT
KbM JIbpkaBHa areHius "JlbpxaBeH pe3epB U
BOEGHHOBpPEMEHHHU 3amnacu" B cpoka 1o § 17, ai.
2. 3a nmpemaBaHETO U TPUEMAHETO Ha
UMYILECTBOTO CE€ CbCTaBsl IpeAaBaTeIHO-
npueMareseH MPOTOKOI.

(2) MuHHCTBPBT Ha HMKOHOMHKATA H
WHIYCTPUSTA, CHOTBETHO  JIUKBUIATOPHT,
npeanpueMa  HEoOXOOUMHTE JEWCTBUS IO
OTHOIIIEHHWE Ha MPEJOCTaBeHHUTE MO peaa Ha
3akoHa 3a JbpXKaBHAaTa COOCTBEHOCT Ha
JbpxaBHO MpEaNpUATHE "IspxaBHa
MIETPOJIHA KOMIIAaHUA" bpKaBHU UMOTH, KAKTO
U 10 OTHOUIEHWE Ha JPYrd IbITOTpaiHu
MaTepuaTHH W  HEMaTepuaaHu  aKTUBH,
MaTepuail ¥ JBWKMMH BEIIM C OIJieJ Ha
MPEeMHHABAHETO WM B  yIpaBlIeHUE Ha
MuUHHCTEpCTBOTO  Ha  HMKOHOMHUKaTta U
WHYCTPHSTA.

(3) OGnacTHUTE yIpaBUTEIN OTpa3sBaT
MPOMEHUTE B  AaKTOBETE 3a JObpXKaBHA
COOCTBEHOCT 32 IMOTHTE UJIM ChCTaBAT aKTOBE
3a IbpkaBHA COOCTBEHOCT 3a TSX.

§ 20. TpynmoButre npaBOOTHOIIEHUS HA
CIyXUTENUTe Ha JIbpKaBHO MNpeanpusiTue
"JIppkaBHA METPOJIHA KOMIAHUS" C€ ypexxaaT
IIPY YCJIOBMSTA U 1O peAa Ha ui. 328, an. 1, T.
1 ot Kogekca Ha Tpyna.

§ 21. B TpuMeceueH CpoK OT BIM3aHETO B
CWJla Ha TO3M 3aKOH MUHHUCTBPBT Ha
¢uHaHCHTE MPHUBEXKAA B CHOTBETCTBUE C HETO
[IpaBunHuka 3a npwiaraie Ha 3akoHa 3a
aKIM3UTE U JAHbYHUTE CKIIAJIOBE.

[MPEXOAH1U W 3AKJIIOUUTEJIHU
PA3ITOPEIBU

KbM 3aKOHa 32 U3MEHEHUE U TOTbJIHEHHE
Ha

3akoHa 3a eHeprusira oT Bb30OHOBIEMU
M3TOYHULIN

(IB, 6p. 86 or 2023 r.,, B cujma OT
13.10.2023 r.)

§ 66. Pasmopenoute Ha wi. 31, anm. 15— 18
ce mpwiarar 3a  [POU3BOAMTENM  Ha
eJIEKTpUYEeCcKa EeHeprus OT Bb30OHOBSIEMHU



W3TOYHHIIM, KOWUTO UMaT JOTOBOPH 32
U3KYyMyBaHE Ha eJeKTpUuYecKaTta €Heprusi 1o
npeepeHIuaiHd [eHH, CKIIYEeHH Mpean
BJIM3aHETO B CHJIa HA TO3M 3aKOH.

§ 67. IlnmawbT mo un. 5, al. 2 ce
pa3paboTBa B CpOK /10 6 Mecela OT BIM3aHETO
B CHJIa Ha TO3W 3aKOH M CE€ aKTyalu3upa Impe3
2029 .

§ 68. B cpok 110 4 Mecena OT BIM3aHETO B
CHJIa Ha TO3U 3aKOH KMETOBETE Ha OOLIMHU
OpraHM3MpaT JEeWHOCTTa Ha IIEHTPOBETE 3a
aIMUHUCTPATUBHO OOCITY)KBaHE 10 WiI. 22.

§ 69. 3amoyHanuTe 10 BIW3aHETO B CHJIA
Ha TO3U 3aKOH MPOLEAYPH MO OTMEHEHUTE YL
23,24 u 25 ce OBBPIIBAT IO JOCETALIHUS PEN.

§ 70. (1) IlpucrenuHsiBaHeTO Ha
CHepruifHM O0O0EKTH 3a TPOM3BOJACTBO Ha
eJIeKTpUYecka €Heprus OT BBH30OHOBIEMU
W3TOYHHMIIN, 32 KOUTO KbM J]aTaTa Ha BIIM3aHE B
CHJIa Ha TO3H 3aKOH € CKIIIOYEH Mpe/IBapUTesieH
JIOTOBOp 32 NMPHUCHEAMHSABAHE WU JOTOBOP 32
MPUCHEIUHIBAHE, ce W3BBpIIIBA o
JOCETAIIHUS Pel.

(2) Tapanmusara mo wi. 29, am. 1 ce
NpEeJoCTaBs 3a CHEpPruiHM  OOeKTH  3a
MIPOM3BOJICTBO Ha €JEKTpUYEeCKa EHEeprusi OT
Bb300HOBSIeMH HW3TOYHMIIM, 32 KOUTO ca
M3/1aJIeHH CTAHOBHMILA 32 MPUCHEIUHSABAHE, HO
KbM JIaTaTa Ha BJIM3aHE B CHJIA HA TO3H 3aKOH
HE ca CKIIOYEHU NpPEeIBApPUTEITHH JI0TOBOPHU
WM IOTOBOPH 32 IPUCHEAUHSIBAHE.

(3) 'apannmsTa 1O aJ1. 2 ce MpeaoCTaBs B
CPOK JI0 TPU Mecella OT BJIM3aHETO B CHJIA Ha
TO3U 3aKOH.

(4) B cnyuail ye rapaHumsTa o aji. 2 He
ObJe mpenocTaBeHa B Cpoka Mo ail. 3,
mpoleaypara mo NpucheIUHSIBaHE Ha O00EKTa
ce MpeKkpaTsBa.

§ 71. loroBopure 3a NpuUChEINHABAHE HA
00eKTH 3a MPOU3BOJCTBO Ha EJIEKTpUYECKa
€Heprusi, CTPOCKBT HA KOUTO € MPUKITIOUYNI U
MPOM3BOJIUTENIAT € TMojajl HCKaHe 3a
MPOBEXKJaHEe HAa 72-4acoBM mpodoW 10
CHOTBETHHS OIIEPATOP HA EIEKTPUIECKa Mpexa
KbM JlaTaTa Ha BIM3aHETO B CHJa Ha TO3U
3aKOH, C€ CUUTAT 3a OE3CPOYHH.



§ 72. OnepatopbT Ha €1EKTPONPEHOCHATA
1 ONIEPATOPUTE Ha €JIEKTPOPA3NPEACIUTETHUTE
MpEXHU Ch3/1aBaT PEerucThpa o wi. 28, ai. 5 ¢
akTyanHa wuHpopMammss mo T. 1 — 4 B
JIByMECeUeH CPOK OT BIM3aHETO B CHJIa HA TO3H
3aKOH W pa3paboTtBaT  reorpadckara
nH(pOpPMAIMOHHA CUCTEMA T10 T. 5 B 6-MeceueH
CPOK OT BJIM3aHETO B CHUJIa HAa TO3U 3aKOH.

§ 73. (1) IlogzakoHOBUTE HOPMATHUBHU
aKTOBE TII0 TMpWJIaraHeTo Ha 3aKOHAa U
MOJ[3aKOHOBUTE HOPMAaTHUBHH aKTOBE IO
MpUJaraHeTo Ha 3akoHa 3a €HepreTukara ce
NPUBEXIAT B CHOTBETCTBUE C TO3U 3aKOH B
CPOK JI0 TP Mecela OT BIM3aHETO MY B CHJIA.

(2) Komnerentaure MHUHUCTPHU
mpenjgaraT  HOPMaTUBHUTE  HPOMEHH  3a
NPEoNOJIIBaHE Ha  MPEISTCTBUATA  Tpex
Pa3BUTHETO HA OOIIHOCTUTE 3a BH300OHOBIEMA
SHeprus, YCTaHOBEHU B JIoKJaaa mo 4i. 180,
an. 5, B cpok 1o 1 mapt 2024 1.

(3) M3nbpaHUTENHUAT AUPEKTOp Ha
ATeHIIMATA 32 YyCTOMYMBO €HEPTUMHO Pa3BUTHE
W3TOTBS M TPEACTaBsS Ha MHUHHUCTbpa Ha
€HepreTukaTa OoleHKUTE mo . 18a, an. 5 u .
1806, am. 4 3a omobpenue B cpok g0 31
nekemBpu 2023 r.

(4) M3nbAHUTETHUAT JAUPEKTOP HA
ATeHIIMATA 32 yCTOMYMBO €HEPTUMHO Pa3BUTHE
M3rOTBS HApbYHMKA 110 Wi. 7, all. 2, T. 16 B cpok
70 TPU Mecella OT BIM3aHETO B CHJIa Ha TO3U
3aKOH.

[NPEXOIHMU W 3AKIIIOYUTEJIHU
PA3IIOPE/IBA
KbM 3aKOHA 3a M3MeHeHue Ha JlaHbuHO-
OCHT'YPHUTEIHUSI IPOLeCcyaIeH KOJIEKC
(B, O6p. 106 or 2023 r., B cuia oOT
1.01.2024 r.)

§ 10. 3akonbT BIM3a B cuia oT 1 stHyapu
2024 r., ¢ H3KIIOUCHUE Ha!



2. maparpadu 7, 8 U 9, KOUTO BIU3AT B
cuia OT JeHs Ha oOHapoJBaHETO MY B
"IbpkaBeH BECTHHUK".



